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नौवां भाग 

बयान - 1 

अब वह मौका आ गया है ͩक हम अपने पाठकɉ को Ǔतͧलèम के अÛदर ले चलɅ और वहां कȧ 
सैर करावɅ, Èयɉͩक कंुअर इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧस ंह तथा मायारानी Ǔतͧलèमी बाग के चौथे 
दजȶ मɅ जा ͪवराजे हɇ िजसे एक तरह Ǔतͧलèम का दरवाजा कहना चाǑहए। ͪपछले भाग मɅ यह 
ͧलखा जा चुका है ͩक भैरोͧस ंह को रोहतासगढ़ कȧ तरफ और राजा गोपालͧस ंह और देवीͧस ंह 
को काशी कȧ तरफ रवाना करने के बाद इÛġजीतͧस ंह, आनÛदͧसंह, तेजͧस ंह, ताराͧस ंह, शेरͧस ंह 
और लाͫडलȣ को साथ ͧलए हु ए कमͧलनी Ǔतͧलèमी बाग के चौथे दजȶ मɅ जा पहु ंची और उसने 
राजा गोपालͧस ंह के कहे अनुसार देवमिÛदर मɅ, िजसका हाल आगे चलकर खुलेगा, डेरा डाला। 
हमने कमͧलनी और कंुअर इÛġजीतͧस ंह वगैरह को दारोगा वाले मकान के पास के एक टȣले 
पर हȣ पहु ंचाकर छोड़ Ǒदया था और यह नहȣं ͧलखा ͩक वे लोग Ǔतͧलèमी बाग के चौथे दजȶ 
मɅ ͩकस राह से पहु ंचे या वह राèता ͩकस Ĥकार का था। खैर, हमारे पाठक महाशय ऐयारɉ के 
साथ कई दफा उस Ǔतͧलèमी बाग मɅ जायंगे इसͧलए वहां के राèते का हाल उनसे Ǔछपा न 
रह जायगा। 

Ǔतͧलèमी बाग का चौथा दजा[ अƫु त और भयानक रस का खजाना था। वहां का पूरा हाल तो 
तब मालूम होगा जब Ǔतͧलèम बखूबी टूट जायगा मगर जाǑहरा हाल िजसे कंुअर इÛġजीतͧस ंह 
और उनके साͬथयɉ ने वहां पहु ंचने के साथ हȣ देखा, हम इस जगह ͧलख देते हɇ। 

उस Ǒहèसे मɅ फूल-फल और प×तɉ कȧ ͩकèम मɅ से ऐसा कुछ ͪवशेष न था िजससे हम उसे 
बाग कहते, हां चारɉ तरफ तरह-तरह कȧ इमारतɅ जǾर बहु-तायत से बनी हु ई थीं िजनका हाल 
हम उस देवमिÛदर को मÚय मानकर ͧलखते हɇ िजसमɅ इस समय हमारे दोनɉ कुमार और 
दोनɉ नेकǑदल खैरÉवाह और मुहÞबत का नायाब नमूना Ǒदखाने वालȣ नाǓयकाएं तथा उनके 
साथी लोग ͪवराज रहे हɇ। जैसा ͩक नाम से समझा जाता है वह देवमिÛदर वाèतव मɅ कोई 
मिÛदर या ͧशवालय नहȣं था, वह केवचल सुख[ प×थर का बना हुआ एक मकान था िजसमɅ 
दस हाथ कȧ कुसȸ के ऊपर चालȣस खàभɉ का केवल एक अपूव[ कमरा था िजसके बीचɉबीच मɅ 
दस हाथ के घेर का एक गोल खàभा था और उस पर तरह-तरह कȧ तèवीरɅ बनी हु ई थीं। 
बस, इसके अǓतǐरÈत देवमिÛदर मɅ और कोई बात न थी। उस देवमिÛदर वाले कमरे मɅ जाने 

के ͧलए जाǑहर मɅ कोई राèता न था, इसके ͧसवाय एक बात यह और थी ͩक कमरा चारɉ 
तरफ से परदेनुमा ऊंची दȣवारɉ से ऐसा Ǔघरा हुआ था ͩक उसके अÛदर रहने वाले आदͧमयɉ 
को बाहर से कोई देख नहȣं सकता था। उस देवमिÛदर के चारɉ तरफ थोड़ी-सी जमीन मɅ बाग 
कȧ पÈकȧ Èयाǐरयां बनी हु ई थीं और उनमɅ तरह-तरह के पेड़ लगे हु ए थे, मगर ये पेड़ भी 



सÍचे न थे, बिãक एक Ĥकार कȧ धातु के बने हु ए थे और असलȣ मालूम होने के ͧलए उन 
पर तरह-तरह के रंग चढ़े हु ए थे, यǑद इस खयाल से उसे हम बाग कहɅ तो हो सकता है और 
ताÏजुब नहȣं ͩक इÛहȣं पेड़ɉ कȧ वजह से वह Ǒहèसा बाग के नाम से पुकारा भी जाता हो। उस 

नकलȣ बाग मɅ दो-दो आदͧमयɉ के बैठने लायक कई कुͧस[यां भी जगह-जगह बनी हु ई थीं। 

उन Èयाǐरयɉ के चारɉ तरफ छोटȣ-छोटȣ कई कोठǐरयां और मकान भी बने थे िजनका अलग-
अलग हाल ͧलखना इस समय आवæयक नहȣ,ं मगर उन चार मकानɉ का हाल ͧलखे ǒबना 
काम न चलेगा जो ͩक देवमिÛदर या यɉ कǑहए ͩक इस नकलȣ बाग के चारɉ तरफ एक-दूसरे 
के मकुाबले मɅ बने हु ए थे और िजन चारɉ हȣ मकानɉ के बगल मɅ एक-एक कोठरȣ और कोठरȣ 
से थोड़ी दूर के फासले पर एक-एक कुआं भी बना हुआ था। 

पूरब कȧ तरफ वाले मकान के चारɉ तरफ पीतल कȧ ऊंची दȣवार थी इसͧलए उस मकान का 
केवल ऊपर वाला Ǒहèसा Ǒदखाई था और कुछ मालूम नहȣं होता था ͩक उसके अÛदर Èया है, 

हां छत के ऊपर एक लोहे का पतला महराबदार खàभ Ǔनकला हुआ जǾर Ǒदखाई दे रहा था 
िजसका दूसरा ͧसर उसके पास वाले कुएं के अÛदर गया हुआ था। उस मकान के चारɉ तरफ 
जो पीतल कȧ दȣवार थी उसी मɅ एक बÛद दरवाजा भी Ǒदखाई देता था िजसके दोनɉ तरफ 
पीतल के दो-दो आदमी हाथ मɅ नंगी तलवारɅ ͧलए खड़े थे। 

पिæचम तरफ वाले मकान के दरवाजे पर हɬͫडयɉ का एक बड़ा-सा ढेर था और उसके 

बीचɉबीच मɅ लोहे कȧ एक जंजीर गड़ी थी िजसका दूसरा ͧसरा उसके पास वाले कुएं के अÛदर 
गया था। 

उ×तर तरफ वाला मकान गोलाकार èयाह प×थरɉ का बना हुआ था और उसके चारɉ तरफ 
चͨख[यां और तरह-तरह के कल-पुजȶ लगे हु ए थे। इसी मकान के पास वाले कुएं के अÛदर 
मायारानी अपने पǓत का काम तमाम करने के ͧलए गई थी। 

दिÈखन कȧ तरफ वाले मकान के ऊपर चारɉ कोनɉ पर चार बुिज[यां थीं और उनके ऊपर लोहे 
का जाल पड़ा था। उन चारɉ बुिज[यɉ पर (जाल के अÛदर) चार मोर न मालूम ͩकस चीज के 
बने हु ए थे जो हर वÈत नाचा करते थे। 

आज उसी देवमिÛदर के कमरे मɅ दोनɉ कुमार, कमͧलनी, लाͫडलȣ और ऐयार लोग बैठे आपस 
मɅ कुछ बातɅ कर रहे हɇ। ǐरÈतĒÛथ अथा[त ्  ͩकसी के खून से ͧलखी हु ई ͩकताब कंुअर 
इÛġजीतͧस ंह के हाथɉ मɅ है और वह बड़े Ĥेम से उसकȧ िजãद को देख रहे हɇ, मगर अभी तक 
उस ͩकताब को पढ़ने कȧ नौबत नहȣं आई है। कमͧलनी मुहÞबत कȧ Ǔनगाह से इÛġजीतͧस ंह 
को देख रहȣ है। उसी तरह लाͫडलȣ भी Ǔछपी ǓनगाहɅ कंुअर आनÛदͧस ंह पर डाल रहȣ है। 



कमͧलनी - (इÛġजीतͧस ंह से) अब आपको चाǑहए ͩक जहां तक जãद हो सके यह ǐरÈतĒंथ 
पढ़ जायं। 

इÛġजीͧस ंह - हा,ं मɇ भी यहȣ चाहता हू,ं परÛतु पहले उन कामɉ से छु͠ी पा लेनी चाǑहए िजनके 
ͧलए तेजͧस ंह चाचा को और ऐयारɉ को हम लोग यहा ंतक साथ लाए हɇ। 

कमͧलनी - मɇ इन लोगɉ को केवल राèता Ǒदखाने के ͧलए यहां तक लाई थी सो काम तो हो 
हȣ चुका, अब इन लोगɉ को यहां से जाना और कोई नया काम करना चाǑहए और आपको भी 
ǐरÈतĒंथ पढ़ने के बाद Ǔतͧलèम तोड़ने मɅ लग जाना चाǑहए। 

इÛġजीतͧस ंह - राजा गोपालͧस ंह ने कहा था ͩक ͩकशोरȣ और काͧमनी को छुड़ाकर जब हम 
आ जायं तब Ǔतͧलèम तोड़ने मɅ हाथ लगाना। इसके अǓतǐरÈत तेजͧस ंह चाचा से मुझे राजा 
गोपालͧस ंह के छुड़ाने का हाल सुनना भी बाकȧ है। 

तेजͧस ंह - उस बारे मɅ कुछ हाल तो मɇ आपसे कह भी चुका हू ं! 

आनÛदͧसंह - जी हा,ं आप वहां तक कह चुके हɇ जब (कमͧलनी कȧ तरफ देखकर) ये चंडूल 
कȧ सूरत बनाकर आपके पास आई थी,ं मगर हमɅ यह न मालूम हुआ ͩक इÛहɉने हरनामͧस ंह, 
ǒबहारȣͧस ंह और मायारानी के कान मɅ Èया कहा िजसे सुन सभी कȧ अवèथा बदल गई थी। 
जहां तक मɇ समझता हू,ं शायद इÛहɉने राजा गोपालͧस ंह के हȣ बारे मɅ कोई इशारा ͩकया 
होगा। 

कमͧलनी - जी हा,ं यहȣ बात है। राजा गोपालͧस ंह को कैद करने मɅ हरनामͧस ंह और 
ǒबहारȣͧस ंह ने भी मायारानी का साथ Ǒदया था और धनपत इस काम कȧ जड़ है। 

इÛġजीतͧस ंह - (हंसकर) धनपत इस काम कȧ जड़ है! 

कमͧलनी - जी हा,ं मɇ बोलने मɅ भूलती नहȣ,ं धनपत वाèतव मɅ औरत नहȣं है बिãक मद[ है। 
उसकȧ खूबसूरती ने मायारानी को फंसा ͧलया और उसी कȧ मुहÞबत मɅ पड़कर उसने यह 
अनथ[ ͩकया था। ईæवर ने धनपत का चेहरा ऐसा बनाया है ͩक वह मुƧत तक औरत बनकर 
रह सकता है। एक तो वह नाटा है। दूसरे अठारह वष[ कȧ अवèथा हो जाने पर भी दाढ़ȣ-मू ंछ 
कȧ Ǔनशानी नहȣं आई। लेͩकन जनानी सूरत होने पर भी उसमɅ ताकत बहु त है। 

इÛġजीतͧस ंह - (ताÏजुब से) यह तो एक नई बात तुमने सुनाई। अÍछा तब? 

लाͫडलȣ - Èया धनपत मद[ है? 



कमͧलनी - हा,ं और यह हाल मायारानी, ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह के ͧसवाय और ͩकसी को 
मालूम नहȣं है। कुछ Ǒदन बाद मुझे मालूम हो गया था, मगर आज के पहले यह हाल मɇने भी 
ͩकसी से नहȣं कहा था। इसी तरह राजा गोपालͧस ंह का हाल भी उन चारɉ के ͧसवाय और 
कोई नहȣं जानता था और जब कोई पांचवां आदमी उस भेद को जानेगा तो बेशक हम चारɉ 
कȧ जान जायगी और यहȣ सबब उस समय उन लोगɉ कȧ बदहवासी का था जब मɇने चंडूल 
बनकर उन तीनɉ के कानɉ मɅ पते कȧ बात कहȣ थी, मगर उस समय इसके साथ-साथ हȣ मɇने 
यह भी कह Ǒदया था ͩक राजा गोपालͧस ंह का हाल हजारɉ आदमी जान गए हɇ और 
वीरेÛġͧस ंह के लæकर मɅ भी यह बात मशहू र हो गई है। 

आनÛदͧसंह - ठȤक है, मगर ǒबहारȣͧस ंह ने मायारानी से यह हाल Èयɉ नहȣं कहा? 

कमͧलनी - इसका एक खास सबब है। 

इÛġजीतͧस ंह - वह Èया? 

कमͧलनी - ǒबहारȣ और हरनाम ने मायारानी के दो Ĥेमी पाğɉ का खून ͩकया है िजसका हाल 
मायारानी को भी मालूम नहȣं है, उसका भी इशारा मɇने उन दोनɉ के कानɉ मɅ ͩकया था। 

इÛġजीतͧस ंह - (हंसकर) तुàहारȣ बǑहन बड़ी हȣ शैतान है! मगर देखना चाǑहए तुम कैसी 
Ǔनकलती हो, खून का साथ देती हो या नहȣ!ं 

कमͧलनी - (हाथ जोड़कर) बस, माफ कȧिजए, ऐसा कहना हम दोनɉ बǑहनɉ (लाͫडलȣ कȧ तरफ 
इशारा करके) के ͧलए उͬचत नहȣ!ं इसका एक सबब भी है। 

इÛġजीतͧस ंह - वह Èया? 

कमͧलनी - मेरे ͪपता कȧ दो शाǑदयां हु ई थीं। मɇ और लाͫडलȣ एक मां के पेट से हु Ƀ और 
कàबÉत मायारानी दूसरȣ मां के पेट से, इसͧलए हम दोनɉ का खून उसके संग नहȣं ͧमल 
सकता। 

इÛġजीतͧस ंह - (हंसकर) शुĐ है, खैर यह कहो ͩक चंडूल बनने के बाद तमुने Èया ͩकया? 

कमͧलनी - चंडूल बनने के बाद मɇने नानक को बाग के बाहर कर Ǒदया और तेजͧस ंहजी को 
राजा गोपालͧस ंह के पास ले जाकर दोनɉ कȧ मुलाकात कराई, इसके बाद वहां रहने का èथान, 

राजा गोपालͧस ंह के छुड़ाने कȧ तरकȧब, और ͩफर उÛहɅ साथ लेकर बाग के बाहर हो जाने का 
राèता बताकर मɇ तेजͧस ंहजी से ͪवदा हु ई और आप लोगɉ को कैद से छुड़ाने का उɮयोग करने 



लगी। इसके बाद जो कुछ हुआ आप जान हȣ चुके हɇ। हां, राजा गोपालͧस ंह को छुड़ाने के 
समय तेजͧस ंहजी ने Èया-Èया ͩकया सो आप इÛहȣं से पूǓछए। 

अब पाठक समझ हȣ गये हɉगे ͩक राजा गोपालͧस ंह को कैद से छुड़ाने वाले तेजͧस ंह थे और 
जब राजा गोपालͧस ंह को मारने के ͧलए मायारानी कैदखाने मɅ गई थी तो तेजͧस ंह हȣ ने 
आवाज देकर उसे परेशान कर Ǒदया था। दोनɉ कुमारɉ के पूछने पर तेजͧस ंह ने अपना पूरा-पूरा 
हाल बयान ͩकया िजसे सुनकर कुमार बहु त ĤसÛन हु ए। 

  

बयान - 2 

ऐयारɉ को जो कंुअर इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧस ंह के साथ थे, बाग के चौथे दजȶ के 
देवमिÛदर मɅ आने-जाने का राèता बताकर कमͧलनी ने तेजͧस ंह को रोहतासगढ़ जाने के ͧलए 
कहा और बाकȧ ऐयारɉ को अलग-अलग काम सुपुद[ करके दूसरȣ तरफ ǒबदा ͩकया। 

इस बाग के चौथे दजȶ कȧ इमारत का हाल हम ऊपर ͧलख आए हɇ और यह भी ͧलख आये हɇ 
ͩक वहां असलȣ फूल-प×तɉ का नाम-Ǔनशान भी न था। यहां कȧ ऐसी अवèथा देखकर कंुअर 
इÛġजीतͧस ंह ने कमͧलनी से पूछा, ''राजा गोपालͧस ंह ने कहा था ͩक 'चौथे दजȶ मɅ मेवे 
बहु तायत से हɇ खाने-पीने कȧ तकलȣफ न होगी' मगर यहां तो कुछ भी Ǒदखाई नहȣं देता! हम 
लोगɉ को यहां कई Ǒदनɉ तक रहना होगा, कैसे काम चलेगा' इसके जवाब मɅ कमͧलनी ने कहा, 
''आपका कहना ठȤक है और राजा गोपालͧस ंह ने भी गलत नहȣं कहा। यहां मेवɉ के पेड़ नहȣं हɇ 
मगर (हाथ का इशारा करके) उस तरफ थोड़ी-सी जमीन मजबूत चहारदȣवारȣ से Ǔघरȣ हु ई है 
िजसे आप मेवɉ का बाग कह सकते हɇ। उसको कोई सींचता या दुǽèत नहȣं करता है, बाहर से 
एक नहर दȣवार तोड़कर उसके अÛदर पहु ंचाई गई है और उसी कȧ तरावट से वह बाग सूखने 
नहȣं पाता। कई पेड़ पुराने होकर मर जाते हɇ और कई नये पैदा होते रहते हɇ। इस Ǔतͧलèमी 
बाग का राजा दस-पÛġह वष[ पीछे कभी उसकȧ सफाई करा Ǒदया करता है। मɇ वहां जाने का 
राèता आपको बता दू ंगी!'' 

ऐयारɉ को ǒबदा करने के बाद हȣ कमͧलनी भी लाͫडलȣ को लेकर दोनɉ कुमारɉ से यह कहकर 
ǒबदा हु ई - ''कई जǾरȣ कामɉ को पूरा करने के ͧलए मɇ जाती हू,ं परसɉ यहां आऊंगी।'' 

तीन Ǒदन तक कंुअर इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧस ंह देवमिÛदर मɅ रहे। जब आवæयकता होती 
मेवɉ वाले बाग मɅ चले जाते और पेट भरकर ͩफर उस देवमिÛदर मɅ चले आते। इस बीच मɅ 
दोनɉ भाइयɉ ने ͧमलकर 'ǐरÈतĒंथ' (खून से ͧलखी ͩकताब) भी पढ़ डालȣ, मगर ǐरÈतĒंथ मɅ जो 
भी बातɅ ͧलखी थी,ं वे सब-कȧ-सब बखूबी समझ मɅ न आɃ Èयɉͩक उसमɅ बहु त से शÞद इशारे 
के तौर पर ͧलखे थे िजनका भेद जाने ǒबना असल बात का पता लगाना बहु त हȣ कǑठन था, 



तथाͪप Ǔतͧलèम के कई भेदɉ और राèतɉ का पता उन दोनɉ को मालूम हो गया और बाकȧ के 
ͪवषय मɅ Ǔनæचय ͩकया ͩक कमͧलनी से मुलाकात होने पर उन शÞदɉ का अथ[ पूछɅ गे िजनके 
जाने ǒबना कोई काम नहȣं चलता। 

यɮयͪप कंुअर इÛġजीतͧस ंह ͩकशोरȣ के ͧलए और आनÛदͧस ंह काͧमनी के ͧलए बेचैन हो रहे 
थे, मगर कमͧलनी और लाͫडलȣ कȧ भोलȣ सूरत के साथ-साथ उनके अहसानɉ ने भी दोनɉ 
कुमारɉ के Ǒदलɉ को पूरȣ तरह से अपने काबू मɅ कर ͧलया था ͩफर भी ͩकशोरȣ और काͧमनी 
कȧ मुहÞबत के खयाल से दोनɉ कुमार अपने Ǒदलɉ को कोͧशश के साथ दबाए जाते थे। 

दोनɉ कुमारɉ को देवमिÛदर मɅ Ǒटके हु ए आज तीसरा Ǒदन है। ओढ़ने और ǒबछाने का कोई 
सामान न होने पर भी उन दोनɉ को ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣ ंमालूम होती। रात आधी से 
Ïयादा जा चुकȧ है। Ǔतͧलèमी बाग के दूसरे दजȶ से होती और वहां के खुशबूदार फूलɉ से बसी 
हु ई मÛद चलने वालȣ हवा ने नम[ थपͩकयां लगा-लगाकर दोनɉ नौजवान, सुÛदर और सुकुमार 
कुमारɉ को सुला Ǒदया है। ताÏजुब नहȣं ͩक Ǒदन-रात Úयान बने रहने के कारण दोनɉ कुमार 
इस समय èवÜन मɅ भी अपनी-अपनी माशूकाओं से लाड़-Üयार कȧ बातɅ कर रहे हɉ, और उÛहɅ 
इस बात का गुमान भी न हो ͩक पलक उठते हȣ रंग बदल जायगा और नम[ कलाइयɉ का 
आनÛद लेने वाला हाथ ͧसर तक पहु ंचने का उɮयोग करेगा। 

यकायक घड़घड़ाहट कȧ आवाज ने दोनɉ को जगा Ǒदया। वे चɋककर उठ बैठे और ताÏजुब भरȣ 
Ǔनगाहɉ से चारɉ तरफ देखने और सोचने लगे ͩक यह आवाज कहां से आ रहȣ है। Ïयादा 
Úयान देने पर भी यह Ǔनæचय न हो सका ͩक आवाज ͩकस चीज कȧ है, हा,ं इतनी बात मालूम 
हो गई ͩक देवमिÛदर के पूरब तरफ वाले मकान के अÛदर से यह आवाज आ रहȣ है। दोनɉ 
राजकुमारɉ को देवमिÛदर से नीचे उतरकर उस मकान के पास जाना उͬचत मालूम न हुआ, 

इसͧलए वे देवमिÛदर कȧ छत पर चढ़ गये और गौर से उस तरफ देखने लगे। 

आधे घंटे तक वह आवाज एक रंग से बराबर आती रहȣ और इसके बाद धीरे-धीरे कम होकर 
बÛद हो गई। उस समय दरवाजा खोलकर अÛदर से आता हुआ एक आदमी उÛहɅ Ǒदखाई पड़ा। 
वह आदमी धीरे-धीरे देवमिÛदर के पास आया और थोड़ी देर तक खड़ा रहकर उस कुएं कȧ 
तरफ लौटा जो पूरब कȧ तरफ वाले मकान के साथ और उससे थोड़ी हȣ दूर पर था। कुएं के 
पास पहु ंचकर थोड़ी देर तक वहां भी खड़ा रहा और ͩफर आगे बढ़ा, यहां तक ͩक घूमता-ͩफरता 
छोटे - छोटे मकानɉ कȧ आड़ मɅ जाकर वह न जाने कहां नजरɉ से ओझल हो गया और इसके 
थोड़ी हȣ देर बाद उस तरफ एक कमͧसन औरत के रोने कȧ आवाज आई। 

इÛġजीतͧस ंह - िजस तौर से यह आदमी इस चौथे दजȶ मɅ आया है, वह बेशक ताÏजुब कȧ 
बात है। 



आनÛदͧसंह - Ǔतस पर इस रोने कȧ आवाज ने और भी ताÏजुब मɅ डाल Ǒदया है। मुझे आ£ा 
हो तो जाकर देखू ं ͩक Èया मामला है 

इÛġजीतͧस ंह - जाने मɅ कोई हज[ नहȣं है, मगर... खैर, तुम इसी जगह ठहरो, मɇ जाता हू ं। 

आनÛदͧसंह - यǑद ऐसा हȣ है तो चͧलये हम दोनɉ आदमी चलɅ। 

इÛġजीतͧस ंह - नहȣं, एक आदमी का यहां रहना बहु त जǾरȣ है। खैर, तुम हȣ जाओ, कोई हज[ 
नहȣ,ं मगर तलवार लेते जाओ। 

दोनɉ भाई छत के नीचे उतर आये। आनÛदͧस ंह ने खू ंटȣ से लटकती हु ई अपनी तलवार ले लȣ 
और कमरे के बीचɉबीच वाले गोल खàभे के पास पहु ंचे। हम ऊपर ͧलख आये हɇ ͩक उस 
खàभे मɅ तरह-तरह कȧ तèवीरɅ बनी हु ई थीं। आनÛदͧस ंह ने एक मूरत पर हाथ रखकर जोर 
से दबाया, साथ हȣ एक छोटȣ-सी ͨखड़कȧ अÛदर जाने के ͧलए Ǒदखाई दȣ। छोटे कुमार उसी 
ͨखड़कȧ कȧ राह उस गोल खàभे के अÛदर घुस गये, और थोड़ी हȣ देर बाद उस नकलȣ बाग मɅ 
Ǒदखाई देने लगे। खàभे के अÛदर राèता कैसा था और वह नकलȣ बाग के पास Èयɉकर पहु ंचे, 

इसका हाल आगे चलकर दूसरȣ दफे ͩकसी और के आने या जाने के समय बयान करɅगे, यहां 
मुÉतसर हȣ मɅ ͧलखकर मतलब पूरा करते हɇ। 

आनÛदͧसंह भी उस तरफ गये, िजधर वह आदमी गया था या िजधर से ͩकसी औरत के रोने 
कȧ आवाज आई थी। घूमते-ͩफरते एक छोटे मकान के आगे पहु ंचे िजसका दरवाजा खुला हुआ 
था। वहां औरत तो कोई Ǒदखाई न दȣ, मगर उस आदमी को दरवाजे पर खड़े हु ए जǾर पाया। 

आनÛदͧसंह को देखते हȣ वह आदमी झट मकान के अÛदर घुस गया और कुमार भी तेजी के 
साथ उसका पीछा ͩकए बेखौफ मकान के अÛदर चले गये। वह मकान दो मंिजल का था, 
उसके अÛदर छोटȣ-छोटȣ कई कोठǐरयां थीं और हर एक कोठरȣ मɅ दो-दो दरवाजे थे, िजससे 
आदमी एक कोठरȣ के अÛदर जाकर कुल कोठǐरयɉ कȧ सैर कर सकता था। 

यɮयͪप कुमार तेजी के साथ पीछा ͩकए हु ए चले गये, मगर वह आदमी एक कोठरȣ के अÛदर 
जाने के बाद कई कोठǐरयɉ मɅ घूम-ͩफरकर कहȣं गायब हो गया। रात का समय था और 
मकान के अÛदर तथा कोठǐरयɉ मɅ ǒबãकुल अÛधकार छाया हुआ था, ऐसी अवèथा मɅ 
कोठǐरयɉ के अÛदर घूम-घूमकर उस आदमी का पता लगाना बहु त हȣ मुिæकल था, दूसरे, इसका 
भी शक था ͩक वह कहȣं हमारा दुæमन न हो, लाचार होकर कुमार वहां से लौटे, मगर मकान 
के बाहर न Ǔनकल सके, Èयɉͩक वह दरवाजा बÛद हो गया था िजसकȧ राह से कुमार मकान 
के अÛदर घुसे थे। कुमार ने दरवाजा उतारने का भी उɮयोग ͩकया मगर उसकȧ मजबूती के 
आगे कुछ बस न चला। आͨखर दुखी होकर ͩफर मकान के अÛदर घुसे और एक कोठरȣ के 



दरवाजे पर जाकर खड़े हो गये। थोड़ी देर के बाद ऊपर कȧ छत पर से ͩफर ͩकसी औरत के 
रोने कȧ आवाज आई, गौर करने से कुमार को मालूम हुआ ͩक यह बेशक उसी औरत कȧ 
आवाज है िजसे सुनकर यहा ंतक आए थे। उस आवाज कȧ सीध पर कुमार ने ऊपर कȧ दूसरȣ 
मंिजल पर जाने का इरादा ͩकया, मगर सीǑढ़यɉ का पता न लगा। 

इस समय कुमार का Ǒदल कैसा बेचैन था, यह वहȣ जानते हɉगे। हमारे पाठकɉ मɅ भी जो 
Ǒदलेर और बहादुर हɉगे, वह उनके Ǒदल कȧ हालत कुछ समझ सकɅ गे। बेचारे आनÛदͧसंह हर 
तरह से उɮयोग करके रह गए, पर कुछ भी न बन पड़ा। न तो वे उस आदमी का पता लगा 
सकते थे, िजसके पीछे-पीछे मकान के अÛदर घुसे थे, न उस औरत का हाल मालूम कर सकते 
थे, िजसके रोने कȧ आवाज से Ǒदल बेताब हो रहा था, और न उस मकान हȣ से बाहर होकर 
अपने भाई इÛġजीतͧस ंह को इन सब बातɉ कȧ खबर कर सकते थे, बिãक यɉ कहना चाǑहए 
ͩक ͧसवाय चुपचाप खड़े रहने या बैठ जाने के और कुछ भी नहȣं कर सकते थे। 

जो कुछ रात थी खड़े-खड़े बीत गई। सुबह कȧ सुफेदȣ ने िजधर से राèता पाया मकान के 
अÛदर घुसकर उजाला कर Ǒदया, िजससे कंुअर आनÛदͧस ंह को वहां कȧ हर एक चीज साफ-
साफ Ǒदखाई देने लगी। यकायक पीछे कȧ तरफ से दरवाजा खुलने कȧ आवाज कुमार के कान 
मɅ पड़ी। कुमार ने घूमकर देखा तो एक कोठरȣ का दरवाजा, जो इसके पहले बÛद था, खुला 
हुआ पाया। वे बेधड़क उसके अÛदर घुस गए और वहां ऊपर कȧ तरफ गई हु ई छोटȣ-छोटȣ 
खूबसूरत सीǑढ़यां देखीं। धड़धड़ाते हु ए दूसरȣ मंिजल पर चढ़ गए और हर तरफ गौर करके 
देखने लगे। इस मंिजल मɅ बारह कोठǐरया ंएक हȣ रंग-ढंग कȧ देखने मɅ आɃ। हर एक कोठरȣ 
मɅ दो दरवाजे थे। एक दरवाजा कोठरȣ के अÛदर घुसने के ͧलए और दूसरा अÛदर कȧ तरफ से 
दूसरȣ कोठरȣ मɅ जाने के ͧलए था। इस तरह पर ͩकसी एक कोठरȣ के अÛदर घुसकर कुल 
कोठǐरयɉ मɅ आदमी घूम आ सकता था। धीरे-धीरे अÍछȤ तरह उजाला हो गया और वहां कȧ 
हर एक चीज बखूबी देखने का मौका कुमार को ͧमला। छोटे कुमार एक कोठरȣ के अÛदर घुसे 

और देखा ͩक वहां ͧसवाय एक चबूतरे के और कुछ भी नहȣं है। यह चबूतरा èयाह प×थर का 
बना हुआ था और उसके ऊपर एक कमान और पांच तीर रखे हु ए थे। कुमार ने तीर और 
कमान पर हाथ रखा, मालूम हुआ ͩक सब प×थर का बना हुआ है और ͩकसी काम मɅ आने 
योÊय नहȣं है। दूसरे दरवाजे से दूसरȣ कोठरȣ मɅ घुसे तो वहां एक लाश पड़ी देखी िजसका कटा 
हुआ ͧसर पास हȣ पड़ा हुआ था और वह लाश भी प×थर हȣ कȧ थी। उसे अÍछȤ तरह देख-
भालकर तीसरȣ कोठरȣ मɅ पहु ंचे। 

इसके चारɉ तरफ दȣवार मɅ कई खू ंǑटयां थीं और हर एक खू ंटȣ से एक-एक नंगी तलवार लटक 
रहȣ थी। ये तलवारɅ नकलȣ न थीं, बिãक असलȣ लोहे कȧ थीं मगर हर एक पर जंग चढ़ा हुआ 
था। जब चौथी कोठरȣ मɅ पहु ंचे तो वहां चांदȣ के ͧस ंहासन पर बैठȤ हु ई एक मूरत Ǒदखाई पड़ी। 
वह मूरत ͩकसी Ĥकार कȧ धातु कȧ बहु त हȣ खूबसूरत और ठȤक-ठȤक बनी हु ई थी, िजसे देखने 



के साथ हȣ कुमार ने पहचान ͧलया ͩक यह मायारानी कȧ छोटȣ बहन लाͫडलȣ कȧ मूरत है। 
कुमार मुहÞबत भरȣ ǓनगाहɅ उस मूरत पर डालने लगे। Ǔनरालȣ जगह अपने माशूक को देखने 
का उÛहɅ अÍछा मौका ͧमला, यɮयͪप वह माशूक असलȣ नहȣ,ं बिãक केवल उसकȧ एक छͪव 
माğ थी तथाͪप इस सबब से ͩक यहां पर कोई ऐसा आदमी न था िजसका ͧलहाज या खयाल 
होता, उÛहɅ एक Ǔनराले ढंग कȧ खुशी हु ई और वे देर तक उसके हर एक अंग कȧ खूबसूरती को 
देखते रहे। इसी बीच बगल वालȣ कोठरȣ मɅ से यकायक एक खटके कȧ आवाज आई। कुमार 
चɋक पड़े और यह सोचते हु ए उस कोठरȣ कȧ तरफ बढ़े ͩक शायद वह आदमी उसमɅ ͧमले 
िजसके पीछे-पीछे इस मकान के अÛदर आए हɇ, मगर इस कोठरȣ मɅ भी ͩकसी कȧ सूरत 
Ǒदखाई न दȣ। 

इस कोठरȣ मɅ, िजसमɅ कुमार पहु ंचे हɇ, चांदȣ का केवल एक सÛदूक था, िजसके बीच मɅ हाथ 
डालने के लायक एक छेद भी बना हुआ था और छेद के ऊपर सुनहले हफɟ मɅ यह ͧलखा हुआ 
था - 

''इस छेद मɅ हाथ डाल के देखो, Èया अनूठȤ चीज है।'' 

कंुअर आनÛदͧस ंह ने ǒबना सोचे-ͪवचारे उस छेद मɅ हाथ डाल Ǒदया, मगर ͩफर हाथ Ǔनकाल न 
सके। सÛदूक के अÛदर हाथ जाते हȣ मानो लोहे कȧ हथकड़ी पड़ गई जो ͩकसी तरह हाथ 
बाहर Ǔनकालने कȧ इजाजत नहȣं देती थी। कुमार ने झुककर सÛदूक के नीचे कȧ तरफ देखा 
तो मालमू हुआ ͩक सÛदूक जमीन से अलग नहȣं है इसͧलए उसे ͩकसी तरह ͨखसका भी नहȣं 
सकते थे। 

  

बयान - 3 

कंुअर आनÛदͧस ंह के जाने के बाद इÛġजीतͧस ंह देर तक उनके आने कȧ राह देखते रहे। जैसे-
जैसे देर होती थी, जी बेचैन होता जाता था। यहां तक ͩक तमाम रात बीत गई, सवेरा हो गया, 
और पूरब तरफ से सूय[ भगवान दश[न देकर धीरे-धीरे आसमान पर चढ़ने लगे। जब पहर भर 
से Ïयादा Ǒदन चढ़ गया, तब इÛġजीतͧस ंह बहु त हȣ बेताब हु ए और उÛहɅ Ǔनæचय हो गया ͩक 
आनÛदͧस ंह जǾर ͩकसी आफत मɅ फंस गये। 

कंुअर इÛġजीतͧस ंह सोच हȣ रहे थे ͩक èवयं चलके आनÛदͧसहं का पता लगाना चाǑहए ͩक 
इतने हȣ मɅ लाͫडलȣ को साथ ͧलए हु ए कमͧलनी वहां आ पहु ंची। इÛहɅ देख कुमार कȧ बेचैनी 
कुछ कम हु ई और आशा कȧ सूरत Ǒदखाई देने लगी। कमͧलनी ने जब कुमार को उस जगह 
अकेले और उदास देखा तो उसे ताÏजुब हुआ, मगर वह बुͪƨमान औरत तुरत हȣ समझ गई 
ͩक इनके छोटे भाई आनÛदͧस ंह इनके साथ नहȣ ंǑदखाई देते, जǾर वे ͩकसी मुसीबत मɅ पड़ 



गए हɇ, और ऐसा होना कोई ताÏजुब कȧ बात नहȣं है Èयɉͩक यह Ǔतͧलèम का मौका है, और 
यहां का रहने वाला थोड़ी भूल मɅ तकलȣफ उठा सकता है। 

कमͧलनी ने कंुअर इÛġजीतͧस ंह से उदासी का कारण और कंुअर आनÛदͧस ंह के न Ǒदखने का 
सबब पूछा, िजसके जवाब मɅ इÛġजीतͧस ंह ने जो कुछ हुआ था, बयान करके कहा ͩक ''आनÛद 
को गए हु ए नौ घंटे के लगभग हो गये।'' 

इस समय कोई लाͫडलȣ कȧ सूरत गौर से देखता तो बेशक समझ जाता ͩक आनÛदͧस ंह का 
हाल सुनकर उसको हद से Ïयादा रंज हुआ है। ताÏजुब नहȣं ͩक कमͧलनी और इÛġजीतͧस ंह 
भी उसके Ǒदल कȧ हालत जान गये हɉ, Èयɉͩक वह अपनी आंखɉ को डबडबाने और आंसू के 
Ǔनकलने को बड़े पǐरĮमपूव[क रोक रहȣ थी। यɮयͪप उसे Ǔनæचत था ͩक दोनɉ कुमार इस 
Ǔतͧलèम को अवæय तोड़Ʌगे, तथाͪप उसका Ǒदल दुःख गया था। कौन ऐसा है जो अपने Üयारे 
पर आई हु ई मुसीबत का हाल सुनकर बेचैन न हो 

कमͧलनी - (सब बातɅ सुनकर) ͩकसी का आना ताÏजुब नहȣं है, हा,ं ͩकसी औरत का आना 
बेशक ताÏजुब है, Èयɉͩक (इÛġजीतͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) आप कहते हɇ ͩक एक औरत 
के रोने कȧ आवाज आई थी। 

लाͫडलȣ - ठȤक है, जहां तक मɇ समझती हू ं ͧसवाय तुàहारे, मायारानी के और मेरे ͩकसी चौथी 
औरत को यहां आने का राèता मालूम नहȣं है, हा,ं मदɟ मɅ कई जǾर ऐसे हɇ, जो यहां आ सकते 
हɇ। 

कमͧलनी - मगर इस देवमिÛदर के अÛदर हम लोगɉ के अǓतǐरÈत राजा गोपालͧस ंह के 
ͧसवाय और कोई भी नहȣं आ सकता। खैर, इन सब बातɉ को जाने दो, अब यहां से चलकर 
कंुअर साहब का पता लगाना बहु त जǾरȣ है। यɮयͪप यहां ͩकसी दुæमन का आना बहु त 
कǑठन है, तथाͪप खुटका लगा हȣ रहता है। जब दोनɉ कुमारɉ को मायारानी के कैदखाने से 
छुड़ाकर हम लोग सुरंग हȣ सु रंग Ǔतͧलèमी बाग से बाहर हो रहे थे, तो उस हरामजादे के आ 
पहु ंचने कȧ कौन उàमीद थी, िजसने कुमार को जÉमी ͩकया था! इसी तरह कौन Ǒठकाना यहां 
भी कोई दुçट आ पहु ंचा हो! 

आͨखर कंुअर आनÛदͧस ंह को खोजने के ͧलए तीनɉ वहां से रवाना हु ए और देवमिÛदर के नीचे 
उतर उसी तरफ चले िजधर आनÛदͧसंह गये थे। जब एक मकान के दरवाजे पर पहु ंचे तो 
कमͧलनी ǽकȧ और बड़े गौर से उस दरवाजे को जो बÛद था, देखने लगी। इसके बाद ͩफर 
आगे बढ़ȣ, दूसरे मकान के दरवाजे पर पहु ंचकर उसे भी गौर से देखा और ͧसर Ǒहलाती हु ई 
ͩफर आगे बढ़ȣ। इसी तरह कंुअर इÛġजीतͧस ंह और लाͫडलȣ को साथ ͧलए हु ए, कमͧलनी सात-
आठ मकानɉ के दरवाजे पर गई। हर एक मकान का दरवाजा बÛद था, और हर एक दरवाजे 



को कमͧलनी ने गौर से देखा, लेͩकन कुछ काम न चला, मगर जब उस मकान के दरवाजे पर 
पहु ंची, िजसमɅ कंुअर आनÛदͧसंह गये थे तो ǽककर मामूलȣ तौर पर उसके दरवाजे को भी बड़े 
गौर से देखने लगी और थोड़ी हȣ देर मɅ बोल उठȤ, ''बेशक कंुअर आनÛदͧस ंह इसी मकान के 
अÛदर हɇ। (उंगलȣ से दरवाजे के ऊपर वाले चौखटे कȧ तरफ इशारा करके) देͨखये, यह èयाह 
प×थर कȧ तीन खू ंǑटयां नीचे कȧ तरफ झुक गई हɇ।'' 

कुमार - इन खू ंǑटयɉ से Èया मतलब है 

कमͧलनी - इस मकान के अÛदर िजतने आदमी जायɅगे, उतनी खू ंǑटयां नीचे कȧ तरफ झुक 
जायंगी। 

कुमार - (ऊपर वाले चौखटे कȧ तरफ इशारा करके) ऊपर कुल बारह खू ंǑटयां हɇ, मान ͧलया 
जाय ͩक बारहɉ खू ंǑटयां उस समय झुक जायंगी, जब बारह आदमी इस मकान के अÛदर जा 
पहु ंचɅगे, मगर जब बारह से Ïयादा आदमी इस मकान के अÛदर जायंगे, तब Èया होगा 

कमͧलनी - बारह से Ïयादा आदमी इस मकान के अÛदर जा हȣ नहȣं सकते! Ǔतͧलèमी बातɉ 
मɅ ͩकसी कȧ जबद[èती नहȣं चल सकती। 

कुमार - ठȤक है, मगर तुमने यह कैसे जाना ͩक आनÛदͧस ंह इसी मकान के अÛदर है 

कमͧलनी - ͧसफ[  अÛदाज से समझती हू ं ͩक आनÛदͧस ंह इसी मकान मɅ हɉगे, Èयɉͩक इस 
बाग मɅ एक आदमी का आना आपने बयान ͩकया था, इसके बाद कहा था ͩक ͩकसी औरत के 
रोने कȧ आवाज आई थी, दो तो हो चुके, तीसरे आनÛदͧस ंह भी पीछा ͩकये हु ए इधर हȣ आये 
हɇ और इस तरह इस मकान के अÛदर तीन आदͧमयɉ का होना साǒबत होता है। इÛहȣं सब 
बातɉ से मुझे ͪवæवास होता है ͩक वे हȣ तीन आदमी इस मकान के अÛदर हɇ। 

कुमार - तुàहारा सोचना बहु त ठȤक है, मगर जहां तक जãद हो सके, इस बात का Ǔनæचय 
करके आनÛद को छुड़ाना चाǑहए, न मालूम वह ͩकस आफत मɅ फंस गया है। 

कमͧलनी - देͨखये, मɇ बहु त जãद इसका बÛदोबèत करती हू ं। 

इसके बाद कमͧलनी ने कंुअर इÛġजीतͧस ंह से कहा, ''इस मकान का दरवाजा खोलना तो जरा 
मुिæकल है, मगर चौखट के ऊपर जो बारह खू ंǑटयां हɇ उनमɅ से तीन नीचे कȧ तरफ झुक गई 
हɇ, और बाकȧ नौ ऊपर कȧ तरफ उठȤ हु ई हɇ, उनमɅ से ͩकसी एक को आप उछलकर थाम 
लȣिजए और जोर करके नीचे कȧ तरफ झुकाइए, देͨखये, Èया होता है।'' कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने 
वैसा हȣ ͩकया। उछलकर एक खू ंटȣ को थाम ͧलया और झटका देकर उसे नीचे कȧ तरफ 
झुकाया तथा जब वह नीचे को झुक गई तो उसे छोड़कर अलग हो गये। यकायक मकान के 



अÛदर से इस तरह कȧ आवाज आने लगी, जैसे बड़े-बड़े कलपुजȶ और चरखे घूमते हɉ, या कई 
गाͫड़यां मकान के अÛदर दौड़ रहȣ हɉ। तीनɉ आदमी दरवाजे से हटकर खड़े हो गये और राह 
देखने लगे ͩक अब Èया होता है। 

थोड़ी हȣ देर बाद मकान कȧ छत पर से एक आवाज आई - ''इधर देखो'' िजसे सुनते हȣ तीनɉ 
आदमी चɋके और ऊपर कȧ तरफ देखने लगे। एक आदमी, जो अपने चेहरे पर नकाब डाले हु ए 
था, छत से नीचे कȧ तरफ झांकता हुआ Ǒदखाई Ǒदया। उसने कमͧलनी, लाͫडलȣ और कंुअर 
इÛġजीतͧस ंह को अपनी तरफ देखते देख एक लपेटा हुआ कागज नीचे ͬगरा Ǒदया, िजसे झट 
कमͧलनी ने उठा ͧलया और बढ़कर कंुअर इÛġजीतͧस ंह से कहा, ''बस अब िजस तरह हो सके 
आप इस खू ंटȣ को, िजसे झुकाया है, Ïयɉ-कȧ-×यɉ सीधी कर दȣिजए।'' 

इÛġजीतͧस ंह - आͨखर इसका Èया सबब है इस पुजȶ मɅ Èया ͧलखा हुआ है 

कमͧलनी - पहले आप उसे कȧिजए, जो मɇ कह चुकȧ हू ं। देर करने मɅ हमारा हȣ हज[ होगा। 

लाचार कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने वैसा हȣ ͩकया। उछलकर नीचे कȧ तरफ से एक झटका ऐसा 
Ǒदया ͩक वह खू ंटȣ सीधी हो गई और इसके साथ हȣ मकान के अÛदर सÛनाटा छा गया, 
अथा[त ्  वह जोर-शोर कȧ आवाज, जो खू ंटȣ झुकने के साथ हȣ आने लगी थी, एकदम बÛद हो 
गई। इसके बाद कमͧलनी ने वह कागज का पुजा[ जो मकान कȧ छत पर से ͬगराया गया था, 
कुमार के हाथ मɅ दे Ǒदया। कुमार ने उसे देखा, यह ͧलखा हुआ था - 

1 2 3 4 5 6 

एच मेमचे काटनो केआरेयां डेड नेपो 

7 8 9 10 11 12 

ͩकमटू Íवाला मेम कुम नीपो इÍचो 

13 लव 

14 कचीचा 

15 टेप 

इस चीठȤ का मतलब तो कुमार तुरत समझ गए, Èयɉͩक यह ऐयारȣ भाषा मɅ ͧलखी हु ई थी 
और कुमार ऐयारȣ भाषा बखूबी जानते थे, मगर यह उनकȧ समझ मɅ न आया ͩक चीठȤ 
ͧलखने वाला कौन है, Èयɉͩक उसने अपना नाम टेप ͧलखा था। कुमार ने कमͧलनी से 'टेप' का 



अथ[ पूछा, िजसके जवाब मɅ उसने कहा, ''थोड़ी देर सĦ कȧिजए, आप-से-आप उस आदमी का 
पता लग जायगा।'' कुमार चुप हो रहे और दरवाजे कȧ तरफ देखने लगे। हमारे पाठक महाशय 
ऐयारȣ भाषा शायद न जानते हɉगे, अèत ुउÛहɅ समझाने के ͧलए उस चीठȤ का अथ[ हम नीचे 
ͧलखे देते हɇ - 

1 2 3 4 5 6 

यहां मɇ हू ं डरो मत कुमार को तकलȣफ न होगी 

7 8 9 10 11 12 

थोड़ी देर सĦ करो मɇ èवयं नीचे आता हू ं

13 वहȣ 

14 Ǒदलजला 

15 टेप 

बयान - 4 

मायारानी आज यह ͪवचार कर बहु त खुश है ͩक आधी रात के समय कमͧलनी इस बाग मɅ 
आयेगी और मɇ उसे अवæय ͬगरÝतार कǾंगी, मगर इस बात को जानने के ͧलए उसका जी 
बेचैन हो रहा है ͩक उसके सोने वाले कमरे मɅ रात को कौन आया था वह चारɉ तरफ खयाल 
दौड़ाती थी, मगर कुछ समझ मɅ न आता था और आͨखर Ǒदल मɅ यहȣ कहती थी ͩक आने 
वाला चाहे कोई हो, मगर काम कमͧलनी हȣ का है। आज अगर कमͧलनी ͬगरÝतार हो जायगी 
तो सब टÖटा ͧमट जायगा। िजतनी बेͩफĐȧ राजा गोपालͧस ंह के मरने से ͧमलȣ है, उतनी हȣ 
कमͧलनी के भी मारने से ͧमलेगी, Èयɉͩक उसके मरने के बाद मेरे साथ दुæमनी करने का 
साहस ͩफर कोई भी नहȣं कर सकता। 

आधी रात जाने के पहले हȣ मायारानी धनपत को साथ ͧलए हु ए उस दरवाजे के पास आ 

पहु ंची िजधर से कमͧलनी के आने कȧ खबर सुनी थी। मायारानी के कहे मुताǒबक पहरा देने 
वालȣ कई औरतɅ भी नंगी तलवारɅ ͧलए उस चोर दरवाजे के पास पहु ंचकर इधर-उधर पेड़ɉ और 
झाͫड़यɉ कȧ आड़ मɅ दुबक रहȣ थीं और धनपत भी उस चोरदरवाजे के बगल हȣ मɅ एक झाड़ी 
के अÛदर घुस गई थी। मायारानी अपने को हर बला से बचाये रहने कȧ नीयत से कुछ दूर 
पर Ǔछपकर बैठ रहȣ। 



अब वह समय आ गया ͩक चोर-दरवाजे कȧ राह से कमͧलनी बाग के अÛदर आवे, इसͧलए 

धनपत अपने Ǔछपे रहने वाले èथान से उठकर चोर-दरवाजे के पास आई और यह ͪवचारकर 
बैठ गई ͩक बाहर से कोई आदमी दरवाजा खोलने का इशारा करे तो मɇ झट से दरवाजा खोल 
दू ं। इस समय धनपत अपने चेहरे पर नकाब डाले हु ए थी और हाथ मɅ खंजर ͧलए मौका पड़ने 
पर लड़ने के ͧलए भी तैयार थी। थोड़ी देर के बाद बाहर से ͩकसी ने चोरदरवाजे पर थपकȧ 
मारȣ। धनपत खुश होकर उठȤ और झट से दरवाजा खोलकर एक ͩकनारे हो गई। दो आदमी 
बाग के अÛदर दाͨखल हु ए। इन दोनɉ हȣ का बदन èयाह कपड़ɉ से ढंका हुआ था और दोनɉ 
हȣ के चेहरɉ पर नकाब पड़ी हु ई थी िजससे रात के समय यह जानना बहु त हȣ कǑठन था ͩक 
ये औरतɅ हɇ या मद[, हां एक का कद कुछ लàबा था इसͧलए उस पर मद[ होने का गुमान हो 
सकता था। 

जब दोनɉ नकाबपोश बाग के अÛदर आ गए तो धनपत ने चोर-दरवाजा बÛद कर Ǒदया और 
उन दोनɉ को अपने पीछे-पीछे आने का इशारा ͩकया। मालूम होता था ͩक वे दोनɉ नकाबपोश 
बेͩफĐ हɇ और उÛहɅ इस बात कȧ जरा भी खबर नहȣं ͩक यहां का रंग बदला हुआ है। उन 
दोनɉ को साथ ͧलए धनपत जब उस जगह पहुचंी जहां पहरा देने वालȣ लɋͫडयां नंगी तलवारɅ 
ͧलए हु ए Ǔछपी हु ई थीं, तो खड़ी हो गई और उन दोनɉ कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ''आपकȧ 
आ£ानुसार मɇने अपना काम पूरा कर Ǒदया अब मुझे इनाम ͧमलना चाǑहए!'' इसके जवाब मɅ 
उस नकाबपोश ने, िजसका कद बǓनèबत दूसरे के छोटा था, जवाब Ǒदया, ''धनपत को जो मद[ 
होकर औरत कȧ सूरत मɅ मायारानी के साथ रहता है, ͩकसी से इनाम लेने कȧ आवæयकता 
नहȣं है, Èयɉͩक वह èवयं मालदार है, मगर मɇ समझता हू ं ͩक कàबÉत मायारानी भी लोगɉ को 
ͬगरÝतार करने कȧ नीयत से इसी जगह आकर कहȣं Ǔछपी होगी, उसे जãद बुला, Èयɉͩक खास 
उसी को इनाम देने के ͧलए हम लोग यहां आये हɇ।'' 

धनपत वाèतव मɅ मद[ था, मगर यह हाल ͩकसी को मालूम न था, इसͧलए हम भी उसे अभी 
तक औरत हȣ ͧलखते चले आए मगर अब पूरȣ तरह से Ǔनæचय हो गया ͩक वह मद[ है और 
हमारे पाठकɉ को भी यह बात मालूम हो गई इसͧलए अब हम उसके ͧलए उÛहȣ ंशÞदɉ का 
बता[व करɅगे, जो मदɟ के ͧलए उͬचत हɇ। 

उस आदमी कȧ बात सुनकर धनपत परेशान हो गया, उसे यह ͩफĐ पैदा हु ई ͩक अब हमारा 
भेद खुल गया और इसͧलए जान बचाना मुिæकल है। केवल धनपत हȣ नहȣं बिãक मायारानी 
और उन लɋͫडयɉ ने भी उस आदमी कȧ बातɅ सुन लȣं जो उसी के आसपास पेड़ɉ के नीचे Ǔछपी 
हु ई थीं। मायारानी के Ǒदल मɅ भी तरह-तरह कȧ बातɅ पैदा होने लगीं। उसने पहचानने कȧ 
नीयत से उस नकाबपोश कȧ आवाज पर Úयान Ǒदया, मगर कुछ काम न चला Èयɉͩक उसकȧ 
आवाज फंसी हु ई थी और इस समय हर एक आदमी जो उसकȧ बात सुनता कह सकता था 
ͩक वह अपनी आवाज को ǒबगाड़कर बातɅ कर रहा है। 



धनपत यɮयͪप इस ͩफĐ मɅ था ͩक दोनɉ नकाबपोशɉ को ͬगरÝतार करना चाǑहए मगर इस 
नकाबपोश कȧ गहरȣ और भेद से भरȣ हु ई बात ने उसका कलेजा यहां तक दहला Ǒदया ͩक 
उसके ͧलए बात का जवाब देना भी कǑठन हो गया, मगर वे लɋͫडयां जो उस जगह Ǔछपी हु ई 
थीं चारɉ तरफ से आकर जǾर वहां जुट गɃ और उÛहɉने दोनɉ नकाबपोशɉ को घेर ͧलया। 
धनपत सोच रहा था ͩक मायारानी भी इसी जगह आ पहु ंचेगी लेͩकन यह आशा उसकȧ वृथा 
हȣ हु ई, Èयɉͩक उस नकाबपोश कȧ आवाज का सबसे Ïयादा असर मायारानी पर हȣ हुआ। वह 
घबड़ाकर वहां से भागी और अपने दȣवानखाने मɅ जाकर बैठ रहȣ, जहां कई लɋͫडयां पहरा दे 
रहȣ थीं। आते हȣ उसने एक लɋडी कȧ जुबानी अपने ͧसपाǑहयɉ को जो बाग के पहले दजȶ मɅ 
रहा करते थे, कहला भेजा ͩक ''खास बाग मɅ फलां जगह पर दो दुæमन घुस आये हɇ, उÛहɅ 
जाकर फौरन ͬगरÝतार करो और उनका ͧसर काटकर मेरे पास भेजो।'' इधर धनपत ने देखा 
ͩक बहु त-सी लɋͫडयां हमारȣ मदद पर आ पहु ंची हɇ तो उसे भी कुछ Ǒहàमत हु ई और वह उस 
नकाबपोश कȧ तरफ देखकर बोला - 

धनपत - तुम लोग यहां ͩकस काम के ͧलए आये हो 

नकाब - इसका जवाब हम तुझ कàबÉत को Èयɉ दɅ 

धनपत - मालूम होता है ͩक मौत तुम दोनɉ को यहां तक खींच लाई है। 

नकाब - (हंसकर) हां, मɇ भी यहȣ समझता हू ं ͩक तेरȣ मौत हम दोनɉ को यहां तक खींच लाई 
है। 

इतना सुनते हȣ धनपत ने नकाबपोश पर खंजर का वार ͩकया। मगर उसने फुतȸ से पɇतरा 
बदलकर वार खालȣ कर Ǒदया, मगर दूसरे नकाबपोश ने चालाकȧ से धनपत के पीछे जाकर 
एक लात उसकȧ कमर मɅ ऐसे जोर से मारȣ ͩक वह औंधे मु ंह जमीन पर ͬगर पड़ा। मगर 
तुरÛत हȣ सàहलकर उठ बैठा और दोनɉ नकाबपोशɉ को ͬगरÝतार करने के ͧलए लɋͫडयɉ को 
ललकारा। लɋͫडयां दोनɉ नकाबपोशɉ कȧ अवèथा देख परेशान हो रहȣ थीं। एक तो उÛहɅ 
ͪवæवास हो गया ͩक ये दोनɉ नकाबपोश मद[ हɇ, दूसरे धनपत कȧ ताकत पर उन सभी को 
बहु त-कुछ भरोसा था सो उसकȧ भी दुद[शा आंखɉ के सामने देखने मɅ आई। तीसरे, नकाबपोश 
कȧ जुबानी यह सुनकर ͩक धनपत मद[ है और उसके जवाब मɅ धनपत को चुप पाकर लɋͫ डयɉ 
का खयाल ǒबãकुल हȣ बदल गया था, Ǔतस पर भी, वे सब दोनɉ नकाबपोशɉ को घेरकर खड़ी 
हो गɃ। धनपत ने ͩफर ललकारकर कहा, ''देखो, ये दोनɉ चोर हɇ, भागने न पावɅ।'' 

लàबे नकाबपोश ने लपककर बहादुरȣ के साथ धनपत कȧ दाǑहनी कलाई िजसमɅ खंजर था, 
पकड़ लȣ और कहा, ''हम लोग भागने के ͧलए नहȣं आये हɇ, बिãक ͬगरÝतार होकर एक अनूठा 



तमाशा Ǒदखाने के ͧलए आये हɇ। मगर तुमको भाग जाने का मौका न दɅगे। (लɋͫडयɉ कȧ तरफ 
देखकर) हम लोग èवयं यहां से टलने वाले नहȣं हɇ और जहां कहो चलने के ͧलए तैयार हɇ।'' 

धनपत को मालूम हो गया ͩक ये दोनɉ नकाबपोश कोई साधारण आदमी नहȣं हɇ और इनके 
सामने ताकत का घमंड करना वृथा है। वह सोचने लगा - ''अफसोस, अब भारȣ मुसीबत का 
सामना हुआ चाहता है।'' 

इतने हȣ मɅ 'चोर-चोर' का गुल मचा और कई मशालɉ कȧ रोशनी Ǒदखाई दȣ। यह रोशनी उन 
ͧसपाǑहयɉ के साथ थी जो बाग के पहले दजȶ मɅ रहने वाले ͧसपाǑहयɉ मɅ से थे और इस समय 
वे सब मायारानी कȧ आ£ानुसार दोनɉ चोरɉ को अथा[त ्  इन नकाबपोशɉ को ͬगरÝतार करने के 
ͧलए यहां आये थे। बात कȧ बात मɅ वे सब वहां पहु ंच गये और उÛहɉने देखा ͩक लɋͫडयɉ के 
घेरे मɅ दो नकाबपोश छाती ऊंची ͩकये खड़े हɇ और उनमɅ से एक धनपत कȧ कलाई पकड़े हु ए 
है। 

इसके पहले ͩक ͧसपाǑहयɉ को दोनɉ नकाबपोशɉ के साथ ͩकसी तरह के बता[व कȧ नौबत आवे, 

छोटे नकाबपोश ने ऊंची आवाज मɅ ललकारकर कहा, ''भाइयो, तुम लोग यह न समझो ͩक हम 
लोग भाग जायɅगे, मɇ भागने के ͧलए नहȣं आया हू,ं मɇ तमु लोगɉ का दुæमन नहȣं हू ं और न 
तुम लोगɉ के दुæमनɉ का साथी हू ं, बिãक तुàहारा सÍचा दोèत और खैरखाह हू ं। िजस समय 
सूय[ भगवान के दश[न हɉगे और मɇ अपने चेहरे पर से नकाब उठाऊंगा, तुम लोगɉ को मालूम 
हो जायगा ͩक मɇ तुàहारा पुराना साथी हू ं। इस समय मɇ तमु लोगɉ कȧ वह बेवकूफȧ जाǑहर 
करने आया हू,ं िजसे तुम लोग खुद नहȣं जानते हो। हाय, तुàहारे Üयारे माͧलक राजा गोपालͧस ंह 
के गले पर छुरȣ ͩफर जाय और तुम लोगɉ को खबर तक न हो इससे भी बढ़कर अफसोस कȧ 
बात तो यह है ͩक राजा गोपालͧस ंह को मारने वाला, उनकȧ उàमीदɉ का खनू करने वाला, 
उनकȧ ǐरआया के Ǒदल पर सदमा पहु ंचाने वाला, उनकȧ इÏजत और हु म[त को ǒबगाड़ने वाला, 
उनके धम[ और अथ[ का स×यानाश करने वाला Ǒदन-रात तुàहारे पास रहे, तुम पर हु कूमत करे, 
तुàहɅ बेवकूफ बनावे, और तुम उसका कुछ भी न कर सको! यह मत समझो ͩक राजा 
गोपालͧसहं को मरे हु ए कई वष[ हो गये, मɇ साǒबत कर दू ंगा ͩक उनके खून से गीलȣ हु ई 
जमीन भी अभी तक सूखी नहȣं है और अगर तुम मुझसे पूछने और यह जानने कȧ इÍछा 
करोगे ͩक तुàहारे राजा गोपालͧस ंह को ͩकसने मारा या उनका काǓतल कौन है तो मɇ जǾर 
उसका भी पता दू ंगा और वाèतव मɅ मɇ इसी काम के ͧलए यहां आया भी हू ं।'' 

छोटे नकाबपोश कȧ इस बात ने ͧसपाǑहयɉ और पहरा देने वालȣ लɋͫडयɉ का Ǒदल Ǒहला Ǒदया। 
राजा गोपालͧस ंह कȧ याद ने और इस खबर ने ͩक - ''उÛहɅ मरे बहु त Ǒदन नहȣं हु ए और 
उनका काǓतल इसी जगह रहकर उन पर हु कूमत करता है'' उनके Ǒदलɉ को बेचैन कर Ǒदया। 
सभी कȧ आंखɉ से आंसू कȧ बू ंदɅ जारȣ हो गɃ और हर तरफ से आवाज आने लगी - ''कहो-



कहो, जãद कहो, नेकǑदल गरȣबपरवर और हमारे Ǒहतैषी राजा को मारने वाला दुçट कौन है 
और कहां है' इसके जवाब मɅ छोटे नकाबपोश ने पुनः कहा, ''यहȣ कàबÉत, िजसे इस समय मेरे 
साथी ने पकड़ रखा है, तुàहारे राजा का काǓतल तथा उसकȧ इÏजत और हु म[त को ǒबगाड़ने 
वाला है। इस बात से मत डरो ͩक इसकȧ इÏजत मायारानी के दरबार मɅ बहु त है, बिãक 

आजमाओ और देखो ͩक यह मद[ है या औरत! मɇ सच कहता हू ं ͩक यह कई वष[ से तुम 
लोगɉ कȧ आंखɉ मɅ धूल डालकर अथा[त ्  औरत बनकर तुàहारे घर मɅ रहता है और इस राÏय 
को चौपट कर रहा है, मगर तुम लोगɉ को इसकȧ कुछ भी खबर नहȣं है। इतना हȣ नहȣं, मɇ तुम 
लोगɉ से एक बात और कहू ंगा, मगर अभी नहȣ,ं जरा ठहरो, घंटे भर और गम खाओ, सवेरा होने 
दो और हम दोनɉ को इसी जगह रहने देकर और कहȣं ले जाने का उɮयोग मत करो!'' 

छोटे नकाबपोश कȧ इस दूसरȣ बात ने रंग और भी चोखा कर Ǒदया। चारɉ तरफ ͧसपाǑहयɉ 
और लɋͫडयɉ मɅ गुरचू-ंगुरचू ं और काना-फूसी होने लगी। ͩकसी कȧ आंखɉ से आंसू जारȣ था, 
ͩकसी भी गद[न शम[ से नीची हो रहȣ थी, ͩकसी ने अफसोस से अपना हाथ अपने कलेजे पर 
रख ͧलया, कोई ठुɬडी पकड़कर सोच रहा था, और कोई दांत पीस-पीसकर धनपत कȧ तरफ 
देख रहा था। यɮयͪप रात का समय था मगर उन मशालɉ कȧ रोशनी बखूबी हो रहȣ थी, जो 
मायारानी के ͧसपाǑहयɉ के हाथ मɅ थे और इस सबब से वहां कȧ हर एक चीज साफ Ǒदखाई दे 
रहȣ थी। ͧसपाǑहयɉ ने धनपत का चेहरा गौर से देखा और उसमɅ बहु त फक[  पाया। खौफ और 
तरƧुद ने धनपत को अधमरा कर Ǒदया था और उसका रंग जद[ हो रहा था। दोनɉ नकाबपोशɉ 
ने जब देखा ͩक इस समय ͧसपाǑहयɉ के Ǒदलɉ मɅ जोश बखूबी पैदा हो गया है और वे लोग 
अब सĦ करना पसÛद नहȣं करɅगे तो आपस मɅ कुछ इशारा करने के बाद छोटे नकाबपोश ने 
धनपत कȧ साड़ी का ऊपरȣ भाग फुतȸ से खींच ͧलया और उसकȧ चोलȣ भी फाड़ डालȣ, इसके 
साथ हȣ दो बनावटȣ गɅद बाहर ͬगर पड़े और उसकȧ सूरत से मदा[नापन झलकने लगा। अब तो 
मायारानी के ͧसपाǑहयɉ को पू रे दजȶ पर Đोध चढ़ आया और उÛहɅ Ǔनæचय हो गया ͩक उनके 
माͧलक राजा गोपालͧस ंह इसी कàबÉत के सबब से मारे गए हɇ। पहरा देने वालȣ िजतनी 
औरतɅ थीं, सब ताÏजुब मɅ आकर एक-दूसरे कȧ सूरत देखने लगीं और उधर ͧसपाǑहयɉ ने पास 
पहु ंचकर धनपत को घेर ͧलया तथा उसकȧ दुग[त करने लगे। ऐसी अवèथा मɅ दोनɉ नकाबपोश 
धनपत को छोड़कर अलग जा खड़े हु ए। ͧसपाǑहयɉ ने बारȣ-बारȣ से धनपत से Ĥæन करना शुǾ 
ͩकया, मगर उसकȧ अवèथा इस लायक न थी ͩक ͩकसी के Ĥæन का उ×तर देता। बहु त कुछ 
सोचने-ͪवचारने के बाद यह राय पÈकȧ हु ई ͩक धनपत को राजदȣवान के पास ले चलना 
चाǑहए और इसी के साथ-साथ इन दोनɉ नकाबपोशɉ को भी उÛहȣं के सामने पेश करना उͬचत 
होगा। 

ͧसपाहȣ लोग िजस समय धनपत के ͪवषय मɅ सोच-ͪवचार कर रहे और Đोध मɅ भरे हु ए थे 
दोनɉ नकाबपोशɉ से जो धनपत को छोड़ अलग हो गये थे, थोड़ी देर के ͧलए ǒबãकुल बेͩफĐ 
और लापरवाह हो गए थे, मगर इस समय जब यह राय पÈकȧ हु ई ͩक धनपत के साथ हȣ 



साथ उन दोनɉ को भी दȣवान साहब के पास ले चलना चाǑहए तो उन दोनɉ कȧ खोज करने 
लगे, मगर वे, दोनɉ नकाबपोश मौका पाकर ऐसा गायब हु ए ͩक उनकȧ झलक तक Ǒदखाई न 
दȣ। एक बोला, ''अभी इसी जगह तो थे!'' दूसरे ने कहा, ''यह तो हम भी जानते हɇ। मगर यह 
बताओ ͩक वे चले कहां गए' तीसरे ने कहा, ''भाई वे दोनɉ भागने वाले तो हɇ नहȣ,ं इसी जगह 
कहȣं Ǔछपकर हम लोगɉ का तमाशा देखते हɉगे!'' इ×याǑद तरह-तरह कȧ बातɅ सब लोग आपस 
मɅ करने और दोनɉ नकाबपोशɉ को चारɉ तरफ ढंूढने लगे, लेͩकन दोनɉ वहां थे कहा,ं जो पता 
लगता! आͨखर खोजते-ढंूढते सुबह हो गई और इतनी हȣ देर मɅ इस आæचय[जनक घटना कȧ 
खबर जादू कȧ तरह हवा के साथ ͧमलकर दूर-दूर तक फैल गई। इस समय मायारानी के 
ͧसपाहȣ ǒबãकुल हȣ èवतÛğ और खुदराय बिãक बाͬगयɉ कȧ तरह हो रहे थे। बहु त खोजने 
और ढंूढने पर भी उÛहɅ जब दोनɉ नकाबपोशɉ का पता न लगा तब लाचार होकर कàबÉत 
धनपत को घसीटते हु ए, वे बाग के बाहर कȧ तरफ रवाना हु ए। 

जब इन बातɉ कȧ खबर मायारानी को पहु ंची तो वह बहु त हȣ घबड़ाई। अपनी तथा धनपत कȧ 
जान से नाउàमीद होकर सोचने लगी ͩक अब Èया करना चाǑहए इस समय उसकȧ सूरत से 
उसके Ǒदल का बहु त-कुछ पता लगता था। उसका चेहरा जद[ और पलकɅ  नीचे कȧ तरफ झुकȧ 
हु ई थीं। कभी-कभी उसके बदन मɅ कंप हो जाता और कभी आंखɅ चंचल होकर सुख[ हो जातीं। 
मगर थोड़ी हȣ देर बाद उसके हɉठ कांपने लगे और आंखɉ कȧ सुखȸ बढ़ जाने के साथ हȣ 
उसका चेहरा भी लाल हो गया िजसे देखते हȣ वे लɋͫडयां जो उसके सामने मौजूद थी,ं समझ 
गɃ ͩक अब उसे हद दजȶ का Đोध चढ़ आया है, कुछ ¢ण सोच-ͪवचार कर मायारानी बोल 
उठȤ, ''इस समय उन कàबÉतɉ को समझाने-बुझाने का उɮयोग करना वृथा समय नçट करना 
है, दूसरे, मɇ Ǔतͧलèम कȧ रानी हȣ Èया ठहरȣ, जो इन थोड़े-से कàबÉतɉ को काबू मɅ न कर 
सकȧ या इन थोड़े ͧसपाǑहयɉ को आ£ा भंग करने कȧ सजा न दे सकȧ!'' इतना कहते हȣ 
मायारानी अपने èथान से उठȤ और दȣवानखाने मɅ से होती हु ई उस कोठरȣ मɅ जा पहु ंची, जहां 
से बाग के तीसरे दजȶ मɅ जाने का वह राèता था िजसका िजĐ हम उस समय कर आये हɇ 
जब पागल बने हु ए तेजͧस ंह मायारानी कȧ आ£ानुसार हरनामͧस ंह ɮवारा बाग के तीसरे दजȶ 
मɅ पहु ंचाए गये थे। 

मायारानी कोठरȣ के अÛदर गई। वहां एक दूसरȣ कोठरȣ मɅ जाने के ͧलए दरवाजा था, उस 
दरवाजे को खोलकर दसूरȣ कोठरȣ मɅ गई। वहां एक छोटा-सा कुआं था, िजसमɅ उतरने के ͧलए 
जंजीर लगी हु ई थी। वह इस कुएं के अÛदर उतर गई और एक लàबे-चौड़े èथान मɅ पहु ंची, 
जहां ǒबãकुल हȣ अंधकार था। मायारानी टटोलती हु ई एक कोने कȧ तरफ चलȣ गई और वहां 
उसने कोई पɅच घुमाया, िजसके साथ हȣ उस èथान मɅ बखूबी रोशनी हो गई और वहां कȧ हर 
एक चीज साफ-साफ Ǒदखाई देने लगी। यह रोशनी शीशे के एक गोले मɅ से Ǔनकल रहȣ थी, जो 
छत के साथ लटक रहा था। यह èथान, िजसे एक लàबा-चौड़ा दालान या चारɉ तरफ दȣवार 
होने के कारण कमरा कहना चाǑहए, अƫु त चीजɉ और तरह-तरह के कल-पुजɟ से भरा हुआ था। 



बीच मɅ कतार बांधकर चौबीस खàभे संगमरमर के खड़े थे और हर दो खàभɉ के ऊपर एक-
एक महराबदार प×थर चढ़ा हुआ था, िजसे मामूलȣ तौर पर आप ǒबना दरवाजे का फाटक कह 
सकते हɇ। इन महराबी प×थरɉ के बीचɉबीच बड़े-बड़े घÖटे लटक रहे थे और हर एक घÖटे के 
नीचे एक गरारȣदार पǑहया था। 

मायारानी ने हर एक महाराब को, िजस पर मोटे-मोटे अ¢र ͧलखे हु ए थे, गौर से देखना शुǾ 
ͩकया और एक महाराब के नीचे पहु ंचकर खड़ी हो गई िजस पर यह ͧलखा हुआ था - ''दूसरे 
दजȶ का Ǔतͧलèमी दरवाजा।'' मायारानी ने उस पǑहये को घुमाना शुǾ ͩकया जो उस महराब मɅ 
लटकते हु ए घÖटे के नीचे था। पǑहया चार-पांच दफे घूमकर ǽक गया, तब मायारानी वहां से 
हटȣ और यह कहती हु ई घूमकर सामने वालȣ दȣवार के पास गई ͩक 'देखɅ अब वे कàबÉत 
Èयɉकर बाग के बाहर जाते हɇ!' दȣवार मɅ नàबरवार ǒबना पãले कȧ पांच आलमाǐरयां थीं और 
हर एक आलमारȣ मɅ चार दजȶ बने हु ए थे। पǑहलȣ आलमारȣ मɅ शीशे कȧ सुराǑहयां थीं, दूसरȣ 
मɅ तांबे के बहु त से ͫडÞबे थे, तीसरȣ कागज के मु͡ɉ से भरȣ थी, िजÛहɅ दȣमकɉ ने बबा[द कर 
डाला था, चौथी मɅ अçट धातु कȧ छोटȣ-छोटȣ बहु त-सी मूरतɅ थीं और पांचवीं आलमारȣ मɅ केवल 
चार ताĨपğ थे िजनमɅ खूबसूरत उभरे हु ए अ¢रɉ मɅ कुछ ͧलखा हुआ था। 

मायारानी उस आलमारȣ के पास गई िजसमɅ शीशे कȧ सुराǑहयां थीं और एक सुराहȣ उठा लȣ। 
शायद उसमɅ ͩकसी तरह का अक[  था, िजसे थोड़ा-सा पीने के बाद सुराहȣ हाथ मɅ ͧलए हु ए, वहां 
से हटȣ और दूसरȣ आलमारȣ के पास गई, िजसमɅ तांबे के ͫडÞबे थे। एक ͫडÞबा उठा ͧलया और 
वहां से रवाना हु ई। िजस तरह उसका आना हम ͧलख आये हɇ, उसी तरह घूमती हु ई वह अपने 
दȣवानखाने मɅ पहु ंची। िजसके आगे तरह-तरह के खुशनुमा प×तɉ वाले खूबसूरत गमले सजाये 
हु ए थे। वहां पहु ंचकर उसने वह ͫडÞबा खोला। उसके अÛदर एक Ĥकार कȧ बुकनी भरȣ हु ई थी। 
उसमɅ से आधी बुकनी अपने हाथ से खूबसूरत गमलɉ मɅ Ǔछड़कने के बाद बची हु ई आधी 
बुकनी ͫडÞबे मɅ ͧलए हु ए वह दȣवानखाने कȧ छत पर चढ़ गई और अपने साथ केवल एक 

लɋडी को िजसका नाम लȣला था और जो उसकȧ सब लɋͫडयɉ कȧ सरदार थी, लेती गई। यह 
सब काम, जो हम ऊपर ͧलख आये हɇ, मायारानी ने बड़ी फुतȸ से उसके पहले-पहले हȣ कर 
ͧलया जब तक ͩक उसके बागी ͧसपाहȣ धनपत को ͧलए हु ए बाग के दूसरे दजȶ के बाहर जायं। 

जब मायारानी लȣला को साथ ͧलये हु ए दȣवानखाने कȧ छत पर चढ़ गई तब उसने एक सुराहȣ 
Ǒदखाकर लȣला से कहा, ''चुãलू कर, इसमɅ से थोड़ा सा अक[  तुझे देती हू ं उसे पी जा और 
आफत से बची रह, जो थोड़ी हȣ देर मɅ यहां के रहने वालɉ पर आने वालȣ है।'' 

लȣला - (हाथ फैलाकर) मɇ खूब जानती हू ं, ͩक आपकȧ मेहरबानी िजतनी मुझ पर रहती है 
उतनी और ͩकसी पर नहȣं। 



मायारानी - (लȣला कȧ अंजुलȣ मɅ अक[  डालकर) इसे जãदȣ पी जा और जो कुछ मɇ कहती हू ं 
उसे गौर से सुन। 

लȣला - बेशक मɇ पूरा Úयान देकर सुनू ंगी, Èयɉͩक इस समय आपकȧ अवèथा ǒबãकुल हȣ बदल 
रहȣ है और यह जानने के ͧलए मेरा जी बहु त बेचैन है ͩक अब Èया ͩकया जायगा! 

मायारानी - मɇ अपने भेद तुझसे Ǔछपा नहȣं रखती। जो कुछ मɇ कर चुकȧ हू ं तुझे सब मालूम 
है। केवल दो भेद मɇने तुझसे Ǔछपाए, िजनमɅ से एक तो आज खुल हȣ गया और एक का हाल 
मɇ तुझसे ͩफर ͩकसी समय कहू ंगी। इन भेदɉ के ͪवषय मɅ मेरा ͪवæवास था ͩक यǑद ͩकसी को 
मालूम हो जायगा तो मेरȣ जान आफत मɅ फंस जायगी और आͨखर वैसा हȣ हुआ। तू देख हȣ 
चुकȧ है ͩक दो कàबÉत नकाबपोशɉ ने यहां पहु ंचकर Èया गजब मचा रखा है। अब जहां तक 
मɇ समझती हू,ं धनपत का भेद Ǔछपा रहना बहु त मुिæकल है और साथ हȣ इसके कàबÉत 
फौजी ͧसपाǑहयɉ का भी ͧमजाज ǒबगड़ गया है। मान ͧलया जाय ͩक अगर मɇने ͩकसी तरह 
कȧ बुराई कȧ भी तो उनको मेरे ͨखलाफ होना मुनाͧसब न था। खैर, ͧसपाहȣ लोग तो उजɬड 
हुआ हȣ करते हɇ, मगर मुझसे बुराई करने का नतीजा कदाͪप अÍछा न होगा। अफसोस, उन 
लोगɉ ने इस बात पर Úयान न Ǒदया ͩक आͨखर मायारानी Ǔतͧलèम कȧ रानी है! देख, मɇने 
इस बाग के बाहर जाने का राèता बÛद कर Ǒदया, अब उन लोगɉ कȧ मजाल नहȣं ͩक यहां से 
बाहर जा सकɅ , बिãक थोड़ी हȣ देर मɅ तू देखेगी ͩक उन लोगɉ को मɇ कैसे हलाल करती हू ं। यह 
दवा जो मɇने गमलɉ मɅ Ǔछड़कȧ है, बहु त हȣ तेज और अपनी महक दूर-दूर तक फैलाने वालȣ 
है, इससे बढ़कर बेहोशी कȧ कोई दवा दु Ǔनया मɅ न होगी, और यहȣ उन बदमाशɉ के साथ जहर 
का काम करेगी। त ूउन सभी के पास जा और उÛहɅ ऊंच-नीच समझाकर मेरे पास ले आ - या 
- नहȣं, अÍछा देख - खैर जाने दे - मɇ तुझसे एक बात और कहती हू ं - यह तो मɇ समझ हȣ 
चुकȧ ͩक अब मेरȣ जान जाना चाहती है मगर तो भी हजारɉ को मारे ǒबना मɇ न छोड़ू ंगी। 
अफसोस, वे दोनɉ कàबÉत नकाबपोश न मालूम कहां चले गए। खैर, देखा जायगा - ओफ, 

(अपनी ठुɬडी पकड़ के) मुझे शक है - एक तो उनमɅ से जǾर - हां जǾर-जǾर - बेशक वहȣ है 
और होगा, दूसरा भी - मɇ समझ गई, मगर ओफ, उस चीज का जाना हȣ बुरा हुआ। अÍछा अब 
मɇ दूसरे काम कȧ ͩफĐ करती हू ं, अब तो जान पर खेलना हȣ पड़ा, एक दफे तो मुझे तुझे छोड़ 
- हां, तू मेरा मतलब तो समझ गई न इस समय मेरȣ तबीयत - अÍछा, तू जा, देख मान जायं 
तो ठȤक है, नहȣ ंतो आज इस बाग को मɇ उÛहȣं के खून से तर कǾंगी! 

इस समय मायारानी कȧ बातɅ यɮयͪप ǒबãकुल बेढंगी और बेतुकȧ थीं तथाͪप चालाक और धूत[ 
लȣला उसका मतलब समझ गई और यह कहती हु ई वहां से रवाना हु ई, ''आप ͬचÛता न 
कȧिजए, मɇ अभी जाकर उन सभी को ठȤक करती हू ं। जरा आप अपना ͧमजाज Ǒठकाने कȧिजए 
और Ǔतͧलèमी कवच को भी झटपट...।'' 

  



बयान - 5 

मायारानी के ͧसपाहȣ जो दोनɉ नाबपोशɉ को ͬगरÝतार करने आए थे, धनपत को ͧलए हु ए बाग 
के पहले दजȶ कȧ तरफ रवाना हु ए जहां वे रहा करते थे, मगर वे इÍछानुसार अपने Ǒठकाने न 
पहु ंच सके, Èयɉͩक बाग के दूसरे दजȶ के बाहर Ǔनकलने का राèता मायारानी कȧ कारȣगरȣ से 
बÛद हो गया था। ये दरवाजे Ǔतͧलèमी और बहु त हȣ मजबूत थे और इनको खोलना या 
तोड़ना कǑठन हȣ नहȣं बिãक असàभव था। पाठकɉ को याद होगा ͩक बाग के दूसरे दजȶ और 
पहले दजȶ के बीच मɅ एक बहु त लàबी-चौड़ी दȣवार थी िजस पर कमÛद लगाकर चढ़ना भी 
असàभव था और सीǑढ़यɉ के जǐरए उस दȣवार पर चढ़ और उसे लांघकर हȣ एक दजȶ से दूसरे 
दजȶ मɅ जाना होता था। इस समय जो दरवाजा मायारानी ने Ǔतͧलèमी रȣǓत से बÛद ͩकया है 
इसी के बाद वह दȣवार पड़ती थी िजसे लांघकर ͧसपाहȣ लोग पहले दजȶ मɅ जाते थे। उस 
दȣवार पर चढ़ने के ͧलए जो सीǑढ़यां थीं वे लोहे कȧ थीं और इस समय दोनɉ तरफ कȧ 
सीǑढ़यां दȣवार के अÛदर घुस गई थीं इसͧलए दȣवार पर चढ़ना एकदम असàभव हो गया था। 

दरवाजे को Ǔतͧलèमी रȣǓत से बÛद देखकर ͧसपाहȣ लोग समझ गए ͩक यह मायारानी कȧ 
कार[वाई है। इसͧलए उन लोगɉ के Ǒदल मɅ डर पैदा हुआ और वे सोचने लगे ͩक कहȣं ऐसा न 
हो ͩक मायारानी हम लोगɉ को इसी बाग मɅ फंसाकर मार लाड़े, Èयɉͩक आͨखर वह Ǔतͧलèम 
कȧ रानी है, मगर यह ͪवचार उन लोगɉ के Ǒदल मɅ Ïयादा देर तक न रहा Èयɉͩक राजा 
गोपालͧस ंह के साथ दगा ͩकये जाने का जो हाल नकाबपोशɉ कȧ जुबानी सुना था उस पर उन 
लोगɉ को पूरा-पूरा ͪवæवास हो गया था और इसी सबब से गुèसे के मारे उन सब कȧ अवèथा 
हȣ बदलȣ हु ई थी। 

आͨखर धनपत को साथ ͧलए हु ए वे ͧसपाहȣ यह सोचकर पीछे कȧ तरफ लौटे ͩक उस 

चोरदरवाजे कȧ राह से बाहर Ǔनकल जायगें िजस राह से दोनɉ नकाबपोश बाग के अÛदर घुसे 
थे, मगर उस Ǒठकाने पर पहु ंचकर भी वे लोग बहु त हȣ घबराये और ताÏजुब करने लगे Èयɉͩक 
उÛहɅ वह ͨखड़कȧ कहȣं नजर न आई। हां एक Ǔनशान दȣवार मɅ जǾर पाया जाता था, िजससे 
यह कहा जा सकता था ͩक शायद इसी जगह वह ͨखड़कȧ रहȣ होगी। यह Ǔनशान भी मामूलȣ 
न था बिãक ऐसा मालूम होता था ͩक दȣवार वाले चोरदरवाजे पर फौलादȣ चादर जड़ दȣ गई 
है। अब उन ͧसपाǑहयɉ को पहले से भी Ïयादा तरƧुद हुआ Èयɉͩक ͧसवाय उन दोनɉ राèतɉ के 
बाहर Ǔनकलने का कोई और जǐरया न था। एक बार उन ͧसपाǑहयɉ के Ǒदल मɅ यह भी आया 
ͩक मायारानी कȧ तरफ चलना चाǑहए, मगर खौफ से ऐसा करने कȧ Ǒहàमत न पड़ी। 

उस समय Ǒदन घÖटे भर से कुछ Ïयादा चढ़ चुका था। ͧसपाहȣ लोग Đोध कȧ अवèथा मɅ भी 
तरƧुद और घबड़ाहट से खालȣ न थे और खड़े-खड़े सोच हȣ रहȣ थे ͩक ͩकधर जाना और Èया 
करना चाǑहए ͩक इतने हȣ मɅ सामने से लȣला आती हु ई Ǒदखाई पड़ी। जब वह पास पहु ंची तो 



ͧसपाǑहयɉ कȧ तरफ देखकर ऊंची आवाज मɅ बोलȣ, ''तुम लोग अपनी जान के दुæमन Èयɉ हो 
रहे हो Èया तुम जमाǓनया राÏय के नौकर होकर भी इस बात को भूल गए ͩक मायारानी एक 
भारȣ Ǔतͧलèम कȧ रानी है और जो चाहे कर सकती है दो-चार सौ आदͧमयɉ को बरबाद कर 
डालना उसके ͧलए एक अदना काम है। अफसोस, ऐसे माͧलक के ͨखलाफ होकर तुम अपनी 
जान बचाना चाहते हो याद रÈखो ͩक इस बाग मɅ भूखे-Üयासे मर जाओगे, तुàहारे ͩकए कुछ 

भी न होगा। मɇ तुम लोगɉ को समझाती हू ं और कहती हू ं ͩक अपने माͧलक के पास चलो 
और उससे माफȧ मांगकर अपनी जान बचाओ।'' 

इसी तरह कȧ ऊंच-नीच कȧ बहु त-सी बातɅ लȣला उन ͧसपाǑहयɉ से देर तक कहती रहȣ और 
ͧसपाहȣ लोग भी लȣला कȧ बात पर गौर कर हȣ रहे थे ͩक यकायक बाɃ तरफ से एक शंख के 
बजने कȧ आवाज आई, घूमकर देखा तो वे हȣ दोनɉ नकाबपोश Ǒदखाई पड़े जो हाथ के इशारे 
से उन ͧसपाǑहयɉ को अपनी तरफ बुला रहे थे। उÛहɅ देखते हȣ ͧसपाǑहयɉ कȧ अवèथा बदल 
गई और उनके Ǒदल के अÛदर उàमीद, रंज, डर और तरƧुद का चखा[ तेजी के साथ घूमने 
लगा। लȣला कȧ बातɉ पर जो कुछ सोच कर रहे थे उसे छोड़ Ǒदया और धनपत को साथ ͧलए 
हु ए इस तरह दोनɉ नकाबपोशɉ कȧ तरफ बढ़े जैसे Üयासे पंसाले (पौसारे) कȧ तरफ लपकते हɇ। 

जब उन दोनɉ नकाबपोशɉ के पास पहु ंचे तो एक नकाबपोश ने पुकारकर कहा, ''इस बात से 
मत घबराओ ͩक मायारानी ने तुम लोगɉ को मजबूर कर Ǒदया और इस बाग से बाहर जाने 
लायक नहȣं रÈखा। आओ हम तुम सभी को इस बाग से बाहर कर देते हɇ मगर इसके पहले 
तुàहɅ एक ऐसा तमाशा Ǒदखाना चाहते हɇ िजसे देखकर तुम बहु त हȣ खुश हो जाओगे और हद 
से Ïयादा बेͩफĐȧ तुम लोगɉ के भाग मɅ पड़ेगी, मगर वह तमाशा हम एकदम से सभी को 
नहȣं Ǒदखाना चाहते। मɇ एक कोठरȣ मɅ (हाथ का इशारा करके) जाता हू,ं तुम लोग बारȣ-बारȣ से 
पांच-पांच आदमी आओ और अƫु त, अɮͪवतीय, अनूठा तथा आæचय[जनक तमाशा देखो।'' 

इस समय दोनɉ नकाबपोश िजस जगह खड़े थे उसके पीछे कȧ तरफ एक दȣवार थी जो बाग 
के दूसरे और तीसरे दजȶ कȧ हद को अलग कर रहȣ थी और उसी जगह पर एक मामूलȣ 
कोठरȣ भी थी। बात पूरȣ होते हȣ दोनɉ नकाबपोश पांच ͧसपाǑहयɉ को अपने साथ आने के ͧलए 
कहकर उस कोठरȣ के अÛदर घुस गए। इस समय इन ͧसपाǑहयɉ कȧ अवèथा कैसी थी, इसे 
Ǒदखाना जरा कǑठन है। न तो इन लोगɉ का Ǒदन उन दोनɉ नकाबपोशɉ के साथ दुæमनी करने 
कȧ आ£ा देता था और न यहȣ कहता था ͩक उन दोनɉ को छोड़ दो और िजधर जाएं जाने 
दो। 

जब दोनɉ नकाबपोश कोठरȣ के अÛदर घुस गए तो उसके बाद पांच ͧसपाहȣ जो Ǒदलावर और 
ताकतवर थे कोठरȣ मɅ घुसे और चौथाई घड़ी तक उसके अÛदर रहे। इसके बाद जब वे उस 
कोठरȣ के बाहर Ǔनकले तो उनके साͬथयɉ ने देखा ͩक उन पांचɉ के चेहरे से उदासी झलक रहȣ 



है, आंखɉ से आंसू कȧ बू ंदɅ टपक रहȣ हɇ और वे ͧसर झुकाए अपने साͬथयɉ कȧ तरफ आ रहे हɇ। 
जब पास आए तो उन पांचɉ कȧ अवèथा एकदम बदल जाने का सबब ͧसपाǑहयɉ ने पूछा 
िजसके जवाब मɅ उन पांचɉ ने कहा, ''पूछने कȧ कोई आवæयकता नहȣं है, तुम लोग पांच-पांच 
आदमी बारȣ-बारȣ से जाओ और जो कुछ है अपनी आंखɉ से देख लो, हम लोगɉ से पूछोगे तो 
कुछ भी न बतायɅगे, हां इतना अवæय कहɅगे ͩक वहां जाने मɅ ͩकसी तरह का हज[ नहȣं है।'' 

आपस मɅ ताÏजुब से भरȣ बातɅ करने के बाद और पांच ͧसपाहȣ उस कोठरȣ के अÛदर घुसे 
िजसमɅ दोनɉ नकाबपोश थे और पहले पांचɉ कȧ तरह ये पांचɉ भी चौथाई घड़ी तक उस कोठरȣ 
के अÛदर रहे। इसके बाद जब बाहर Ǔनकले तो इन पांचɉ कȧ भी वहȣ अवèथा थी जैसी उन 
पांचɉ कȧ जो उनके पहले कोठरȣ के अÛदर से होकर आए थे। इसके बाद ͩफर पाचं ͧसपाहȣ 
कोठरȣ के अÛदर घुसे और इनकȧ भी वहȣ अवèथा हु ई, यहां तक ͩक िजतने ͧसपाहȣ वहां 
मौजूद थे पांच- पांच करके सभी कोठरȣ के अÛदर से हो आए और सब हȣ कȧ वहȣ अवèथा 
हु ई जैसी पहले गये हु ए पांचɉ ͧसपाǑहयɉ कȧ हु ई थी। धनपत ताÏजुब-भरȣ Ǔनगाहɉ से यह 
तमाशा देख और असल भेद जानने के ͧलए बेचैन हो रहा था मगर इतनी Ǒहàमत न पड़ती 
थी ͩक ͩकसी से कुछ पूछता, Èयɉͩक नकाबपोशɉ कȧ आ£ानुसार ͧसपाǑहयɉ कȧ तरह वह उस 

कोठरȣ के अÛदर जाने नहȣं पाया था िजसमɅ दोनɉ नकाबपोश थे। अÛत मɅ सब ͧसपाǑहयɉ ने 
आपस मɅ बातɅ करके इशारे मɅ इस बात का Ǔनæचय कर ͧलया ͩक कोठरȣ के अÛदर उन सभी 
ने एक हȣ रंग-ढंग का तमाशा देखा था। 

थोड़ी देर बाद दोनɉ नकाबपोश उस कोठरȣ के बाहर Ǔनकल आए और उनमɅ से नाटे नकाबपोश 
ने ͧसपाǑहयɉ कȧ तरफ देखकर कहा, ''धनपत को मेरे हवाले करो!'' ͧसपाǑहयɉ ने कुछ भी उė 
न ͩकया बिãक बहु त अदब के साथ आगे बढ़कर धनपत को नकाबपोश के हवाले कर Ǒदया। 
दोनɉ नकाबपोश उसे साथ ͧलये हु ए ͩफर उस कोठरȣ के अÛदर घुस गये और आधे घंटे तक 
वहां रहे, इसके बाद जब कोठरȣ के बाहर Ǔनकले तो नाटे नकाबपोश ने ͧसपाǑहयɉ से कहा, 
''धनपत को हमने Ǒठकाने पहु ंचा Ǒदया है, अब आओ, तुम लोगɉ को भी इस बाग के बाहर कर 
दɅ।'' ͧसपाǑहयɉ ने कुछ भी उė न ͩकया और दो-तीन झुÖडɉ मɅ होकर नकाबपोश के साथ-साथ 
उस कोठरȣ के अÛदर गए और गायब हो गए। दोनɉ नकाबपोश भी उसी कोठरȣ के अÛदर 
जाकर गायब हो गये और उस कोठरȣ का दरवाजा भीतर से बÛद हो गया। 

इस पचड़े मɅ दो पहर Ǒदन चढ़ आया, लȣला दूर से खड़ी यह तमाशा देख रहȣ थी, जब सÛनाटा 
हो गया तो वह भी लौटȣ और उसने इन बातɉ कȧ खबर मायारानी तक पहु ंचाई। 

  

बयान - 6 



लȣला कȧ जुबानी दोनɉ नकाबपोशɉ, ͧसपाǑहयɉ और धनपत का हाल सुनकर मायारानी बहु त हȣ 
उदास और परेशान हो गई। वह आशा जो Ǔतͧलèमी दरवाजा बÛद करने और बेहोशी का 
अƫु त धूरा Ǔछड़कने पर उसे बंधी थी, ǒबãकुल जाती रहȣ। Ǔतͧलèम मɅ जाकर Ǔतͧलèमी 
दरवाजे को बÛद करना, Ǔतͧलèमी दवा पीना और लȣला को ͪपलाना, बेहोशी कȧ बुकनी फूलɉ के 
गमलɉ मɅ डालना - सब ǒबãकुल हȣ åयथ[ हो गया। धनपत दोनɉ नकाबपोशɉ के कÞजे मɅ पड़ 
गया और सब ͧसपाहȣ भी सहज हȣ मɅ बाग के बाहर हो गये। इस समय उन दोनɉ नकाबपोशɉ 
कȧ कार[वाइयɉ ने उसे इतना बदहवास कर Ǒदया ͩक वह अपने बचाव कȧ कोई अÍछȤ सूरत 
सोच नहȣं सकती थी। आͨखर वह हर तरह से दु ःखी होकर ͩफर उसी तहखाने के अÛदर गई 
िजसमɅ पहलȣ दफा जाकर बाग के दूसरे दजȶ का दरवाजा Ǔतͧलèमी रȣǓत से बÛद ͩकया था। 
हम ऊपर ͧलख आये हɇ ͩक वहां दȣवार मɅ ǒबना दरवाजे कȧ पांच आलमाǐरयां थीं और एक 

आलमारȣ मɅ तांबे के बहु त से ͫडÞबे रÈखे थे। इस समय मायारानी ने उÛहȣ ंͫडÞबɉ को खोल-
खोलकर देखना शुǾ ͩकया। ये ͫडÞबे छोटे और बड़े हर Ĥकार के थे। कई ͫडÞबे खोल-खोलकर 
देखने के बाद मायारानी ने एक ͫडÞबा खोला िजसका पेटा एक हाथ से कम न होगा। उस 
ͫडÞबे मɅ एक हाथीदांत का तमंचा बारह अंगुल का और छोटȣ-छोटȣ बहु त-सी गोͧलयां रÈखी हु ई 
थीं। उन गोͧलयɉ का रंग लाल था, और उनके अलावा एक ताĨपğ भी उस ͫडÞबे के अÛदर 
था। मायारानी इस ͫडÞबे को लेकर वहां से रवाना हु ई और तहखाने का दरवाजा बÛद करती 
हु ई अपने èथान पर उस जगह पहु ंची जहां उसकȧ लɋͫडयां उसकȧ राह देख रहȣ थीं। उसने सब 
लɋͫडयɉ के सामने हȣ उस ͫडÞबे को खोला और ताĨपğ हाथ मɅ लेकर पढ़ने लगी, जब पूरȣ 
तरह पढ़ चुकȧ तो लȣला कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ''तू देखती है ͩक मɇ ͩकस बला मɅ फंस गई 
हू ं।' 

लȣला - जी हां, मɇ बखूबी देख रहȣ हू ं। दोनɉ नकाबपोशɉ कȧ तरफ जब Úयान देती हू ं तो कलेजा 
कांप जाता है। इसमɅ कोई सÛदेह नहȣं ͩक अब कोई भारȣ उपġव उठने वाला है Èयɉͩक 
नकाबपोशɉ कȧ बदौलत इस बाग के ͧसपाहȣ भी बागी हो गए हɇ। 

मायारानी - बेशक ऐसा हȣ है और ताÏजुब नहȣं ͩक वे ͧसपाहȣ लोग जो इस समय मेरे पंजे से 
Ǔनकल गए हɇ मेरे बाकȧ के फौजी ͧसपाǑहयɉ को भी भड़कावɅ। 

लȣला - इसमɅ कुछ भी सÛदेह नहȣ,ं बिãक इन ͧसपाǑहयɉ कȧ बदौलत आपकȧ ǐरआया भी बागी 
हो जायगी और तब जान बचाना मुिæकल हो जायगा। अफसोस, आपने åयथ[ हȣ अपने दोनɉ 
भेद मुझसे Ǔछपा रÈखे, नहȣं तो मɇ इस ͪवषय मɅ कुछ राय देती! 

मायारानी - (ताÏजुब से) दोनɉ भेद कौन से? 

लȣला - एक तो यहȣ धनपत वाला। 



मायारानी - हां, ठȤक है, और दूसरा कौन? 

लȣला - (मायारानी के कान कȧ तरफ झुककर धीरे से) राजा गोपालͧस ंह वाला, िजÛहɅ भूतनाथ 
कȧ मदद से आपने मार डाला! 

लȣला कȧ बात सुनकर मायारानी चɋक पड़ी, वह अपनी जगह से उठ खड़ी हु ई और लȣला का 
हाथ पकड़ के ͩकनारे ले जाकर धीरे-से बोलȣ, ''देख लȣला, तू केवल मेरȣ लɋͫडयɉ कȧ सरदार हȣ 
नहȣं बिãक बचपन कȧ साथी और मेरȣ सखी भी है। सच बता, गोपालͧस ंह वाला भेद तुझे कैसे 
मालूम हुआ? 

लȣला - आप जानती हȣ हɇ ͩक मुझे कुछ ऐयारȣ का भी शौक है। 

मायारानी - हां, मɇ खूब जानती हू ं ͩक तू ऐयारȣ भी कर सकती है लेͩकन इस ͩकèम का काम 
मɇने तुझसे कभी ͧलया नहȣं। 

लȣला - यह मेरȣ बदͩकèमती थी, नहȣं तो मɇ अब तक ऐयारा कȧ पदवी पा चुकȧ होती। 

मायारानी - ठȤक है, खैर, तो इससे मालूम हुआ ͩक तूने ऐयारȣ से गोपालͧस ंह वाला भेद 
मालूम कर ͧलया? 

लȣला - जी हां, ऐसा हȣ है। मɇने ऐयारȣ से और भी बहु त से भेद मालूम कर ͧलये हɇ िजनकȧ 
खबर आपको भी नहȣं और िजनको इस समय कहना मɇ उͬचत नहȣ ंसमझती, मगर शीē हȣ 
उस ͪवषय मɅ मɇ आपसे बातचीत कǾंगी। इस समय तो मुझे केवल इतना हȣ कहना है ͩक 
ͩकसी तरह अपनी जान बचाने कȧ ͩफĐ कȧिजये Èयɉͩक मुझे भूतनाथ कȧ दोèती पर शक है। 

मायारानी - Èया तू समझती है ͩक भूतनाथ ने मुझे धोखा Ǒदया? 

लȣला - जी हां, बिãक मɇ तो यहȣ समझती हू ं ͩक राजा गोपालͧस ंह मारे नहȣं गये, बिãक जीते 
हɇ। 

मायारानी - अगर ऐसा है तो बड़ा हȣ गजब हो जायगा। मगर इसका कोई सबूत भी है 

लȣला - आज तो नहȣं, मगर कल तक मɇ इसका सबूत आपको दे सकंूगी। 

मायारानी - अफसोस, अफसोस! मɇ इस समय ͩकले मɅ जाकर अपने दȣवान से राय लेने वालȣ 
थी मगर अब तो कुछ और हȣ सोचना पड़ा। 



लȣला - (उस ͫडÞबे कȧ तरफ इशारा करके जो अभी Ǔतͧलèमी तहखाने मɅ से मायारानी लाई 
थी) पहले यह बताइये ͩक इस ͫडÞबे को आप ͩकस नीयत से लाई हɇ यह हाथीदांत का तमंचा 
कैसा है और ये गोͧलयां Èया काम दे सकती हɇ 

मायारानी - ये गोͧलयां इसी तमंचे मɅ रखकर चलाई जायंगी। इसके चलाने मɅ ͩकसी तरह कȧ 
आवाज नहȣं होती और गोलȣ भी आध कोस तक जा सकती है। जब यह गोलȣ ͩकसी के बदन 
पर लगेगी या जमीन पर ͬगरेगी तो एक आवाज देकर फट जायगी और इसके अÛदर से 
बहु त-सा जहरȣला धुआं Ǔनकलेगा। वह धुआं िजसकȧ नाक मɅ जायगा वह आदमी फौरन हȣ 
बेहोश हो जायगा। अगर हजार आदͧमयɉ कȧ भीड़ आ रहȣ हो तो उन सभी को बेहोश करने के 
ͧलए केवल दस-पांच गोͧलयां काफȧ हɇ। 

लȣला - बेशक यह बहु त अÍछȤ चीज है और ऐसे समय मɅ आपको बड़ा काम दे सकती है, 

मगर मɇ समझती हू ं ͩक उस ͫडÞबे मɅ पांच सौ से Ïयादा गोͧलयां न हɉगी, इसके बाद कदाͬचत ्  
वह ताĨपğ कुछ काम दे सके जो उस ͫडÞबे मɅ है और िजसे आपने लोगɉ के सामने पढ़ा था। 

मायारानी - वाह तुम बहु त समझदार हो। बेशक ऐसा हȣ है। इस ताĨपğ मɅ उन गोͧलयɉ के 
बनाने कȧ तरकȧब ͧलखी है। इस Ǔतͧलèम मɅ ऐसी हजारɉ चीजɅ हɇ मगर लाचार हू ं ͩक 
Ǔतͧलèम का पूरा हाल मुझे मालूम नहȣं है बिãक चौथे दजȶ के ͪवषय मɅ तो मɇ कुछ भी नहȣं 
जानती। ͩफर भी जो कुछ मɇ जानती हू ं या जहां तक Ǔतͧलèम मɅ मɇ जा सकती हू ं वहां ऐसी 
और भी ͩकतनी हȣ चीजɅ हɇ जो समय पर मेरे काम आ सकती हɇ। 

लȣला - अब यहȣ समय है ͩक उन चीजɉ को लेकर आप यहां से चल दȣिजये Èयɉͩक इस बाग 
तथा आपके राÏय पर अब आफत आना हȣ चाहती है। मɇने सुना है ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ 
बेशुमार फौज जमाǓनया कȧ तरफ आ रहȣ है, बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक आज-कल मɅ पहु ंचना 
हȣ चाहती है। 

मायारानी - हां, यह खबर मɇने भी सुनी है। यǑद गोपालͧस ंह का और धनपत का मामला न 
ǒबगड़ा होता तो मɇ मुकाबला करने के ͧलए तैयार हो जाती, परÛतु इस समय तो मुझे अपनी 
ǐरआया मɅ से ͩकसी का भी भरोसा नहȣं। 

लȣला - भरोसे के साथ-हȣ-साथ आप समझ रͨखए ͩक आप अपने ͩकसी नौकर पर हकूमत 
कȧ लाल आंख भी अब नहȣं Ǒदखा सकतीं। मगर इन बातɉ मɅ वृथा देर हो रहȣ है। इस ͪवषय 
को बहु त जãद तय कर लेना चाǑहए ͩक अब Èया करना और कहां जाना मुनाͧसब होगा। 

मायारानी - हां, ठȤक है मगर इसके भी पहले मɇ तुमसे यह पूछती हू ं ͩक तुम इस मुसीबत मɅ 
मेरा साथ देने के ͧलए कब तक तैयार रहोगी 



लȣला - जब तक मेरȣ िजÛदगी है या जब तक आप मुझ पर भरोसा करɅगी। 

मायारानी - यह जवाब तो साफ नहȣं है, बिãक टेढ़ा है। 

लȣला - इस पर आप अÍछȤ तरह गौर कȧिजएगा मगर यहां से Ǔनकल चलने के बाद। 

मायारानी - अÍछा, यह तो बताओ ͩक मेरȣ और लɋͫडयɉ का Èया हाल है 

लȣला - आपकȧ लɋͫडयां केवल चार-पांच ऐसी हɇ िजन पर मɇ भरोसा कर सकती हू,ं बाकȧ 
लɋͫडयɉ के ͪवषय मɅ मɇ कुछ भी नहȣ ंकह सकती और न उनके Ǒदल का हाल हȣ जाना जा 
सकता है। 

मायारानी - (ऊंची सांस लेकर) हाय, यहां तक नौबत पहु ंच गई! यह सब मेरे पापɉ का फल है। 
अÍछा जो होगा देखा जायगा। इस अनूठे तमंचे और गोͧलयɉ को मɇ सàहालती हू ं और थोड़ी 
देर के ͧलए पुनः Ǔतͧलèमी तहखाने मɅ जाकर देखती हू ं ͩक मेरे काम कȧ ऐसी कौन-सी चीज 
है िजसे सफर मɅ अपने साथ ले जा सकंू। जो कुछ हाथ लगे सो ले आती हू ं और बहु त जãद 
तुमको और उन लɋͫडयɉ को साथ लेकर Ǔनकल भागती हू ं िजन पर तुम भरोसा रखती हो। 
कोई हज[ नहȣ,ं इस गई-गुजरȣ हालत मɅ भी मɇ एक दफा लाखɉ दुæमनɉ को जहÛनुम पहु ंचाने 
कȧ Ǒहàमत रखती हू!ं 

इसके जवाब मɅ पीछे कȧ तरफ से ͩकसी गुÜत मनुçय ने कहा - ''बेशक-बेशक, तुम मरते-मरते 
भी हजारɉ घर चौपट करोगी!'' 

  

बयान - 7 

ऐयारȣ भाषा कȧ चीठȤ को पढ़ने और कमͧलनी के ढाढ़स Ǒदलाने पर कंुअर इÛġजीतͧस ंह कȧ 
Ǒदलजमई तो हो गई परÛतु 'टेप' का पǐरचय पाने के ͧलए वे बेचैन हो रहे थे अèतु उससे 
ͧमलने कȧ आशा मɅ दरवाजे कȧ तरफ Úयान लगाकर थोड़ी देर तक खड़े हो गए। यकायक उस 
मकान का दरवाजा खुला और धनपत कȧ कलाई पकड़े 'टेप' महाशय अपने चेहरे पर नकाब 
डाले हु ए आते Ǒदखाई Ǒदये। दरवाजे के बाहर Ǔनकलते हȣ 'टेप' ने अपने चेहरे पर से नकाब 
हटा दȣ, सूरत देखते हȣ कंुअर इÛġजीतͧस ंह हंस पड़े और लपक के उनकȧ कलाई पकड़कर 
बोले, ''अहा, यह ͩकसे आशा थी ͩक यहां पर राजा गोपालͧस ंह से मुलाकात होगी (कमͧलनी कȧ 
तरफ देखकर) तो Èया इÛहȣं ने अपना नाम 'टेप' रÈखा है?' 

कमͧलनी - जी हां। 



इÛġजीतͧस ंह - (गोपालͧस ंह से) Èया आनÛदͧस ंह इसी मकान के अÛदर है? 

गोपालͧस ंह - जी हां, आप मकान के अÛदर चͧलये और उनसे ͧमͧलये। 

इÛġजीतͧस ंह - एक औरत के रोने कȧ आवाज हम लोगɉ ने सुनी थी, शायद वह भी इसी 
मकान के अÛदर हो। 

गोपालͧस ंह - जी नहȣं, वह कàबÉत औरत (धनपत कȧ तरफ इशारा कर) यहȣ है! न मालूम 
ईæवर ने इस हरामजादे को कैसा मद[ बनाया है ͩक आवाज से भी कोई इसे मद[ नहȣं समझ 
सकता! 

कमͧलनी - इसे आपने कब पकड़ा? 

गोपालͧस ंह - यह कल से मेरे कÞजे मɅ है और मɇ कल हȣ इसे इस मकान मɅ कैद कर गया 
था, बिãक आज छुड़ाने के ͧलए आया था। 

इÛġजीतͧस ंह - तो आप कल भी इस मकान मɅ आ चुके हɇ! मगर मुझसे ͧमलने के ͧलए 
शायद कसम खा चुके थे! 

गोपालͧस ंह - (हंसकर) नहȣं-नहȣ,ं मेरा वह समय बड़ा हȣ अनमोल था, एक-एक पल कȧ देर बुरȣ 
मालूम होती थी; इसी से आपसे ͧमलने के ͧलए मɇ ǽक न सका। इसका खुलासा हाल आप 
सुनɅगे तो बहु त हȣ हंसɅगे और खुश हɉगे। मगर पहले मकान के अÛदर चलकर आनÛदͧस ंह से 
ͧमल लȣिजए, तब यह अनूठा ͩकèसा आपसे कहू ंगा। 

इÛġजीतͧस ंह - Èया आनÛद यहां तक नहȣं आ सकता? 

गोपालͧस ंह - नहȣ,ं वे यहां नहȣं आ सकते। वे Ǔतͧलèमी कारखाने मɅ फंस चुके हɇ, इसͧलए 
छूटने का उɮयोग नहȣं कर सकते, बिãक वे Ǔतͧलèम के अÛदर जा सकते हɇ और उसे तोड़कर 
Ǔनकल आ सकते हɇ। मगर अब उनसे ͧमलने मɅ देर न कȧिजए। 

इÛġजीतͧस ंह - आप िजस काम के ͧलए गये थे वह हुआ? 

गोपालͧस ंह - वह काम भी बखूबी हो गया, उसका खुलासा हाल थोड़ी देर मɅ आपसे कहू ंगा। 

कमͧलनी - भूतनाथ को आपने कहां छोड़ा? 

गोपालͧस ंह - वह भी आता हȣ होगा। वाèतव मɅ वह बड़ा हȣ चालाक और धूत[ ऐयार है। उसने 
जो काम ͩकए हɇ तुम सुनोगी तो हंसते-हंसते लोटन कबूतर बन जाओगी। (इÛġजीतͧस ंह कȧ 



तरफ देखकर) आप आनÛदͧस ंह के फंसने से दु ःखी न होइए Èयɉͩक आप दोनɉ भाइयɉ के ͧलए 
इस Ǔतͧलèम का तोड़ना जǾरȣ हो चुका है। 

इÛġजीतͧस ंह - ठȤक है, मगर ǐरÈतĒÛथ का पूरा-पूरा मतलब उसकȧ समझ मɅ नहȣं आया है 
और इससे Ǔतͧलèम के काम मɅ उसे तकलȣफ होना सàभव है। उसमɅ दस-बारह शÞद ऐसे हɇ, 
िजनका अथ[ नहȣं लगता और उन शÞदɉ का अथ[ जाने ǒबना बहु त-सी बातɉ का मतलब समझ 
मɅ नहȣं आता। 

गोपालͧस ंह - (हंसकर) आपका यह कहना ठȤक है, मगर मɇ एक बात आपको ऐसी बताता हू ं 
ͩक िजससे आप हर एक Ǔतͧलèमी ĒÛथ को अÍछȤ तरह पढ़ और समझ लɅगे और उनमɅ चाहे 
कैसे भी टेढ़े शÞद Èयɉ न हɉ, मगर मतलब समझने मɅ कǑठनता न होगी। 

इÛġजीतͧस ंह - वह Èया? 

गोपालͧस ंह - केवल एक छोटȣ-सी बात है। 

इÛġजीतͧस ंह - मगर उसके बताने मɅ आप हु Ïजत बड़ी कर रहे हɇ। 

गोपालͧस ंह ने झुककर इÛġजीतͧस ंह के कान मɅ कुछ कहा, िजसे सुनते हȣ कुमार हंस पड़े और 
बोले, ''बेशक, बड़ी चतुराई कȧ गई है! जरा-से फेर मɅ मतलब कैसा ǒबगड़ जाता है! आपका 
कहना बहु त ठȤक है। अब कोई शÞद ऐसा नहȣ ंǓनकलता िजसका अथ[ मɇ न लगा सकंू! Èयɉ 
न हो, आͨखर आप Ǔतͧलèम के राजा जो ठहरे।'' 

कमͧलनी से इस समय चुप न रहा गया, वह ताने के तौर पर ͧसर नीचा करके बोलȣ, ''बेशक, 

राजा हȣ ठहरे, इसी से तो बेमुरौवती कूट-कूटकर भरȣ है!'' इसके जवाब मɅ गोपालͧस ंह ने कहा, 
''नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा मत खयाल करो! तुàहारा उदास चेहरा कहे देता है ͩक तुàहɅ इस बात का रंज 
है ͩक हमने जो कुछ कुमार के कान मɅ कहा, उससे तुमको जानबझू के वंͬचत रखा, मगर नहȣं 
(धनपत कȧ तरफ इशारा करके) इस कàबÉत के खयाल से मɇने ऐसा ͩकया। आͨखर वह भेद 
तुमसे Ǔछपा न रहेगा।'' 

इस पर कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने एक ͪवͬचğ Ǔनगाह कमͧलनी पर डालȣ, िजसे देखते हȣ वह हंस 
पड़ी और मकान के अÛदर जाने के ͧलए दरवाजे कȧ तरफ बढ़ȣ। कंुअर इÛġजीतͧस ंह, 
कमͧलनी, लाͫडलȣ और उनके साथ हȣ धनपत का हाथ पकड़े हु ए राजा गोपालͧस ंह उस मकान 
के अÛदर चले। 

इस मकान कȧ हालत हम ऊपर ͧलख आये हɇ इसͧलए पुनः नहȣं ͧलखते। गोपालͧस ंह सभी को 
साथ ͧलए हु ए उस कोठरȣ मɅ पहु ंचे, िजसमɅ कंुअर आनÛदͧस ंह फंसे हु ए थे, मगर इस समय 



वहां कȧ अवèथा वैसी न थी जैसी ͩक हम ऊपर ͧलख आये हɇ, अथा[त ्वह Ǔतͧलèमी सÛदूक, 

िजसमɅ आनÛदͧस ंह का हाथ फंस गया था, वहां न था और न आनÛदͧसंह वहां थे। हा,ं उस 
कोठरȣ कȧ जमीन का वह Ǒहèसा िजस पर सÛदूक था, जमीन के अÛदर धंस गया था और 
वहां एक कुए ंकȧ शÈल Ǒदखाई दे रहȣ थी। यह देख राजा गोपालͧस ंह ताÏजुब मɅ आ गये और 
उस कुएं कȧ तरफ देखकर कुछ सोचने लगे, आͨखर कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने उÛहɅ टोका और 
चुप रहने का सबब पूछा। 

इÛġजीतͧस ंह - आप अब Èया सोच रहे हɇ। शायद आनÛदͧस ंह को आपने इसी कोठरȣ मɅ छोड़ा 
था 

गोपालͧस ंह - जी हां, इस जगह जहां आप कुएं कȧ तरह का गɬढा देखते हɇ, एक सÛदूक था 
और उसमɅ एक छेद था, उसी छेद के अÛदर हाथ डालकर कुमार ने अपने को फंसा ͧलया था। 
मालूम होता है ͩक अब वे Ǔतͧलèम के अÛदर चले गये। इसी खयाल से मɇने आपसे कहा था 
ͩक कंुअर आनÛदͧस ंह अपने को छुड़ा नहȣं सकते, बिãक Ǔतͧलèम के अÛदर जा सकते हɇ। 

इÛġजीतͧस ंह - अफसोस! खैर, मजȸ परमेæवर कȧ! इस समय मेरा Ǒदमाग परेशान हो रहा है। 
धनपत को मɇ इस अवèथा मɅ Èयɉ देख रहा हू ं यकायक आपका इस बाग मɅ आना कैसे हुआ 
आप मुझसे ͧमले ǒबना सीधे इस मकान मɅ Èयɉ आये आनÛद को इस मकान मɅ आपने 
ठहरने Èयɉ Ǒदया अथवा उसे बचाने का उɮयोग Èयɉ न ͩकया इ×याǑद बहु त-सी बातɅ जानने 
के ͧलए मɇ इस समय परेशान हो रहा हू,ं मगर इसके पहले मɇ इस कुएं कȧ अवèथा जानने का 
उɮयोग कǾंगा। (कमͧलनी कȧ तरफ देखकर) जरा Ǔतͧलèमी खजंर मुझे दो, उसके जǐरये से 
इस कुएं मɅ उजाला करके मɇ देखू ंगा ͩक इसके अÛदर Èया है! 

कमͧलनी - (Ǔतͧलèमी खंजर और अंगूठȤ कुमार के सामने रखकर) लȣिजए, शायद इससे कुछ 
काम चले! 

कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने अंगूठȤ पहनकर खंजर हाथ मɅ ͧलया और धीरे-धीरे उस गɬढे के ͩकनारे 
गये जो ठȤक कुएं कȧ तरह का हो रहा था। खंजर वाला हाथ कुमार ने कुएं के अÛदर डाला 
और उसका कÞजा दबाकर उजाला करने के बाद झांककर देखा ͩक उसके अÛदर Èया है। 

न मालूम कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने कुएं के अÛदर Èया देखा ͩक वे यकायक ǒबना ͩकसी से कुछ 
कहे Ǔतͧलèमी खंजर हाथ मɅ ͧलए उस कुएं के अÛदर कूद पड़े। यह देखते हȣ कमͧलनी और 
लाͫडलȣ परेशान हो गयीं और राजा गोपालͧस ंह को भी बहु त ताÏजुब हुआ। इÛġजीतͧस ंह कȧ 
तरह राजा गोपालͧस ंह ने भी अपना Ǔतͧलèमी खंजर हाथ मɅ लेकर कुएं के अÛदर ͩकया और 
उसका कÞजा दबा रोशनी करने के बाद झांककर देखा ͩक Èया बात है मगर कुछ Ǒदखाई न 
पड़ा। 



कमͧलनी - कुछ मालूम हुआ ͩक इस गɬढे मɅ Èया है? 

गोपालͧस ंह - कुछ भी मालूम नहȣं होता, न जाने Èया देखकर कुमार इसमɅ कूद गये। 

कमͧलनी - खैर, आप यहां से हǑटये और सोͬचये ͩक अब Èया करना होगा? 

गोपालͧस ंह - यɮयͪप मɇ जानता हू ं ͩक यह Ǔतͧलèम कुमार के हȣ हाथ से टूटेगा, परÛतु इस 
रȣǓत से दोनɉ कुमारɉ का Ǔतͧलèम के अÛदर जाना ठȤक न हुआ। देखना चाǑहए, ईæवर Èया 
करता है चलो, अब यहां रहना उͬचत नहȣं है और न कुमार से मुलाकात होने कȧ हȣ कोई 
आशा है। 

कमͧलनी - (अफसोस से साथ) चͧलये। 

गोपालͧस ंह - (बाहर कȧ तरफ चलते हु ए) अफसोस! कुमार से कई बातɅ कहने कȧ आवæयकता 
थी, मगर लाचार! 

कमͧलनी - (धनपत कȧ तरफ इशारा करके) इसे आप कहां-कहां ͧलए ͩफरɅगे और यहां Èयɉ 
लाए थे? 

गोपालͧस ंह - इसे मɇ कल ͬगरÝतार करके इसी मकान के अÛदर छोड़ गया था। मुझे आशा थी 
ͩक यह èवयं इस मकान से बाहर न Ǔनकल सकेगा, मगर आज इस मकान मɅ आकर देखा तो 
बड़ा हȣ आæचय[ हुआ। इस मकान के तीन दरवाजे यह खोल चुका था और चौथा दरवाजा 
खोलना हȣ चाहता था। न मालूम इस मकान का भेद इसे Èयɉकर मालूम हुआ। 

कमͧलनी - इसे आपने ͩकस रȣǓत से ͬगरÝतार ͩकया? 

गोपालͧस ंह - पहले इस कàबÉत का इÛतजाम कर लू ं तो इसका अनूठा ͩकèसा कहू ं। 

कमͧलनी और लाͫडलȣ के साथ धनपत को पकड़े हु ए राजा गोपालͧस ंह उस मकान के बाहर 
आये और देवमिÛदर कȧ तरफ रवाना होकर उसके पिæचम कȧ तरफ वाले मकान के पास 
पहु ंचे। हम ऊपर ͧलख आये हɇ ͩक देवमिÛदर के पिæचम कȧ तरफ वाले मकान के पास 
दरवाजे पर हɬͫडयɉ का एक ढेर था और उसके बीचɉबीच मɅ लोहे कȧ एक जंजीर गड़ी हु ई थी, 
िजसका दूसरा ͧसरा उसके पास वाले कुएं के अÛदर गया हुआ था। 

धनपत को घसीटते हु ए राजा गोपालͧस ंह उसी कुएं पर गये और उस हरामजादे èğी-Ǿपधारȣ 
मद[ को जबद[èती उसी कुएं के अÛदर धकेल Ǒदया। इसके साथ हȣ उस कुएं के अÛदर से 
धनपत के ͬचãलाने कȧ आवाज आने लगी। परÛतु राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी और लाͫडलȣ ने 



उस पर कुछ Úयान न Ǒदया। तीनɉ आदमी देवमिÛदर मɅ आकर बैठ गये और बातचीत करने 
लगे। 

कमͧलनी - हा,ं अब आप पहले यह कǑहये ͩक भूतनाथ ने Èया ͩकया मɇने उसे आपके पास 
भेजा था। इसͧलए पूछती हू ं ͩक उसने अपना काम ईमानदारȣ से ͩकया या नहȣ?ं 

गोपालͧस ंह - बेशक, भूतनाथ ने अपना काम हद से Ïयादा ईमानदारȣ के साथ ͩकया। वह 
जाǑहर मɅ मायारानी के साथ ऐसा ͧमला ͩक उसे भूतनाथ पर ͪवæवास हो गया और वह यह 
समझने लगी ͩक भूतनाथ इनाम कȧ लालच से मेरा काम उɮयोग के साथ करेगा। 

कमͧलनी - हा,ं उसने मायारानी के साथ मेल पैदा करने का हाल मुझसे कहा था। (मुèकराकर) 
अजीब ढंग से उसने मायारानी को धोखा Ǒदया। हमारȣ तरफ कȧ मामूलȣ सÍची बातɅ कहकर 
उसने अपना काम पूरा-पूरा Ǔनकाला, मगर मɇ उसके बाद का हाल पूझती हू ं, जब मɇने उसे 
आपके पास काशी मɅ भेजा था, Èयɉͩक उसके बाद अभी तक वह मुझसे नहȣं ͧमला। 

गोपालͧस ंह - उसके बाद तो भूतनाथ ने दो-तीन काम बड़े अनूठे ͩकये, िजनका खुलासा हाल मɇ 
तुमसे कहू ंगा। लेͩकन उन कामɉ मɅ एक काम सबसे बढ़-चढ़ के हुआ। 

कमͧलनी - वह Èया? 

गोपालͧस ंह - उसने मायारानी से कहा ͩक मɇ गोपालͧस ंह को ͬगरÝतार करके दारोगा वाले 
मकान मɅ कैद कर देता हू,ं तुम उसे अपने हाथ से मारकर ǓनिæचÛत हो जाओ। यह सुनकर 
मायारानी बहु त हȣ खुश हु ई और भूतनाथ ने भी वह काम बड़ी खुशी के साथ ͩकया। बिãक 
इसके इनाम मɅ अजायबघर कȧ तालȣ मायारानी से ले लȣ! 

कमͧलनी - Èया अजायबघर कȧ तालȣ भूतनाथ ने ले लȣ? 

गोपालͧस ंह - हां। 

कमͧलनी - यह बड़ा काम हुआ और इस काम के ͧलए मɇने उसे सÉत ताकȧद कȧ थी। अब 
वह तालȣ ͩकसके पास है? 

गोपालͧस ंह - तालȣ मेरे पास है, मुझे आशा न थी ͩक भूतनाथ मुझे देगा, मगर उसने कोई उė 
न ͩकया। 

कमͧलनी - वह आपसे ͩकसी तरह उė नहȣं कर सकता, Èयɉͩक मɇने उसे कसम देकर कह 
Ǒदया था ͩक िजतना मुझे मानते हो, उतना हȣ राजा गोपालͧस ंह को मानना। असल बात तो 



यह है ͩक भूतनाथ बड़े काम का आदमी है। इसमɅ कोई सÛदेह नहȣं ͩक वह राजा वीरेÛġͧस ंह 
का गुनहगार है और उसने सजा पाने लायक काम ͩकया है, मगर वह कसूर उससे धोखे मɅ 
हुआ। इæक का भूत उसके ऊपर सवार था और उसी ने उससे वह काम कराया, पर वाèतव मɅ 
उसकȧ नीयत साफ है और उस कसूर का उसे सÉत रंज है, ऐसी अवèथा मɅ िजस तरह हो, 
उसका कसूर माफ होना हȣ चाǑहए। 

गोपालͧस ंह - बेशक-बेशक, और उसके बाद तुàहारȣ बदौलत उसके हाथ से कई ऐसे काम 
Ǔनकले हɇ, िजनके आगे वह कसूर कुछ भी नहȣं है। 

कमͧलनी - अÍछा अब खुलासा कǑहए ͩक भूतनाथ ने आपके मारने के ͪवषय मɅ ͩकस तरह 
मायारानी को धोखा Ǒदया और अजायबघर कȧ तालȣ Èयɉकर लȣ? 

राजा गोपालͧस ंह के ͪवषय मɅ भूतनाथ ने िजस तरह मायारानी को धोखा Ǒदया था, उसका 
हाल हम ऊपर के बयानɉ मɅ ͧलख आये हɇ। इस समय वहȣ हाल राजा गोपालͧस ंह ने अपने 
तौर पर कमͧलनी से बयान ͩकया। ताÏजुब नहȣं ͩक भूतनाथ के ͪवषय मɅ हमारे पाठकɉ को 
धोखा हुआ हो और वे समझ बैठे हɉ ͩक भूतनाथ वाèतव मɅ मायारानी से ͧमल गया, मगर 
नहȣं। उÛहɅ अब मालूम हुआ होगा ͩक भूतनाथ ने मायारानी से ͧमलकर केवल अपना काम 
साधा और मायारानी को हर तरह से नीचा Ǒदखाया। 

  

बयान - 8 

अहा, ईæवर कȧ मǑहमा भी कैसी ͪवͬचğ है! बुरे कमɟ का बुरा फल अवæय हȣ भोगना पड़ता है। 
जो मायारानी अपने सामने ͩकसी को कुछ समझती हȣ न थी, वहȣ आज ͩकसी के सामने जाने 
या ͩकसी को मु ंह Ǒदखाने का साहस नहȣं कर सकती। जो मायारानी कभी ͩकसी से डरती हȣ 
न थी, वहȣ आज एक प×ते के खड़खड़ाने से भी डरकर बदहवास हो जाती है। जो मायारानी 
Ǒदन-रात हंसी-खुशी मɅ ǒबताया करती थी, वह आज रो-रोकर अपनी आंखɅ सुजा रहȣ है। संÚया 
के समय भयानक जंगल मɅ उदास और दुःखी मायारानी केवल पांच लɋͫडयɉ के साथ ͧसर 
झुकाये अपने ͩकये हु ए बु रे कमɟ कȧ याद कर-करके पछता रहȣ है। रात कȧ अवाई के कारण 

जैसे-जैसे अंधेरा होता जाता है, तैसे-तैसे उसकȧ घबड़ाहट भी बढ़ती जाती है। इस समय 
मायारानी और उसकȧ लɋͫडयां मदा[ने भेष मɅ हɇ। लɋͫडयɉ के पास नीमचा तथा तीर-कमान 
मौजूद हɇ। मगर मायारानी केवल Ǔतͧलèमी तमंचा कमर मɅ Ǔछपाये हु ए है। वह घबड़ा-घबड़ाकर 
बार-बार पूरब कȧ तरफ देख रहȣ है, िजससे मालूम होता है ͩक इस समय उधर से कोई उसके 
पास आने वाला है। थोड़ी हȣ देर बाद अÍछȤ तरह अंधेरा हो गया और इसी बीच मɅ पूरब कȧ 
तरफ से ͩकसी के आने कȧ आहट मालूम हु ई। यह लȣला थी जो मदा[ने भेष मɅ पीतल कȧ 



जालदार लालटेन ͧलए हु ए कहȣ ंदूर से चलȣ आ रहȣ थी। जब वह पास आयी, मायारानी ने 
घबड़ाहट के साथ पूछा, ''कहो, Èया हाल है।' 

लȣला - हाल बहु त हȣ खराब है, अब तुàहɅ जमाǓनया कȧ गƧी कदाͪप नहȣं ͧमल सकती। 

मायारानी - यह तो मɇ पहले से समझे बैठȤ हू ं। तू दȣवान साहब के पास गई था। 

लȣला - हां, गई थी, उस समय उन ͧसपाǑहयɉ मɅ से कई ͧसपाहȣ वहां मौजूद थे जो आपके 
Ǔतͧलèमी बाग मɅ रहते हɇ और िजÛहɉने दोनɉ नकाबपोशɉ का साथ Ǒदया था। उस समय वे 
ͧसपाहȣ दȣवान साहब से दोनɉ नकाबपोशɉ का हाल बयान कर रहे थे, मगर मुझे देखते हȣ चुप 
हो गये। 

मायारानी - तब Èया हुआ। 

लȣला - दȣवान साहब ने मुझे एक तरफ बैठने का इशारा ͩकया और पूछा ͩक 'त ूयहां Èयɉ 
आई है इसके जवाब मɇ मɇने कहा ͩक 'मायारानी हम लोगɉ को छोड़कर न मालूम कहां चलȣ 
गई। जब चारɉ तरफ ढंूढने पर भी पता न लगा तो इि×तला के ͧलए आपके पास आई हू ं।' यह 
सुनकर दȣवान साहब ने कहा ͩक 'अÍछा ठहर, मɇ इन ͧसपाǑहयɉ से बातɅ कर लू,ं तब तुझसे 
कǾं।' 

मायारानी - अÍछा, तब तूने उन ͧसपाǑहयɉ कȧ बातɅ सुनीं। 

लȣला - जी नहȣं, ͧसपाǑहयɉ ने मेरे सामने बात करने से इनकार ͩकया और कहा ͩक 'हम 
लोगɉ को लȣला पर ͪवæवास नहȣं है!' आͨखद दȣवान साहब ने मुझे बाहर जाने का हु Èम Ǒदया। 
उस समय मुझे अंदाज से मालूम हुआ ͩक मामला बेढब हो गया और ताÏजुब नहȣं ͩक मɇ 
ͬगरÝतार कर लȣ जाऊं, इसͧलए पहरे वालɉ से बात बनाकर मɇने अपना पीछा छुड़ाया और 
भागकर मैदान का राèता ͧलया। 

मायारानी - सं¢ेप मɅ कह ͩक उन दोनɉ नकाबपोशɉ का कुछ भेद मालूम हुआ ͩक नहȣ?ं 

लȣला - दोनɉ नकाबपोशɉ का असल भेद कुछ भी मालूम न हुआ, हां उस आदमी का पता लग 
गया, िजसने बाग से Ǔनकल भागने का ͪवचार करते समय गुÜत रȣǓत से कहा था ͩक 'बेशक-
बेशक, तुम मरते-मरते भी हजारɉ घर चौपट करोगी!' 

मायारानी - हां, कैसे पता लगा वह कौन था। 



लȣला - वह भूतनाथ था। जब मɇ दȣवान साहब के यहां से भागकर शहर के बाहर हो रहȣ थी, 
यकायक उससे मुलाकात हु ई। उसने èवयं मुझसे कहा ͩक 'फलां बात का कहने वाला मɇ हू,ं तू 
मायारानी से कह दȣिजयो ͩक अब तेरे Ǒदन खोटे आए हɇ, अपने ͩकए का फल भोगने के ͧलए 
तैयार हो रहे, हां, यǑद मुझे कुछ देने कȧ सामØय[ हो तो मɇ उसका साथ दे सकता हू ं।' 

मायारानी - (ऊंची सांस लेकर) हाय! अÍछा और Èया-Èया मालूम हुआ? 

लȣला - और Èया कहू ं राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ बीस हजार फौज आ गई है, िजसकȧ सरदारȣ 
नाहरͧस ंह कर रहा है। दȣवान साहब ने एक सरदार को पğ देकर नाहरͧस ंह के पास भेजा था, 
मालूम नहȣं उस पğ मɅ Èया ͧलखा था, मगर नाहरͧस ंह ने उसका यह जवाब जबानी कहला 
भेजा ͩक केवल मायारानी को ͬगरÝतार करने के ͧलए आए हɇ। इसके बाद पता चला ͩक 
दȣवान साहब ने आपकȧ खोज मɅ कई जासूस रवाना ͩकए हɇ। 

मायारानी - तो इससे Ǔनिæचत होता है ͩक कàबÉत दȣवान भी मेरा दुæमन हो गया! 

लȣला - Èया इस बात मɅ अब भी शक है? 

मायारानी - (लàबी सांस लेकर) अÍछा और Èया मालूम हुआ? 

लȣला - एक बात सबसे Ïयादा ताÏजुब कȧ मालूम हु ई। 

मायारानी - वह Èया? 

लȣला - रात के समय भेष बदलकर मɇ राजा वीरेÛġͧस ंह के लæकर मɅ गई थी। घूमते-ͩफरते 
ऐसी जगह पहु ंची, जहां से नाहरͧस ंह का खेमा सामने Ǒदखाई दे रहा था और उस खेमे के 
दरवाजे पर मशाल हाथ मɅ ͧलए हु ए पहरा देने वाले ͧसपाǑहयɉ कȧ चाल साफ-साफ Ǒदखाई दे 
रहȣ थी। मɇने देखा ͩक खेमे के अÛदर से दो नकाबपोश Ǔनकले और जहां मɇ खड़ी थी उसी 
तरफ आने लगे। 

मɇ ͩकनारे हट गयी। जब वे मेरे पास से होकर Ǔनकले तो उनकȧ चाल और उनके कद से मुझे 
Ǔनæचय हो गया ͩक वे दोनɉ नकाबपोश वहȣ हɇ जो हमारे बाग मɅ आये थे और िजÛहɉने 
धनपत को पकड़ा था। 

मायारानी - हा!ं 

लȣला - जी हा!ं 



मायारानी - अफसोस, इसका पता कुछ भी न लगा ͩक वे दोनɉ आͨखर हɇ कौन मगर इसमɅ 
कोई सÛदेह नहȣं ͩक वे खास बाग के Ǔतͧलèमी भेदɉ को जानते हɇ और इस समय तेरȣ जबानी 
सुनने से यह जाना जाता है ͩक वे दोनɉ राजा वीरेÛġͧस ंह के प¢पाती भी हɇ। 

लȣला - इसका Ǔनæचय नहȣं हो सकता ͩक वे दोनɉ नकाबपोश राजा वीरेÛġͧस ंह के प¢पाती 
हɇ, शायद वे नाहरͧस ंह से मदद लेने गये हɉ। 

मायारानी - ठȤक है, यह भी हो सकता है। लेͩकन बात तो यह है ͩक मɇ ͧसवाय गोपालͧस ंह के 
और ͩकसी से नहȣं डरती, न मुझे ǐरआया के ǒबगड़ने का कोई डर है न ͧसपाǑहयɉ या फौज के 
बागी होने का खौफ, न दȣवान-मु×सǑƧयɉ के ǒबगड़ने का अÛदेशा और न कमͧलनी और 
लाͫडलȣ कȧ बेबफाई का रंज - Èयɉͩक मɇ इन सभी को अपनी करामात से नीचा Ǒदखा सकती 
हू,ं हां, यǑद गोपालͧस ंह के बारे मɅ कàबÉत भूतनाथ ने मुझे धोखा Ǒदया है जैसा ͩक तू कह 
चुकȧ है तो बेशक खौफ कȧ बात है। अगर वह जीता है तो मुझे बुरȣ तरह हलाल करेगा। वह 
इस बात से कदाͪप नहȣं डरेगा ͩक मेरा भेद खुलने से उसकȧ बदनामी होगी, Èयɉͩक मɇने उसके 
साथ बहु त बुरा सलूक ͩकया है। िजस समय कàबÉत कमͧलनी और वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ ने 
गोपालͧस ंह को कैद से छुड़ाया था, यǑद गोपालͧस ंह चाहता तो उसी समय मुझे जहÛनुम को 
भेज सकता था। मगर उसका ऐसा न करना मेरा कलेजा और भी दहला रहा है, शायद मौत से 
भी बढ़कर कोई सजा उसने मेरे ͧलए सोच लȣ है, हाय अफसोस! मɇने Ǔतͧलèमी भेद जानने के 
ͧलए उसे Èयɉ इतने Ǒदनɉ तक कैद मɅ रख छोड़ा! उसी समय उसे मार डाला होता तो यह बुरा 
Ǒदन Èयɉ देखना पड़ता हाय, अब तो मौत से भी कोई भारȣ सजा मुझे ͧमलने वालȣ है। (रोती 
है) 

लȣला - अब रोने का समय नहȣं है, ͩकसी तरह जान बचाने कȧ ͩफĐ करनी चाǑहए। 

मायारानी - (Ǒहचकȧ लेकर) Èया कǾं कहां जाऊं ͩकससे मदद मागंू ं ऐसी अवèथा मɅ कौन मेरȣ 
सहायता करेगा हाय, आज तक मɇने ͩकसी के साथ ͩकसी तरह कȧ नेकȧ नहȣ कȧ, ͩकसी को 
अपना दोèत न बनाया और ͩकसी पर अहसान का बोझ न डाला। ͩफर ͩकसी को Èया गरज 
पड़ी है, जो ऐसी अवèथा मɅ मेरȣ मदद करे। वीरेÛġͧस ंह के लड़कɉ से दुæमनी करना मेरे ͧलए 
और भी जहर हो गया। 

लȣला - खैर, जो हो गया सो हो गया, अब इस समय इन सब बातɉ का सोच-ͪवचार करना और 
भी बुरा है। मɇ इस मुसीबत मɅ हर तरह तुàहारा साथ देने के ͧलए तैयार हू ं और अब भी 
तुàहारे पास ऐसी-ऐसी चीजɅ है ͩक उनसे कǑठन-से-कǑठन काम Ǔनकल सकता है, ǽपये-पैसे कȧ 
तरफ से भी कुछ तकलȣफ नहȣं हो सकती, Èयɉͩक सेरɉ जवाǑहरात पास मɅ मौजूद हɇ ͩफर 
इतनी ͬचÛता Èयɉ कर रहȣ हो? 



मायारानी - ͬचÛता Èयɉ न कȧ जाये एक मनोरमा का मकान Ǔछपकर रहने योÊय था सो वहां 
भी वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ के चरण जा पहु ंचे। तू हȣ कह चकुȧ है ͩक ͩकशोरȣ और काͧमनी को 
ऐयार लोग छुड़ाकर ले गये। नागर को भी उन लोगɉ ने फंसा ͧलया होगा। अब सबसे पहला 
काम तो यह है ͩक Ǔछपकर रहने के ͧलए कोई जगह खोजी जाये इसके बाद जो कुछ करना 
होगा ͩकया जायेगा। हाय, अगर गोपालͧस ंह कȧ मौत हो गई होती तो न मुझे ǐरआया के बागी 
होने का डर था और न राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ दुæमनी का। 

लȣला - Ǔछपकर रहने के ͧलए मɇ जगह का बÛदोबèत कर चुकȧ हू ं। यहां से थोड़ी हȣ दूर 
पर...। 

लȣला इससे Ïयादा कुछ कहने न पाई थी ͩक पीछे कȧ तरफ से कई आदͧमयɉ के दौड़ते हु ए 
आने कȧ आहट हु ई। बात-कȧ-बात मɅ वे लोग, जो वाèतव मɅ चोर थे, चोरȣ का माल ͧलए हु ए 
उस जगह आ पहु ंचे जहां मायारानी और उसकȧ लɋͫडयां बैठȤ बातɅ कर रहȣ थीं। ये चोर ͬगनती 
मɅ पांच थे और उनके पीछे-पीछे कई सवार भी उनकȧ ͬगरÝतारȣ के ͧलए चले आ रहे थे, 

िजनके घोड़ɉ कȧ टापɉ कȧ आवाज बखूबी आ रहȣ थी। जब वे चोर मायारानी के पास पहु ंचे, तो 
यह सोचकर ͩक पीछा करने वाले सवारɉ के हाथ से बचना मुिæकल है, वे चोरȣ का माल उसी 
जगह पटककर आगे कȧ तरफ भाग गये और इसके थोड़ी हȣ देर बाद वे कई सवार भी उसी 
जगह पर, जहा ंमायारानी थी, आ पहु ंचे। उÛहɉने देखा ͩक कई आदमी बैठे हु ए हɇ, बीच मɅ एक 

लालटेन जल रहȣ है, और चोरȣ का माल भी उसी जगह पड़ा हुआ है। उÛहɅ Ǔनæचय हो गया 
ͩक ये चोर हɇ अतः उÛहɉने मायारानी तथा उसकȧ लɋͫडयɉ को चारɉ तरफ से घेर ͧलया। 

  

बयान - 9 

आधी रात का समय है, चांदनी ͨखलȣ हु ई है। मौसम मɅ पूरा-पूरा फक[  पड़ गया है। रात कȧ 
ठंडी-ठंडी हवा अब Üयारȣ मालूम होती है। ऐसे समय मɅ उस सड़क पर जो काशी से जमाǓनया 
कȧ तरफ गई है दो मुसाͩफर धीरे-धीरे काशी कȧ तरफ जा रहे हɇ। ये दोनɉ मुसाͩफर साधारण 
नहȣं हɇ, बिãक अमीर बहादुर और Ǒदलावर मालूम पड़ते हɇ। दोनɉ कȧ पोशाक बेशकȧमत और 
ͧसपाǑहयाना ठाठ कȧ है, तथा दोनɉ हȣ कȧ चाल मɅ Ǒदलेरȣ और लापरवाहȣ मालूम होती है। 
खंजर, कटार, तलवार, तीर-कमान और कमÛद से दोनɉ हȣ सजे हु ए हɇ और इस समय मèतानी 
चाल से धीरे-धीरे टहलते हु ए जा रहे हɇ। इनके पीछे-पीछे दो आदमी दो घोड़ɉ कȧ बागडोर थामे 
हु ए जा रहे हɇ, मगर ये दोनɉ साईस नहȣं हɇ बिãक ͧसपाहȣ और सवार मालूम होते हɇ। 

दोनɉ मुसाͩफर जाते-जाते ऐसी जगह पहु ंचे, जहां सड़क से कुछ हटकर पांच-सात पेड़ɉ का एक 
झुÖड था। दोनɉ वहां खड़े हो गए और उनमɅ से एक ने जोर से सीटȣ बजाई िजसकȧ आवाज 



सुनते हȣ पेड़ɉ कȧ आड़ मɅ से दस आदमी Ǔनकल आए और दूसरȣ सीटȣ कȧ आवाज के साथ 
हȣ वे उन दोनɉ आदͧमयɉ के पास पहु ंच हाथ जोड़कर खड़े हो गए। उन सभी कȧ पोशाक उस 
समय के डाकुओं कȧ-सी थी। जांǓघया पहने हु ए, बदन मɅ केवल एक मोटे कपड़े कȧ नीमाèतीन, 

ढाल-तलवार लगाए और हाथɉ मɅ एक-एक गंड़ासा ͧलए हुए थे, और सभी कȧ बगल मɅ एक-एक 
छोटा बटुआ भी लटक रहा था। इन दसɉ के आ जाने पर उन दो बहादुरɉ मɅ से एक ने उनकȧ 
तरफ देखा और पूछा, ''उसका कुछ पता लगा?' 

एक डाकू - (हाथ जोड़कर) जी हां, बिãक वह काम भी बखूबी कर आये हɇ, जो हम लोगɉ के 
सुपुद[ ͩकया गया था और िजसका होना कǑठन था। 

जवान - उसके साथ और कौन-कौन है? 

डाकू - लȣला के अǓतǐरÈत केवल पांच लɋͫडयां और थीं। 

जवान - उसे तुमने ͩकस इलाके मɅ पाया और Èया ͩकया, सो खुलासा कहो। 

डाकू - उसने जमाǓनया कȧ सरहद को छोड़ Ǒदया और काशी रहने का ͪवचार करके उसी तरफ 
का राèता ͧलया। जब काशीजी कȧ सरहद मɅ पहु ंची, तो गंगापुर नामक एक èथान के पास 
वाले जंगल मɅ एक Ǒदन तक उसे अटकना पड़ा Èयɉͩक वह लȣला को हालचाल लेने और कई 
भेदɉ का पता लगाने के ͧलए पीछे छोड़ आई थी। हम लोगɉ को उसी समय अपना काम करने 
का मौका ͧमला। मɇ कई आदͧमयɉ को साथ लेकर काशीराज कȧ तहसील मɅ जो गंगापुर मɅ है 
घुस गया और कुछ असबाब चुराकर इस तरह भागा ͩक पहरे वालɉ को पता लग गया और 
कई सवारɉ ने हम लोगɉ का पीछा ͩकया। आͨखर हम लोग उन सवारɉ को धोखा देकर घुमाते 
हु ए उसी जंगल मɅ ले गए, िजसमɅ मायारानी थी। जब हम लोग मायारानी के पास पहु ंचे, तो 
चोरȣ का माल उसी के पास पटककर भाग गये और सवारɉ ने वहां पहु ंच और चोरȣ का माल 
मायारानी के पास देखकर उÛहȣं लोगɉ को चोर या चोरɉ का साथी समझा और उÛहɅ चारɉ 
तरफ से घेर ͧलया। 

जवान - बहु त अÍछा हुआ! शाबाश, तुम लोगɉ ने अपना काम खूबी के साथ पूरा ͩकया। 
अÍछा इसके बाद Èया हुआ? 

डाकू - इसके बाद कȧ हम लोगɉ को कुछ भी खबर नहȣं है Èयɉͩक आ£ानुसार आपके पास 
हािजर होने का समय बहु त कम बच गया था इसीͧलए ͩफर उन लोगɉ का पीछा न ͩकया। 

जवान - कोई हज[ नहȣ,ं हमɅ इतने हȣ से मतलब था। अÍछा, अब तुम जाओ जमाǓनया के पास 
गंगा के ͩकनारे जो झाड़ी है उसी मɅ परसɉ रात को ͩकसी समय हम तुम लोगɉ से ͧमलɅगे, 



कदाͬचत ्  कोई काम पड़े। (अपने साथी कȧ तरफ देखकर) कǑहए देवीͧस ंहजी, अब इन दोनɉ 
सवारɉ के ͧलए Èया आ£ा होती है जो हम लोगɉ के साथ आये हɇ? 

देवीͧस ंह - अगर ये लोग जासूसी का काम अंजाम दे सकɅ , तो इÛहɅ काशी भेजना चाǑहए। 

जवान - ठȤक है, और इसके बाद जहां तक जãद हो, सके, कमͧलनीजी से ͧमलना चाǑहए, 

ताÏजुब नहȣं वे कहती हɉ ͩक भूतनाथ बड़ा हȣ बेͩफकरा है। 

पाठक तो समझ हȣ गये हɉगे ͩक ये दोनɉ देवीͧस ंह और भूतनाथ हɇ। डाकुओं और दोनɉ सवारɉ 
को ǒबदा करने के बाद दोनɉ ऐयार लौटे और तेजी के साथ जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हु ए। 
इस जगह से जमाǓनया केवल चार कोस कȧ दूरȣ पर था इसͧलए ये दोनɉ ऐयार सबेरा होने के 
पहले हȣ उस टȣले पर जा पहु ंचे, जो दारोगा वाले बंगले के पीछे कȧ तरफ था और जहां से 
दोनɉ ऐयारɉ और कुमारɉ को साथ ͧलए हु ए कमͧलनी मायारानी के Ǔतͧलèमी बाग वाले 
देवमंǑदर मɅ गई थी। हम पहले ͧलख आये हɇ ͩक इस टȣले पर एक कोठरȣ थी िजसमɅ प×थर 
के चबूतरे पर प×थर हȣ का एक शेर बैठा हुआ था। वह चबूतरा और शेर देखने मɅ तो प×थर 
का मालूम होता था, मगर वाèतव मɅ ͩकसी मसाले का बना हुआ था। दोनɉ ऐयार उस शेर के 
पास जाकर खड़े हो गये और बातचीत करने लगे। भूतनाथ और देवीͧस ंह को इस समय इस 
बात का गुमान भी न था ͩक उनके पीछे-पीछे दो औरतɅ कुछ दूर से आ रहȣ हɇ और इस समय 
भी कोठरȣ के बाहर Ǔछपकर खड़ी उन दोनɉ कȧ बातɅ सुनने के ͧलए तैयार हɇ। इन दोनɉ औरतɉ 
मɅ से एक तो मायारानी और दूसरȣ नागर है। पाठकɉ को शायद ताÏजुब हो ͩक मायारानी को 
तो चोरȣ के इãजाम मɅ काशीराज के सवारɉ ने ͬगरÝतार कर ͧलया था, ͩफर वह यहां Èयɉकर 
आई इसͧलए थोड़ा हाल मायारानी का इस जगह ͧलख देना उͬचत जान पड़ता है। 

जब उन सवारɉ ने चारɉ तरफ से मायारानी को घेर ͧलया तब एक दफे तो वह बहु त हȣ 
परेशान हु ई मगर तुरत हȣ सàहल बैठȤ और फुतȸ के साथ उसने अपने Ǔतͧलèमी तमंचे से 
काम ͧलया। उसने तमंचे मɅ Ǔतͧलèमी गोलȣ भरकर उसी जगह जमीन पर मारȣ जहां आप 
बैठȤ हु ई थी। एक आवाज हु ई और गोलȣ मɅ से बहु त-सा धुआं Ǔनकलकर धीरे-धीरे फैलने लगा 
मगर सवारɉ ने इस बात पर कुछ Úयान न Ǒदया और मायारानी तथा उसकȧ लɋͫडयɉ को 
ͬगरÝतार कर ͧलया। मायारानी के तमंचा चलाने पर सवारɉ को Đोध आ गया था इसͧलए कई 
सवारɉ ने मायारानी कȧ जूतɉ और लातɉ से खाǓतरदारȣ भी कȧ, यहां तक ͩक वह बेहाल होकर 
जमीन पर ͬगर पड़ी, उसके साथ-हȣ-साथ लȣला तथा और लɋͫडयɉ ने भी खूब मार खाई, मगर 
इस बीच मɅ Ǔतͧलèमी गोलȣ का धुआं हãका होकर चारɉ तरफ फैल गया और सभी के आंख-
नाक मɅ घुसकर अपना काम कर गया। मायारानी और लȣला को छोड़ बाकȧ िजतने वहां थे 
सबके सब बेहोश हो गये थे। न सवारɉ को दȣन-दुǓनया कȧ खबर रहȣ और न मायारानी कȧ 
लɋͫडयɉ को तन-बदन कȧ सुध रहȣ। पाठकɉ को याद होगा ͩक बेहोशी का असर न होने के 



ͧलए मायारानी ने Ǔतͧलèमी अक[  पी ͧलया था और वहȣ अक[  लȣला को ͪपलाया था। अभी तक 
इस अक[  का असर बाकȧ था िजसने मायारानी और लȣला को बेहोश होने से बचाया। 

मार के सदमे से आधी घड़ी तक तो मायारानी मɅ उठने कȧ सामØय[ न रहȣ, इसके बाद जान 
के खौफ से वह ͩकसी तरह उठȤ और लȣला को साथ लेकर वहां से भागी। बेचारȣ लɋͫडयɉ को, 
िजÛहɉने ऐसे दु ःख के समय मɅ भी मायारानी का साथ Ǒदया था, मायारानी ने कुछ भी न पूछा, 
हां लȣला का Úयान उस तरफ जा पड़ा। उसने अपने ऐयारȣ के बटुए मɅ से लखलखा Ǔनकाला 
और लɋͫडयɉ को सु ंखाकर होश मɅ लाने के बाद सभी को भाग चलने के ͧलए कहा। 

लɋͫडयɉ को साथ ͧलए हु ए लȣला और मायारानी वहां से भागीं मगर घबड़ाहट के मारे इस बात 
को न सोच सकȧं ͩक कहां Ǔछपकर अपनी जान बचानी चाǑहए, अèतु वे सब सीधे दारोगा वाले 
बंगले कȧ तरफ रवाना हु Ƀ। उस समय सबेरा होने मɅ कुछ ͪवलàब था, वे खौफ के मारे 
Ǔछपाती-Ǔछपती Ǒदन-भर बराबर चलती गɃ और रात को भी कहȣं ठहरने कȧ नौबत न आई। 
आधी रात से कुछ Ïयादा जा चुकȧ थी जब वे सब दारोगा वाले बंगले पर जा पहु ंचीं। 
इि×तफाक से नागर भी राèते हȣ मɅ इन लोगɉ से ͧमलȣ जो मायारानी से ͧमलने के ͧलए 
मुæकȧ घोड़ी पर सवार खास बाग कȧ तरफ जा रहȣ थी। इस नागर ने मायारानी को न 
पहचाना, मगर लȣला ने नागर को पहचानकर आवाज दȣ। नागर जब मायारानी के पास आई 
तो उसे ऐसी अवèथा मɅ देखकर ताÏजुब करने लगी। मायारानी ने सं¢ेप मɅ अपना हाल नागर 
से कहा िजसे सुन वह अफसोस करने लगी और बोलȣ, ''मुझको भी भूतनाथ पर कुछ-कुछ शक 
होता है, ताÏजुब नहȣं ͩक उसने धोखा Ǒदया हो, खैर, कोई हज[ नहȣं है मɇ बहुत जãद इस बात 
का पता लगा लू ंगी। आप काशीजी चलकर मेरे मकान मɅ रǑहये और देͨखये ͩक मɇ भूतनाथ 
को Èयɉकर फंसाती हू ं।'' 

मायारानी और नागर कȧ बातɅ पूरȣ न होने पाई थीं ͩक सामने से दो आदͧमयɉ के आने कȧ 
आहट मालूम हु ई। वे दोनɉ देवीͧस ंह और भूतनाथ थे। यɮयͪप अंधेरे के कारण मायारानी ने 
उन दोनɉ को न पहचाना और पहचानने कȧ उसे कोई आवæयकता भी न थी, मगर जब वे 
दोनɉ टȣले कȧ तरफ मुड़े, तब मायारानी को शक पैदा हुआ और उसने धीरे से नागर के कान 
मɅ कहा - ''दोनɉ टȣले पर जा रहे हɇ इससे मालूम होता है ͩक कमͧलनी के साथी हɇ, Èयɉͩक 
उस टȣले पर ǒबना जानकार आदमी के और कोई इस समय कदाͪप न जायगा। 

नागर - हां, मुझे भी यहȣ शक होता है ͩक ये दोनɉ कमͧलनी के साथी या वीरेÛġͧस ंह के ऐयार 
हɇ और ताÏजुब नहȣं ͩक आपके Ǔतͧलèमी बाग मɅ जाने कȧ नीयत से उस टȣले पर जा रहे हɉ, 
Èयɉͩक बाबाजी कȧ जुबानी मɇ कई दफे सुन चुकȧ हू ं ͩक Ǔतͧलèमी बाग मɅ जाने के ͧलए इस 
टȣले पर से भी एक राèता है। 



मायारानी - हां, यह तो मɇ भी जानती हू ं ͩक इस टȣले पर से मेरे Ǔतͧलèमी बाग मɅ जाने का 
राèत है मगर इस राह से Èयɉकर जाया जा सकता है, इसकȧ मुझे खबर नहȣं है। ताÏजुब नहȣं 
ͩक खून से ͧलखी ͩकताब कȧ बदौलत कमͧलनी को इन सब राèतɉ का हाल मालूम हो गया 
हो, Èयɉͩक वह ͩकताब नानक और भूतनाथ कȧ बदौलत कमͧलनी के हाथ पहु ंची हȣ होगी। 

नागर - बेशक ऐसा हȣ है। खैर, चͧलए इन दोनɉ के पीछे-पीछे चलɅ। ताÏजुब नहȣं ͩक बहु त-सी 
बातɉ का पता लग जाय। 

इसके बाद मायारानी केवल नागर को साथ ͧलए भूतनाथ और देवीͧस ंह के पीछे-पीछे Ǔछपकर 
टȣले पर गई और जब वे दोनɉ ऐयार कोठरȣ के अÛदर घुसे तो बाहर Ǔछपकर भूतनाथ तथा 
देवीͧस ंह आपस मɅ जो बातɅ करने लगे, उÛहɅ सुनने लगीं जैसा ͩक हम ऊपर ͧलख आए हɇ। 

उस चबूतरे पर बैठे हुए शेर के पास खड़े होकर भूतनाथ और देवीͧस ंह नीचे ͧलखी बातɅ करने 
लगे। 

भूतनाथ - (शेर के ͧसर पर हाथ रखकर) Ǔतͧलèम के चौथे दजȶ मɅ जो देवमिÛदर है उसमɅ 
जाने का यहȣ राèता है। 

देवीͧस ंह - Èया राजा गोपालͧस ंह से वहां मुलाकात होगी? 

भूतनाथ - अवæय, बिãक कमͧलनी, लाͫडलȣ और दोनɉ कुमार भी वहां मौजूद हɉगे। 

देवीͧस ंह - इस दरवाजे के खोलने कȧ तरकȧब राजा गोपालͧस ंह ने आपको बता दȣ? 

भूतनाथ - हां, राजा गोपालͧस ंह और कमͧलनी ने भी दरवाजे के खोलने कȧ तरकȧब बताई थी, 
मगर यह राèता बड़ा हȣ खतरनाक है। अÍछा, अब मɇ दरवाजा खोलता हू।ं 

इतना कहकर भूतनाथ ने शेर कȧ बाɃ आंख मɅ उंगलȣ डालȣ। आंख अÛदर कȧ तरफ घुस गई 
और इसके साथ हȣ शेर ने मु ंह खोल Ǒदया। भूतनाथ ने दूसरा हाथ शेर के मु ंह मɅ डाला और 
कोई पɅच घुमाया िजससे उस चबूतरे के आगे वाला प×थर हटकर जमीन के साथ सट गया 
िजस पर शेर बैठा हुआ था और नीचे उतरने के ͧलए राèता मालूम पड़ने लगा। देवीͧस ंह ने 
ब×ती जलाने का इरादा ͩकया मगर भूतनाथ ने मना ͩकया और कहा ͩक नहȣं, तुम चुपचाप 
मेरे पीछे-पीछे चले आओ, नीचे उतर जाने के बाद ब×ती जलावɅगे। आगे-आगे भूतनाथ और 
पीछे-पीछे देवीͧस ंह, दोनɉ ऐयार नीचे उतरे और वहां बटुए मɅ से सामान Ǔनकालकर भूतनाथ ने 
मोमब×ती जलाई। वह एक कोठरȣ थी िजसमɅ तीन तरफ तो दȣवार थी और एक तरफ कȧ 
दȣवार सु रंग के राèते के तौर पर थी अथा[त ्  उधर से ͩकसी सुरंग मɅ जाने का राèता था। 
कोठरȣ के बीचɉबीच मɅ लोहे का एक-एक खàभा था और खàभे के ऊपर एक गरारȣदार पǑहया 



था िजसे भूतनाथ ने घुमाया और देवीͧस ंह से कहा, ''िजस राह से हम आये हɇ उसे यहां से 
बÛद करने कȧ यहȣ तरकȧब है और (हाथ का इशारा करके) यहȣ सुरंग Ǔतͧलèमी बाग के चौथे 
दजȶ मɅ गई है!'' इसके बाद भूतनाथ और देवीͧस ंह सु रंग मɅ घुसकर आगे कȧ तरफ बढ़े। 

इस सुरंग कȧ चौड़ाई चार हाथ से Ïयादा न होगी। यहां कȧ जमीन èयाह और सफेद प×थरɉ से 
बनी हु ई थी अथा[त ्  एक प×थर सफेद तो दूसरा èयाह, इसके बाद सफेद और ͩफर èयाह, इसी 
तरह दोनɉ रंग के प×थर ͧसलͧसलेवार लगे हु ए थे। सुरंग के दोनɉ तरफ कȧ दȣवारɅ लोहे कȧ थीं 
और थोड़ी-थोड़ी दूर पर लोहे के बनावटȣ आदमी दȣवार के साथ खड़े थे जो अपने लàबे हाथ 
फैलाए हु ए थे। भूतनाथ ने देवीͧस ंह कȧ तरफ देखकर कहा, ''इस राह से जाना और अपनी जान 
पर खेलना एक बराबर है। देͨखए बहु त सàहलकर मेरे पीछे चले आइए और इस बात का पूरा-
पूरा Úयान रͨखए ͩक èयाह प×थर पर पैर न पड़ने पावे नहȣं तो जान न बचेगी। कमͧलनी ने 
मुझे अÍछȤ तरह समझाकर कहा था ͩक सुरंग कȧ दȣवार के साथ जो लोहे के आदमी हाथ 
फैलाये खड़े हɇ वे उस समय काम करते हɇ जब कोई èयाह प×थर पर पैर रखता है। èयाह 
प×थर पर पैर रखते हȣ वे उसको अपने दोनɉ हाथɉ से ऐसा पकड़ लेते हɇ ͩक ͩफर ͩकसी तरह 
उनके कÞजे से Ǔनकल नहȣं सकता। मɇ समझता हू ं ͩक इस सुरंग मɅ कई आदमी धोखे मɅ 
पड़कर मारे गये हɉगे, इसͧलए उͬचत है ͩक मेरे और तुàहारे दोनɉ के हाथ मɅ एक-एक 
मोमब×ती रहे। 

भूतनाथ कȧ बातɅ सुनकर देवीͧस ंह ताÏजुब करने लगे, आͨखर लाचार होकर एक मोमब×ती और 
जलाई और तब बड़ी होͧशयारȣ से सफेद प×थरɉ पर पैर रखते हु ए आगे बढ़े। यह सुरंग एकदम 
सीधी बनी हु ई थी और इसकȧ जमीन हर तरह से साफ थी, िजसका सबब शायद यह हो ͩक 
यहां कहȣं से गद[-गुबार के आने कȧ जगह नहȣं थी। ͩफर इस सुरंग मɅ ऐसी कारȣगरȣ भी कȧ 
गई थी ͩक ͩकसी-ͩकसी जगह दȣवार मɅ से साफ छनी हु ई हवा आती और दूसरȣ राह से 
Ǔनकल जाती थी िजससे सुरंग कȧ हवा हरदम साफ बनी रहती थी और उसमɅ जहर का असर 
पैदा नहȣं होने पाता था। 

लगभग दो सौ कदम जाने के बाद देखा ͩक दाǑहनी तरफ दȣवार के साथ वाले लोहे के एक 
आदमी के दोनɉ हाथ ͧसमटे हु ए हɇ और उनके बीच मɅ हɬडी का एक ढांचा फंसा हुआ है। वह 
ढांचा मनुçय के शरȣर का था िजसे देखते हȣ भूतनाथ ने देवीͧस ंह से कहा, ''देͨखये यह धोखा 
का नमूना है। कोई अनजान आदमी सुरंग मɅ आकर जान दे बैठा है, अनजान कैसे कहɅ Èयɉͩक 
यहा ंतक तो आ हȣ चुका था शायद धोखा खा गया हो।'' दोनɉ ऐयार ताÏजुब से उस पंजर को 
देखने लगे, पर इसी समय यकायक देवीͧस ंह कȧ Ǔनगाह पीछे कȧ तरफ (िजधर से ये दोनɉ 
आये थे) जा पड़ी और एक रोशनी देख देवीͧस ंह ने ताÏजुब के साथ भूतनाथ से कहा, ''देͨखये 

तो वह रोशनी कैसी है' 



भूतनाथ - (ब×ती के आगे हाथ रखकर और गौर से रोशनी कȧ तरफ देखकर) कोई आ रहा है! 

देवीͧस ंह - दो औरतɅ मालूम पड़ती हɇ। 

भूतनाथ - ठȤक है, शायद लाͫडलȣ और कमͧलनी हɉ, Èयɉͩक ͧसवाय जानकार के और कोई तो 
इस सुरंग मɅ आ नहȣं सकता। 

देवीͧस ंह - मुझे तो ͪवæवास नहȣं होता ͩक वे कमͧलनी और लाͫडलȣ हɉगी। 

भूतनाथ - शक तो मुझे भी होता है, खैर, चलकर देख हȣ Èयɉ न लɅ। 

भूतनाथ और देवीͧस ंह दोनɉ ͩफर पीछे कȧ तरफ लौटे, अथा[त ्  उस रोशनी कȧ तरफ बढ़े जो 
यकायक Ǒदखाई दȣ थी। दो हȣ कदम बढ़े हɉगे ͩक कोई चीज उनके सामने जमीन पर आकर 
ͬगरȣ और पटाके कȧ-सी आवाज हु ई, इसके साथ हȣ उसमɅ से बेहोशी पैदा करने वाला जहरȣला 
धुआं Ǔनकला। वह Ǔतͧलèमी गोलȣ थी जो मायारानी ने Ǔतͧलèमी तमंचे मɅ भरकर भूतनाथ 
और देवीͧस ंह कȧ तरफ चलाई थी। भूतनाथ और देवीͧस ंह इस गुमान मɅ पीछे कȧ तरफ हटे थे 
ͩक शायद वह रोशनी कमͧलनी और लाͫडलȣ के साथ हो, मगर वाèतव मɅ ये दोनɉ मायारानी 
और नागर थीं िजÛहɉने Ǔछपकर भूतनाथ और देवीͧस ंह कȧ बातɅ सुनी थीं। जब दोनɉ ऐयार शेर 
वाला दरवाजा खोलकर तहखाने मɅ उतर गए थे तो चखा[ चलाकर दरवाजा बÛद करने के पहले 
हȣ ये दोनɉ भी दरवाजे के अÛदर घुसकर दो-चार सीढ़ȣ नीचे उतर आई थीं और इÛहɉने वे बातɅ 
भी सुन लȣ थीं जो नीचे उतर जाने के बाद देवीͧस ंह और भूतनाथ मɅ हु Ƀ। 
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राजा गोपालͧस ंह तथा कमͧलनी और लाͫडलȣ को हम देवमिÛदर मɅ छोड़ आये हɇ। वे तीनɉ 
भूतनाथ के आने कȧ उàमीद मɅ देर तक देवमिÛदर मɅ रहे, मगर जब भूतनाथ न आया तो 
लाचार होकर कमͧलनी ने गोपालͧस ंह से कहा - 

कमͧलनी - मालूम होता है ͩक भूतनाथ ͩकसी काम मɅ फंस गया। खैर, अब हम लोगɉ को यहां 
åयथ[ ǽकना उͬचत नहȣं Èयɉͩक अभी बहु त-कुछ काम करना बाकȧ है। 

गोपालͧस ंह - ठȤक है, मगर जहां तक मɇ समझता हू,ं तुàहारे करने योÊय इस समय कोई काम 
नहȣं है Èयɉͩक दोनɉ कुमार Ǔतͧलèम के अÛदर जा हȣ चुके हɇ, और ǒबना Ǔतͧलèम तोड़े अब 
उनका बाहर Ǔनकलना कǑठन है, हा,ं कàबÉत मायारानी के ͪवषय मɅ बहु त कुछ करना है सो 
उसके ͧलए मɇ अकेला काफȧ हू ं, इसके अǓतǐरÈत और जो कुछ काम है उसे ऐयार लोग बखूबी 
कर सकते हɇ। 



कमͧलनी - आपकȧ बातɉ से पाया जाता है ͩक मेरे यहां रहने कȧ अब कोई आवæयकता नहȣं। 

गोपालͧस ंह - बेशक मेरे कहने का यहȣ मतलब है। 

कमͧलनी - अÍछा तो मɇ लाͫडलȣ को साथ लेकर अपने घर जाती हू,ं उधर हȣ से रोहतासगढ़ 
पर Úयान रÈखू ंगी। 

गोपालͧसहं - हां तुàहɅ वहां अवæय जाना चाǑहए Èयɉͩक ͩकशोरȣ और काͧमनी भी उसी मकान 
मɅ पहु ंचा दȣ गई हɇ, उनसे जब तक न ͧमलोगी तब तक वे बेचैन रहɅगी, इसके अǓतǐरÈत कई 
कैǑदयɉ को भी तुमने वहां ͧभजवाया है, उनकȧ भी खबर लेनी चाǑहए। 

कमͧलनी - अÍछा, थोड़ी देर तक भूतनाथ कȧ राह और देख लȣिजए। 

आधी रात बीत जाने के बाद तीनɉ आदमी वहां से रवाना हु ए। वे पहले उस गोल खàभे के 
पास आये जो कमरे के बीचɉबीच मɅ था और िजस पर तरह-तरह कȧ मूरतɅ बनी हु ई थीं। राजा 
गोपालͧस ंह ने एक मूरत पर हाथ रखकर जोर से दबाया, साथ हȣ एक छोटȣ-सी ͨखड़कȧ अÛदर 
जाने के ͧलए Ǒदखाई दȣ। दोनɉ साͧलयɉ को साथ ͧलए हु ए गोपालͧस ंह उस ͨखड़कȧ के अÛदर 
घुस गये; जहां नीचे उतरने के ͧलए सीǑढ़यां बनी हु ई थीं। यɮयͪप उसके अÛदर एकदम अंधेरा 
था, मगर तीनɉ आदमी अÛदाज से उतरते चले गए, जब नीचे एक कोठरȣ मɅ पहु ंचे तो 
गोपालͧस ंह ने मोमब×ती जलाई। मोमब×ती जलाने का सामान उसी कोठरȣ मɅ एक आले पर 
रÈखा हुआ था िजसे अंधेरे मɅ हȣ गोपालͧस ंह ने खोज ͧलया था। वह कोठरȣ लगभग दस हाथ 
के चौड़ी और इतनी हȣ लàबी होगी। चारɉ तरफ दȣवार मɅ चार दरवाजे बने हु ए थे और छत मɅ 
जंजीरɅ लटक रहȣ थीं। गोपालͧस ंह ने एक जंजीर हाथ से पकड़कर खींची िजससे गोल खàभे 
वाला वह दरवाजा बÛद हो गया िजस राह से तीनɉ नीचे उतरे थे। इसके बाद गोपालͧस ंह 
उ×तर तरफ वालȣ दȣवार के पास गये और दरवाजा खोलने का उɮयोग करने लगे। उस 
दरवाजे मɅ तांबे कȧ सैकड़ɉ कȧलɅ गड़ी हु ई थीं। और हर कȧल के मुहं पर उभड़ा हुआ एक-एक 
अ¢र बना हुआ था। यह दरवाजा उसी सुरंग मɅ जाने के ͧलए था जो दारोगा वाले बंगले के 
पीछे वाले टȣले तक पहु ंची हु ई थी या िजस सुरंग के अÛदर भूतनाथ और देवीͧस ंह का जाना 
ऊपर के बयान मɅ हम ͧलख आये हɇ। गोपालͧस ंह ने दरवाजे मɅ लगी हु ई कȧलɉ को दबाना शुǾ 
ͩकया। पहले उस कȧल को दबाया िजसके ͧसरे पर 'हे' अ¢र बना हुआ था, इसके बाद 'र' अ¢र 
कȧ कȧल को दबाया, ͩफर 'म' और 'ब' अ¢र कȧ कȧल को दबाया हȣ था ͩक दरवाजा खुल गया 
और दोनɉ साͧलयɉ को साथ ͧलए हु ए गोपालͧस ंह उसके अÛदर चले गये तथा भीतर जाकर 
हाथ के जोर से दरवाजा बÛद कर Ǒदया। इस दरवाजे के ͪपछलȣ तरफ भी वे हȣ बातɅ थीं जो 
बाहर थीं। अथा[त ्  भीतर से भी उसमɅ वैसी हȣ कȧलɅ जड़ी हु ई थीं। भीतर चार-पांच कदम जाने 
के बाद सुरंग कȧ जमीन èयाह और सफेद प×थरɉ से बनी हु ई ͧमलȣ और उसी जगह पहु ंचे 
जहां भूतनाथ और देवीͧसहं खड़े थे। ये लोग भी ठȤक उसी समय वहां पहु ंचे जब मायारानी कȧ 



चलाई हु ई गोलȣ मɅ से जहरȣला धुआं Ǔनकलकर सुरंग मɅ फैल चुका था और दोनɉ ऐयार बेहोशी 
के असर मɅ झूम रहे थे। कमͧलनी, लाͫडलȣ तथा राजा गोपालͧस ंह इस धुएं से ǒबãकुल बेखबर 
थे और उÛहɅ इस बात का गुमान भी न था ͩक मायारानी ने इस सुरंग मɅ पहु ंचकर Ǔतͧलèमी 
गोलȣ चलाई है Èयɉͩक गोलȣ चलाने के बाद तुरÛत हȣ मायारानी ने अपने हाथ कȧ मोमब×ती 
बुझा दȣ थी। 

राजा गोपालͧस ंह ने वहां पहु ंचकर भूतनाथ और देवीͧस ंह को देखा। कमͧलनी ने भूतनाथ को 
पुकारा, मगर बेहोशी का असर हो जाने के कारण उसने कमͧलनी कȧ बात का जवाब न Ǒदया 
बिãक देखते-देखते भूतनाथ और देवीͧस ंह बेहोश होकर जमीन पर ͬगर पड़े। कमͧलनी, लाͫडलȣ 
और गोपालͧस ंह के भी नाक और मु ंह मɅ वह धुआं गया मगर ये उसे पहचान न सके और 
भूतनाथ तथा देवीͧस ंह वे बेहोश हो जाने के बाद हȣ ये तीनɉ भी बेहोश होकर जमीन पर ͬगर 
पड़े। 

आधी घड़ी तक राह देखने के बाद मायारानी और नागर ने मोमब×ती जलाई। खुशी-खुशी उन 
दोनɉ औरतɉ ने बेहोशी से बचाने वालȣ दवा अपने मु ंह मɅ रÈखी और èयाह प×थरɉ से अपने 
को बचाती हु ई वहां पहु ंचीं जहां कमͧलनी, लाͫडलȣ, गोपालͧस ंह, भूतनाथ और देवीͧस ंह बेहोश पड़े 
हु ए थे। 

अहा, इस समय मायारानी कȧ खुशी का कोई Ǒठकाना है! इस समय उसकȧ ͩकèमत का 
ͧसतारा ͩफर से चमक उठा। उसने हंसकर नागर कȧ तरफ देखा और कहा - 

माया - Èया अब भी मुझे ͩकसी का डर है 

नागर - आज मालूम हुआ ͩक आपकȧ ͩकèमत बड़ी जबरदèत है। अब दुǓनया मɅ कोई भी 
आपका मुकाबला नहȣं कर सकता। (भूतनाथ कȧ तरफ देखकर) देͨखए, इस बेईमान कȧ कमर 
मɅ वहȣ Ǔतͧलèमी खंजर है जो कमͧलनी ने उसे Ǒदया था। अहा, इससे बढ़कर दुǓनया मɅ और 
Èया अनूठȤ चीज होगी! 

मायारानी - इस कàबÉत ने मुझसे कहा था ͩक कमͧलनी ने गोपालͧस ंह को भी एक 

Ǔतͧलèमी खंजर Ǒदया है। (गोपालͧस ंह को अÍछȤ तरह देखकर) हां, हा,ं इसकȧ कमर मɅ भी वहȣ 
खंजर है! ताÏजुब नहȣं ͩक कमͧलनी और लाͫडलȣ कȧ कमर मɅ भी इसका जोड़ा हो। 
(कमͧलनी, लाͫडलȣ और देवͧस ंह कȧ तरफ Úयान देकर) नहȣं-नहȣं, और ͩकसी के पास नहȣं है। 
खैर दो खंजर तो ͧमले, एक मɇ रÈखू ंगी और एक तुझे दू ंगी। इसमɅ जो-जो गुण हɇ भूतनाथ कȧ 
जुबानी सुन हȣ चुकȧ हू ं, अÍछा भूतनाथ का खंजर तू ले-ले और इसका मɇ लेती हू ं। 



खुशी - खुशी मायारानी ने पहले गोपालͧस ंह कȧ उंगलȣ से वह अंगूठȤ उतारȣ जो Ǔतͧलèमी 
खंजर के जोड़ कȧ थी और इसके बाद कमर से खंजर Ǔनकालकर अपने कÞजे मɅ ͩकया। नागर 
ने भी पहले भूतनाथ के हाथ से अंगूठȤ उतारकर पहन लȣ और तब खंजर पर कÞजा ͩकया। 
मायारानी ने हंसकर नागर कȧ तरफ देखा और कहा, ''अब इसी खंजर से इन पांचɉ दुçटɉ को 
इस दुǓनया से उठाकर हमेशा के ͧलए ǓनिæचÛत होती हू!ं'' 
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मायारानी ने गोपालͧस ंह को मारने के ͧलए जैसे हȣ खंजर उठाया, वैसे हȣ नागर ने फुतȸ से 
उसकȧ कलाई पकड़ लȣ और कहा - 

नागर - ठहरो - ठहरो! जãदȣ न करो, आͨखर ये लोग तुàहारे कÞजे मɅ तो आ हȣ चुके हɇ और 
अब ͩकसी तरह छूटकर जा नहȣं सकते। ͩफर ǒबना अÍछȤ तरह ͪवचार ͩकए जãदȣ करने कȧ 
Èया आवæयकता है। Èया जाने, सोचने-ͪवचारने से कुछ ͪवशेष लाभ कȧ सूरत Úयान मɅ आवे। 

मायारानी - (ǽककर) तुàहारा कहना ठȤक है, परÛतु यǑद दुæमन कÞजे मɅ आ जाय तो उसके 
मारने मɅ ͪवलàब करना उͬचत नहȣं है। इसी (गोपालͧस ंह) को जब मɇने कैद ͩकया था तो 
इसके मारने के ͪवषय मɅ सोच-ͪवचार करते-करते वषɟ ǒबताए और अÛत मɅ इस ͪवलàब का 
Èया नतीजा Ǔनकला सो देख हȣ रहȣ हो, उस ͪवलàब हȣ के कारण आज मɇ फकȧǐरन होकर 
भी... (गला भर आने के कारण ǽककर) आज ईæवर ने मुझ पर कृपा कȧ है और दुæमनɉ को 
मेरे कÞजे मɅ कर Ǒदया है। ताÏजुब नहȣं ͩक इनके मारने मɅ देर तथा सोच-ͪवचार करने का 
वहȣ नतीजा हो जो पहले हो चुका है। 

नागर - ठȤक है और मɇ भी इसी मɅ ĤसÛन हू ं ͩक जहां तक हो सके ये लोग शीē मार डाले 
जायं। अहा, कमͧलनी के सǑहत गोपालͧस ंह का फंस जाना Èया कम खुशी कȧ बात है, और 
ͩफर इन दोनɉ के साथ हȣ बेईमान भूतनाथ का भी...! 

मायारानी - (बात काटकर) आ फंसना, िजसने मेरे साथ सÉत दगा कȧ थी, कम खुशी कȧ बात 
नहȣं है। 

नागर - बेशक, परÛतु मɇ इन कàबÉतɉ कȧ जान ले लेने मɅ ͪवशेष ͪवलàब करने के ͧलए नहȣं 
कहती, हां इतनी देर तक ǽक जाने के ͧलए अवæय कहती हू ंिजतनी देर मɅ हम लोग इस बात 
को बखूबी सोच लɅ ͩक इन दुçटɉ को मारने के बाद इस सुरंग का भेद मालूम न होने पर भी 
हम लोग यहां से Ǔनकल जा सकɅ गे या नहȣं? 



मायारानी - Èयɉ, Èया हम लोगɉ को यहां से Ǔनकल जाने मɅ ͩकसी तरह कȧ ǽकावट हो 
सकती है Èया हम लोगɉ ने भूतनाथ और देवीͧस ंह कȧ बातɅ उस समय अÍछȤ तरह नहȣं सुनीं 
िजस समय दोनɉ सु रंग मɅ उतर चुके थे Èया उसी रȣǓत से सु रंग का दरवाजा न खुल सकेगा 
िजस रȣǓत से बÛद ͩकया गया है? 

नागर - इन बातɉ का ठȤक-ठȤक जवाब मɇ नहȣं दे सकती, बिãक इÛहȣ ंबातɉ पर ͪवचार करने 
के ͧलए कुछ देर तक ठहरने को कहती हू ं। 

मायारानी - (खंजर àयान मɅ रखकर और कुछ सोचकर) अÍछा-अÍछा, कुछ देर ठहर जाने मɅ 
कोई हज[ नहȣं है, इन सभी कȧ बेहोशी यकायक दूर नहȣं हो सकती, चलो, पहले उस दरवाजे को 
खोलकर देखɅ ͩक वह खुलता है या नहȣं। 

इतना कहकर नागर को साथ ͧलए हु ए मायारानी सु रंग के दरवाजे कȧ तरफ बढ़ȣ। जब उस 
लोहे के खàभे के पास पहु ंची िजस पर वह गरारȣदार पǑहया था िजसे घुमाकर भूतनाथ ने 
सुरंग का दरवाजा बÛद ͩकया था तो ǽकȧ और नागर कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ''इसी पǑहए को 
घुमाकर भूतनाथ ने दरवाजा बÛद ͩकया था।'' 

नागर - जी हां, अब इसी पǑहये को उãटा घुमाकर देखना चाǑहए ͩक दरवाजा खुलता है या 
नहȣं। 

मायारानी - अÍछा, तुàहȣं इस पǑहये को घुमाओ। 

नागर ने उस पǑहये को कई दफे उãटा घुमाया और वह बखूबी घूम गया, इसके बाद दोनɉ 
औरतɅ यह देखने के ͧलए सीढ़ȣ पर चढ़ȣं ͩक दरवाजा खुला या नहȣ,ं मगर दरवाजा Ïयɉ-का-×यɉ 
बÛद था। मायारानी को बहु त ताÏजुब हुआ और वह घबड़ायी-सी होकर नीचे उतर आई और 
नागर कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ''तुàहारा सोचना ठȤक Ǔनकला।'' 

नागर - इसी से मɇने आपको रोका था, यǑद आप जोश मɅ आकर इन सभी को मार डालतीं तो 
ͩफर हम लोग भी इसी सुरंग मɅ मर ͧमटते। 

मायारानी - बेशक-बेशक। (कुछ सोचकर) अÍछा, एक बार उधर चलकर देखना चाǑहए िजधर 
से यह (गोपालͧस ंह) आया है, शायद उधर का दरवाजा खुला हो। 

नागर - चͧलए देͨखए, शायद कुछ काम Ǔनकले। मगर ताÏजुब नहȣं ͩक लौटने तक इन लोगɉ 
कȧ बेहोशी जाती रहे। 



मायारानी - हां, ऐसा हो सकता है। अÍछा, तो इन लोगɉ के हाथ-पैर कसकर बांध देने चाǑहए 
िजससे यǑद बेहोशी जाती भी रहे तो कुछ न कर सकɅ । 

नागर ने उन सभी को अÍछȤ तरह गौर से देखा जो उस जगह बेहोश पड़े थे। भूतनाथ और 
देवीͧस ंह कȧ कमर मɅ कमÛद मौजूद थे, उÛहɅ खोल ͧलया और दोनɉ ने ͧमलकर उÛहȣं कमÛदɉ 
से भूतनाथ, देवीͧस ंह, कमͧलनी, लाͫडलȣ और गोपालͧस ंह के हाथ-पैर बेरहमी के साथ खूब 
कसकर बांध Ǒदए और इसके बाद दोनɉ औरतɅ उसी तरफ चलȣं िजधर से कमͧलनी और 
लाͫडलȣ को साथ ͧलए हु ए राजा गोपालͧस ंह आये थे। 

मायारानी और नागर मोमब×ती कȧ रोशनी मɅ èयाह प×थरɉ को बचाती हु ई उस दरवाजे के 
पास पहु ंचीं िजसे खोलकर राजा गोपालͧस ंह आए थे। यह वहȣ दरवाजा था िजसमɅ अ¢रɉ वाले 
कȧल जड़े हु ए थे और ͩकसी अनजान आदमी से इसका खुलना ǒबãकुल हȣ असàभव था। 
मायारानी ने इसको खोलने का बहु त-कुछ उɮयोग ͩकया, मगर कुछ काम न चला। लाचार 
होकर उसने तरƧुद और घबड़ाहट कȧ Ǔनगाह नागर पर डालȣ। 

नागर - मेरा सोचना बहु त ठȤक Ǔनकला। यǑद वे लोग मार डाले जाते तो ǓनःसÛदेह हम दोनɉ 
कȧ मौत भी इसी सुरंग मɅ हो जाती। 

मायारानी - सच है, मगर अब Èया करना चाǑहए जहां तक मɇ सोचती हू,ं इसके जवाब मɅ तुम 
यहȣ कहोगी ͩक इनमɅ से ͩकसी को होश मɅ लाकर िजस तरह बन पड़े, दरवाजा खोलने कȧ 
तरकȧब मालूम करनी चाǑहए। 

नागर - जी हां, Èयɉͩक ͧसवाय इसके कोई दूसरȣ बात Úयान मɅ नहȣं आती। 

मायारानी - खैर, यǑद ऐसा हो भी जाय अथा[त ्  इन पांचɉ मɅ से ͩकसी को होश मɅ लाने और 
डराने-धमकाने से दरवाजा खुलने का भेद मालूम हो जाय तो ͩफर Èया ͩकया जायगा मɇ 
समझती हू ं ͩक तुम यहȣ कहोगी ͩक दरवाजे का भेद मालूम होने के बाद इन पांचɉ को क×ल 
कर देना चाǑहए। 

नागर - नहȣं, मेरȣ यह राय नहȣं है, बिãक मɇ इन लोगɉ को उस समय तक कैद मɅ रखना 
मुनाͧसब समझती हू ं जब तक ͩक ǐरÈतĒÛथ और अजायबघर कȧ तालȣ, जो तुमने भूतनाथ 
को दे दȣ है, अपने कÞजे मɅ न आ जाय। 

मायारानी - ओफ! मɇ वाèतव मɅ सैकड़ɉ आफतɉ मɅ Ǔघरȣ हु ई हू ं। (कुछ सोचकर) खैर, कोई 
ͬचÛता नहȣं है। देखो तो, Èया होता है। मɇ इन लोगɉ को जीता कदाͪप न छोड़ू ंगी। (ǽककर) हां, 
जरा ठहरो, इन पांचɉ मɅ से ͩकसी को होश मɅ लाने के पहले सभी कȧ तलाशी अÍछȤ तरह ले 



लेनी चाǑहए। ताÏजुब नहȣ ंͩक ǐरÈतĒÛथ और अजायबघर कȧ तालȣ भी इन लोगɉ मɅ से 
ͩकसी के पास हो। 

नागर - हां, मुमͩकन है ͩक वे दोनɉ चीजɅ इन लोगɉ के पास हɉ। अÍछा, चलो, सबसे पहले यहȣ 
काम ͩकया जाय। 

नागर को साथ ͧलए हु ए मायारानी ͩफर उस जगह पहु ंची जहां गोपालͧस ंह और भूतनाथ वगैरह 
बेहोश पड़े थे। हम ऊपर ͧलख आये हɇ ͩक राजा गोपालͧस ंह और भूतनाथ के पास जो 
Ǔतͧलèमी खंजर था, वह मायारानी ले चुकȧ है। एक खंजर उसने अपने पास रखा और दूसरा 
नागर को दे Ǒदया। ͩफर उसने सबसे पहले भूतनाथ के बटुए कȧ तलाशी लȣ, मगर उसमɅ कोई 
ऐसी चीज न Ǔनकलȣ जो मायारानी के काम कȧ होती। यɮयͪप तरह-तरह कȧ दवाओं और 
मसालɉ से भरȣ हु ई कई खूबसूरत ͫडǒबयाएं नजर आईɍ, मगर उनका गुण न मालूम होने के 
कारण मायारानी के ͧलए वे ǒबलकुल हȣ बेकार थीं। जब बटुए मɅ से अपने मतलब कȧ कोई 
चीज न पाई तो कमर और कपड़ɉ कȧ जेबɅ आǑद भी अÍछȤ तरह टटोलȣ,ं मगर उससे भी कुछ 
काम न चला। अÛत मɅ उदास होकर वह राजा गोपालͧस ंह कȧ तरफ लौटȣ और उनकȧ तलाशी 
लेने लगी। 

ऊपर का बयान पढ़ने से पाठकɉ को मालूम हȣ हो चुका होगा ͩक अजायबघर कȧ तालȣ, जो 
मायारानी ने भूतनाथ को दȣ थी, वह राजा गोपालͧस ंह ने भूतनाथ से ले लȣ थी। इस समय 
वहȣ अजायबघर कȧ तालȣ राजा गोपालͧस ंह के पास थी जो तलाशी लेने के समय मायारानी के 
हाथ लगी। तालȣ पाकर वह बहु त खुश हु ई और नगार कȧ तरफ देखकर बोलȣ - 

मायारानी - लȣिजए, अजायबघर कȧ तालȣ तो ͧमल गई। अब कोई परवाह नहȣं। यɮयͪप मुझे 
मालूम हो चुका है ͩक मेरȣ फौज मुझसे ǒबगड़ गई, मेरा दȣवान मुझसे दुæमनी करने को तैयार 
है, तुàहारे मकान का भेद वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ को मालूम हो चुका है और इस सबब से मुझे 
रहने के कोई Ǒठकाना नहȣं है, मगर अब अजायबघर कȧ तालȣ ͧमल जाने से मुझे बहु त-कुछ 
भरोसा हो गया। मɇ अब खुशी से दारोगा वाले बंगले मɅ रहकर अपने दुæमनɉ से बदला ले 
सकती हू,ं फौजी ͧसपाǑहयɉ के Ǒदल से शक दूर करके अपना ǽआब जमा सकती हू ं और उÛहɅ 
ठȤक करके अपने ढरȶ पर ला सकती हू ं। कàबÉत दȣवान को भी सजा देना कोई बड़ी बात नहȣं 
है। इसके ͧसवाय Ǔतͧलèमी खंजर कȧ बदौलत मुिæकल से मुिæकल काम सहज हȣ कर सकंूगी! 

नागर - ठȤक है, अÍछा देͨखये, शायद ǐरÈतĒंथ भी इन लोगɉ मɅ से ͩकसी के पास हो। 

मायारानी ने ͩफर तलाशी लेना शुǾ ͩकया। गोपालͧस ंह के बाद कमͧलनी, लाͫडलȣ और देवीͧस ंह 
कȧ भी तलाशी लȣ, मगर ǐरÈतĒंथ (खून से ͧलखी ͩकताब) का पता न लगा और न कोई ऐसी 
चीज हȣ ͧमलȣ जो मायारानी के मतलब कȧ होती। आͨखर लाचार होकर यह Ǔनæचय ͩकया ͩक 



भूतनाथ को होश मɅ लाकर और डरा-धमकाकर दरवाजा खोलने कȧ तरकȧब जाननी चाǑहए। 
मायारानी कȧ आ£ानुसार नागर ने अपने बटुए मɅ से लखलखा Ǔनकाला और भूतनाथ को 
सु ंघाने के ͧलए आगे बढ़ȣ हȣ थी ͩक सुरंग के ͧसरे पर (िजधर से भूतनाथ और देवीͧस ंह के 
पीछे-पीछे मायारानी और नागर आई थीं) रोशनी Ǒदखाई दȣ। नागर ने भूतनाथ को लखलखा 
सु ंघाने के ͧलए जो हाथ बढ़ाया था रोक ͧलया, लखलखे कȧ ͫडǒबया जमीन पर रखकर 
Ǔतͧलèमी खंजर àयान से Ǔनकाल ͧलया, और अपने हाथ कȧ मोमब×ती बुझाकर मायारानी से 
बोलȣ, ''देͨखये मɇने मोमब×ती बुझाकर अंधेरा कर Ǒदया, अब आप इधर-उधर मत हǑटये, कहȣं 
ऐसा न हो ͩक èयाह प×थर पर पैर पड़ जाय और आप भी Ǔतͧलèमी खंजर अपने हाथ मɅ ले 

लȣिजए, ताÏजुब नहȣं ͩक यह आने वाला हम लोगɉ का दुæमन और वीरेÛġͧस ंह का कोई ऐयार 
हो।'' 

मायारानी - (Ǔतͧलèमी खंजर के कÞजे पर हाथ रखके) यɮयͪप तुमने मोमब×ती बुझा दȣ है, 
मगर उस आने वाले कȧ नजर पहले हȣ इस रोशनी पर पड़ चुकȧ होगी। (गौर से देखकर) 
मगर मुझे तो मालूम होता है ͩक यह हमारे दारोगा साहब हɇ, िजÛहɅ हम लोग बाबाजी भी 
कहते हɇ। 

नागर - शक तो मुझे भी होता है। (ǽककर), हा,ं अब वे कई कदम आगे बढ़ आये हɇ। इससे 
उनकȧ दाढ़ȣ और जटा साफ Ǒदखाई दे रहȣ है। ठȤक है ǓनःसÛदेह यह दारोगा साहब हȣ हɇ! न 
मालूम राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ कैद से ये Èयɉकर Ǔनकल आये! इनका छूट आना हम लोगɉ के 
ͧलए बहु त अÍछा हुआ! 

मायारानी - बेशक, इनके छूटकर चले आने से मुझे खुशी होती, अगर वे इस समय यहां न 
आते, Èयɉͩक गोपालͧस ंह के बारे मɅ मɇने लोगɉ को जो कुछ धोखा Ǒदया है, इसकȧ खबर इÛहɅ 
भी नहȣं है, इसͧलए ताÏजुब नहȣं ͩक गोपालͧस ंह को यहां देखकर दारोगा साहब जोश मɅ आ 
जायɅ और मुझसे थुÈकाफजीती करने के ͧलए तैयार हो जायɅ, Èयɉͩक इनके Ǒदल मɅ राजा कȧ 
बहु त मुहÞबत थी। ओह, इस समय इनका यहां आना बहु त हȣ बुरा हुआ। खैर, तू होͧशयार 
रहना। इस Ǔतͧलèमी खंजर का गुण इÛहɅ मालूम न होने पाये और न गोपालͧस ंह के बारे मɅ 
कुछ -। 

नागर - बहु त अÍछा, मɇ कुछ भी नहȣं बोलू ंगी। लȣिजये, अब वे बहु त पास आ गए। बेशक, 

दारोगा साहब हȣ हɇ। अब अगर हम भी मोमब×ती जला लɅ तो कोई हज[ नहȣं। 

मायारानी - कोई हज[ नहȣं। 

ऊपर ͧलखी बातɅ मायारानी और नागर मɅ बहु त चुपके और जãदȣ के साथ हु Ƀ। नागर ने 
मोमब×ती जलाई और इसके बाद दोनɉ औरतɅ आगे अथा[त ्  दारोगा कȧ तरफ बढ़ȣं। दारोगा ने 



भी इन दोनɉ को पहचाना और जब वह मायारानी के पास पहु ंचा तो हंसकर बोला, ''ईæवर को 
धÛयवाद देना चाǑहए ͩक मɇ राजा वीरेÛġͧस ंह के कÞजे से Ǔनकलकर चला आया और तुमको 
राजी-खुशी अपने सामने देख रहा हू ं।'' 

मायारानी - (बनावटȣ हंसी के साथ) आपके छूट आने कȧ मुझे हद से Ïयादा खुशी हु ई। इधर 
थोड़े Ǒदनɉ से मɇ तरह-तरह कȧ मुसीबतɉ मɅ पड़ी हू,ं िजसकȧ कुछ भी आशा न थी और यह सब 
आपके न रहने से हȣ हुआ। 

दारोगा - हां, मुझे भी बहु त-सी बातɉ का पता लगा है। इस समय जब मɇ अपने बंगले मɅ पहु ंचा 
तो वहां लȣला और कई लौͫडयɉ को पाया। बहु त-सा हाल तो वहां लȣला कȧ जुबानी मालूम 
हुआ, यह भी उसी से सुना ͩक टȣले पर दो आदͧमयɉ को आते देखकर मायारानी और नागर 
भी उसी तरफ गई हɇ। यहȣ सुनकर मɇ भी इस सुरंग मɅ आया हू,ं नहȣं तो मुझे यहां आने कȧ 
कोई जǾरत न थी। 

मायारानी - जी हां, मɇ वीरेÛġͧस ंह के ऐयार भूतनाथ और देवीͧस ंह के पीछे-पीछे यहां आई। इस 
सुरंग का भेद मुझे कुछ भी मालूम न था। और आपने भी इस ͪवषय मɅ आज तक कुछ नहȣं 
कहा था, भूतनाथ ने सुरंग का दरवाजा खोला और उसके पीछे-पीछे Ǔछपकर मɇ यहां तक चलȣ 
तो आई, मगर यहां से ͩकसी तरह Ǔनकल नहȣ ंसकती हू ं। Èयɉͩक भूतनाथ ने सुरंग के अÛदर 
आकर दरवाजा बÛद कर Ǒदया था और अब मुझसे वह दरवाजा ͩकसी तरह नहȣं खुल रहा है। 
ईæवर ने बड़ी कृपा कȧ जो इस समय आपको यहां भेज Ǒदया, चͧलए पीछे हǑटये, पहले मुझे 
दरवाजा खोलने कȧ तरकȧब बता दȣिजए, और कुछ बातचीत पीछे होगी। 

दारोगा - (हंसकर) अब तो मɇ आ हȣ चुका हू ं, तुम Èयɉ घबड़ाती हो पहले यह तो बताओ ͩक वे 
दोनɉ ऐयार कहां हɇ, िजनके पीछे-पीछे तुम यहां आई थी?ं 

इस समय मायारानी कȧ ͪवͬचğ अवèथा थी। वह मु ंह से बातɅ तो कर रहȣ थी मगर Ǒदल मɅ 
यहȣ सोच रहȣ थी ͩक ͩकसी तरह राजा गोपालͧस ंह का भेद Ǔछपाना चाǑहए, िजसमɅ बाबाजी 
(दारोगा) को यह न मालूम हो ͩक मɇने वषɟ से गोपालͧस ंह को कैद कर रखा था, मगर इसके 
बचाव कȧ कोई सूरत Úयान मɅ नहȣं आती थी। वह अपने उछलते हु ए कलेजे को दबाने कȧ 
कोͧशश कर रहȣ थी, मगर वह ͩकसी तरह दम नहȣ ंलेता था। उसके चेहरे पर भी खौफ और 
तरƧुद कȧ Ǔनशानी पाई जाती थी। जो उस समय और भी Ïयादा हो गयी, जब बाबाजी ने यह 
कहा - ''वे दोनɉ ऐयार कहां हɇ िजनके पीछे-पीछे तुम यहां आई थी'ं आͨखर लाचार होकर 
मायारानी ने बातɅ बनाकर अपना काम Ǔनकालना चाहा और अपने को अÍछȤ तरह संभालकर 
बातचीत करने लगी। 



मायारानी - (पीछे कȧ तरफ इशारा करके) वे दोनɉ ऐयार उधर पड़े हु ए हɇ। मɇने अपनी Ǒहकमत 
से उÛहɅ बेहोश करके छोड़ Ǒदया है। केवल वे दोनɉ हȣ नहȣ,ं बिãक कमͧलनी और लाͫडलȣ भी 
मय एक ऐयार के मेरे फÛदे मɅ आ पड़ी हɇ िजनसे यकायक इसी सुरंग मɅ मुलाकात हो गई 
थी। 

बाबाजी - (चɋककर) कमͧलनी और लाͫडलȣ! 

मायारानी - जी हां, शायद आपने अभी तक सुना नहȣं ͩक लाͫडलȣ भी कमͧलनी से ͧमल गई। 

बाबाजी - ओफ! यह खबर मुझे वहां Èयɉकर ͧमल सकती थी, Èयɉͩक मɇ ऐसे तहखाने मɅ कैद 
था, जहां हवा का भी जाना मुिæकल से हो सकता था। खैर चलो, मɇ जरा उन ऐयारɉ कȧ सूरत 
तो देखू ं। 

अब बाबाजी उधर बढ़े जहां राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी, लाͫडलȣ और दोनɉ ऐयार बेहोश पड़े थे। 
बाबाजी के पीछे-पीछे मायारानी और नागर भी èयाह प×थरɉ को बचाती हु ई उसी तरफ बढ़ȣं। 
वहां कȧ जमीन मɅ बǓनèबत सफेद प×थरɉ के èयाह प×थर कȧ पटǐरयां (ͧसãलȣ) बहु त कम 
चौड़ी थीं। यɮयͪप बाबाजी से मायारानी डरती-दबती और साथ हȣ इसके उनकȧ इÏजत और 
कदर भी करती, परÛतु इस समय उसकȧ अवèथा मɅ फक[  पड़ गया था। वह धड़कते हु ए कलेजे 
के साथ चुपचाप बाबाजी के पीछे जा रहȣ थी। मगर अपना दाǑहना हाथ Ǔतͧलèमी खंजर के 
कÞजे पर, जो अब उसकȧ कमर मɅ था, इस तरह रखे हु ए थी, जैसे उसे àयान से Ǔनकालकर 
काम मɅ लाने के ͧलए तैयार है। शायद इसका सबब यह हो ͩक वह बाबाजी पर वार करने का 
इरादा रखती थी। Èयɉͩक उसे Ǔनæचय था ͩक राजा गोपालͧस ंह को देखते हȣ बाबाजी ǒबगड़ 
खड़े हɉगे और एक गुÜत भेद का, िजसकȧ उÛहɅ खबर तक न थी, पता लग जाने के कारण 
उसकȧ लानत और मलामत करɅगे। साथ हȣ इसके बाबाजी कȧ चाल भी बेͩफĐȧ कȧ न थी, वह 
भी कनͨखयɉ से पीछे अगल-बगल देखते जाते थे और हर तरह से चौकÛने मालूम पड़ते थे। 

जब बाबाजी उन लोगɉ के पास आ पहु ंचे, तो मोमब×ती कȧ रोशनी मɅ एक-एक को अÍछȤ तरह 
देखने लगे। जब उनकȧ Ǔनगाह राजा गोपालͧस ंह पर पड़ी तो वे चɋके और मायारानी कȧ तरफ 
देखकर बोले, ''हɇ, यह Èया मामला है! मɇ अपनी आंखɉ के सामने ͩकसे बेहोश पड़ा देख रहा हू!ं'' 

मायारानी - (लड़खड़ाई आवाज से) इसी के बारे मɅ तो मɇने कहा था ͩक एक ऐयार भी आ 
फंसा है। 

बाबाजी - ओफ, ये तो राजा गोपालͧस ंह हɇ, िजÛहɅ मरे कई वष[ हो गये, नहȣ-ंनहȣ,ं मरा हुआ 
आदमी कभी लौटकर नहȣं आता! (कुछ ǽककर) यɮयͪप दु ःख या रंज के सबब से इनकȧ सूरत 
मɅ फक[  पड़ गया है, परÛतु मेरे पहचानने मɅ फक[  नहȣं है। बेशक यह हमारे माͧलक राजा 



गोपालͧस ंह हȣ हɇ िजनकȧ नेͩकयɉ ने लोगɉ को अपना ताबेदार बना ͧलया था; िजनकȧ बुͪƨमानी 
और ͧमलनसारȣ Ĥͧसƨ थी,ं और िजसके सबब से इनकȧ ताबेदारȣ मɅ रहना लोग अपनी इÏजत 

समझते थे। ओफ, तुमने इनके बारे मɅ हम लोगɉ को धोखा Ǒदया! यɮयͪप तुàहारȣ बुरȣ चाल-
चलन को मɇ खूब जानता था और जानबूझकर कई कारणɉ से तरह Ǒदये जाता था, मगर मुझे 
यह खबर न थी ͩक उस चाल-चलन कȧ हद यहां तक पहु ंच चुकȧ है! (गोपालͧस ंह कȧ नÞज 
देखकर) शुĐ है ͩक मɇ अपने माͧलक को जीता पाता हू ं। 

मायारानी - बाबाजी, आप जãदȣ न कȧिजए और ǒबना समझे-बूझे अपनी बातɉ से मुझे दु ःख न 
दȣिजए। जो मɇ कहती हू,ं उसे माǓनये और ͪवæवास कȧिजए ͩक यह वीरेÛġͧस ंह का ऐयार है 
और राजा कȧ सूरत बनाकर कई Ǒदनɉ से ǐरआया को भड़का रहा है। इसकȧ खबर मुझको 
बहु त पहले लग चुकȧ थी और मɇने मुनादȣ भी करा दȣ थी ͩक एक ऐयार राजा कȧ सूरत 
बनाकर लोगɉ को भड़काने के ͧलए आया है, जो कोई उसका ͧसर काटकर मेरे पास लावेगा, उसे 
एक लाख ǽपया इनाम दू ंगी। आज इि×तफाक हȣ से यह कàबÉत मेरे पास हाथ आ फंसा है। 

बाबाजी - (कुछ सोचकर) शायद ऐसा हȣ हो, मगर तुमने तो कहा था ͩक मɇ भूतनाथ और 
देवीͧस ंह के पीछे-पीछे इस सुरंग मɅ आई हू ं, ͩफर ये लोग तुàहɅ कैसे ͧमले Èया ये लोग पहले 
से हȣ सु रंग मɅ मौजूद थे? 

मायारानी - हां, जब मɇ सु रंग मɅ आ चुकȧ और भूतनाथ तथा देवीͧस ंह को बेहोश कर चुकȧ, 
उसके बाद शायद ये लोग (हाथ का इशारा करके) इस तरफ से यहां आ पहु ंचे। उस समय 
बेहोशी वालȣ बाǾद से Ǔनकला धुआं भरा हुआ था, िजसके सबब से ये लोग भी बेहोश होकर 
लेट गये। 

बाबाजी - बेहोशी वालȣ बाǾद से Ǔनकला हुआ धुआं! Èया तुमने इन लोगɉ को ͩकसी नई रȣǓत 
से बेहोश ͩकया है? 

मायारानी - जब मɇ दु ःखी होकर अपने घर से भागी तो (Ǔतͧलèमी तमंचा और गोलȣ Ǒदखाकर) 
यह Ǔतͧलèमी तमंचा और गोलȣ Ǔनकालकर लेती आई थी। इसी के जǐरए से चलाई हु ई 
Ǔतͧलèमी गोलȣ ने अपना काम ͩकया। आप तो इसका हाल जानते हȣ हɇ। 

बाबाजी - ठȤक है, (राजा गोपालͧस ंह कȧ तरफ देखकर) मगर मɇ कैसे कहू ं ͩक यह वीरेÛġͧस ंह 
का ऐयार है! अÍछा, देखो मɇ अभी इसका पता लगाये लेता हू ं। 

बाबाजी ने अपने झोले मɅ से एक शीशी Ǔनकालȣ, िजसमɅ ͩकसी तरह का अक[  था, उस अक[  से 
अपनी उंगलȣ तर करके राजा गोपालͧस ंह के गाल मɅ जहां एक Ǔतल का दाग था लगाया और 
कुछ ठहरकर कपड़े से पɉछ डाला तथा ͩफर गौर करने के बाद बोले - 



बाबाजी - नहȣं-नहȣ,ं यह वीरेÛġͧस ंह के ऐयार नहȣं हɇ, इÛहɉने अपने चेहरे को रंगा नहȣं है और 
न नकलȣ Ǔतल का दाग हȣ बनाया है! अगर ऐसा होता तो इस दवा के लगाने से छूट जाता। 
ये बेशक राजा गोपालͧस ंह हɇ और तुमने इनके बारे मɅ Ǔनःसंदेह हम लोगɉ को धोखा Ǒदया। 

मायारानी - ऐसा न समͨझए, वीरेÛġͧस ंह के ऐयार लोग अपने चेहरे पर कÍचा रंग नहȣं 
लगाते। अभी हाल हȣ मɅ तेजͧस ंह ने मेरे ऐयार ǒबहारȣͧस ंह को धोखा Ǒदया, उसने उसका चेहरा 
ऐसा रंग Ǒदया था ͩक हजार उɮयोग करने पर भी ǒबहारȣͧस ंह उसे साफ न कर सका। इसका 
खुलासा हाल आप सुनɅगे तो ताÏजुब करɅगे। वीरेÛġͧस ंह के ऐयार लोग बड़े धूत[ और चालाक 
हɇ। 

बाबाजी - मगर नहȣ,ं मेरȣ दवा बेकार जाने वालȣ नहȣं है। हां, एक बात हो सकती है। 

मायारानी - वह Èया? 

बाबाजी - शायद तुमने राजा गोपालͧस ंह के बारे मɅ हम लोगɉ को धोखा न Ǒदया हो और खुद 
ये हȣ हम लोगɉ को धोखा देकर कहȣं चले गये हɉ। 

मायारानी - नहȣ,ं यह भी नहȣं हो सकता। 

बाबाजी - बेशक नहȣं हो सकता। अÍछा, मɇ इÛहɅ होश मɅ लाता हू,ं जो कुछ है इनकȧ बातचीत 
से आप हȣ मालूम हो जायगा। 

मायारानी - नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा न कȧिजए, पहले इन सबɉ को इसी तरह बेहोश ले जाकर अपने 
बंगले मɅ कैद कȧिजए, ͩफर जो होगा, देखा जायगा। 

बाबाजी - मɇ यह बात नहȣ ंमान सकता! 

मायारानी - (जोर देकर) जो मɇ कहती हू ं वहȣ करना होगा! 

बाबाजी - कदाͪप नहȣ,ं मुझे इस ͪवषय मɅ बहु त-कुछ शक है और राजा साहब के साथ हȣ साथ 
मɇ कमͧलनी और लाͫडलȣ को भी होश मɅ लाऊंगा। 

इसे सुनते हȣ मायारानी कȧ हालत बदल गयी, Đोध के मारे उसके हɉठ कांपने लगे, उसकȧ 
आंखɅ लाल हो गयीं और वह Ǔतͧलèमी खंजर àयान से Ǔनकालकर Đोध-भरȣ आवाज मɅ 
बाबाजी से बोलȣ, ''Èया तुàहɅ ͩकसी तरह कȧ शेखी हो गई है Èया तुम मेरा हु Èम काट सकते 
हो Èया तुम अपने को मुझसे बढ़कर समझते हो Èया तुम नहȣं जानते ͩक मɇ Ǔतͧलèम कȧ 
रानी हू,ं जो चाहू ं सो कर सकती हू ं और तुम मेरा कुछ भी नहȣं ǒबगाड़ सकते लो, मɇ साफ-साफ 



कहे देती हू ं ͩक बेशक यह गोपालͧस ंह हɇ। धनपत के साथ सुख भोगने और इनको सताकर 
Ǔतͧलèम का भेद जानने के ͧलए मɇने इÛहɅ कैद कर रखा था, मगर कàबÉत कमͧलनी ने इÛहɅ 
कैद से छुड़ा Ǒदया। अब मɇ तुàहारे सामने इन सभी का ͧसर काटकर अपना गुèसा ͧमटाऊंगी 
और तुम मेरा कुछ भी नहȣं कर सकते, अगर Ïयादा ͧसर उठाओगे तो (खंजर Ǒदखाकर) इसी 
खंजर से पहले तुàहारा काम तमाम कǾंगी!'' 

बाबाजी - (हंसकर) बस-बस, बहु त उछल-कूद न करो। यɮयͪप मɇ बुɬढा हू ं। तथाͪप तुम दो 
औरतɉ से ͩकसी तरह हार नहȣं सकता। मɇ वहȣ कǾंगा, जो मेरे जी मɅ आवेगा। यǑद तुम इस 
Ǔतͧलèम कȧ रानी हो तो मɇ भी Ǔतͧलèम का दारोगा हू,ं मेरे पास भी अनूठȤ चीजɅ हɇ, इसके 
अǓतǐरÈत तुम मुझसे ǒबगाड़ करके कुछ फायदा भी नहȣं उठा सकतीं और अब तो तुमने साफ 
कबलू हȣ ͧलया ͩक... 

मायारानी - (बात काटकर) हां-हा,ं कबूल ͧलया और ͩफर भी कहती हू ं ͩक तुàहारे ǒबना मेरा 
कुछ हज[ नहȣं हो सकता। तुàहɅ अपने दारोगापन कȧ शेखी है तो देखो, मɇ अपनी ताकत तुमको 
Ǒदखाती हू ं। 

इतना कहकर मायारानी ने Ǔतͧलèमी खंजर का कÞजा दबाया। उसमɅ से ǒबजलȣ कȧ तरह 
चमक पैदा हु ई और जब कÞजा ढȣला ͩकया तो चमक बÛद हो गई, मगर बाबाजी पर इसका 
कुछ असर न हुआ िजससे मायारानी को बड़ा ताÏजुब हुआ। आͨखर उसने बेहोश करने कȧ 
नीयत से Ǔतͧलèमी खंजर बाबाजी के बदन से लगाया मगर इससे भी कुछ नतीजा न Ǔनकला, 
बाबाजी Ïयɉ के ×यɉ खड़े रह गए। अब तो मायारानी के ताÏजुब का कोई Ǒठकाना न रहा और 
वह घबड़ाकर बाबाजी का मु ंह देखने लगी। अगर Ǔतͧलèमी खंजर मɅ से चमक न पैदा होती तो 
उसे शक होता ͩक यह Ǔतͧलèमी खंजर शायद वह नहȣं है िजसकȧ तारȣफ भूतनाथ ने कȧ थी 
मगर अब वह इस खंजर पर ͩकसी तरह का शक भी नहȣं कर सकती थी। 

बाबाजी - (हंसकर) कहो मेरा घमÖड वािजब है या नहȣ?ं 

मायारानी - (Ǔतͧलèमी खंजर कȧ तरफ देखकर) शायद इसमɅ कुछ...। 

बाबाजी - (बात काटकर) नहȣं-नहȣ,ं इस खंजर के गुण मɅ ͩकसी तरह का फक[  नहȣं पड़ा। मɇ 
इस खंजर को खूब जानता हू ं। यɮयͪप तुàहारे ͧलए यह एक नई चीज है परÛतु मɇ अपने 
(राजा गोपालͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) इस माͧलक कȧ बदौलत इसी Ĥकार और गुण के 
कई खंजर, कटार, तलवार और नेजे देखे चुका हू ं और उनसे काम भी ले चुका हू ं, मगर जब मɇ 
Ǔतͧलèमी कामɉ मɅ ͧसƨ के बराबर हो गया तब मेरे Ǒदल से ऐसी तुÍछ चीजɉ कȧ कदर और 
इÏजत जाती रहȣ। तुम देखती हो ͩक इस खंजर का मुझ पर कुछ भी असर नहȣं होता। 
असल तो यह है ͩक तुम मेरȣ ताकत को नहȣं जानती हो, तुàहɅ नहȣं मालूम है ͩक खालȣ हाथ 



रहने पर भी मɇ Èया-Èया कर सकता हू!ं बस मɇ अपनी ताकत का हाल खोलना उͬचत नहȣ ं
समझता, परÛतु अफसोस, तुम मुझी को मारने के ͧलए तैयार हो गɃ खैर, कोई ͬचÛता नहȣ,ं 
आज तक मɇ तुàहारȣ इÏजत करता रहा, और तुमने जो कुछ भला-बुरा ͩकया उसे देखकर भी 
तरह देता गया, मगर अब देखता हू ं तो तुम...। 

मायारानी - (बात काटकर) सुǓनए-सुǓनए, आप जो कुछ कहɅगे मɇ समझ गई। मेरȣ यह नीयत 
न थी और न है ͩक आपकȧ जान लू ं Èयɉͩक केवल आप हȣ के भरोसे पर मɇ कूद रहȣ हू,ं और 
आप हȣ कȧ मदद से बड़े-बड़े बहादुरɉ को मɇ कुछ नहȣ ंसमझती। यह तो साफ जाǑहर है ͩक 
थोड़े हȣ Ǒदन आप मुझसे अलग रहे और इसी बीच मɅ मेरȣ सब दुद[शा हो गयी। मɇ आपको 
ͪपता के समान मानती हू ं इसͧलए आशा है ͩक (हाथ जोड़कर) इस समय जो कुछ मुझसे भूल 
हो गई उसे आप बाल-बÍचɉ कȧ भूल के समान मानकर ¢मा करɅगे, मगर इस कसूर से मेरा 
असल मतलब ͧसफ[  इतना हȣ था ͩक ͩकसी तरह राजा गोपालͧस ंह के मारने पर आपको राजी 
कǾं। 

बाबाजी पर Ǔतͧलèमी खंजर का कुछ भी असर न होते देख मायारानी का कलेजा धड़कने 
लगा, वह बहु त डरȣ और उसे ͪवæवास हो गया ͩक Ǔतͧलèमी कारखाने मɅ िजतना बाबाजी का 
दखल और जानकारȣ है उसका सोलहवां Ǒहèसा भी उसको नहȣं है और उसी के साथ Ǔतͧलèमी 
चीजɉ से बाबाजी ने बहु त कुछ फायदा भी उठाया है। यह भी उसी फायदा का असर है ͩक 
राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ कैद से सहज हȣ मɅ छूट आए और ऐसे अƫु त Ǔतͧलèमी खंजर को तुÍछ 
समझते हɇ तथा इसका असर इन पर कुछ भी नहȣं हेाता। अब वह इस बात को सोचने लगी 
ͩक ऐसे बाबाजी से ǒबगाड़ करना उͬचत नहȣं बिãक िजस तरह हो सके उÛहɅ राजी करना 
चाǑहए, ͩफर मौका ͧमलने पर जैसा होगा देखा जाएगा। 

ऐसी-ऐसी बहु त-सी बातɅ मायारानी तेजी के साथ सोच गई और उसी सबब से वह अधीनता के 
साथ बाबाजी से बात करने लगी। जब वह अपनी बात ख×म करके चुप हो गई तो बाबाजी ने 
मुèकुरा Ǒदया और कुछ सोचकर कहा, ''खैर मɇ तुàहारे इस कसूर को माफ करता हू ं मगर यह 
नहȣं चाहता ͩक राजा गोपालͧस ंह को ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ हो िजÛहɅ मुƧत के बाद आज मɇ 
इस अवèथा मɅ देख रहा हू ं।'' 

मायारानी - तब आपने माफ हȣ Èया ͩकया यɮयͪप आपको इस बात का रंज है ͩक मɇने 
गोपालͧस ंह के साथ दगा कȧ और यह भेद आपसे Ǔछपा रÈखा मगर आप भी तो जरा पुरानी 
बातɉ को याद कȧिजए! खास करके उस अंधेरȣ रात कȧ बात िजसमɅ मेरȣ शादȣ और पुतले कȧ 
बदलौअल हु ई थी! वह सब कम[ तो आप हȣ का है! आप हȣ ने मुझे यहां पहु ंचाया। अब अगर 
मेरȣ दुद[शा होगी तो Èया आप बच पाएंगे ͩफर मान ͧलया जाय ͩक आप गोपालͧस ंह को बचा 
भी लɅ तो Èया 'लêमीदेवी' का बच के Ǔनकल जाना आपके ͧलए दु ःखदायी न होगा और जब 



इस बात कȧ खबर गोपालͧस ंह को होगी तो Èया वे आपको छोड़ दɅगे बेशक जो कुछ आज तक 
मɇने ͩकया है सब आप हȣ का कसूर समझा जायगा। मɇने, इस बात का पता न लग जाय ͩक 
दारोगा कȧ करतूत ने लêमीदेवी कȧ जगह...। 

इतना कहकर मायारानी चुप हो गई और बड़े गौर से बाबाजी कȧ सूरत देखने लगी, मानो इस 
बात का पता लगाना चाहती है ͩक बाबाजी के Ǒदल पर उसकȧ बातɉ का Èया असर हुआ। 
दारोगा साहब भी मायारानी कȧ बातɅ सुनकर तरƧुद मɅ पड़ गए और न मालूम Èया सोचने 
लगे। थोड़ी देर बाद दारोगा ने ͧसर उठाया और मायारानी कȧ तरफ देखकर कहा, ''अÍछा, अब 
ͪवशेष बातɉ कȧ कोई जǾरत नहȣं है। मɇ वादा करता हू ं ͩक गोपालͧस ंह के बारे मɅ तुम पर 
ͩकसी तरह का दबाव न डालू ंगा और इससे Ïयादा कुछ न कहू ंगा ͩक इनके मारने का ͪवचार 
न करके थोड़े Ǒदन तक इÛहɅ कैद हȣ मɅ रखना आवæयक है, बिãक कमͧलनी, लाͫडलȣ, भूतनाथ 
और देवीͧस ंह को भी कैद हȣ मɅ रखना चाǑहए। हां जब मɇ उन आफतɉ को दूर कर लू ं िजनके 
कारण तुàहɅ अपना राÏय छोड़ना पड़ा और तुàहɅ ͩफर उसी दजȶ पर पहु ंचा दू ं तब जो तुàहारे 
जी मɅ आवे करना। बस-बस, इसमɅ दखल मत दो और जो मɇने कहा है उसे करो नहȣं तो तुàहɅ 
पूरा सुख कदाͪप न ͧमलेगा!'' 

मायारानी - खैर ऐसा हȣ सहȣ, मगर यह तो कǑहए ͩक इन लोगɉ को कैद कहां कȧिजएगा? 

बाबाजी - इसके ͧलए मेरा बंगला बहु त मुनाͧसब है। 

मायारानी - और मेरे रहने के ͧलए कौन-सा Ǒठकाना सोच रÈखा है? 

बाबाजी - वाह, Èया तुम समझती हो ͩक तुàहɅ बहु त Ǒदनɉ तक अपने राÏय से अलग रहना 
पड़ेगा नहȣं, दो हȣ तीन Ǒदन मɅ मɇ उन सभी का मु ंह काला कǾंगा जो तुàहारे नौकर होकर 
तुमसे ͨखलाफ हो रहे हɇ और तुàहɅ ͩफर उसी दजȶ पर ǒबठाऊंगा िजस पर मेरे सामने तुम थी,ं 
हा,ं एक चीज के ǒबना हज[ जǾर होगा। 

मायारानी - वह Èया शायद आपका मतलब अजायबघर कȧ तालȣ से है। 

बाबाजी - हां, मेरा मतलब अजायबघर कȧ तालȣ से हȣ है, Èया तुम उसे अपने महल हȣ मɅ 
छोड़ आई हो? 

मायारानी - जी नहȣं, यह मेरे पास है, जब मɇ लाचार होकर अपने घर से भागी तो एक यहȣ 
चीज थी िजसे मɇ अपने साथ ला सकȧ। 

बाबाजी - वाह-वाह, यह बड़ी खुशी कȧ बात तुमने कहȣ। अÍछा वह तालȣ मेरे हवाले करो तो 
और कुछ बातɅ हɉगी। 



मायारानी - (अजायबघर कȧ तालȣ बाबाजी को देकर) लȣिजए तैयार है, अब जहां तक जãद हो 
सके यहां से Ǔनकल चलना चाǑहए। 

बाबाजी - हां, हा,ं मɇ भी यहȣ चाहता हू,ं भला यह तो कहो ͩक यह Ǔतͧलèमी खंजर तुमने कहां 
से पाया? 

मायारानी - यह Ǔतͧलèमी खंजर कमͧलनी ने भूतनाथ और गोपालͧस ंह को Ǒदया था जो इस 
समय इन सभी के बेहोश हो जाने पर मुझे ͧमला। एक तो मɇने ले ͧलया और दूसरा नागर को 
दे Ǒदया है। मɇने सुना है ͩक इसी तरह के और भी कई खंजर कमͧलनी ने अपने साͬथयɉ को 
बांटे हɇ मगर मालूम नहȣं इस समय वे कहां हɇ। 

बाबाजी - ठȤक है, खैर यह काम तुमने बहु त हȣ अÍछा ͩकया ͩक अजायबघर कȧ तालȣ अपने 
साथ लेती आɃ, नहȣं तो बड़ा हज[ होता। 

मायारानी - जी हां। 

मायारानी अजायबघर कȧ तालȣ के बारे मɅ भी दारोगा से झूठ बोलȣ। यɮयͪप उसने यह तालȣ 
भूतनाथ को दे दȣ और इस समय गोपालͧस ंह के पास से पाई थी परÛतु भूतनाथ का नाम 
लेना उसने उͬचत न जाना Èयɉͩक उसने यह तालȣ भूतनाथ को राजा गोपालͧस ंह कȧ जान 
लेने के बदले मɅ दȣ थी और यह बात बाबाजी से कहना उसे मंजूर न था इसी से वह इस 
समय बहाना कर गई। 

मायारानी और नागर को साथ ͧलए हु ए बाबाजी वहां से रवाना हु ए और उस खàभे के पास 
पहु ंचे िजस पर गरारȣदार पǑहया लगा हुआ था। अब मायारानी बड़ी उ×कÖठा से देखने लगी 
ͩक बाबाजी ͩकस तरह से दरवाजा खोलते हɇ और इसͧलए जब बाबाजी ने गरारȣदार पǑहये को 
घुमाकर सुरंग का दरवाजा खोला तो मायारानी को बड़ा आæचय[ हुआ Èयɉͩक इसी पǑहये को 
वह कई दफे उलट-फेरकर घुमा चुकȧ थी मगर दरवाजा नहȣं खुला था। मायारानी ने अब बड़े 
आĒह से इसका सबब बाबाजी से पूछा और कहा ͩक ''इसी पǑहये को मɇ पहले कई दफे घुमा 
चुकȧ थी मगर दरवाजा न खुला, इस समय Èयɉकर खुल गया' इसके जवाब मɅ बाबाजी हंसकर 
बोले, ''इसका सबब ͩकसी दूसरे वÈत तुमसे कहू ंगा Èयɉͩक समझाने मɅ बहु त देर लगेगी और 
पहले उन कामɉ को बहु त जãद कर लेना चाǑहए िजनका करना आवæयक है!'' 

यह जवाब सुनकर मायारानी चुप हो गई और यह सोच ͧलया ͩक खैर ͩकसी दूसरे समय 
इसका पता लग जाएगा Èयɉͩक इस समय वह बाबाजी से बहु त हȣ दबी हु ई थी और ͩकसी 
बात मɅ िजद करना उͬचत नहȣं समझती थी। उधर बाबाजी ने दरवाजा खोलने का भेद जान-
बूझकर मायारानी से Ǔछपा रखा था, Èयɉͩक उसका भेद खोलना उÛहɅ मंजूर न था। यɮयͪप 



मायारानी को उसका भेद मालूम न हुआ मगर हम अपने पाठकɉ को दरवाजा खोलने का भेद 
बताए देते हɇ। लोहे के खàभे पर जो गरारȣदार पǑहया था उसके घूमने से दरवाजा बÛद हो 
जाता था। परÛतु खोलने के समय उसे एक बंधे हु ए अÛदाज से घुमाना पड़ता था। उस पǑहये 
को इÈकȧस दफे बाɃ तरफ, इसके बाद बारह दफे दाǑहनी तरफ और नौ दफे बाɃ तरफ घुमाने 
से दरवाजा खुलता था। अगर इससे कुछ भी कम या Ïयादा पǑहया घूम जाय तो दरवाजा नहȣं 
खुलता था। दरवाजा खोलते समय बाबाजी ने बड़ी तेजी के साथ ͬगनकर पǑहया घुमाया ͩकÛतु 
मायारानी का उसकȧ ͬगनती कȧ तरफ कुछ भी Úयान न था, इसीͧलए वह इस बात को समझ 
न सकȧ। 

मायारानी और नागर को साथ ͧलए हु ए जब बाबाजी सु रंग से बाहर Ǔनकले तो सबेरा हो चुका 
था, मगर सूय[ अभी नहȣं Ǔनकला था। टȣले पर से देखा तो चारɉ तरफ मैदान मɅ सÛनाटा था 
इसͧलए राय हु ई ͩक इसी समय गोपालͧस ंह, भूतनाथ, देवीͧस ंह, कमͧलनी और लाͫडलȣ को 
Ǔनकालकर बंगले मɅ पहु ंचा देना चाǑहए। नागर दौड़ी हु ई चलȣ गई और लȣला तथा लɋͫडयɉ को 
बुला लाई और इसके बाद सभी ने ͧमलकर पांचɉ कैǑदयɉ को सुरंग से Ǔनकालकर दारोगा वाले 
बंगले मɅ पहु ंचाया। 

अब यह ͪवचार होने लगा ͩक पांचɉ कैǑदयɉ को ͩकस जगह कैद करना चाǑहए, बाबाजी कȧ 
राय हु ह[ ͩक पांचɉ कैǑदयɉ को अजायबघर कȧ ɬयौढ़ȣ मɅ बÛद करना चाǑहए मगर मायारानी ने 
कुछ सोच-ͪवचारकर कहा ͩक इन सब लोगɉ को मैगजीन के बगल वाले तहखाने मɅ कैद करना 
चाǑहए। मायारानी कȧ बात सुनकर बाबाजी के हɉठ फड़कने लगे और माथे पर दो एक बल पड़ 
गये, िजससे मालूम होता था ͩक उनको Đोध चढ़ आया है मगर उÛहɉने बहाने के साथ दूसरȣ 
तरफ देखकर बहु त जãद अपने को सàहाला िजससे सूरत देखकर मायारानी को उनके Ǒदल 
का हाल कुछ मालूम न हो। बाबाजी को चपु देखकर मायारानी ने ͩफर टोका और कहा ͩक 
कैǑदयɉ को मैगजीन के बगल वाले तहखाने मɅ बÛद करना उͬचत होगा, िजस पर बाबाजी ने 

हंसकर जवाब Ǒदया, ''बहु त अÍछा, जो तुम कहती हो वहȣ होगा।'' 

हम ऊपर ͧलख आये हɇ ͩक इस मकान के चारɉ कोनɉ मɅ चार कोठǐरयां और चारɉ तरफ 
दालाना हɇ। बंगले मɅ जाने के ͧलए जो सदर दरवाजा है, उसके बाɃ तरफ वालȣ कोठरȣ के नीचे 
दो तहखाने हɇ। एक तो मैगजीन के नाम से पुकारा जाता है और उसमɅ बाǾद तथा छोटȣ-छोटȣ 
कई तोपɅ रखी हु ई हɇ, और उसी के साथ सटा हुआ जो दूसरा तहखाना है उसमɅ बाबाजी का 
खजाना रहता है। उसी खजाने वाले तहखाने मɅ कैǑदयɉ को कैद करने कȧ राय मायारानी ने दे 
दȣ थी और बाबाजी ने भी यह बात मंजूर कर लȣ। 

बाबाजी उस कोठरȣ के अÛदर गये। वहां दोनɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ लोहे के दो दरवाजे थे 
िजÛहɅ दोनɉ तहखानɉ का दरवाजा कहना चाǑहए। दाǑहनी तरफ के दरवाजे को ͩकसी गुÜत 



रȣǓत से बाबाजी ने खोला और नागर, लȣला तथा लɋͫडयɉ कȧ मदद से पांचɉ कैǑदयɉ को उनके 
ऐयारȣ के बटुए सǑहत तहखाने मɅ पहु ंचाकर बाहर Ǔनकल आये और दरवाजा बÛद कर Ǒदया। 
बाहर Ǔनकलते समय तहखाने से तांबे का एक घड़ा भी लेते आये और मायारानी कȧ तरफ 
देखकर बोले, ''अब कैǑदयɉ के ͧलए कुछ खाने-पीने का सामान भी कर देना चाǑहए, इसी घड़े मɅ 
भरकर जल और थोड़े से जंगलȣ फल वहां रखवा देता हू,ं जो तीन Ǒदन के ͧलए काफȧ होगा, 
ͩफर देखा जायेगा।'' (लɋͫडयɉ कȧ तरफ देखकर), ''जाओे तुम लोग थोड़े से फल बहु त जãद तोड़ 
लाओ।'' आ£ानसुार लौͫडयां चारɉ तरफ चलȣ गɃ और बात-कȧ-बात मɅ बहु त से फल तोड़कर ले 
आɃ। एक कपड़े मɅ बांधकर वहȣ फल और जल से भरा हुआ घड़ा हाथ मɅ ͧलए हु ए बाबाजी 
ͩफर उसी तहखाने मɅ उतरे मगर अबकȧ दफे ͩकसी को साथ न ले गये, बिãक अÛदर जाती 
दफे दरवाजा भीतर से बÛद कर ͧलया और आधी घड़ी से जयादा देर के बाद तहखाने से बाहर 
Ǔनकले। मायारानी ने ताÏजुब मɅ आकर पूछा ͩक ''आपको तहखाने मɅ इतनी देर Èयɉ लगी' 
इसके जवाब मɅ बाबाजी ने कहा - ''कैǑदयɉ के बटुओं कȧ तलाशी ले रहा था मगर कोई चीज 
मेरे मतलब कȧ न Ǔनकलȣ।'' 

इस समय मायारानी का चेहरा फतहमÛदȣ कȧ खुशी से दमक रहा था। उसे केवल इसी बात 
कȧ खुशी न थी ͩक राजा गोपालͧस ंह और अपनी दोनɉ बǑहनɉ तथा ऐयारɉ को कैद कर ͧलया 
था बिãक उसकȧ खुशी का सबब कुछ और भी था। थोड़ी हȣ देर पहले उसे इस बात का रंज 
था ͩक कàबÉत दारोगा ने यकायक पहु ंचकर हमारे काम मɅ ͪवËन डाल Ǒदया नहȣं तो 
गोपालͧस ंह तथा कमͧलनी और लाͫडलȣ को मारकर मɇ हमेशा के ͧलए ǓनिæचÛत हो जाती 
मगर अब उसे इन बातɉ का रंज नहȣं है और यह उसकȧ मुèकुराहट से साफ जाǑहर हो रहा 
है। 

  

बयान - 12 

शाम होने मɅ कुछ भी ͪवलàब नहȣं है। सूय[ भगवान अèत हो गये केवल उनकȧ लाͧलमा 
आसमान के पिæचम तरफ Ǒदखाई दे रहȣ है। दारोगा वाले बंगले मɅ रहने वालɉ के ͧलए यह 
अÍछा समय है परÛतु आज उस बंगले मɅ िजतने आदमी Ǒदखाई दे रहे हɇ वे सब इस योÊय 
नहȣं हɇ ͩक बेͩफĐȧ के साथ इधर-उधर घूमɅ और इस अनूठे समय का आनÛद लɅ। यɮयͪप 
राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी और लाͫडलȣ कȧ तरफ से मायारानी ǓनिæचÛत हो गई बिãक उनके 
साथ हȣ साथ दो ऐयारɉ को भी उसने ͬगरÝतार कर ͧलया है मगर अभी तक उसका जी 
Ǒठकाने नहȣं हुआ। वह नहर के ͩकनारे बैठȤ हु ई बाबाजी से बातɅ कर रहȣ है और इस ͩफĐ मɅ 
है ͩक कोई ऐसी तरकȧब Ǔनकल आवे ͩक जमाǓनया कȧ गƧी पर बैठकर उसी शान के साथ 
हु कूमत करे, जैसा ͩक आज के कुछ Ǒदन पहले कर रहȣ थी। उसके पास केवल नागर बैठȤ हु ई 
दोनɉ कȧ बातɅ सुन रहȣ है। 



मायारानी - िजस Ǒदन से आपको वीरेÛġͧस ंह ने ͬगरÝतार कर ͧलया उसी Ǒदन से मेरȣ 
ͩकèमत ने ऐसा पलटा खाया ͩक िजसका कोई हदǑहसाब नहȣ,ं मानो मेरे ͧलए जमाना हȣ और 
हो गया। एक Ǒदन भी सुख के साथ सोना नसीब न हुआ। मुझ पर मुसीबतɅ आɃ और 
Ǔतͧलèमी बाग के अÛदर जो-जो अनहोनी बातɅ हु Ƀ उनका खुलासा हाल आज मɇ आपसे कह 
चुकȧ हू ं। इस समय यɮयͪप राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी और लाͫडलȣ कȧ तरफ से ǓनिæचÛत हू ं 
मगर ͩफर भी अपनी अमलदारȣ मɅ या Ǔतͧलèमी बाग के अÛदर जाकर रहने का हौसला नहȣं 
पड़ता, Èयɉͩक Ǔतͧलèमी बाग के अÛदर दोनɉ नकाबपोशɉ के आने और धनपत का भेद खुल 
जाने से हमारे ͧसपाǑहयɉ कȧ हालत ǒबãकुल हȣ बदल गई है और मुझे उनके हाथɉ से दु ःख 
भोगने के ͧसवाय और ͩकसी तरह कȧ उàमीद नहȣं है। यहȣ भी सुनने मɅ आया है ͩक दȣवान 

साहब मुझे ͬगरÝतर करने कȧ ͩफĐ मɅ पड़े हु ए हɇ। 

बाबा - दȣवान जो कुछ कह रहा है उससे मालूम होता है ͩक या तो उसे राजा गोपालͧस ंह का 
असल-असल हाल मालूम हो गया है और वह उÛहɅ ͩफर जमाǓनया कȧ गƧी पर बैठाना चाहता 
है, या वह èवयं राजा साहब के बारे मɅ धोखा खा रहा है और चाहता है ͩक तुàहɅ ͬगरÝतार कर 
राजा वीरेÛġͧस ंह के हवाले करे और उनकȧ मेहरबानी के भरोसे पर èवयं जमाǓनया का राजा 
बन बैठे। तुम कह चुकȧ हो ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ बीस हजार फौज मुकाबले मɅ आ चुकȧ है 
िजसका अफसर नाहरͧस ंह है। अब सोचना चाǑहए ͩक नाहरͧस ंह के मुकाबले मɅ आ जाने पर 
भी चुपचाप बैठे रहना बेसबब नहȣं है और...। 

मायारानी - शायद इसका सबब यह हो ͩक दȣवान ने मुझको ͬगरÝतार करके वीरेÛġͧस ंह के 
हवाले कर देने कȧ शत[ पर उनसे सलुह कर लȣ हो! 

बाबा - ताÏजुब नहȣ,ं ऐसा हȣ हो, मगर घबराओ नहȣं मɇ दȣवान के पास जाऊंगा और देखू ंगा ͩक 
वह ͩकस ढंग पर चलने का इरादा करता है। अगर बदमाशी करने पर उताǾ है तो मɇ उसे 
ठȤक कǾंगा। हां यह तो बताओ ͩक दȣवान को तुàहारȣ Ǔतͧलèमी बातɉ या Ǔतͧलèमी कारखाने 
का भेद तो ͩकसी ने नहȣं Ǒदया। 

मायारानी - जहां तक मɇ समझती हू ं उसे Ǔतͧलèमी कारखाने मɅ कुछ दखल नहȣं है, मगर इस 
बात को मɇ जोर देकर नहȣं कह सकती Èयɉͩक वे दोनɉ नकाबपोश हमारे Ǔतͧलèमी बाग के 
भेदɉ से बखूबी वाͩफक हɇ िजनका हाल मɇ आपसे कह चुकȧ हू,ं बिãक ऐसा कहना चाǑहए ͩक 
बǓनèबत मेरे वे Ïयादा जानकार हɇ Èयɉͩक अगर ऐसा न होता तो वे मेरȣ उन तरकȧबɉ को 
रƧ न कर सकते, जो उनके फंसाने के ͧलए कȧ गई थीं। ताÏजुब नहȣं ͩक उन दोनɉ ने दȣवान 
से ͧमलकर Ǔतͧलèम का कुछ हाल भी उससे कहा हो। 

बाबा - खैर कोई हज[ नहȣ,ं देखा जायेगा। मɇ कल जǾर वहां जाऊंगा और दȣवान से ͧमलू ंगा। 



मायारानी - नहȣ,ं बिãक आप आज हȣ जाइये और जहां तक जãदȣ हो सके, कुछ बÛदोबèत 
कȧिजये, अगर दȣवान के भेजे हु ए सौ-पचास आदमी मुझे ढंूढते हु ए यहां आ जायɅगे, तो सÉत 
मुिæकल होगी। यɮयͪप यह Ǔतͧलèमी खंजर मुझे ͧमल गया है और Ǔतͧलèमी गोलȣ से भी मɇ 
सैकड़ɉ कȧ जान ले सकती हू ं मगर उस समय मेरे ͩकए कुछ भी न होगा जब ͩकसी ऐसे से 
मुकाबला हो जाये िजसके पास कमͧलनी का Ǒदया हुआ इसी Ĥकार का खंजर मौजूद होगा। 

बाबा - तथाͪप इस बंगले मɅ आकर तुàहɅ कोई सता नहȣं सकता। 

मायारानी - ठȤक है मगर मɇ कब तक इसके अÛदर Ǔछपकर बैठȤ रहू ंगी आͨखर भूख-Üयास भी 
तो कोई चीज है! 

बाबा - मगर ऐसा होना बहु त मुिæकल है! 

मायारानी - तो हज[ हȣ Èया है अगर आप इसी समय दȣवान के पास जायɅ मɇ खूब जानती हू ं 
ͩक वह आपकȧ सूरत देखते हȣ डर जायेगा। 

बाबा - Èया तàुहारȣ यहȣ मजȸ है ͩक मɇ इसी समय जाऊं? 

मायारानी - हां, जाइए और अवæय जाइए। 

बाबा - अÍछा यहȣ सहȣ, मɇ जाता हू ं। 

बाबाजी उसी समय उठ खड़े हु ए और जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हो गए। मायारानी तब तक 
बराबर देखती रहȣ जब तक ͩक वे पेड़ɉ कȧ आड़ मɅ होकर नजरɉ से गायब न हो गये। इसके 
बाद हंसकर नागर कȧ तरफ देखा और कहा - 

मायारानी - तुम समझती हो ͩक बाबाजी को मɇने िजद करके इसी समय यहां से Èयɉ धता 
बतायी? 

नागर - जाǑहर मɅ जो कुछ तुमने बाबाजी से कहा है और िजस काम के ͧलए उÛहɅ भेजा है 
यǑद उसके ͧसवाय और कोई मतलब है तो मɇ कह सकती हू ं ͩक मेरȣ समझ मɅ कुछ न आया। 

मायारानी - (हंसकर) अÍछा तो अब मɇ समझा देती हू ं बाबाजी के सामने मɇने अपने को 
िजतना बताया वाèतव मɅ मेरे Ǒदल मɅ उतना दु ःख और रंज नहȣं है, Èयɉͩक िजसका डर था, 
िजसके Ǔनकल जाने से मɇ परेशान थी, िजसका Ĥकट होना मेरे ͧलए मौत का सबब था और 
जो मुझसे बदला ͧलए ǒबना मानने वाला न था, अथा[त ्  गोपालͧस ंह, वह मेरे कÞजे मɅ आ 
चुका। अब अगर दु ःख है तो इतना हȣ ͩक कàबÉत दारोगा ने उसे मारने न Ǒदया। मगर मɇ 



ǒबना उसकȧ जान ͧलए कब मानने वालȣ हू,ं इसͧलए मɇने ͩकसी तरह बाबाजी को यहां से धता 
बतायी। 

नागर - तो Èया तुàहारा मतलब यह था ͩक बाबाजी यहां से ǒबदा हो जायɅ तो अपने कैǑदयɉ 
को मार डालो? 

मायारानी - बेशक इसी मतलब से मɇने बाबाजी को यहां से Ǔनकाल बाहर ͩकया Èयɉͩक अगर 
वह रहता तो कैǑदयɉ को मारने न देता और उसमɅ जो कुछ करामात है सो तुम देख हȣ चकुȧ 
हो। अगर ऐसा न होता तो मɇ सु रंग हȣ मɅ उन सभी को मारकर Ǔनिæचंत हो जाती। 

नागर - मगर बाबाजी ने उस कोठरȣ कȧ तालȣ तो तुàहɅ दȣ नहȣं िजसमɅ कैǑदयɉ को रखा है? 

मायारानी - ठȤक है बाबाजी इस एक बात मɅ चालाकȧ कर गए। कैदखाने कȧ कोठरȣ Èयɉकर 
खुलती है सो मुझे नहȣ ंबताया और न कोई तालȣ वहां कȧ मुझे दȣ, मगर यह मɇ पहले हȣ 
समझे हु ई थी ͩक बाबाजी कैǑदयɉ को जǾर ͩकसी ऐसी जगह रखɅगे, जहां मɇ जा नहȣं सकती, 
इसͧलए तो बाबाजी से मɇने कहा ͩक कैǑदयɉ को मैगजीन के बगल वालȣ कोठरȣ मɅ कैद करो। 
बाबाजी मेरा मतलब नहȣं समझ सके और धोखे मɅ आ गये। 

नागर - इससे तो यहȣ जाǑहर होता है ͩक उस कोठरȣ मɅ तुम जा सकती हो। 

मायारानी - नहȣ,ं उस कोठरȣ मɅ मɇ नहȣं जा सकती, मगर मैगजीन कȧ कोठरȣ तक जा सकती 
हू ं। 

नागर - (जोर से हंसकर) अहा हा, अब मɇ समझी! तुàहारा मतलब यह ͩक मैगजीन मɅ जहां 
बाǾद रखा है वहां जाओ और उसमɅ आग लगाकर इस...। 

मायारानी - बस-बस यहȣ है, कैदȣ और कैदखाने कȧ Èया बात इस बंगले का हȣ स×यानाश कर 
दू ंगी। कैǑदयɉ कȧ हɬडी तक का तो पता लगेगा हȣ नहȣ!ं अÍछा अब इस काम मɅ ͪवलàब न 
करना चाǑहए, उठो और मेरे साथ चलकर उस कोठरȣ मɅ अथा[त ्  मैगजीन मɅ कोई ऐसी चीज 
रखो जो उस वÈत बाǾद मɅ आग लगावे, जब हम लोग यहां से Ǔनकलकर कुछ दूर चलȣ 
जायɅ। 

नागर - ऐसा हȣ होगा, यह कोई मुिæकल बात नहȣं है। 

  

बयान - 13 



कल शाम को बाबाजी जमाǓनया गए थे और आज शाम होने के दो घंटे पहले हȣ लौट आये। 
दूर हȣ से अपने बंगले कȧ हालत देख ͧसर Ǒहलाकर बोले, ''मɇ उसी समय समझ गया था जब 
मायारानी ने कहा था ͩक कैǑदयɉ को मैगजीन के बगल वाले तहखाने मɅ कैद करना चाǑहए।'' 

बाबाजी का बंगला जो बहु त हȣ खूबसूरत और शौकȧनɉ के रहने के लायक था, ǒबãकुल बबा[द 
हो गया था, बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक उसकȧ एक-एक Ƀट अलग हो गई थी। बाबाजी धीरे-
धीरे उसके पास पहु ंचे और कुछ देर तक गौर से देखने के बाद यह कहते हु ए घूम पड़े ͩक 'जो 
हो मगर अजायबघर ͩकसी तरह बबा[द नहȣं हो सकता।' 

बाबाजी के बंगले के बबा[द होने का सबब पाठक समझ हȣ गये हɉगे, Èयɉͩक ऊपर के बयान मɅ 
मायारानी और नागर कȧ बातचीत से वह भेद साफ-साफ खुल चुका है। अब बाबाजी इस 
ͪवचार मɅ पड़े ͩक मायारानी को ढंूढकर उससे दो-दो बातɅ करनी चाǑहए। 

ऐसा करने मɅ बाबाजी को ͪवशेष तकलȣफ नहȣं उठानी पड़ी, Èयɉͩक थोड़ी हȣ दूर पर उÛहɅ उन 
लɋͫडयɉ मɅ से एक लɋडी ͧमलȣ जो उस समय मायारानी के साथ थी, जब बाबाजी कैǑदयɉ को 
तहखाने मɅ बÛद करके दȣवान से ͧमलने के ͧलए जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हु ए थे। बाबाजी 
ने उस लɋडी से केवल इतना हȣ पूछा, ''मायारानी कहां हɇ?' 

लɋडी - जब आप जमाǓनया कȧ तरफ चले गये तो मायारानी हम लोगɉ को साथ लेकर Ǒदल 
बहलाने के ͧलए इस जंगल मɅ टहलने लगीं और धीरे-धीरे यहां से कुछ दूर चलȣ गɃ। ईæवर ने 
बड़ी कृपा कȧ ͩक रानी साǑहबा के Ǒदल मɅ यह बात पैदा हु ई नहȣं तो हम लोग भी टुकड़े-टुकड़े 
होकर उड़ गए होते, Èयɉͩक थोड़ी हȣ देर बाद भयानक आवाज सुनने मɅ आई, और जब हम 
लोग इस बंगले के पास आये तो ͧम͠ी और गद[ के सबब अÛधकार हो रहा था। हम लोग 
डरकर पीछे कȧ तरफ हट गये और अÛत मɅ इस बंगले कȧ ऐसी अवèथा देखने मɅ आई जो 
आप देख रहे हɇ। लाचार मायारानी ने यहां ठहरना उͬचत न समझा और नागर के साथ 
काशीजी कȧ तरफ रवाना हो गɃ। 

बाबा - और तुझे इसͧलए यहां छोड़ गई ͩक जब मɇ आऊं तो बातɅ बनाकर मेरे Đोध को 
बढ़ावे! 

लɋडी - जी ई ई ई...। 

बाबा - जी ई ई ई Èया बेशक यहȣ बात है! खैर, अब तू भी यहां से वहȣं चलȣ जा और 
कàबÉत मायारानी से जाकर कह दे ͩक जो कुछ तूने ͩकया, बहु त अÍछा ͩकया, मगर इस 
बात को खूब याद रखना ͩक नेकȧ का नतीजा नेक है औद बद को कभी सुख कȧ नींद सोना 



नसीब नहȣं होता। अÍछा ठहर, मɇ एक चीठȤ ͧलख देता हू ं सो लेती जा और जहां तक जãद हो 
सके, ͧमलकर मायारानी के हाथ दे दे। 

इतना कहकर बाबाजी बैठ गए और अपने बटुए से सामान Ǔनकालकर चीठȤ ͧलखने लगे, जब 
चीठȤ ͧलख चुके तो उसे लɋडी के हाथ मɅ दे Ǒदया और आप उ×तर तरफ रवाना हो गये। 

इसमɅ कोई सÛदेह नहȣं ͩक यह लɋडी बाबाजी कȧ चीठȤ ͧलए हु ए काशीजी जायेगी और 
मायारानी से ͧमलकर चीठȤ उसके हाथ मɅ देगी, मगर हम आपको अपने साथ ͧलए हु ए पहले 
हȣ काशीजी पहु ंचते हɇ और देखते हɇ ͩक मायारानी ͩकस धुन मɅ कहा ंबैठȤ है या Èया कर रहȣ 
है। 

रात पहर से Ïयादा जा चुकȧ है। काशी मɅ मनोरमा वाले मकान के अÛदर एक सजे हु ए कमरे 
मɅ मायारानी नागर के साथ बैठȤ हु ई कुछ बात कर रहȣ है। इस समय कमरे मɅ ͧसवाय नागर 
और मायारानी के और कोई नहȣं है। कमरे मɅ यɮयͪप बहु त से बेशकȧमती शीशे करȣने के 
साथ लगे हु ए हɇ, मगर रोशनी दो दȣवारगीरɉ मɅ और एक सÞज कंवल वाले शमादान मɅ, जो 
मायारानी के सामने गƧी के नीचे रखा हुआ है, हो रहȣ है। मायारानी सÞज मखमल कȧ गƧी 
पर गाव-तͩकये के सहारे बैठȤ है। इस समय उसका खूबसूरत चेहरा, जो आज से तीन-चार Ǒदन 
पहले उदासी और बदहवासी के कारण बेरौनक हो रहा था, खुशी और फतहमÛदȣ कȧ ǓनशाǓनयɉ 
के साथ दमक रहा है और वह ͩकसी सवाल का इÍछानुसार जवाब पाने कȧ आशा मɅ 
मुèकुराती हु ई नागर कȧ तरफ देख रहȣ है। 

नागर - इसमɅ तो कोई सÛदेह नहȣं ͩक एक भारȣ बला आपके ͧसर से टलȣ है, परÛतु यह न 
समझना चाǑहए ͩक अब आपको ͩकसी आफत का सामना न करना पड़ेगा। 

मायारानी - इस बात को मɇ जानती हू ं ͩक जमाǓनया कȧ गƧी पर बैठने के ͧलए अब भी बहु त 
- कुछ उɮयोग करना पड़ेगा, मगर मɇ यह कह रहȣ हू ं ͩक सबसे भारȣ बला जो थी, वह टल 
गई। कàबÉत कमͧलनी ने भी बड़ा हȣ ऊधम मचा रहा था, अगर वह वीरेÛġͧस ंह कȧ प¢पाती 
न होती, तो मɇ कभी का दोनɉ कुमारɉ को मौत कȧ नींद सुला चुकȧ होती। 

नागर - बेशक! बेशक! 

मायारानी - और भूतनाथ का मारा जाना भी बहु त अÍछा हुआ, Èयɉͩक उसे इस मकान का 
बहु त-कुछ भेद मालूम हो चुका था और इस सबब से इस मकान के रहने वाले भी बेͩफĐ नहȣं 
रह सकते थे। मगर देखो तो सहȣ, हरामजादे दȣवान को Èया हो गया जो मुझसे एकदम हȣ 
ͩफर गया, बिãक मुझको ͬगरÝतार करने का उɮयोग भी करने लगा। 

नागर - जǾर यह बात भी उÛहȣं नकाबपोशɉ कȧ बदौलत हु ई है। 



मायारानी - ठȤक है, पहले तो मɇ बेशक ताÏजुब मɅ थी ͩक न मालूम वे दोनɉ नकाबपोश कौन 
थे और कहां से आये थे और आज दȣवान तथा ͧसपाǑहयɉ के ǒबगड़ने का सबब केवल यहȣ 
Úयान मɅ आता है ͩक धनपत का भेद खुल जाने से उन लोगɉ ने मुझे बदकार समझ ͧलया, 
मगर अब मुझे Ǔनæचय हो गया ͩक उन दोनɉ नकाबपोशɉ मɅ से एक तो गोपालͧस ंह था। 

नागर - मेरा भी यहȣ Ǔनæचय है, बिãक मɇ अभी यहȣ बात अपने मु ंह से Ǔनकालने वालȣ थी। 
उसके ͧसवाय और कोई ऐेसा नहȣं हो सकता ͩक केवल सूरत Ǒदखाकर लोगɉ को अपने वश मɅ 
कर ले। ͧसपाǑहयɉ और दȣवान को जǾर इस बात का Ǔनæचय हो गया ͩक गोपालͧस ंह को 
तुमने कैद कर रखा था। खैर, जो होना था सो हो गया। अब तो राजा गोपालͧस ंह का नाम-
Ǔनशान हȣ न रहा, जो ͩफर जाकर अपना मु ंह उन लोगɉ को ǑदखावɅगे, अब थोड़े हȣ Ǒदनɉ मɅ 
उन लोगɉ को Ǔनæचय करा Ǒदया जायेगा ͩक वह राजा वीरेÛġͧस ंह का कोई ऐयार था। 

मायारानी - तुàहारा कहना बहु त ठȤक है और मेरे नजदȣक अब यह कोई बड़ी बात नहȣं है ͩक 
बेईमान दȣवान को ͬगरÝतार कर लू ं या मार डालू,ं मगर एक बात का खुटका जǾर है। 

नागर - वह Èया? 

मायारानी - केवल इतना हȣ ͩक दȣवान को मारने या ͬगरÝतार करने के साथ हȣ साथ राजा 
वीरेÛġͧस ंह कȧ उस फौज का भी मुकाबला करना पड़ेगा जो सरहद पर आ चुकȧ है। 

नागर - इसमɅ तो कुछ भी सÛदेह नहȣं है और इस बात का भी ͪवæवास नहȣं हो सकता ͩक 
तुàहारȣ फौज तुàहारा प¢ लेकर लड़ने के ͧलए तैयार हो जायगी। फौजी ͧसपाǑहयɉ के Ǒदल से 
गोपालͧस ंह का Úयान दूर होना दो-एक Ǒदन का काम नहȣं है! 

मायारानी - (कुछ सोचकर) तो Èया मɇ अकेलȣ राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ फौज को नहȣं हटा 
सकती? 

नागर - सो तो तुàहȣं जानो। 

मायारानी - बेशक मɇ ऐसा बड़ा काम कर सकती हू ं मगर अफसोस, मेरा Üयारा धनपत...। 

धनपत का नाम लेते हȣ मायारानी कȧ आंखɅ डबडबा आɃ। नागर ने अपने आंचल से उसकȧ 
आंखɅ पɉछȤं और बहु त - कुछ धीरज Ǒदया। इसी समय दरवाजे के बाहर से चुटकȧ बजाने कȧ 
आवाज आई, िजसे सुनकर नागर समझ गई ͩक कोई लɋडी यहां आना चाहती है। नागर ने 
पुकारकर कहा, ''कौन है, चले आओ!'' 



वहȣ लɋडी भीतर आती हु ई Ǒदखाई पड़ी जो बबा[द हु ए बंगले के पास बाबाजी से ͧमलȣ थी और 
िजसके हाथ बाबाजी ने मायारानी के पास चीठȤ भेजी थी। उसको देखते हȣ मायारानी चैतÛय 
हो बैठȤ और बोलȣ, ''कहो, दारोगा से मुलाकात हु ई थी?' 

लɋडी - जी हां। 

मायारानी - (मुèकुराकर) वह तो बहु त हȣ ǒबगड़ा होगा। 

लɋडी - हां, बहुत झु ंझलाये और उछले-कूदे, आपकȧ शान मɅ कड़ी-कड़ी बातɅ कहने लगे, मगर मɇ 
चुपचाप खड़ी सुनती रहȣ। अÛत मɅ बोले, ''अÍछा, मɇ एक चीठȤ ͧलखकर देता हू,ं इसे ले जाकर 
अपनी मायारानी को दे देना।'' 

मायारानी - तो Èया उसने चीठȤ ͧलखकर दȣ है? 

लɋडी - जी हां, यह मौजूद है, लȣिजए। 

लɋडी ने चीठȤ मायारानी के हाथ मɅ दे दȣ और मायारानी ने यह कहकर चीठȤ ले लȣ ͩक 
'देखना चाǑहए इसमɅ दारोगा साहब Èया रंग लाये हɇ!' इसके बाद वह चीठȤ नागर के हाथ मɅ 
देकर बोलȣ, ''लो, इसे तुम हȣ पढ़ो!'' 

नागर चीठȤ खोलकर पढ़ने लगी। उस समय मायारानी कȧ Ǔनगाह नागर के चेहरे पर थी। 
आधी चीठȤ पढ़ने के बाद नागर के चेहरे पर हवाइयां उड़ने लगीं और डर के मारे उसका हाथ 
कांपने लगा। मायारानी ने घबड़ाकर पूछा, ''Èयɉ Èया हाल है कुछ कहो तो!'' 

इसके जवाब मɅ नागर ने लàबी सांस लेकर चीठȤ मायारानी के सामने रख दȣ और बोलȣ, 
''ओह, मेरȣ सामØय[ नहȣं ͩक इस चीठȤ को आखीर तक पढ़ सकंू। हाय, ǓनःसÛदेह वीरेÛġͧस ंह 
के ऐयारɉ का मुकाबला करना पूरा-पूरा पागलपन है।'' 

मायारानी ने घबराकर चीठȤ उठा लȣ और èवयं पढ़ने लगी, पर वह भी उस चीठȤ को आधे से 
Ïयादा न पढ़ सकȧ। पसीना छूटने लगा, शरȣर कांपने लगा, Ǒदमाग मɅ चÈकर आने लगे, यहां 
तक ͩक अपने को ͩकसी तरह संभाल न सकȧ और बदहवास होकर जमीन पर ͬगर पड़ी। 

(नौवां भाग समाÜत) 

 



दसवां भाग 

 
बयान - 1 

अब हम थोड़ा-सा हाल Ǔतͧलèम का ͧलखना उͬचत समझते हɇ। पाठकɉ को याद होगा ͩक 
कंुअर इÛġजीतͧस ंह कमͧलनी के हाथ से Ǔतͧलèमी खंजर लेकर उस गड़हे या कुएं मɅ कूद पड़े 
िजसमɅ अपने छोटे भाई आनÛदͧस ंह को देखना चाहते थे। िजस समय कुमार ने Ǔतͧलèमी 
खंजर कुएं के अÛदर ͩकया और उसका कÞजा दबाया तो उसकȧ रोशनी से कुएं के अÛदर कȧ 
पूरȣ-पूरȣ कैͩफयत Ǒदखाई देने लगी। उÛहɉने देखा ͩक कुए ंकȧ गहराई बहु त Ïयादा नहȣं है, 
बǓनबèत ऊपर के नीचे कȧ जमीन बहु त चौड़ी मालूम पड़ी, और ͩकनारे कȧ तरफ एक आदमी 
ͩकसी को अपने नीचे दबाये हु ए बैठा उसके गले पर खंजर फेरना हȣ चाहता है। 

कंुअर इÛġजीतͧस ंह को यकायक खयाल गुजरा ͩक यह जुãम कहȣं कंुअर आनÛदͧसंह पर हȣ 
न हो रहा हो! छोटे भाई कȧ सÍची मुहÞबत ने ऐसा जोश मारा ͩक वह अपने को एक पल के 
ͧलए भी रोक न सके Èयɉͩक साथ हȣ इस बात का भी गुमान था ͩक देर होने से कहȣं उसका 
काम तमाम न हो जाय, इसͧलए ǒबना कुछ सोचे और ǒबना ͩकसी से कहे-सुने इÛġजीतͧस ंह 
उस गड़हे मɅ कूद पड़े। मालूम हुआ ͩक वह ͩकसी धातु कȧ चादर पर जो जमीन कȧ तरह से 
मालूम होती थी, ͬगरे हɇ Èयɉͩक उनके ͬगरने के साथ हȣ वह जमीन दो-तीन दफे लचकȧ और 
एक Ĥकार कȧ आवाज भी हु ई। चमकता हुआ एक Ǔतͧलèमी खंजर उनके हाथ मɅ था िजसकȧ 
रोशनी मɅ और टटोलने से मालूम हुआ ͩक वे दोनɉ आदमी वाèतव मɅ प×थर के बने हु ए हɇ 
िजÛहɅ देखकर वे गड़हे के अÛदर कूदे थे। इसके बाद कुमार ने इस ͪवचार से ऊपर कȧ तरफ 
देखा ͩक कमͧलनी या राजा गोपालͧस ंह को पुकारकर यहां का कुछ हाल कहɅ मगर गड़हे का 
मु ंह बÛद पाकर लाचार हो रहे। ऊंचाई पर Úयान देने से मालूम हुआ ͩक इस गड़हे का ऊपर 
वाला मु ंह बÛद नहȣं हुआ, बिãक बीच मɅ कोई चीज ऐसी आ गई, िजससे राèता बÛद हो गया 
है। 

कुमार ने Ǔतͧलèमी खंजर का कÞजा इसͧलए ढȣला ͩकया ͩक वह रोशनी बÛद हो जाय जो 
उसमɅ से Ǔनकल रहȣ है और मालूम हो ͩक इस जगह ǒबलकुल अंधेरा हȣ है या कहȣं से कुछ 
चमक या रोशनी भी आती है, पर वहां पूरा अÛधकार था, हाथ को हाथ Ǒदखाई नहȣं देता था, 
अèतु लाचार होकर कुमार ने ͩफर Ǔतͧलèमी खंजर का कÞजा दबाया और उसमɅ से ǒबजलȣ कȧ 
तरह चमक पैदा हु ई। उसी रोशनी मɅ कुमार ने चारɉ तरफ इस आशा से देखना शुǾ ͩकया ͩक 
ͩकसी तरफ आनÛदͧस ंह कȧ सूरत Ǒदखाई पड़े मगर ͧसवाय एक चांदȣ के सÛदूक के जो उसी 



जगह पड़ा हुआ था और कुछ Ǒदखाई न Ǒदया। यहां तीन तरफ पÈकȧ दȣवार थी िजसमɅ छोटे-
छोटे दरवाजे और एक तरफ जाने का राèता इस ढंग का था िजसे हर तौर पर सुरंग कह 
सकते हɇ। कुमार उसी सुरंग कȧ राह आगे कȧ तरफ बढ़े मगर Ïयɉ-Ïयɉ आगे जाते थे सु रंग 
पतलȣ होती जाती थी और मालूम होता था ͩक हम ऊंची जमीन पर चढ़े चले जा रहे हɇ। 
लगभग सौ कदम जाने के बाद सुरंग खतम हु ई और अÛत मɅ एक दरवाजा ͧमला जो जंजीर 
से बÛद था और कंु डे मɅ एक ताला लगा हुआ था। कुमार ने खंजर मार के जंजीर काट डालȣ 
और धÈका देकर दरवाजा खोला तो सामने उजाला नजर आया। अब Ǔतͧलèमी खंजर कȧ कोई 
आवæयकता न थी इसͧलए उसका कÞजा ढȣला ͩकया और दरवाजा लांघकर दूसरȣ तरफ चले 
गये। कुमार ने अपने को एक हरे-भरे बाग मɅ पाया औैर देखा ͩक वह बाग मामूलȣ तौर का 
नहȣं है बिãक उसकȧ बनावट ͪवͬचğ ढंग कȧ है, फूलɉ के पेड़ ǒबãकुल न थे पर तरह-तरह के 
मेवɉ के पेड़ लगे हु ए थे। हर एक पेड़ के चारɉ ओर दो-दो हाथ ऊंची दȣवार Ǔघरȣ हु ई थी और 
बीच मɅ ͧम͠ी भरने के कारण खासा चबूतरा मालूम पड़ता था। इसके अǓतǐरÈत अथा[त ्  पेड़ɉ के 
चबूतरɉ को छोड़कर बाकȧ िजतनी जमीन उस बाग मɅ थी सब संगमरमर का फश[ था। पूरब 
तरफ से एक नहर बाग के अÛदर आई हु ई थी और पÛġह-बीस हाथ के बाद छोटȣ-छोटȣ शाखɉ 
मɅ फैल गई थी। जो नहर बाग के अÛदर आई थी उसकȧ चौड़ाई ढाई हाथ से कम न थी, 
मगर बाग के अÛदर संगमरमर कȧ छोटȣ-छोटȣ सकैड़ɉ नाͧलयɉ मɅ उसका जल फैल गया था। 
उन नाͧलयɉ के दोनɉ तरफ कȧ दȣवार तो संगमरमर कȧ थी मगर बीच कȧ जमीन पÈकȧ न 
थी और इसी सबब से यहां कȧ जमीन बहु त तर थी और पेड़ सूखने नहȣं पाते थे। बाग के 
चारɉ तरफ ऊंची दȣवार पर पूरब तरफ एक दालान और कोठǐरया ंथी,ं पिæचम तरफ कȧ दȣवार 
के पास एक संगीन कुआं था और बाग के बीचɉबीच मɅ एक मिÛदर था। 

कुमार ने पेड़ɉ से कई फल तोड़ के खाए और चæमे का पानी पीकर भूख-Üयास कȧ शािÛत कȧ 
ओर इसके बाद घूम-घूमकर देखने लगे। उÛहɅ कंुअर आनÛदͧस ंह के ͪवषय मɅ ͬचÛता थी और 
चाहते थे ͩक ͩकसी तरह शीē उनसे मुलाकात हो। 

चारɉ तरफ घूम-ͩफरकर देखने के बाद कुमार उस मिÛदर मɅ पहु ंचे जो बाग के बीचɉबीच मɅ 
था। वह मिÛदर बहु त छोटा था और उसके आगे का सभामंडप भी चार-पांच आदͧमयɉ से 
Ïयादा के बैठने लायक न था। मिÛदर मɅ ĤǓतमा या ͧशवͧल ंग कȧ जगह एक छोटा-सा चबतूरा 
था और इसके ऊपर एक भेͫड़ए कȧ मूरत बैठाई हु ई थी। कुमार उसे अÍछȤ तरह देखभालकर 
बाहर Ǔनकल आए और सभामंडप मɅ बैठकर खून से ͧलखी हु ई ͩकताब पढ़ने लगे। अब उÛहɅ 
उस ͩकताब का मतलब साफ-साफ समझ मɅ आता था। जब तक बखूबी अंधेरा नहȣं हुआ और 
Ǔनगाह ने काम Ǒदया तब तक वे उस ͩकताब को पढ़ते रहे, इसके बाद ͩकताब संभालकर उसी 
जगह लेट गए और सोचने लगे ͩक अब Èया करना चाǑहए। 



उस बाग मɅ कंुअर इÛġजीतͧस ंह को दो Ǒदन बीत गए। इस बीच मɅ वे कोई ऐसा काम न कर 
सके िजससे अपने भाई कंुअर आनÛदͧस ंह को खोज Ǔनकालते या बाग से बाहर Ǔनकल जाते 
या Ǔतͧलèम तोड़ने मɅ हȣ हाथ लगाते, हा,ं इन दो Ǒदन के अÛदर वे खून से ͧलखी हु ई 
Ǔतͧलèमी ͩकताब को अÍछȤ तरह पढ़ और समझ गये बिãक उसके मतलब को इस तरह 
Ǒदल मɅ बैठा ͧलया ͩक अब उस ͩकताब कȧ उÛहɅ कोई जǾरत न रहȣ। ऐसा होने से Ǔतͧलèम 
का पूरा-पूरा हाल उÛहɅ मालूम हो गया और वे अपने को Ǔतͧलèम तोड़ने लायक समझने लगे। 
खाने-पीने के ͧलए उस बाग मɅ मेवɉ और पानी कȧ कुछ कमी न थी। 

तीसरे Ǒदन दो पहर Ǒदन चढ़े बाद कुछ कार[वाई करने के ͧलए कुमार ͩफर उस भेͫड़ये कȧ 
मूरत के पास गए जो मिÛदर मɅ चबूतरे के ऊपर बैठाई हु ई थी। वहां कुमार को अपनी कुल 
ताकत खच[ करनी पड़ी। उÛहɉने दोनɉ हाथ लगाकर भेͫड़ये को बाɃ तरफ इस तरह घुमाया 
जैसे कोई पɅच घुमाया जाता है। तीन चÈकर घूमने के बाद वह भेͫड़या चबूतरे से अलग हो 
गया और जमीन के अÛदर से घरघराहट कȧ आवाज आने लगी। कुमार उस भेͫड़ये को एक 
ͩकनारे रखकर बाहर Ǔनकल आए और राह देखने लगे ͩक अब Èया होता है। घÖटे भर तक 
बराबर वह आवाज आती रहȣ और ͩफर धीरे-धीरे कम होकर बÛद हो गई। कुमार ͩफर उस 
मिÛदर के अÛदर गए और देखा ͩक वह चबूतरा िजस पर भेͫड़या बैठा हुआ था, जमीन के 
अÛदर धंस गया और नीचे उतरने के ͧलए सीǑढ़यां Ǒदखाई दे रहȣ हɇ। कुमार बेधड़क नीचे उतर 
गए। वहा ंपूरा अÛधकार था इसͧलए Ǔतͧलèमी खंजर से चांदनी करके चारɉ तरफ देखने लगे। 
यह एक कोठरȣ थी िजसकȧ चौड़ाई बीस हाथ और लàबाई पÍचीस हाथ से Ïयादा न होगी। 
चारɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ छोटे- छोटे कई दरवाजे थे जो इस समय बÛद थे। कोठरȣ के चारɉ 
कोनɉ मɅ प×थर कȧ चार मूरतɅ एक हȣ रंग-ढंग कȧ और एक हȣ ठाठ से खड़ी थीं, सूरत-शÈल 
मɅ कुछ भी फक[  न था, या था भी तो केवल इतना हȣ ͩक एक मूरत के हाथ मɅ खंजर और 
बाकȧ तीन मूरतɉ के हाथ मɅ कुछ भी न था। 

कुमार पहले उसी मूरत के पास गए िजसके हाथ मɅ खंजर था। पहले उसकȧ उंगͧलयɉ कȧ 
तरफ Úयान Ǒदया। बाएं हाथ कȧ उंगलȣ मɅ अंगूठȤ थी िजसे Ǔनकालकर पǑहन लेने के बाद 
खंजर ले ͧलया और कमर मɅ लगाकर धीरे से बोले, ‘‘इस Ǔतͧलèम मɅ ऐसे Ǔतͧलèमी खंजर के 
ǒबना वाèतव मɅ काम नहȣं चल सकता, अब आनÛदͧस ंह ͧमल जाय तो यह खंजर उसे दे Ǒदया 
जाय।’’ 

पाठक समझ हȣ गये हɉगे ͩक मूरत के हाथ से जो खंजर कुमार ने ͧलया, वह उसी Ĥकार का 
Ǔतͧलèमी खंजर था जैसा ͩक पहले से एक कमͧलनी कȧ बदौलत कुमार के पास था। इस 
समय कंुअर इÛġजीतͧस ंह जो कुछ कार[वाई कर रहे हɇ बिãक खून से ͧलखी हु ई Ǔतͧलèमी 
ͩकताब के मतलब को समझ अपनी ͪवमल बुͪƨ से जांच और ठȤक करके करते हɇ, तथा आगे 
के ͧलए भी पाठकɉ को ऐसा हȣ समझना चाǑहए। 



अब कुमार उन दरवाजɉ कȧ तरफ गौर से देखने लगे जो चारɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ Ǒदखाई दे 
रहे थे। उन दरवाजɉ मɅ केवल चार दरवाजे चार तरफ असलȣ थे और बाकȧ के दरवाजे नकलȣ 
थे अथा[त ्  चार दरवाजɉ को छोड़कर बाकȧ दरवाजɉ के केवल Ǔनशान दȣवारɉ मɅ थे मगर ये 
Ǔनशान भी ऐसे थे ͩक िजÛहɅ देखने से आदमी पूरा-पूरा धोखा खा जाय। 

कुमार पूरब तरफ कȧ दȣवार कȧ ओर गये और उस तरफ जो दरवाजा था उसे जोर से लात 

मारकर खोल डाला, इसके बाद बाएं तरफ के कोने मɅ जो मूरत थी उसे बगल मɅ दाब उठाना 
चाहा मगर वह उठ न सकȧ Èयɉͩक उनके दाǑहने हाथ मɅ वह चमकता हुआ Ǔतͧलèमी खंजर 
था, आͨखर कुमार ने खंजर कमर मɅ रख ͧलया। यɮयͪप ऐसा करने से वहां पूण[ Ǿप से 
अÛधकार हो गया मगर कुमार ने इसका कुछ ͪवचार न करके अंधेरे हȣ मɅ दोनɉ हाथ उस 
मूरत कȧ कमर मɅ फंसाकर जोर ͩकया और उसे जमीन से उखाड़कर धीरे-धीरे उस दरवाजे के 
पास लाए िजसे लात मारकर खोला था। जब चौखट के पास पहु ंचे तो उस मूरत को जहां तक 
जोर से बन पड़ा दरवाजे के अÛदर फɅ क Ǒदया और फुतȸ से Ǔतͧलèमी खंजर हाथ मɅ ले रोशनी 
करके सीढ़ȣ कȧ राह कोठरȣ के बाहर Ǔनकल आये अथा[त ्  ͩफर उसी बाग मɅ चले आये और 
मिÛदर से कुछ दूर हटकर खड़े हो गये। 

थोड़ी देर तो कुमार को ऐसा मालूम हुआ ͩक जमीन कांप रहȣ है और उसके अÛदर बहु त-सी 
गाͫड़यां दौड़ रहȣ हɇ। आͨखर धीरे-धीरे कम होकर ये दोनɉ बातɅ जाती रहȣं। इसके बाद कुमार 
ͩफर मिÛदर के अÛदर हो गए और सीǑढ़यɉ कȧ राह उस तहखाने मɅ उतर गए जहां पहले गए 
थे। इस समय वहां Ǔतͧलèमी खंजर कȧ रोशनी कȧ कोई आवæयकता न थी Èयɉͩक इस समय 
कई छोटे- छोटे सुराखɉ मɅ से रोशनी बखूबी आ रहȣ थी िजसका पहले नाम-Ǔनशान भी न था। 
कुमार चारɉ तरफ देखने लगे मगर पहले कȧ बǓनèबत कोई नई बात Ǒदखाई न दȣ। आͨखर 
पूरब तरफ कȧ दȣवार के पास गए और उस दरवाजे के अÛदर झांक के देखा िजसे लात 
मारकर खोला गया था या िजसके अÛदर मूरत को जोर से फɅ का था। इस समय इस कोठरȣ 
के अÛदर भी चांदना था और वहां कȧ हर एक चीज Ǒदखाई दे रहȣ थी। यह कोठरȣ बहु त 
लàबी-चौड़ी न थी मगर दȣवारɉ मɅ छोटे-छोटे कई खुले दरवाजे Ǒदखाई दे रहे थे, िजससे मालूम 

होता था ͩक यहां से कई तरफ जाने के ͧलए सुरंग या राèता है। कुमार ने उस मूरत को गौर 
से देखा िजसे उस कोठरȣ के अÛदर फɅ का था। उस मूरत कȧ अवèथा ठȤक वैसी हो रहȣ थी 
जैसे ͩक चूने कȧ कलȣ कȧ उस समय होती है जब थोड़ा-सा पानी उस पर छोड़ा जाता है, 

अथा[त ्  टूट-फूट के वह ǒबãकुल हȣ बबा[द हो चुकȧ थी। उसके पेट मɅ एक चमकती हु ई चीज 
Ǒदखाई दे रहȣ थी जो पहले तो उसके पेट के अÛदर रहȣ होगी मगर अब पेट फट जाने के 
कारण बाहर हो रहȣ थी। कुमार ने वह चमकती हु ई चीज उठा लȣ और तहखाने के बाहर 
Ǔनकल मिÛदर के मÖडप मɅ बैठकर सोचने लगे ͩक अब Èया करना चाǑहए। 



थोड़ी हȣ देर बाद धमधमाहट कȧ आवाज से मालूम हुआ ͩक मिÛदर के अÛदर तहखाने वालȣ 
सीǑढ़यɉ पर कोई चढ़ रहा है। कुमार उसी तरफ देखने लगे। यकायक कंुअर आनÛदͧसंह आते 
हु ए Ǒदखाई पड़े। बड़े कुमार खुशी के मारे उठ खड़े हु ए और आंखɉ मɅ ĤेमाĮु कȧ दो-तीन बू ंदɅ 
Ǒदखाई देने लगीं। आनÛदͧस ंह दौड़कर अपने बड़े भाई के पैरɉ पर ͬगर पड़े। इÛġजीतͧस ंह ने 
झट से उठाकर गले लगा ͧलया। जब दोनɉ भाई खुशी-खुशी उस जगह पर बैठ गए तब 
इÛġजीतͧस ंह ने पूछा, ‘‘कहो, तुम ͩकस आफत मɅ फंस गए थे और Èयɉकर छूटे’ कंुअर 
आनÛदͧस ंह ने अपने फंस जाने और तकलȣफ उठाने का हाल अपने बड़े भाई के सामने कहना 
शुǾ ͩकया। 

Ǔतͧलèमी बाग के चौथे दजȶ मɅ कंुअर आनÛदͧस ंह िजस तरह अपने बड़े भाई से ǒबदा होकर 
खू ंǑटयɉ वाले Ǔतͧलèमी मकान के अÛदर गए थे और चांदȣ वाले सÛदूक मɅ हाथ डालने के 
कारण फंस गये थे, उसका इस जगह दोहराना पाठकɉ का समय नçट करना है, हां वह हाल 
कहने के बाद ͩफर जो कुछ हुआ और कुमार ने अपने बड़े भाई से बयान ͩकया उसका ͧलखना 
आवæयक है। 

छोटे कुमार ने कहा - ‘‘जब मेरा हाथ सÛदूक मɅ फंस गया तो मɇने छुड़ाने के ͧलए बहु त कुछ 
उɮयोग ͩकया मगर कुछ न हुआ और घÖटɉ तक फंसा रहा। इसके बाद एक आदमी चेहरे पर 
नकाब डाले हु ए मेरे पास आया और बोला, ‘‘घबराइए मत, थोड़ी देर और सĦ कȧिजए, मɇ 
आपको छुड़ाने का बÛदोबèत करता हू ं।’’ इस बीच मɅ वह जमीन Ǒहलने लगी जहां मɇ था, 
बिãक तमाम मकान तरह-तरह के शÞदɉ से गू ंज उठा। ऐसा मालूम होता था मानो जमीन के 
नीचे सैकड़ɉ गाͫड़यां दौड़ रहȣ हɇ। वह आदमी जो मेरे पास आया था, यह कहता हुआ ऊपर कȧ 
तरफ चला गया ͩक ‘‘मालूम होता है कुमार और कमͧलनी ने इस मकान के दरवाजे पर 
बखेड़ा मचाया है, मगर यह काम अÍछा नहȣं ͩकया।’’ थोड़ी हȣ देर बाद वह नकाबपोश नीचे 
उतरा और बराबर नीचे चला गया, मɇ समझता हू ं ͩक दरवाजा खोलकर आपसे ͧमलने गया 
होगा अगर वाèतव मɅ आप हȣ दरवाजे पर हɉगे।’’ 

इÛġजीतͧस ंह - हां दरवाजे पर उस समय मɇ हȣ था और मेरे साथ कमͧलनी और लाͫडलȣ भी 
थी,ं अÍछा, तब Èया हुआ 

आनÛदͧसंह - तो Èया आपने कोई कार[वाई कȧ थी 

इÛġजीतͧस ंह - कȧ थी, उसका हाल पीछे कहू ंगा, पहले तुम अपना हाल कहो। 

आनÛदͧसंह ने ͩफर कहना शुǾ ͩकया - 



‘‘उस आदमी को नीचे गये हु ए चौथाई घड़ी भी न हु ई होगी ͩक जमीन यकायक जोर से Ǒहलȣ 
और मुझे ͧलए हु ए सÛदूक जमीन के अÛदर घुस गया, उसी समय मेरा हाथ छूट गया और 
सÛदूक से अलग होकर इधर-उधर मɇ टटोलने लगा Èयɉͩक वहां ǒबãकुल हȣ अंधकार था, यह 
भी न मालमू होता था ͩक ͩकधर दȣवार है और ͩकधर जाने का राèता है। ऊपर कȧ तरफ, 

जहां सÛदूक धंस जाने से गɬढा हो गया था देखने से भी कुछ मालूम न होता था, लाचार मɇने 
एक तरफ का राèता ͧलया और बराबर हȣ चलते जाने का ͪवचार ͩकया परÛतु सीधा राèता न 
ͧमला, कभी ठोकर खाता, कभी दȣवार मɅ अड़ता, कभी दȣवार थामे घूमकर चलना पड़ता। जब 
दुःखी हो जाता तो पीछे कȧ तरफ लौटना चाहता था, मगर लौट न सकता था Èयɉͩक लौटते 
समय तबीयत और भी घबड़ाती और गमȸ मालूम होती थी, लाचार आगे कȧ तरफ बढ़ना 
पड़ता। इस बात को खूब समझता था ͩक मɇ आगे हȣ कȧ तरफ बढ़ता हुआ बहु त दूर नहȣं जा 
रहा हू ंबिãक चÈकर खा रहा हू,ं मगर Èया कǾं लाचार था, अÈल कुछ काम न करती थी। इस 
बात का पता लगाना ǒबãकुल हȣ असàभव था ͩक Ǒदन है ͩक रात, सुबह है या शाम, बिãक 
वहȣ Ǒदन है या ͩक दूसरा Ǒदन, मगर जहां तक मɇ सोच सकता हू ं ͩक इस खराबी मɅ आठ-दस 
पहर बीत गये हɉगे। कभी तो मɇ जीवन से Ǔनराश हो जाता, कभी यह सोचकर कुछ ढाढ़स 
होती ͩक आप मेरे छुड़ाने का जǾर कुछ उɮयोग करɅगे। इसी बीच मɅ मुझे कई खुले हु ए 
दरवाजɉ के अÛदर पैर रखने और ͩफर उसी या दूसरे दरवाजे कȧ राह से बाहर Ǔनकलने कȧ 
नौबत आई, मगर छुटकारे कȧ कोई सूरत नजर न आई। अÛत मɅ एक कोठरȣ के अÛदर 
पहु ंचकर बदहवास हो जमीन पर ͬगर पड़ा Èयɉͩक भूख-Üयास के मारे दम Ǔनकल जाता था। 
इस अवèथा मɅ भी कई पहर बीत गये, आͨखर इस समय से घÖटे भर पहले मेरे काम मɅ 
आवाज आई िजससे मालूम हुआ ͩक इस कोठरȣ के बगल वालȣ कोठरȣ का दरवाजा ͩकसी ने 
खोला है। मुझे यकायक आपका खयाल हुआ। थोड़ी हȣ देर बाद जमीन Ǒहलने लगी और तरह-
तरह के शÞद होने लगे। आͨखर यकायक उजाला हो गया, तब मेरȣ जान मɅ जान आई, बड़ी 
मुिæकल से मɇ उठा, सामने का दरवाजा खुला हुआ पाया, Ǔनकल के दूसरȣ कोठरȣ मɅ पहु ंचा जहां 
दरवाजे के पास हȣ देखा ͩक प×थर का एक आदमी पड़ा है िजसका शरȣर पानी मɅ पड़े हु ए चूने 
कȧ कलȣ कȧ तरह फूला-फटा हुआ है। इसके बाद मɇ तीसरȣ कोठरȣ मɅ गया और ͩफर सीǑढ़यां 
चढ़कर आपके पास पहु ंचा।’’ 

कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने अपने छोटे भाई के हाल पर बहु त अफसोस ͩकया और कहा - ‘‘यहां 
मेवɉ कȧ और पानी कȧ कोई कमी नहȣं है, पहले तुम कुछ खा-पी लो, ͩफर मɇ अपना हाल तुमसे 
कहू ंगा।’’ 

दोनɉ भाई वहां से उठे और खुशी-खुशी मेवेदार पेड़ɉ के पास जाकर पके हु ए और èवाǑदçट मेवे 
खाने लगे। छोटे कुमार बहु त भूखे और सुèत हो रहे थे, मेवे खाने और पानी पीने से उनका 
जी Ǒठकाने हुआ और ͩफर दोनɉ भाई उसी मंǑदर के सभा-मÖडप मɅ आ बैठे तथा बातचीत 
करने लगे। कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने अपना पूरा-पूरा हाल अथा[त ्  िजस तरह यहां आये थे और 



जो कुछ ͩकया था आनÛदͧस ंह से कह सुनाया और इसके बाद कहा, ‘‘खून से ͧलखी इस 
ͩकताब को अÍछȤ तरह पढ़ जाने से मुझे बहु त फायदा हुआ। यǑद तुम भी इसे इसी तरह पढ़ 
जाओ और याद कर जाओ तो ͩफर इसकȧ आवæयकता न रहे और दोनɉ भाई शीē हȣ इस 
Ǔतͧलèम को तोड़ के नाम और दौलत पैदा करɅ। साथ हȣ इसके यह बात भी समझ लो ͩक 
बाग मɅ आकर तुàहारा पता लगाने कȧ नीयत से जो कुछ मɇने ͩकया, उससे इतना नुकसान 
अवæय हुआ ͩक अब ǒबना Ǔतͧलèम तोड़े हम लोग यहां से Ǔनकल नहȣं सकते।’’ 

आनÛदͧसंह - (कुछ सोचकर) यǑद ऐसा हȣ है और आपको Ǔनæचय है ͩक इस ǐरÈतĒंथ के 
पढ़ जाने से हम लोग अवæय Ǔतͧलèम तोड़ सकɅ गे तो मɇ इसी समय इसका पढ़ना आरàभ 
करता हू,ं परÛतु इसमɅ बहु त से शÞद ऐसे हɇ िजनका मतलब समझ मɅ नहȣं आता...। 

इÛġजीतͧस ंह - ठȤक है, मगर मɇ अभी कह चुका हू ं ͩक तुàहɅ खोजता हुआ जब मɇ खू ंǑटयɉ वाले 
मकान के पास पहु ंचा तो राजा गोपालͧस ंह ने...। 

आनÛदͧसंह - (बात काटकर) जी हां, मुझे बखूबी याद है, आपने कहा था ͩक राजा गोपालͧस ंह 
ने कोई ऐसी तरकȧब आपको बताई है ͩक िजससे केवल ǐरÈतĒंथ हȣ नहȣ ंबिãक हर एक 
Ǔतͧलèमी ͩकताब को पढ़कर उसका मतलब आप बखूबी समझ सकɅ गे, अèत,ु मेरे कहने का 
मतलब यह था ͩक जब तक आप वह मुझे न बताएंगे तब तक...। 

इÛġजीतͧसहं - (हंसकर) इतनी उलझन डालने कȧ Èया जǾरत थी! मɇ तो èवयं हȣ वह भेद 
तुमसे कहने को तैयार हू ं, अÍछा सुनो। 

कंुअर इÛġजीतͧस ंह ने Ǔतͧलèमी ͩकताबɉ को पढ़कर समझने का भेद जो राजा गोपालͧस ंह से 
सुना था, आनÛदͧसंह को बताया। इतने हȣ मɅ मिÛदर के पीछे कȧ तरफ ͬचãलाने कȧ आवाज 
आई, तो दोनɉ भाइयɉ का Úयान एकदम उस तरफ चला गया और तब यह आवाज सुनाई पड़ी, 
‘‘अÍछा-अÍछा, तू मेरा ͧसर काट ले। मɇ भी यहȣ चाहती हू ं ͩक अपनी िजÛदगी मɅ 
इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧस ंह को दु ःखी न देखू ं। हाय इÛġजीतͧस ंह, अफसोस, इस समय तुàहɅ 
मेरȣ कुछ भी खबर न होगी!’’ 

इस आवाज को सुनकर इÛġजीतͧस ंह बेचैन हो गये और जãदȣ से आनÛदͧस ंह से यह कहते 
हु ए ͩक ‘कमͧलनी कȧ आवाज मालूम पड़ती है!’ मिÛदर के पीछे कȧ तरफ झपटे और 
आनÛदͧस ंह भी उनके पीछे-पीछे चले। 

  

  

  



बयान - 2 

अब हम ͩफर मायारानी कȧ तरफ लौटते हɇ और उसका हाल ͧलख कई गुÜत भेदɉ को ͧलखते 
हɇ। मायारानी भी उस चीठȤ को पूरा-पूरा पढ़ न सकȧ और बदहवास होकर जमीन पर ͬगर 
पड़ी। नागर तुरÛत उठȤ और भंडǐरये मɅ से एक सुराहȣ Ǔनकाल लाई िजसमɅ बेदमुæक का अक[  
था। वह अक[  मायारानी के मु ंह पर Ǔछड़का िजससे थोड़ी देर बाद वह होश मɅ आई और नागर 
कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ‘‘हाय अफसोस, Èया सोचा था और Èया हो गया।’’ 

नागर - खैर, जो होना था सो हो गया, अब इस तरह बदहवास होने से काम नहȣ ंचलेगा। उठो 
और अपने को सàहालो, सोचो-ͪवचारो और Ǔनæचय करो ͩक अब Èया करना चाǑहए। 

मायारानी - अफसोस, उस कàबÉत ऐयार ने तो बड़ा भारȣ धोखा Ǒदया, और मुझसे भी बड़ी 
भारȣ भूल हु ई ͩक लêमीदेवी वाला भेद उसके सामने जुबान से Ǔनकाल बैठȤ! यɮयͪप उस 
इशारे से वह कुछ समझ न सकेगा परÛतु िजस समय गोपालͧस ंह के सामने लêमीदेवी का 
नाम लेगा और वे बातɅ कहेगा जो मɇने उस दारोगा Ǿपधारȣ ऐयार से कहȣ थीं तो वह बखूबी 
समझ जायगा और मेरे ͪवषय मɅ उसका Đोध सौगुना हो जायगा। यǑद मेरे बारे मɅ वह ͩकसी 
तरह कȧ बदनामी समझता भी था, तो अब न समझेगा। हाय, अब िजÛदगी कȧ कोई आशा न 
रहȣ। 

नागर - लêमीदेवी का नाम ले के जो कुछ तुमने कहा, उससे मुझे भी शक हो गया है। Èया 
असल मɅ...। 

मायारानी - ओफ, यह भेद ͧसवाय असलȣ दारोगा के ͩकसी को भी मालूम नहȣं। आज - (कुछ 
ǽककर) नहȣं, अब भी मɇ उस भेद को Ǔछपाने का उɮयोग कǾंगी और तुझसे कुछ भी न 
कहू ंगी, बस अब लêमीदेवी का नाम तुम मेरे सामने मत लो। (चीठȤ कȧ तरफ इशारा करके) 
अÍछा इस चीठȤ को तुम एक दफा ͩफर से पढ़ जाओ। 

नागर ने वह चीठȤ उठा लȣ िजसके पढ़ने से मायारानी कȧ वह हालत हु ई थी और पुनः उसे 
पढ़ने लगी। 

चीठȤ - 

‘‘बुरे कामɉ का करने वाला कदाͪप सुख नहȣं भोग सकता। तू समझती होगी ͩक मɇ राजा 
गोपालͧस ंह, देवीͧस ंह, भूतनाथ, कमͧलनी और लाͫडलȣ को मारके ǓनिæचÛत हो गई, अब मुझे 
सताने वाला कोई भी न रहा। इस बात का तो तुझे गुमान भी न होगा ͩक मɇ सु रंग मɅ असलȣ 
दारोगा से नहȣं ͧमलȣ, बिãक ऐयारɉ के गुǽ-घंटाल तेजͧस ंह से ͧमलȣ जो दारोगा के भेष मɅ था, 
और यह बात भी तुझे सूझी न होगी ͩक दारोगा वाले मकान के उड़ जाने से कैǑदयɉ को कुछ 



भी हाǓन नहȣं हु ई बिãक वे लोग अजायबघर कȧ चाबी कȧ बदौलत जो सुरंग मɅ मɇने तुझसे ले 
लȣ थी और भोजन तथा जल पहु ंचाने के समय कैǑदयɉ को होश मɅ लाकर दे दȣ थी, Ǔनकल 
गये। अहा, परमा×मा, तू धÛय है! तेरȣ अदालत बहु त सÍची है। ऐ कàबÉत मायारानी, अब तू 
सब कुछ इसी से समझ जा ͩक मɇ वाèतव मɅ तेजͧस ंह हू ं। 

तेरा 

जो कुछ तू समझे - तेजͧस ंह’’ 

इस चीठȤ को सुनते हȣ मायारानी का ͧसर घूमने लगा और वह डर के मारे थर-थर कांपने 
लगी। थोड़ी देर चुप रहने के बाद वह उठ बैठȤ और नागर कȧ तरफ देखकर बोलȣ - 

मायारानी - यह तेजͧस ंह भी बड़ा हȣ शैतान है। इसने दो दफा भारȣ धोखा Ǒदया। अफसोस, 

अजायबघर कȧ तालȣ हाथ मɅ आकर ͩफर Ǔनकल गई, केवल ये दोनɉ Ǔतͧलèमी खंजर मेरे हाथ 
मɅ रह गये, मगर इनसे मेरȣ जान नहȣं बच सकती। सबसे Ïयादा अफसोस तो इस बात का है 
ͩक लêमीदेवी वाला भेद अब खुल गया और यह बात मेरे ͧलए बहु त हȣ बुरȣ हु ई। (कुछ 
सोचकर) हाय, अब मɇ समझी ͩक इस Ǔतͧलèमी खंजर का असर तेजͧस ंह पर इसͧलए नहȣं 
हुआ ͩक उसके पास भी जǾर इसी तरह का खंजर और ऐसी हȣ अंगूठȤ होगी। 

नागर - बेशक यहȣ बात है। खैर, अब यह बहु त जãद सोचना चाǑहए ͩक हम लोगɉ कȧ जान 
कैसे बच सकती है। 

मायारानी इसका कुछ जवाब Ǒदया हȣ चाहती थी ͩक सामने का दरवाजा खुला और मायारानी 
के दारोगा साहब अÛदर आते हु ए Ǒदखाई पड़े। उÛहɅ देखते हȣ मायारानी Đोध के मारे लाल हो 
गई और कड़ककर बोलȣ, ‘‘तुझ कàबÉत को यहा ंͩकसने आने Ǒदया! खैर, अÍछा हȣ हुआ जो 
तू आ गया। मुझे मालूम हो गया ͩक तेरȣ मौत तुझे यहां पर लाई है, हां अगर तेरȣ चीठȤ मुझे 
न ͧमलȣ रहती तो मɇ ͩफर धोखे मɅ आ जाती। कàबÉत, नालायक, तूने मुझे बड़ा भारȣ धोखा 
Ǒदया! अब त ूमेरे हाथ से बचकर नहȣं जा सकता!’’ 

दारोगा - तू अपने होश मɅ भी है या नहȣं Èया अपने को ǒबãकुल भूल गई! Èया तू नहȣं 
जानती ͩक ͩकससे Èया कह रहȣ है मेरȣ मौत नहȣं बिãक तेरȣ मौत आई है जो तू जुबान 
सàहालकर नहȣं बोलती। 

मायारानी - (खड़ी होकर और Ǔतͧलèमी खंजर को हाथ मɅ लेकर) हां, ठȤक है, यǑद मɇ अपने 
होश मɅ रहती तो तुझ कàबÉत के फेर मɅ पड़ती हȣ Èयɉ बेईमान कहȣं का, तूने मुझे बड़ा भारȣ 
धोखा Ǒदया, देख अब मɇ तेरȣ Èया दुग[Ǔत करती हू ं। 



नागर - ताÏजुब है ͩक इतनी बड़ी बदमाशी करने पर भी तू Ǔनडर होकर यहां कैसे चला 
आया! मालूम होता है अपनी जान से हाथ धो बैठा। कोई हज[ नहȣ,ं अगर Ǔतͧलèमी खंजर का 
असर तुझ पर नहȣं होता, तो मɇ दूसरȣ तरह से तेरȣ खबर लू ंगी। 

इस समय मायारानी कȧ फुतȸ देखने हȣ योÊय थी। वह बाǓघन कȧ तरह झपटकर दारोगा के 
पास पहु ंची। इस समय उसकȧ उंगलȣ मɅ एक जहरȣलȣ अंगूठȤ उसी तरह कȧ थी जैसी नागर के 
हाथ मɅ उस समय थी जब उसने सुनसान जंगल मɅ भूतनाथ को अंगूठȤ गाल मɅ रगड़कर 
बेहोश ͩकया था। इस समय मायारानी ने भी वहȣ काम ͩकया, अथा[त ्  वह अंगूठȤ िजस पर 
जहरȣला नोकदार नगीना जड़ा हुआ था, दारोगा के गाल मɅ इस फुतȸ और चालाकȧ से रगड़ दȣ 
ͩक वह बेचारा कुछ भी न कर सका। उस नगीने कȧ रगड़ से गाल जरा-सा हȣ Ǔछला था मगर 
जहर का असर पल भर मɅ अपना काम कर गया। दारोगा चÈकर खाकर जमीन पर ͬगर पड़ा 
और बेहोश हो गया। मायारानी ने नागर कȧ तरफ देखा और कहा, ‘‘अब इसके हाथ-पैर जकड़ 
के बांध दो और तब होश मɅ लाकर पूछो ͩक कǑहए तेजͧस ंह, अब आपका ͧमजाज कैसा है’ 

इसके जवाब मɅ नागर ने कहा - ‘‘केवल हाथ-पैर हȣ बांध करके नहȣं छोड़ दो, बिãक थोड़ी 
नाक काट लो और नकलȣ दाढ़ȣ उखाड़कर फɅ क दो और तब होश मɅ लाकर पूछो ͩक कǑहए 
ऐयारɉ के गुǽ-घंटाल तेजͧस ंह, आपका ͧमजाज कैसा है’ 

इस समय मायारानी यहȣ समझ रहȣ थी ͩक यह दारोगा वाèतव मɅ वहȣ तेजͧस ंह है िजसने 
उसे अनूठȤ रȣǓत से धोखा Ǒदया था, बिãक वह उसके शक पर बगीचे मɅ घूमने के समय हर 
एक प×ते से डरती ͩफरे तो ताÏजुब नहȣं। परÛतु हमारे पाठक जǾर समझते हɉगे ͩक तेजͧस ंह 
ऐसे बेवकूफ नहȣं हɇ जो मायारानी को धोखा देकर बिãक अपने धोखे का पǐरचय देकर ͩफर 
उसके सामने उसी सूरत मɅ आवɅ िजस सूरत मɅ उÛहɉने धोखा Ǒदया था, और वाèतव मɅ बात 
भी ऐसी हȣ है। यह तेजͧस ंह नहȣं थे, बिãक मायारानी के असलȣ दारोगा साहब थे। मगर 
अफसोस, इस समय उनकȧ दाढ़ȣ नɉचने तथा नाक काटने के ͧलए वहȣ तैयार हɇ िजनके वे 

प¢पाती हɇ। 

नागर ने जो कुछ कहा मायारानी ने èवीकार ͩकया। नागर ने पहले Ǔतͧलèमी खंजर से दारोगा 
साहब कȧ नाक काट लȣ और ͩफर दाढ़ȣ नɉचने के ͧलए तैयार हु ई। मगर यह दाढ़ȣ नकलȣ नहȣं 
थी जो एक हȣ झटके मɅ अलग हो जाती, इसͧलए इसके नɉचने मɅ बेचारȣ नागर को ͪवशेष 
तकलȣफ उठानी पड़ी। नागर दाढ़ȣ नɉचती जाती थी और यह कहती जाती थी - ‘‘तेजͧस ंह बड़े 
मजबूत मसाले से बाल जमाता है!’’ 

आधी दाढ़ȣ नुचते-नुचते दारोगा का चेहरा खून से लालोलाल हो गया। उस समय मायारानी ने 
चɋककर नागर से कहा, ‘‘ठहर-ठहर, बेशक धोखा हुआ, यह तेजͧस ंह नहȣ,ं वाèतव मɅ बेचारा 
दारोगा है।’’ 



नागर - (ǽककर) हां, ठȤक तो जान पड़ता है। हाय, बहु त बुरȣ भूल हो गई। 

मायारानी - भूल Èया, गजब हो गया! इस बेचारे ने तो ͧसवाय नेकȧ के मेरे साथ बुराई कभी 
नहȣं कȧ, अब यह जहर के मारे मरा जा रहा है, पहले जहर दूर करने कȧ ͩफĐ करनी चाǑहए। 

नागर - जहर तो बात-कȧ-बात मɅ दूर हो जायगा मगर अब हम लोग इसे अपना मु ंह कैसे 
Ǒदखाएंगे! 

मायारानी - मɇने तो केवल दाढ़ȣ नɉचने कȧ राय दȣ थी, तूने हȣ नाक काटने के ͧलए कहा और 
अपने हाथ से बेचारे कȧ नाक काट भी लȣ। 

नागर - Èया खूब इसे गाͧलयां भी मɇने हȣ दȣ थीं। Èया तुàहारȣ आ£ा के ǒबना मɇने इनकȧ 
नाक काट लȣ अब कसूर मेरे ͧसर पर थोप आप अलग होना चाहती हो तुàहɅ लोग सच हȣ 
बदनाम करते हɇ। तुàहारȣ दोèती पर भरोसा करना बेशक मूख[ता है, जब मेरे सामने तुàहारा 
यह हाल है तो पीछे न मालूम तुम Èया करती!ं खैर, Èया हज[ है, जैसी खुदगज[ हो मɇ जान 
गई। 

इतना कहकर नागर वहां से गई और जहर दूर करने वालȣ दवा कȧ शीशी ले आई। थोड़ी-सी 
दवा उस जगह लगाई जहां अंगूठȤ के सबब से Ǔछल गया था। दवा लगाने के थोड़ी देर बाद 
उस जगह छाला पड़ गया और उस छाले को नागर ने फोड़ Ǒदया। पानी Ǔनकल जाने के साथ 
हȣ दारोगा होश मɅ आकर उठ बैठा और अपनी हालत देखकर अफसोस करने लगा। यɮयͪप 
वह कुछ भी नहȣं जानता था ͩक मायारानी ने उसके साथ ऐसा सलूक Èयɉ ͩकया तथाͪप उसे 
इतना Đोध चढ़ा हुआ था ͩक मायारानी से कुछ भी न पूछकर वह चुपचाप उसका मु ंह देखता 
रहा। 

मायारानी - (दारोगा से) माफ कȧिजयेगा, मɇने केवल यह जानने के ͧलए आपको बेहोश ͩकया 
था ͩक यह वीरेÛġͧस ंह का कोई ऐयार तो नहȣं है, इसके ͧसवाय और जो कुछ ͩकया नागर ने 
ͩकया। 

नागर - ठȤक है, बाबाजी इस बात को बखूबी समझते हɇ। मɇने हȣ तो जहरȣलȣ अंगूठȤ से इनकȧ 
जान लेने का इरादा ͩकया था! (बाबाजी कȧ तरफ देखकर) मायारानी कȧ दोèती पर भरोसा 
करना बड़ी भारȣ भूल है। जब इसने अपने पǓत हȣ को कैद करके वषɟ तक दुःख Ǒदया तो 
हमारȣ- आपकȧ Èया बात है। इसने लêमीदेवी वाला भेद भी तेजͧस ंह से कह Ǒदया और साथ 
हȣ इसके यह भी कह Ǒदया ͩक सब काम दारोगा साहब ने ͩकया है। 

मायारानी - (Đोध से नागर कȧ तरफ देखकर) Èयɉ रȣ, तू मुझे नाहक बदनाम करती है! 



नागर - जब तुम झूठमूठ मुझे बदनाम करती हो और बाबाजी कȧ नाक काटने का कसूर मुझ 
पर थोपती हो तो Èया मɇ सÍची बात कहने से भी गई! आंखɅ Èया Ǒदखाती हो मɇ तुमसे डरने 
वालȣ नहȣं हू ं और तुम मेरा कुछ कर भी नहȣं सकती हो। पहले तुम अपनी जान तो बचा लो! 

मायारानी, िजसने इसके पहले कभी आधी बात भी ͩकसी कȧ नहȣं सुनी थी, आज नागर कȧ 
इतनी बड़ी बात कब बदा[æत कर सकती थी उसने दांत पीसकर नागर कȧ तरफ देखा। इस 
बीच मɅ बाबाजी भी बोल उठे, ‘‘बेशक सब कसूर मायारानी का है, नागर कȧ जुबान से 
लêमीदेवी का शÞद Ǔनकलना हȣ इसका पूरा-पूरा सबूत है।’’ 

बाबाजी कȧ बात सुनकर मायारानी का गुèसा और भी भड़क उठा। वह Ǔतͧलèमी खंजर हाथ 
मɅ लेकर नागर पर झपटȣ। नागर ने बगल मɅ होकर अपने को बचा ͧलया और आप भी 
Ǔतͧलèमी खंजर हाथ मɅ लेकर मायारानी पर वार ͩकया। दोनɉ मɅ लड़ाई होने लगी। वे दोनɉ 
कोई फेकैत या उèताद तो थीं हȣ नहȣं ͩक गु ंथ जातीं या Ǒहकमत के साथ लड़तीं। हा,ं दांव-घात 
बेशक होने लगे। कायदे कȧ बात है ͩक तलवार या खंजर जो भी हाथ मɅ हो, लड़ते समय 
उसका कÞजा जोर से दबाना हȣ पड़ता है। दबाने के सबब दोनɉ खंजरɉ मɅ से ǒबजलȣ कȧ-सी 
चमक पैदा हु ई और इस सबब से बेचारे बाबाजी ने घबराकर अपनी आंखɅ बÛद कर लȣ,ं बिãक 
भागने का बÛदोबèत करने लगे। वह लɋडी, जो तेजͧस ंह कȧ चीठȤ लाई थी, ͬचãलाती हु ई बाहर 
चलȣ गई और उसने सब लɋͫडयɉ को इस लड़ाई कȧ खबर कर दȣ। बात कȧ बात मɅ सब 

लɋͫडयां वहां पहु ंचीं और लड़ाई बÛद कराने का उɮयोग करने लगीं। 

जब आदमी के पास दौलत होती है या जब आदमी अपने दजȶ या ओहदे पर कायम रहता है, 

तब तो सभी कोई उसकȧ इÏजत करते हɇ, मगर ǽपया Ǔनकल जाने या दजा[ टूट जाने पर ͩफर 
कोई भी नहȣं पूछता, संगी-साथी सब दुम दबाकर भाग जाते हɇ, भले आदमी उससे बात करना 
अपनी बेइÏजती समझते हɇ, चाचा कहने वाले भतीजा कहकर भी पुकारना पसÛद नहȣं करते, 

दोèत साहब-सलामत तक छोड़ देते हɇ, बिãक दुæमनी करने पर उताǾ हो जाते हɇ, और नौकर-
चाकर केवल सामना हȣ नहȣं करते बिãक खुद माͧलक कȧ तरफ आंखɅ Ǒदखाते हɇ। 

ठȤक यहȣ हालत इस समय मायारानी कȧ है। जब वह रानी थी, सौ ऐब होने पर भी लोग 

उसकȧ कदर करते थे, उससे डरते थे, और उसका हु Èम मानना, चाहे कैसे हȣ बु रे काम के ͧलए 
वह Èयɉ न कहे, अपना फज[ समझते थे। आज वह रानी कȧ पदवी पर नहȣं है, èवयं उसे 
अपना राÏय छोड़ना बिãक मु ंह Ǔछपाकर भागना पड़ा, धन-दौलत रहते भी कंगाल होना पड़ा, 
वह कल रानी थी, आज उसके पास एक पैसा नहȣ ंहै, कल तक उससे लाखɉ आदमी डरते थे, 

आज उससे एक लɋडी भी नहȣं डरती, कल सैकड़ɉ आदͧमयɉ कȧ जान उसके हु Èम से ले लȣ जा 
सकती थी, मगर आज वह खुद एक लɋडी का कुछ नहȣं कर सकती। यह उसके बु रे कमɟ का 
फल था। इसके ͧसवाय और Èया कहा जाय। 



मनोरमा मायारानी कȧ सखी थी, और यह नागर मनोरमा कȧ मु ंह-लगी और मायारानी कȧ लɋडी 
समझी जाती थी। मायारानी के हाथ से मनोरमा और नागर ने लाखɉ ǽपये पाये। यह मकान, 

ǽआब और दबदबा मनोरमा और नागर का मायारानी हȣ कȧ बदौलत था। यहȣ नागर 
मायारानी कȧ सैकड़ɉ गाͧलयां बदा[æत करती थी, भला या बुरा जो कुछ मायारानी उसे कहती 
थी, मानना पड़ता था, मगर आज जब मायारानी ͩकसी योÊय न रहȣ, जब मायारानी धन-दौलत 
से खालȣ हो गई, जब मायारानी कȧ ताकत न रहȣ, तो वहȣ नागर बकरȣ से बाǓघन हो गयी, 
बिãक नागर कȧ लɋͫडयɉ कȧ नजरɉ मɅ भी मायारानी कȧ इÏजत न रहȣ। अब नागर को 
मायारानी से कुछ पाने कȧ आशा तो रहȣ हȣ नहȣं, बिãक यह मौका आ गया ͩक नागर खुद 
ǽपये से मायारानी कȧ मदद करे, इसͧलए झट नागर कȧ आंख बदल गई और वह बात का 
बतंगड़ बनाकर जान लेने के ͧलए तैयार हो गई। नागर कȧ लɋͫडयां जो इस लड़ाई का हाल 
सुनकर आ पहु ंची थीं, नागर का Ǒदया हुआ खाती थी,ं और इस समय मायारानी को भी अÍछȤ 
Ǔनगाह से नहȣ ंदेखती थीं। इसͧलए ये सब ͧसवाय नागर और ͩकसी कȧ मदद करना नहȣं 
चाहती थीं, मगर Ǔतͧलèमी खंजरɉ के सबब से इस लड़ाई के बीच मɅ पड़ने से लाचार थीं। हा,ं 
जब दोनɉ लड़ाͩकयां ठहर जातीं और खंजर का कÞता ढȣला पड़ने के कारण चमक बÛद हो 
जाती तो वे लɋͫडयां नागर कȧ मदद करने को जǾर तैयार हो जातीं। 

आͨखर नागर ने मायारानी से ललकार के कहा, ‘‘देख मायारानी, तू इस समय मुझसे लड़कर 
नहȣं जीत सकती। यǑद मɇ तेरे सामने से भाग भी जाऊं और काशीराज के पास जाकर तेरा 
सब हाल कह दू ं तो तुझे इसी समय ͬगरÝतार करके राजा वीरेÛġͧस ंह के पास भेज दɅगे और 
तुझसे कुछ भी करते-धरते न बन पड़ेगा। तू इस समय यहां Ǔछपकर बैठȤ हु ई है, ͩकसी को भी 
तेरे हाल कȧ खबर होगी तो तेरे ͧलए अÍछा न होगा। मगर मɇ पुरानी दोèती पर Úयान देकर 
तुझे माफ करती हू ं और साथ हȣ इसके आ£ा देती हू ं ͩक इसी समय यहां से भाग जा और 
िजस तरह अपनी जान बचा सके बचा।’’ 

नागर कȧ बातɅ सुनकर मायारानी ǽक गई और थोड़ी देर तक कुछ सोचती रहȣ, अंत मɅ 
Ǔतͧलèमी खंजर कमर मɅ रख शीēता से कमरे के बाहर होते से Ǔनकल गई। और न मालूम 
कहां चलȣ गई। नागर ने इधर-उधर देखा तो दारोगा को भी न पाया। आͨखर मालूम हुआ ͩक 
वह भी मौका देखकर भाग Ǔनकला, और न जाने कहां चला गया। 

  

बयान - 3 

अब जरा उन कैǑदयɉ कȧ सुध लेनी चाǑहए, िजÛहɅ नकलȣ दारोगा ने दारोगा वाले बंगले मɅ 
मैगजीन कȧ बगल वालȣ कोठरȣ मɅ बÛद ͩकया था। वाèतव मɅ वह तेजͧस ंह हȣ थे, जो दारोगा 
कȧ सूरत बनाकर मायारानी से ͧमलने और उसके Ǒदल का भेद लेने जा रहे थे, मगर जब 



दारोगा वाले बंगले पर पहु ंचे तो मायारानी कȧ लɋͫडयɉ तथा लालȣ कȧ जबानी मालूम हुआ ͩक 
दो आदͧमयɉ के पीछे-पीछे मायारानी और नागर टȣले पर गई हɇ। तेजͧस ंह उस टȣले का हाल 
बखूबी जानते थे और सुरंग कȧ राह बाग के चौथे दजȶ मɅ आने-जाने का भेद भी उÛहɅ बता 
Ǒदया गया था, इसͧलए उÛहɅ शक हुआ और वे सोचने लगे ͩक मायारानी िजन दो आदͧमयɉ 
के पीछे-पीछे टȣले पर गई है, कहȣं वे दोनɉ हमारȣ तरफ के ऐयार हȣ न हɉ जो बाग के चौथे 
दजȶ मɅ जाने का इरादा रखते हɉ, यǑद वाèतव मɅ ऐसा हो तो ǓनःसÛदेह मायारानी के हाथ से 
उÛहɅ कçट पहु ंचेगा। यह सोचते हȣ तेजͧस ंह भी उसी टȣले कȧ तरफ रवाना हु ए और यहȣ सबब 
था ͩक सुरंग मɅ दारोगा कȧ शÈल बने हु ए तेजͧस ंह कȧ मायारानी से मुलाकात हु ई थी और 
उसके बाद जो कुछ हुआ ऊपर ͧलखा हȣ जा चुका है। 

मैगजीन कȧ बगल वालȣ कोठरȣ मɅ कैǑदयɉ को कैद करने के बाद जब खाने-पीने का सामान 
लेकर तेजͧस ंह उस तहखाने मɅ गये तो कैǑदयɉ को होश मɅ लाकर सं¢ेप मɅ सब हाल कह 
Ǒदया था और अजायबघर कȧ तालȣ जो मायारानी से वापस लȣ थी, राजा गोपालͧस ंह को देकर 
कहा ͩक इस तालȣ कȧ मदद से जहां तक हो सके आप लोग यहां से जãद Ǔनकल जाइये। 
गोपालͧस ंह ने जवाब Ǒदया था ͩक ‘‘यǑद यह तालȣ न ͧमलती तो भी हम लोग यहां से Ǔनकल 
जाते Èयɉͩक मुझे यहां का पूरा-पूरा हाल मालूम है और अब आप हम लोगɉ कȧ तरफ से 
ǓनिæचÛत रǑहये, मगर चौबीस घÖटे के अÛदर मायारानी का साथ न छोͫड़ये और न उसे कोई 
काम इस बीच मɅ करने दȣिजये, इसके बाद हम लोग èवयं आपको ढंूढ़ लɅगे।’’ 

इस दारोगा वाले बंगले का हाल केवल तेजͧस ंह को हȣ नहȣ,ं बिãक हमारे और भी कई ऐयारɉ 
को मालूम था। Èयɉͩक कमͧलनी ने, जो कुछ भी वह जानती थी, सभी को बता Ǒदया था। 

अब जब तेजͧस ंह दारोगा वाले बंगले से चले तो राजा गोपालͧस ंह और कमͧलनी इ×याǑद को 
ढंूढ़ने के ͧलए उ×तर कȧ तरफ रवाना हु ए। वे जानते थे ͩक मैगजीन कȧ बगल वालȣ कोठरȣ से 
Ǔनकलकर वे लोग उ×तर कȧ तरफ हȣ ͩकसी Ǒठकाने बाहर हɉगे। 

तेजͧस ंह कोस भर से Ïयादा नहȣं गये हɉगे ͩक रात कȧ पहलȣ अंधेरȣ ने चारɉ तरफ अपना 
दखल जमा ͧलया। िजसके सबब से वे उन लोगɉ को बखूबी ढंूढ़ न सकते थे और न उन लोगɉ 
का ठȤक पता हȣ था, तथाͪप उÛहɅ ͪवशेष कçट न उठाना पड़ा Èयɉͩक थोड़ी हȣ दूर जाने के 
बाद देवीͧस ंह से मुलाकात हो गई, जो इÛहȣं को ढंूढ़ने के ͧलए जा रहे थे। देवीͧस ंह के साथ 
चलकर तेजͧस ंह थोड़ी हȣ देर मɅ वहां जा पहु ंचे, जहां गोपालͧस ंह इ×याǑद घने जंगल मɅ एक पेड़ 
के नीचे बैठे इनके आने कȧ राह देख रहे थे। तेजͧस ंह को देखते हȣ सब लोग उठ खड़े हु ए और 
खाǓतर कȧ तौर पर दो-चार कदम आगे बढ़ आये। 

देवीͧस ंह - देͨखए, इÛहɅ ͩकतना जãदȣ ढंूढ़ लाया हू ं। 



गोपालͧस ंह - (तेजͧस ंह से) आइये-आइये। 

तेजͧस ंह - इतनी दूर आये तो Èया दो-चार कदम के ͧलए ǽके रहɅगे 

गोपालͧस ंह - (हंस के और तेजͧस ंह का हाथ पकड़ के) आज आप हȣ कȧ बदौलत हम लोग 
जीते-जागते यहां Ǒदखाई दे रहे हɇ। 

तेजͧस ंह - यह सब तो भगवती कȧ कृपा से हुआ और उÛहȣं कȧ कृपा से इस समय मɇ इसके 
ͧलए अÍछȤ तरह तैयार भी हो रहा हू ं ͩक मेरȣ िजतनी तारȣफ आपके ͩकये हो सके कȧिजये 
और मɇ फूला नहȣं समाता हुआ चुपचाप बैठा सुनता रहू ं और घÖटɉ बीत जायɅ, मगर Ǔतस पर 
भी आपकȧ कȧ हु ई तारȣफ को उस काम के बदले मɅ न समझू,ं िजसकȧ वजह से आप लोग 
छूट गये, बिãक एक दूसरे हȣ काम के बदले मɅ समझू,ं िजसका पता खुद आप हȣ कȧ जुबान से 
लगेगा और यह भी जाना जायगा ͩक मɇ कौन-सा अनूठा काम करके आया हू ं, िजसे खुद नहȣं 
जानता, मगर िजसके बदले मɅ तारȣफɉ कȧ बौछार सहने को चुÜपी का छाता लगाये पहले हȣ से 
तैयार था। साथ हȣ इसके यह भी कह देना अनुͬचत न होगा ͩक मɇ केवल आप हȣ को तारȣफ 
करने के ͧलए मजबूर न कǾंगा, बिãक आपसे Ïयादा कमͧलनी और लाͫडलȣ को मेरȣ तारȣफ 

करनी पड़ेगी। 

गोपालͧस ंह - (कुछ सोचकर और हंसी के ढंग से) अगर गुèताखी और बेअदबी मɅ न ͬगǓनये 
तो मɇ पूछ लू ं ͩक आज आपने भंग के बदले मɅ ताड़ी तो नहȣं छानी है 

यɮयͪप यह जंगल बहु त हȣ घना और अंधकारमय हो रहा था, मगर तेजͧस ंह को साथ ͧलए 
देवीͧस ंह के आने कȧ आहट पाते हȣ भूतनाथ ने बटुए मɅ से एक छोटȣ-सी अबरख कȧ लालटेन 
जो मोड़माड़ के बहु त छोटȣ और ͬचपटȣ कर लȣ जाती थी, Ǔनकाल लȣ थी और रोशनी के ͧलए 
तैयार बैठा था। देवीͧस ंह कȧ आवाज पाते हȣ उसने ब×ती बालकर उजाला कर Ǒदया था, िजससे 
सभी कȧ सूरत साफ-साफ Ǒदखाई दे रहȣ थी। तेजͧस ंह कȧ इÏजत के ͧलए सब कोई उठकर 
दो-चार कदम आगे बढ़ गये थे, और इसके बाद मायारानी का समाचार जानने कȧ नीयत से 
सभी ने उÛहɅ घेर ͧलया था। तेजͧस ंह के चेहरे पर खुशी कȧ ǓनशाǓनयां मामूलȣ से Ïयादा 
Ǒदखाई दे रहȣ थी,ं इसͧलए गोपालͧस ंह इ×याǑद ͩकसी भारȣ खुशखबरȣ के सुनने कȧ लालसा 
ͧमटाने का उɮयोग करना चाहते थे। मगर तेजͧस ंह कȧ रेशम कȧ गु×थी कȧ तरह उलझी हु ई 
बातɉ को सुनकर गोपालͧस ंह भɋचक से हो गये और सोचने लगे ͩक वह कैसी खुशखबरȣ है ͩक 
िजसे तेजͧस ंह èवयं नहȣं जानते, बिãक मुझसे हȣ सुनकर मुझी को सुनाने और खुश करके 
तारȣफɉ कȧ बौछार सहने के ͧलए तैयार हɇ, और यहȣ सबब था ͩक राजा गोपालͧस ंह ने Ǒदãलगी 
के साथ तेजͧस ंह पर भंग के बदले मɅ ताड़ी पीने कȧ आवाज कसी। 



तेजͧस ंह - (हंसकर) ताड़ी और शराब पीना तो आप लोगɉ का काम है िजÛहɅ अपने-बेगानɉ कȧ 
कुछ खबर हȣ नहȣं रहती! मɇ यह बात Ǒदãलगी से नहȣं कहता, बिãक साǒबत कर दू ंगा ͩक 
आप भी उÛहȣं मɅ अपनी ͬगनती करा चुके हɇ। सच तो यɉ है ͩक इस समय आपके पेट मɅ चूहे 
कूदते हɉगे, और यह जानने के ͧलए आप बहु त हȣ बेताब हɉगे ͩक मɇ आपसे Èया पू छंूगा और 
Èया कहू ंगा। अÍछा आप बताइये ͩक ‘लêमीदेवी’ ͩकसका नाम है? 

गोपालͧस ंह - Èया आप नहȣं जानते यह तो उसी कàबÉत मायारानी का नाम है। 

तेजͧस ंह - बस-बस-बस! अब आपकȧ जुबानी मुझे उस बात का पता लग गया िजसे मɇ एक 
भारȣ खुशखबरȣ समझता हू ं। अब आप सुǓनये, (कुछ ǽककर) मगर नहȣं, पहले आपसे इनाम 
पाने का इकरार तो करा हȣ लेना चाǑहए, Èयɉͩक खालȣ तारȣफɉ कȧ बौछार से काम नहȣं 
चलेगा। 

गोपालͧस ंह - मɇ आपको कुछ इनाम देने योÊय तो हू ं नहȣं, पर यǑद आप मुझे इस योÊय 
समझते हȣ हɇ तो इनाम का Ǔनæचय भी आप हȣ कर लȣिजए, मुझे जी-जान से उसे पूरा करने 
के ͧलए तैयार पाइएगा। 

तेजͧस ंह - (हाथ फैलाकर) अÍछा, तो आप हाथ पर हाथ माǐरये, मɇ अपना इनाम जब चाहू ंगा, 
मांग लू ंगा और आप उस समय उसे देने योÊय हɉगे। 

गोपालͧस ंह - (तेजͧस ंह के हाथ पर हाथ मार के) लȣिजए अब तो कǑहए, आप तो हम लोगɉ 
कȧ बेचैनी बढ़ाते हȣ जा रहे हɇ। 

तेजͧस ंह – हां-हां सुǓनये। (कमͧलनी और लाͫडलȣ से) तुम दोनɉ भी जरा पास आ जाओ और 
Úयान देकर सुनो ͩक मɇ Èया कहता हू ं। (हंसकर) आप लोग बड़े खुश हɉगे। हा,ं अब आप सब 
बैठ जाइये। 

गोपालͧस ंह - (बैठकर) तो आप कहते Èयɉ नहȣं, इतना नखरा-Ǔतãला Èयɉ कर रहे हɇ? 

तेजͧस ंह - इसͧलए ͩक खुशी के बाद आप लोगɉ को रंज भी होगा और आप लोग एक तरƧुद 
मɅ फंस जायɅगे। 

गोपालͧस ंह - आप तो उलझन पर उलझन डाले जाते हɇ और कुछ कहते भी नहȣं। 

तेजͧस ंह - कहता तो हू,ं सुǓनए - यह जो मायारानी है वह असल मɅ आपकȧ èğी लêमीदेवी 
नहȣं है। 



इतना सुनते हȣ राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी और लाͫडलȣ को हद से Ïयादा खुशी हु ई, यहां तक 
ͩक दम ǽकने लगा और थोड़ी देर तक कुछ कहने कȧ सामØय[ न रह गयी। इसके बाद अपनी 
अवèथा ठȤक करके कमͧलनी ने कहा। 

कमͧलनी - ओफ, आज मेरे ͧसर से बड़े भारȣ कलंक का टȣका ͧमटा। मɇ इस ताने के सोच मɅ 
मरȣ जाती थी ͩक तुàहारȣ बǑहन जब इतनी दुçट है तो तुम न जाने कैसी होगी! 

गोपालͧस ंह - मɇ िजस खयाल से लोगɉ को अपना मु ंह Ǒदखाने से Ǒहचͩकचाता था आज वह 
जाता रहा। अब मɇ खुशी से जमाǓनया के राजकम[चाǐरयɉ के सामने मायारानी का इजहार 
लू ंगा, मगर यह तो कǑहए इस बात का Ǔनæचय आपको Èयɉकर हुआ? 

तेजͧस ंह - मɇ सं¢ेप मɅ आपसे यह कह चुका हू ं ͩक जब मɇ दारोगा कȧ सूरत मɅ सु रंग के 
अÛदर पहु ंचा और मायारानी से मुलाकात हु ई, तो आपको होश मɅ लाने के ͧलए मायारानी से 
खूब हु Ïजत हु ई। 

गोपालͧस ंह - हां, यह आप कह चुके हɇ। 

तेजͧस ंह - उस समय जो-जो बातɅ मायारानी से हु Ƀ वह तो पीछे कहू ंगा, मगर मायारानी कȧ 
थोड़ी-सी बात, िजसे मɇने इस तरह अ¢र-अ¢र खूब याद कर रखा है जैसे पाठशाला के लड़के 
अपना पाठ याद कर रखते हɇ, आप लोगɉ से कहता हू,ं उसी से आप लोग उस भेद का मतलब 
Ǔनकाल लɅगे। मायारानी ने मुझे समझाने कȧ रȣǓत से कहा था ͩक - 

‘‘यɮयͪप आपको इस बात का रंज है ͩक मɇने गोपालͧस ंह के साथ दगा कȧ और यह भेद 
आपसे Ǔछपा रखा, मगर आप भी तो जरा पुरानी बातɉ को याद कȧिजए! खास करके उस 
अंधेरȣ रात कȧ बात, िजसमɅ मेरȣ शादȣ और पुतले कȧ बदलौअल हु ई थी! आप हȣ ने तो मुझे 
यहां तक पहु ंचाया! अब अगर मेरȣ दुद[शा होगी तो Èया आप बच जायɅगे मान ͧलया जाय ͩक 
अगर गोपालͧस ंह को बचा लɅ तो लêमीदेवी का बच के Ǔनकल जाना आपके ͧलए दु ःखदायी न 
होगा और जब इस बात कȧ खबर गोपालͧस ंह को लगेगी, तो Èया वह आपको छोड़ देगा बेशक 
जो कुछ आज तक मɇने ͩकया है, सब आप हȣ का कसूर समझा जायेगा! मɇने इसे इसͧलए कैद 
ͩकया था ͩक लêमीदेवी वाला भेद इसे मालूम न होने पावे या इसे इस बात का पता न लग 
जाय ͩक दारोगा कȧ करतूत ने लêमीदेवी कȧ जगह...’’ 

बस इतना कहकर वह चुप हो गई और मɇने भी इस भेद को सोचते हु ए यह समझकर, ͩक 

कहȣं बात-हȣ-बात मɅ मेरा अनजानपन न झलक जावे और मायारानी को यह न मालूम हो 
जाय ͩक मɇ वाèतव मɅ दारोगा नहȣं हू,ं इन बातɉ का कुछ जवाब देना उͬचत न जाना और चुप 
हो रहा। 



गोपालͧस ंह - बस-बस! मायारानी के मु ंह से Ǔनकलȣ हु ई इतनी हȣ बातɅ सबूत के ͧलए काफȧ हɇ 
और बेशक वह कàबÉत मेरȣ èğी नहȣं है। अब मुझे Þयाह के Ǒदन कȧ कुछ बातɅ धीरे-धीरे 
याद आ रहȣ हɇ जो इस बात को और भी मजबूत कर रहȣ हɇ और इसमɅ भी कोई शक नहȣं ͩक 
हरामखोर दारोगा हȣ सारे फसादɉ कȧ जड़ है। 

कमͧलनी - मगर उस हरामजादȣ कȧ बातɉ से, जैसा ͩक आपने अभी कहा, यह भी साǒबत होता 
है ͩक दारोगा कȧ मदद से अपना काम पूरा करने के बाद वह मेरȣ बǑहन लêमीदेवी कȧ जान 
लेना चाहती थी, मगर वह ͩकसी तरह बच के Ǔनकल गई। 

तेजͧस ंह - बेशक ऐसा हȣ है और मेरा Ǒदल गवाहȣ देता है ͩक लêमीदेवी अभी तक जीती है। 
यǑद उसकȧ खोज कȧ जाय तो अवæय ͧमलेगी। 

गोपालͧस ंह - मेरा भी Ǒदल यहȣ गवाहȣ देता है, मगर अफसोस कȧ बात है ͩक उसने मुझ तक 
पहु ंचने या इस भेद को खोलने के ͧलए कुछ उɮयोग न ͩकया। 

कमͧलनी - यह आप कैसे कह सकते हɇ ͩक उसने कोई उɮयोग न ͩकया होगा कदाͬचत उसका 
उɮयोग सफल न हुआ हो इसके अǓतǐरÈत मायारानी कȧ और दारोगा कȧ चालाकȧ कुछ इतनी 
कÍची न थी ͩक ͩकसी कȧ कलई चल सकती, ͩफर उस बेचारȣ का Èया कसूर जब मɇ उसकȧ 
सगी बǑहन होकर धोखे मɅ फंस गई और इतने Ǒदनɉ तक उसके साथ रहȣ तो दूसरे कȧ Èया 
बात है उसके Þयाह के चार वष[ बाद जब मɇ माता-ͪपता के मर जाने के कारण लाͫडलȣ को 
साथ लेकर आपके घर आई तो मायारानी कȧ सूरत देखते हȣ मुझे कुछ शक पड़ा, परÛतु इस 
खयाल ने उस शक को जमने न Ǒदया ͩक कदाͬचत ्चार वष[ के अÛतर ने उसकȧ सूरत-शÈल 
मɅ इतना फक[  डाल Ǒदया और यह आæचय[ कȧ बात है भी नहȣ,ं बहुतेरȣ कंुआरȣ लड़ͩकयɉ कȧ 
सूरत-शÈल Þयाह होने के तीन या चार वष[ बाद हȣ ऐसी बदल जाती है ͩक पहचानना कǑठन 
होता है। 

तेजͧस ंह - Ĥायः ऐसा होता है, यह कोई आæचय[ कȧ बात नहȣं है। 

कमͧलनी - और कàबÉत ने हम दोनɉ बǑहनɉ कȧ उतनी हȣ खाǓतर कȧ िजतनी कोई बǑहन 
ͩकसी बǑहन कȧ कर सकती है। मगर यह बात भी तभी तक रहȣ जब तक उसने (गोपालͧस ंह 
कȧ तरफ इशारा करके) इनको कैद नहȣं कर ͧलया। 

गोपालͧस ंह - मेरे साथ तो रèम और ǐरवाज ने दगा कȧ! Þयाह के पहले मɇने उसे देखा हȣ न 
था, ͩफर पहचानता Èयɉकर? 

कमͧलनी - बेशक बड़ी चालाकȧ खेलȣ गई। हाय, अब मɇ बǑहन लêमीदेवी को कहां ढंूढंू, और 
कैसे पाऊं? 



तेजͧस ंह - िजस ढंग से मायारानी ने मुझे समझाया था, उससे तो मालूम होता है ͩक यह 
चालाकȧ करने के सथ हȣ दारोगा ने लêमीदेवी को कैद करके ͩकसी गुÜत èथान मɅ रख Ǒदया 
था, मगर कुछ Ǒदनɉ के बाद वह ͩकसी ढंग से छूट के Ǔनकल गई। शायद इसी सबब से वह 
कमͧलनी या लाͫडलȣ से न ͧमल सकȧ हो। 

गोपालͧस ंह - ǒबना दारोगा को सताये इसका पूरा हाल मालूम नहȣं होगा। 

तेजͧस ंह - दारोगा तो रोहतासगढ़ मɅ हȣ कैद है। 

इतने हȣ मɅ एक तरफ से आवाज आई, ‘‘दारोगा अब रोहतासगढ़ मɅ कैद नहȣं है, Ǔनकल 
भागा।’’ तेजͧस ंह ने घूमकर देखा तो भैरोͧस ंह पर Ǔनगाह पड़ी। भैरोͧस ंह ने ͪपता के चरण छुए 
और राजा गोपालͧस ंह को भी Ĥणाम ͩकया, इसके बाद आ£ा पाकर बैठ गया। 

तेजͧस ंह - (भैरोͧस ंह से) Èया तुम बड़ी देर से खड़े-खड़े हम लोगɉ कȧ बातɅ सुन रहे थे हम 
लोग बातɉ मɅ इतना डूबे हु ए थे ͩक तुàहारा आना जरा भी मालूम न हुआ। 

भैरोͧस ंह - जी नहȣ,ं मɇ अभी-अभी चला आ रहा हू ं और ͧसवाय इस आͨखरȣ बात के, िजसका 
जवाब Ǒदया है, आप लोगɉ कȧ और कोई बात मɇने नहȣं सुनी। 

तेजͧस ंह - तुàहɅ यह कैसे मालूम हुआ ͩक हम लोग यहां हɇ? 

भैरोͧस ंह - मɇ Ǔतͧलèमी बाग के चौथे दजȶ मɅ जा रहा था, मगर जब दारोगा वाले बंगले के 
पास पहु ंचा तो उसकȧ ǒबगड़ी हु ई अवèथा देखकर जी åयाकुल हो गया, Èयɉͩक इस बात का 
ͪवæवास करने मɅ ͩकसी तरह का शक नहȣं हो सकता था ͩक उस बंगले कȧ बरबादȣ का सबब 
बाǾद और सुरंग है और यह कार[वाई बेशक हमारे दुæमनɉ कȧ है। अèत,ु Ǔतͧलèमी बाग के 
चौथे दजȶ मɅ जाने के पहले इस मामले का असल हाल जानने कȧ इÍछा हु ई और ͩकसी से 
ͧमलने कȧ आशा मɅ मɇ इस जंगल मɅ घूमने लगा। मगर इस लालटेन कȧ रोशनी ने, जो यहां 
बल रहȣ है, मुझे Ïयादा देर तक नहȣं भटकने Ǒदया। अब सबसे पहले मɇ उस बंगले कȧ बरबादȣ 
का सबब जानना चाहता हू ं। यǑद आपको मालूम हो तो कǑहये। 

तेजͧस ंह - मɇ भी यहȣ चाहता हू ं ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह का कुशल-¢ेम पूछने के बाद जो कुछ 
कहना है, सो तुमसे कहू ं और उस बंगले कȧ कायापलट का सबब तुमसे बयान कǾं, Èयɉͩक इस 
समय एक बड़ा हȣ कǑठन काम तुàहारे सुपुद[ ͩकया जायेगा जो ͩकतना जǾरȣ है सो उस बंगले 
का हाल सुनते हȣ तुàहɅ मालूम हो जायेगा। 

भैरोͧस ंह - राजा वीरेÛġͧस ंह बहु त अÍछȤ तरह हɇ। इधर का हाल सुनकर उÛहɅ बहु त Đोध आता 
है और चुपचाप बैठने कȧ इÍछा नहȣं होती, परÛतु आपकȧ वह बात उÛहɅ बराबर याद आती 



रहती है जो उनसे ǒबदा होने के समय अपनी कसम का बोझ देकर आप कह आये थे। 
ǓनःसÛदेह वे आपको सÍचे Ǒदल से चाहते हɇ और यहȣ सबब है ͩक बहु त कुछ कर सकने कȧ 
शिÈत रखकर भी कुछ नहȣं कर रहे हɇ। 

तेजͧस ंह - हां, मɇ उनसे यह ताकȧद कर आया था ͩक चपुचाप चुनार जाकर बैǑठए और देͨखए 
ͩक हम लोग Èया करते हɇ। तो Èया राजा वीरेÛġͧस ंह चुनार गये 

भैरोͧस ंह - जी हा,ं वे चुनार गये और मɇ अबकȧ दफे चुनार हȣ से चला आ रहा हू ं। रोहतासगढ़ 
मɅ केवल ÏयोǓतषीजी हɇ और उÛहɅ राÏय-सàबÛधी कायɟ से बहु त कम फुरसत ͧमलती है। इसी 
सबब से दारोगा धोखा देकर न मालूम ͩकस तरह कैद से Ǔनकल भागा। जब यह खबर चुनार 
पहु ंची तो यह सोचकर ͩक भͪवçय मɅ कोई गड़बड़ न होने पाये, चुÛनीलाल ऐयार रोहतासगढ़ 
भेजे गये और जब तक कोई दूसरा हु Èम न पहु ंचे, उÛहɅ बराबर रोहतासगढ़ हȣ मɅ रहने कȧ 
आ£ा हुई और मɇ इधर का हालचाल लेने के ͧलए भेजा गया। 

तेजͧस ंह - अÍछा, तो मɇ दारोगा वाले बंगले कȧ बरबादȣ का सबब बयान करता हू ं। 

इसके बाद तेजͧस ंह ने सब हाल अथा[त ्  अपना सुरंग मɅ जाना, मायारानी से मुलाकात और 
बातचीत, राजा गोपालͧस ंह और कमͧलनी इ×याǑद का ͬगरÝतार होना और ͩफर उÛहɅ छुड़ाना, 
तथा दारोगा वाले बंगले के उड़ने का सबब और इसके बाद का पूरा-पूरा हाल कह सुनाया िजसे 
भैरोͧस ंह बड़े गौर से सुनता रहा और जब बातɅ पूरȣ हो गयीं तो बोला - 

भैरोͧस ंह - यह एक ͪवͬचğ बात मालूम हु ई ͩक मायारानी वाèतव मɅ कमͧलनी कȧ बǑहन नहȣं 
है। (कुछ सोचकर) मगर मɇ समझता हू ं ͩक असल बातɉ का पूरा-पूरा पता लगाने के ͧलए उसे 
बहु त जãद ͬगरÝतार करना चाǑहए, केवल उसी को नहȣ ंबिãक कàबÉत दारोगा को भी ढंूढ़ 
Ǔनकालना चाǑहए। 

गोपालͧस ंह - बेशक ऐसा हȣ होना चाǑहए, और अब मɇ भी अपने को गुÜत रखना नहȣं चाहता 
जैसे ͩक आज के पहले सोचे हु ए था। 

तेजͧस ंह - सबसे पहले यह तय कर लेना चाǑहए ͩक अब हम लोगɉ को करना Èया है! 
(गोपालͧस ंह से) आप अपनी राय दȣिजए। 

गोपालͧस ंह - राय और बहस मɅ तो घÖटɉ बीत जायɅगे, इसͧलए यह काम भी आप हȣ कȧ मजȸ 
पर छोड़ा, जो कǑहए वहȣ ͩकया जाय। 



तेजͧस ंह - (कुछ सोचकर) अÍछा तो ͩफर आप कमͧलनी और लाͫडलȣ को लेकर जमाǓनया 
जाइए और Ǔतͧलèमी बाग मɅ पहु ंचकर अपने को Ĥकट कर दȣिजए, मɇ समझता हू ंͩक वहां 
आपका ͪवप¢ी (ͨखलाफ) कोई भी न होगा। 

गोपालͧस ंह - आप ͨखलाफ कह रहे हɇ! मेरे नौकरɉ को मुझसे ͧमलने कȧ खुशी है, अपने नौकरɉ 
मɅ मɇ अपने को Ĥकट भी कर चुका हू ं! 

तेजͧस ंह - (ताÏजुब से) यह कब मɇ तो इसका हाल कुछ भी नहȣं जानता! 

गोपालͧस ंह - इधर आपसे मुलाकात हȣ कब हु ई जो आप जानते कमͧलनी, लाͫडलȣ, भूतनाथ 
और देवीͧस ंह को यह मालूम है। 

तेजͧस ंह - खैर, कह तो जाइए ͩक Èया हुआ? 

गोपालͧसहं - बड़ा हȣ मजा हुआ। मɇ आपसे खुलासा कह दू ं सुǓनये। एक Ǒदन रात के समय मɇ 
भूतनाथ को साथ ͧलए गुÜत राह से Ǔतͧलèमी बाग के उस दजȶ मɅ पहु ंचा िजसमɅ मायारानी सो 
रहȣ थी। हम दोनɉ नकाब डाले हु ए थे। उस समय इसके ͧसवाय और कोई काम न कर सके 
ͩक कुछ ǽपये देकर एक माͧलन को इस बात पर राजी करɅ ͩक कल रात के समय तू चुपके 
से चोरदरवाजा खोल दȣजो Èयɉͩक कमͧलनी इस बाग मɅ आना चाहती है। यह काम इस 
मतलब से नहȣं ͩकया गया ͩक वाèतव मɅ कमͧलनी वहां जाने वालȣ थी बिãक इस मतलब से 
था ͩक ͩकसी तरह से कमͧलनी के जाने कȧ झूठȤ खबर मायारानी को मालूम हो जाय और 
वह कमͧलनी को ͬगरÝतर करने के ͧलए पहले से तैयार रहे िजसके बदले मɅ हम और 
भूतनाथ जाने वाले थे, Èयɉͩक आगे जो कुछ मɇ कहू ंगा उससे मालूम होगा ͩक वह माͧलन तो 
इस भेद को Ǔछपाया चाहती थी और हम लोग हर तरह से Ĥकट करके अपने को ͬगरÝतार 
कराया चाहते थे। इसी सबब से दूसरे Ǒदन आधी रात के समय हम दोनɉ ͩफर उस बाग मɅ 
उसी राह से पहु ंचे िजसका हाल मेरे ͧसवाय और कोई भी नहȣं जानता - बाग हȣ मɅ नहȣ,ं 
बिãक उस कमरे मɅ पहु ंचे िजसमɅ मायारानी अकेलȣ सो रहȣ थी। उस समय वहां केवल एक 
हांडी जल रहȣ थी िजसे जाते हȣ मɇने बुझा Ǒदया और इसके बाद दरवाजे मɅ ताला लगा Ǒदया 
जो अपने साथ ले गया था। यɮयͪप दरवाजे पर पहरा पड़ रहा था मगर मɇ दरवाजे कȧ राह से 
नहȣं गया था बिãक एक सुरंग कȧ राह से गया था िजसका ͧसरा उसी कोठरȣ मɅ Ǔनकलता 
था। उस कोठरȣ कȧ दȣवार लकड़ी कȧ थी और इस बात का गुमान भी नहȣं हो सकता था ͩक 
दȣवार मɅ कोई दरवाजा है। यह दरवाजा केवल एक तÉते के हट जाने से खुलता है और तÉता 
एक कमानी के सहारे पर है। खैर ताला बÛद कर देने के बाद मɇने जानबूझकर एक शीशा 
जमीन पर ͬगरा Ǒदया िजसकȧ आवाज से मायारानी चɋक उठȤ। अंधेरे के कारण सूरत तो 
Ǒदखाई नहȣ ंदेती थी इसͧलए मɇ नहȣं कह सकता ͩक उसने Èया - Èया ͩकया मगर इसमɅ 
कोई सÛदेह नहȣं ͩक वह बहु त हȣ घबड़ाई होगी और वह घबड़ाहट उसकȧ उस समय और भी 



बढ़ गई होगी, जब दरवाजे के पास पहु ंचकर उसने देखा होगा ͩक वहां ताला बÛद है। मɇ पैर 
पटक-पटककर कमरे मɅ घूमने लगा। थोड़ी देर मɅ टटोलता हुआ मायारानी के पास पहु ंचकर 
मɇने उसकȧ कलाई पकड़ लȣ और जब वह ͬचãलाई तो एक तमाचा जड़ के अलग हो गया। 
तब मɇने एक चोर लालटेन जलाई जो मेरे पास थी। उस समय तक मायारानी डर और मार 
खाने के कारण बेहोश हो चुकȧ थी। मɇने दरवाजे का ताला खोल Ǒदया और उसे उठाकर 
चारपाई पर ͧलटा देने के बाद वहां से चलता बना। यह कार[वाई इसͧलए कȧ गई थी ͩक 
मायारानी घबड़ाकर बाहर Ǔनकले और उसकȧ लɋͫडयां इस घटना का पता लगाने के ͧलए चारɉ 
तरफ घूमɅ िजससे आगे हम लोग जो कुछ करɅगे उसकȧ खबर मायारानी को लग जाय। इसके 
बाद मɇ और भूतनाथ एक Ǔनयत èथान पर उस माͧलन से जाकर ͧमले और उससे बोले ͩक 
आज तो कमͧलनी नहȣं आ सकȧ मगर कल आधी रात को जǾर आवेगी, चोरदरवाजा खुला 
रͨखयो! बेशक इस बात कȧ खबर मायारानी को लग गई जैसा ͩक हम लोग चाहते थे, Èयɉͩक 
दूसरे Ǒदन जब हम लोग चोरदरवाजे कȧ राह बाग मɅ पहु ंचे तो हम लोगɉ को ͬगरÝतार करने 
के ͧलए कई आदमी मुèतैद थे। 

ऊपर ͧलखे हु ए बयान से पाठक इतना तो जǾर समझ गये हɉगे ͩक मायारानी के बाग मɅ 
पहु ंचने वाले दोनɉ नकाबपोश िजनका हाल सÛतǓत के नौवɅ भाग के चौथे और सातवɅ बयान मɅ 
ͧलखा गया है ये हȣ राजा गोपालͧस ंह और भूतनाथ थे, इसͧलए उन दोनɉ ने और जो कुछ 
काम ͩकया उसे इस जगह दोहराकर ͧलखना हम इसͧलए उͬचत नहȣ ंसमझते ͩक वह हाल 
पाठकगण पढ़ हȣ चुके हɇ और उÛहɅ याद होगा। अèतु यहा ंकेवल इतना हȣ कह देना काफȧ है 
ͩक ये दोनɉ गोपालͧस ंह और भूतनाथ थे और राजा गोपालͧस ंह ने हȣ कोठरȣ के अÛदर बारȣ-
बारȣ से पांच-पांच आदͧमयɉ को बुलाकर अपनी सूरत Ǒदखाई और कुछ थोड़ा-सा हाल भी कहा 
था। 

राजा गोपालͧस ंह ने यह सब पूरा - पूरा हाल तेजͧस ंह और भैरोͧस ंह से कहा और देर तक वे 
सुन-सुनकर हंसते रहे। इसके बाद देवीͧस ंह और भूतनाथ ने भी अपनी कार[वाई का हाल कहा 
और ͩफर इस ͪवषय मɅ बातचीत होने लगी ͩक अब Èया करना चाǑहए। 

तेजͧस ंह - (गोपालͧस ंह से) अब आप खुले Ǒदल से अपने महल मɅ जाकर राÏय का काम कर 
सकते हɇ इसͧलए अब जो कुछ आपको करना है, हु कूमत के साथ कȧिजए। ईæवर कȧ कृपा से 
अब आपको ͩकसी तरह कȧ ͬचÛता न रहȣ इसͧलए इधर-उधर... 

गोपालͧस ंह - यह आप नहȣं कह सकते ͩक अब मुझे ͩकसी तरह कȧ ͬचÛता नहȣ,ं मगर हां 
बहु त-सी बातɅ िजनके सबब से मɇ अपने महल मɅ जाने से Ǒहचकता था जाती रहȣं इसͧलए मेरȣ 
भी राय है ͩक कमͧलनी और लाͫडलȣ को साथ लेकर मɇ अपने घर जाऊं और वहां से दोनɉ 
कुमारɉ को मदद पहु ंचाने का उɮयोग कǾं जो इस समय Ǔतͧलèम के अÛदर जा पहु ंचे हɇ, 



Èयɉͩक यɮयͪप Ǔतͧलèम का फैसला उन दोनɉ के हाथɉ होना Ħéमा कȧ लकȧर-सा अटल हो 
रहा है तथाͪप मेरȣ मदद पहु ंचने से उÛहɅ ͪवशेष कçट न उठाना पड़ेगा। इसके साथ मɇ यह भी 
चाहता हू ं ͩक ͩकशोरȣ और काͧमनी को भी अपने Ǔतͧलèमी बाग हȣ मɅ बुलाकर रÈखू.ं..। 

कमͧलनी - जी नहȣ,ं मɇ Ǔतͧलèमी बाग मɅ तब तक नहȣं जाऊंगी जब तक कàबÉत मायारानी 
से अपना बदला न ले लू ंगी और अपनी बǑहन को, यǑद वह अभी तक इस दुǓनया मɅ है, न ढंूढ़ 
Ǔनकालू ंगी। ͩकशोरȣ और काͧमनी का भी आपके यहां रहना उͬचत नहȣं है इसे आप अÍछȤ 
तरह गौर करके सोच लɅ। उनकȧ तरफ से आप ǓनिæचÛत रहɅ , तालाब वाले मकान मɅ जो 
आजकल मेरे दखल मɅ है, उÛहɅ ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ न होगी। मɇ हाथ जोड़ के Ĥाथ[ना 
करती हू ं ͩक आप मेरȣ Ĥाथ[ना èवीकार करɅ और मुझे अपनी राय पर छोड़ दɅ। 

गोपालͧस ंह - (कुछ सोचकर) तुàहारȣ बातɉ का बहु त - सा Ǒहèसा सहȣ और वािजब है मगर 
बेइÏजती के साथ तुàहारा इधर-उधर मारे-मारे ͩफरना मुझे पसÛद नहȣं। यɮयͪप तुàहɅ ऐयारȣ 
का शौक है और तुम इस फन को अÍछȤ तरह जानती हो मगर मेरȣ और इसी के साथ ͩकसी 
और कȧ इÏजत पर भी Úयान देना उͬचत है। यह बात मɇ तुàहारȣ गुÜत इÍछा को अÍछȤ 
तरह समझकर कहता हू ं। मɇ तुàहारȣ अͧभलाषा मɅ बाधक नहȣं होता बिãक उसे उ×तम और 
योÊय समझता हू ं। 

कमͧलनी - (कुछ शमा[कर) उस Ǒदन आप जो चाहɅ मुझे सजा दɅ िजस Ǒदन ͩकसी कȧ जुबानी, 
जो ऐयार या उन लोगɉ मɅ से न हो िजनके सामने मɇ हो सकती हू ं, आप यह सुन पावɅ ͩक 
कमͧलनी या लाͫडलȣ कȧ सूरत ͩकसी ने देख लȣ या दोनɉ ने कोई ऐसा काम ͩकया जो 
बेइÏजती या बदनामी से सàबÛध रखता है। 

गोपालͧस ंह - (तेजͧस ंह से) आपकȧ Èया राय है? 

तेजͧस ंह - मɇ इस ͪवषय मɅ कुछ भी न बोलू ंगा, हा,ं इतना अवæय कहू ंगा ͩक यǑद आप 
कमͧलनी कȧ Ĥाथ[ना èवीकार कर लɅगे तो मɇ अपने दो ऐयारɉ को इनकȧ Ǒहफाजत के ͧलए 
छोड़ दू ंगा। 

गोपालͧस ंह - जब आप ऐसा कहते हɇ तो मुझे कमͧलनी कȧ बात माननी पड़ी। खैर, थोड़े से 
ͧसपाहȣ इनकȧ मदद के ͧलए मɇ भी मुकर[र कर दू ंगा। 

कमͧलनी - मुझे उससे Ïयादा आदͧमयɉ कȧ जǾरत नहȣं है िजतने मेरे पास थे, हां आप उन 
लोगɉ को एक चीठȤ मेरे जाने के बाद अवæय ͧलख दɅ ͩक ‘हम इस बात से खुश हɇ ͩक तुम 
इतने Ǒदनɉ से कमͧलनी के साथ रहे और रहोगे।’ हां इसके साथ एक काम और भी चाहती हू।ं 

गोपालͧस ंह - वह Èया? 



कमͧलनी - जब मɇने अपना ͩकèसा आपसे बयान ͩकया था तो यह भी कहा था ͩक मायारानी 
ने Ǔतͧलèमी मकान के जǐरए से कुमार और उनके ऐयारɉ के साथ-हȣ-साथ कई बहादुर 
ͧसपाǑहयɉ को ͬगरÝतार कर ͧलया था। 

गोपालͧस ंह - हां, मुझे याद है, िजस मकान मɅ बारȣ-बारȣ हंसकर वे लोग कूद गये थे। 

कमͧलनी - जी हा,ं कुमार और उनके ऐयार तो छूट गये, मगर मेरे ͧसपाǑहयɉ का अभी तक 
पता नहȣं है, बेशक वे भी Ǔतͧलèमी बाग मɅ ͩकसी Ǒठकाने कैद हɉगे, िजसका पता आप लगा 
सकते हɇ। मुझे आज तक यह न मालूम हुआ ͩक उनके हंसने और कूद पड़ने का Èया कारण 
था। इस ͪवषय मɅ कुमार से भी कुछ पूछने का मौका न ͧमला। 

गोपालͧस ंह - मɇ वादा करता हू ं ͩक उन आदͧमयɉ को यǑद वे मारे नहȣं गए हɇ तो अवæय ढंूढ़ 
Ǔनकालू ंगा, और इसका कारण ͩक वे लोग हंसते-हंसते उस मकान के अÛदर Èयɉ कूद पड़े सो 
तुम इसी समय देवीͧस ंह से भी पछू सकती हो जो यहा ंमौजूद हɇ और उन हंसते-हंसते कूद 
पड़ने वालɉ मɅ शरȣक थे। 

देवीͧस ंह - माफ कȧिजए, मɇ उस ͪवषय मɅ तब तक कुछ भी न कहू ंगा जब तक इÛġजीतͧस ंह 
मेरे सामने मौजूद न हɉगे, Èयɉͩक उÛहɉने इस बात को Ǔछपाने के ͧलए मुझे सÉत ताकȧद कȧ 
है बिãक कसम दे रखी है। 

कमͧलनी - यह और भी आæचय[ कȧ बात है, खैर, जाने दȣिजए, ͩफर देखा जायेगा। हां, आपने 
मेरȣ Ĥाथ[ना èवीकार कȧ लाͫडलȣ मेरे साथ रहेगी। 

गोपालͧस ंह - हां, èवीकार कȧ। मगर देखना, जो कुछ करना होͧशयारȣ हȣ से करना और मुझे 
बराबर खबर देती रहना। 

तेजͧस ंह - मɇ ĤǓत£ानुसार अपने दो ऐयार तुàहारे सुपुद[ करता हू ं। िजÛहɅ तुम चाहो अपनी 
मदद के ͧलए ले लो। 

कमͧलनी - अÍछा, तो आप कृपाकर भूतनाथ और देवीͧस ंह को दे दȣिजए। 

तेजͧस ंह - भूतनाथ तो तुàहारा हȣ ऐयार है उस पर अभी मेरा कोई अिÉतयार नहȣं है, वह 
अवæय तुàहारे साथ रहेगा, उसके अǓतǐरÈत दो ऐयार तुम और ले लो। 

कमͧलनी - ǓनःसÛदेह आपका मुझ पर बड़ा अनुĒह है, मगर मुझे Ïयादा ऐयारɉ कȧ 
आवæयकता नहȣं है। 



तेजͧस ंह - खैर, यहȣ सहȣ ͩफर देखा जायेगा। (देवीͧस ंह से) अÍछा, तो तुम कमͧलनी का काम 
करो और इनके साथ रहो। 

देवीͧस ंह - बहु त अÍछा। 

तेजͧस ंह - खैर, तो अब सभा ͪवसिज[त होनी चाǑहए, देͨखये आसमान का रंग बदल गया। 
कमͧलनी और लाͫडलȣ के ͧलए सवारȣ का Èया इÛतजाम होगा 

कमͧलनी - थोड़ी दूर जाकर मɇ राèते मɅ इसका इÛतजाम कर लू ंगी आप बेͩफĐ रǑहये। 

थोड़ी - सी और बातचीत के बाद सब कोई उठ खड़े हु ए। कमͧलनी, लाͫडलȣ, भूतनाथ तथा 
देवीͧस ंह ने दिÈखन का राèता पकड़ा और कुछ दूर जाने के बाद सूय[ भगवान कȧ लाͧलमा 
Ǒदखाई देने के पहले हȣ एक जंगल मɅ गायब हो गये। 

  

बयान - 4 

रात पहर भर से Ïयादा जा चुकȧ है। आज कȧ रात मामूलȣ से Ïयादा अंधेरȣ मालूम होती है 
Èयɉͩक आबोताब से चमक लेकर पांचɉ सवारɉ मɅ ͬगनती करने वाले तारɉ कȧ थोड़ी रोशनी को 
Ǒदन भर तेजी के साथ चले हु ए हवा के झपेटɉ कȧ सहायता से ऊपर कȧ तरफ उठे हु ए गद[-
गुबार ने अपना गंदला शाͧमयाना खींचकर जमीन तक आने से रोक रखा है। Ǒदन भर के 
कामकाज से थके और आंधी के झɉकɉ तथा गद[-गुबार से दु ःखी आदमी इस समय सड़कɉ पर 
घूमना पसÛद न करके अपने-अपने झɉपड़ɉ, मकानɉ और महलɉ मɅ आराम कर रहे हɇ इसͧलए 
काशीपुरȣ के बाहरȣ ĤाÛत कȧ सड़कɉ पर कुछ ͪवͬचğ-सा सÛनाटा छाया हुआ है। केवल एक 
आदमी शहर कȧ हद पर बहने वालȣ बरना नदȣ पार करके ǒğलोचन महादेव कȧ तरफ तेजी के 

साथ बढ़ा चला जाता है और उसे टोकने या देखने वाला कोई भी नहȣं। यह आदमी आधी रात 
के पहले हȣ मनोरमा के मकान के पास जा पहु ंचा, िजसमɅ इस समय केवल नागर रहती थी। 
यहां पहु ंच वह सीधे फाटक कȧ तरफ चला गया। देखा ͩक फाटक बÛद है मगर उसकȧ छोटȣ 
ͨखड़कȧ अभी खुलȣ हु ई है और उस राह से झांककर देखने से मालूम होता है ͩक भीतर कȧ 
तरफ दो आदमी टहल-टहलकर पहरा दे रहे हɇ। 

वह आदमी बेधड़क छोटȣ ͨखड़कȧ कȧ राह से भीतर घुस गया और दोनɉ पहरा देने वालɉ से 
ǒबना साहब-सलामत ͩकये या ǒबना कुछ कहे अपनी जेब टटोलने लगा। एक पहरे वाले ने 
ताÏजुब मɅ आकर उससे पूछा, ‘‘तुम कौन हो और Èया चाहते हो’ इसके जवाब मɅ आगÛतुक 
ने एक चीठȤ उसके हाथ पर रखकर कहा, ‘‘यह चीठȤ बहु त जãद उसके हाथ मɅ दो, जो इस 
मकान मɅ सबका सरदार मौजूद हो।’’ 



ͧसपाहȣ - पहले तुम अपना नाम बताओ और यह कहो ͩक तुम ͩकसके भेजे हु ए आये हो और 
इस चीठȤ का मतलब Èया है? 

आगÛतुक - तुम अपनी बातɉ का जवाब मुझसे नहȣं पा सकते और न इस चीठȤ के पहु ंचाने मɅ 
ͪवलàब कर सकते हो, ताÏजुब नहȣं ͩक तुम सफाई के साथ यह कहो ͩक मकान माͧलक इस 
समय आराम के साथ खरा[टे ले रहा है और हम उसे जगा नहȣ ंसकते मगर याद रखो ͩक यह 
समय बड़ा हȣ नाजुक बीत रहा है और एक पल भी åयथ[ जाने देने लायक नहȣं है, अगर तुम 
मुझसे कुछ पूछताछ करोगे तो मɇ ǒबना कुछ जवाब Ǒदये यहां से चला जाऊंगा और इसका 
नतीजा बहु त बुरा होगा, Èयɉͩक सबेरा होने से पहले इस मकान मɅ रहने वाले िजतने हɇ सब-
के-सब यमलोक को ͧसधार जायɅगे और सब कसूर तुàहारा हȣ समझा जायेगा। खैर मुझे इन 
बातɉ से Èया मतलब, लो मɇ जाता हू ं। 

ͧसपाहȣ - सुनो-सुनो, लौटे Èयɉ जाते हो, मɇ यह चीठȤ अभी अपने माͧलक के पास पहु ंचाए देता 
हू,ं मगर यह तो बताओ ͩक ऐसी कौन-सी आफत आने वालȣ है और उसका Èया सबब है 

आगÛतुक - मɇ पहले हȣ कह चुका हू ं ͩक तुàहारȣ बातɉ का कुछ जवाब नहȣं Ǒदया जायेगा, 
तुमने पुनः पूछने मɅ िजतना समय नçट ͩकया, समझ रखो ͩक उतने समय मɅ दो आदͧमयɉ 
का बेड़ा पार हो गया। बस मɇ ͩफर कहता हू ं ͩक अभी चले जाओ, मɇ जो कुछ कहता हू ं तुम 
लोगɉ के भले हȣ के ͧलए कहता हू ं। 

इस आये हु ए आदमी कȧ धमकȧ ͧलए हु ए जãदबाजी ने उस पहरे वाले को बिãक और 
ͧसपाǑहयɉ को भी जो उस समय वहां मौजूद थे और उसकȧ बातɅ सुन रहे थे बदहवास कर 
Ǒदया - ͩफर उससे कुछ पूछने कȧ Ǒहàमत ͩकसी कȧ न पड़ी। वह ͧसपाहȣ िजसके हाथ मɅ 
चीठȤ दȣ गई थी कुछ सोचता-ͪवचारता बाग के अÛदर वाले मकान कȧ तरफ रवाना हुआ और 
नजरɉ से गायब होकर आधे घÖटे तक न आया। तब तक वह आदमी जो चीठȤ देने आया था 
फाटक हȣ मɅ एक ͩकनारे चुपचाप खड़ा रहा। ͧसपाǑहयɉ ने कुछ पूछना चाहा, मगर उसने ͩकसी 
कȧ बात का जवाब न Ǒदया और ͧसर नीचा ͩकये इस ढंग से जमीन को देखता रहा जैसे बड़े 
गौर और ͩफĐ मɅ कुछ ͪवचार कर रहा हो। 

आधे घÖटे के बाद जब वह ͧसपाहȣ लौटकर आया तो उसने आगÛतुक से कहा, ‘‘चͧलए 
आपको नागरजी बुला रहȣ हɇ।’’ 

आगÛतुक - (ताÏजुब से) नागरजी! Èया इस समय इस मकान मɅ वहȣ माͧलक कȧ तौर पर हɇ 
मɇ तो मायारानी से ͧमलने कȧ आशा रखता था! 



ͧसपाहȣ - इस समय नागरजी के ͧसवाय यहां और माͧलक लोग नहȣं हɇ। Èया तुàहारȣ चीठȤ 
इस लायक न थी ͩक नागरजी के हाथ मɅ दȣ जाती Èयɉͩक मɇने देखा ͩक चीठȤ पढ़ने के साथ 
हȣ ͩफĐ और तरƧुद ने उनकȧ सूरत बदल दȣ। 

आगÛतुक - नहȣं कोई ͪवशेष हाǓन नहȣं है, खैर चलो मɇ चलता हू ं। 

वह आगÛतुक ͧसपाहȣ के पीछे-पीछे उस मकान कȧ तरफ रवाना हुआ, जो इस बाग के 

बीचɉबीच मɅ था और Èयाǐरयɉ के बीच बनी हु ई बारȣक सड़कɉ पर घूमता हुआ मकान के 
ͪपछलȣ तरफ जा पहु ंचा। इस जगह मकान के दोनɉ तरफ दो कोठǐरयां थीं, दाǑहनी तरफ वालȣ 
कोठरȣ तो बÛद थी मगर बायीं तरफ वालȣ कोठरȣ का दरवाजा खुला हुआ था और भीतर 
ͬचराग जल रहा था। दोनɉ आदमी उस कोठरȣ के भीतर गये। वहा ंऊपर कȧ छत पर जाने के 
ͧलए सीǑढ़यां बनी थी,ं उसी राह से दोनɉ ऊपर कȧ छत पर चले गये और एक कमरे मɅ पहु ंचे 
जहां ͧसवाय सफेद फश[ के और कोई सामान जमीन पर न था। सामने कȧ दȣवार मɅ दो जोड़ी 
दȣवारगीरɉ कȧ थीं िजनमɅ मोटȣ-मोटȣ मोमबि×तयां जल रहȣ थीं और उनकȧ रोशनी से इस 
कमरे मɅ अÍछȤ तरह उजाला हो रहा था। इस कमरे मɅ बायीं तरफ एक कोठरȣ थी िजसके 
दरवाजे पर लाल साटन का पदा[ पड़ा हुआ था। वह आदमी उसी पदȶ कȧ तरफ मु ंह करके खड़ा 
हो गया, Èयɉͩक इस कमरे मɅ ͧसवाय इन दो आदͧमयɉ के और कोई भी न था। 

इन दोनɉ आदͧमयɉ को बहु त बड़ी देर तक वहां खड़े रहना पड़ा और इसी बीच मɅ उस आदमी 
को जो चीठȤ लाया था मालूम हो गया ͩक पदȶ के अÛदर से ͩकसी ने उसे अÍछȤ तरह देखा 
है। थोड़ी देर मɅ पदȶ के अÛदर से दो लɋͫडयां चुèत और साफ पोशाक पहने हाथ मɅ नंगी 
तलवार ͧलए बाहर Ǔनकलȣं और इसके बाद उसी तरह कȧ बेशकȧमत पोशाक पहने नागर भी 
पदȶ के बाहर आई। उसकȧ कमर मɅ वहȣ Ǔतͧलèमी खंजर था और उंगलȣ मɅ उसके जोड़ कȧ 
अंगूठȤ मौजूद थी। नागर ने उस आये हु ए आदमी कȧ तरफ देखकर कहा - ‘‘तुम ͩकसके भेजे 
हु ए आये हो और तुàहारा Èया नाम है मुझे खयाल आता है ͩक मɇने तुàहɅ कहȣं देखा है मगर 
याद नहȣ ंपड़ता ͩक कब और कहां!’’ 

इस आदमी कȧ उĨ लगभग चालȣस या पɇतालȣस वष[ के होगी। इसका कद लàबा और शरȣर 
दुबला मगर गठȤला, रंग गोरा, चेहरा खूबसूरत और रोबीला था। बड़ी-बड़ी मू ंछɅ  दोनɉ ͩकनारɉ से 
ऐंठȤ और घूमी हु ई थीं। आंखɅ बड़ी और इस समय कुछ लाल थीं। पोशाक यɮयͪप बेशकȧमत 
न थी मगर साफ और अÍछे ढंग कȧ थी। चुèत पायजामा घुटने के चार अंगुल नीचे तक का, 
चपकन और उस पर से एक ढȣला चोगा पहने और ͧसर पर भारȣ मु ंड़ासा बांधे हु ए था। 
सरसरȣ Ǔनगाह से देखने पर वह कोई छोटा या बदरोब आदमी नहȣं कहा जा सकता था। 

नागर कȧ बात सुनकर वह आदमी कुछ मुèकराया और बोला, ‘‘केवल इतना हȣ नहȣं, आप 
अभी बहु त कुछ मुझसे पछूɅगी मगर मɇ ͩकसी के सामने आपकȧ बातɉ का जवाब नहȣं Ǒदया 



चाहता, Èयɉͩक मɇ एक नाजुक काम के ͧलए आया हू ं। यǑद ͩकसी तरह का खौफ न हो तो 
(ͧसपाहȣ और लɋͫडयɉ कȧ तरफ इशारा करके) इनको हट जाने के ͧलए कǑहए और ͩफर जो 
कुछ चाहे पूǓछए, मɇ साफ जवाब दू ंगा।’’ 

उस आदमी कȧ बात सुनकर नागर ने अपने Ǔतͧलèमी खंजर कȧ तरफ देखा जो कमर से 

लटक रहा था, मानो उस खंजर पर उसे बहु त भरोसा है और इसके बाद ͧसपाहȣ तथा लɋͫडयɉ 
को वहां से हट जाने का इशारा करके बोलȣ, ‘‘नहȣ-ंनहȣ,ं मुझे तुमसे खौफ खाने का कोई सबब 
मालूम नहȣं होता।’’ 

आदमी - (ͧसपाहȣ और लौͫडयɉ के हट जाने के बाद) हा,ं अब जो कुछ आपको पूछना हो 
पूǓछए, मɇ जवाब दू ंगा। 

नागर - मɇ ͩफर पूछती हू ं ͩक तुम ͩकसके भेजे हु ए आये हो और तुàहारा नाम Èया है मɇने 
तुàहɅ कहȣ-ंन-कहȣं अवæय देखा है। 

आदमी - मेरा नाम æयामलाल है और तुमने मुझे उस समय देखा होगा जब तुàहारा नाम 
‘मोतीजान’ था और तुम बाजार मɅ कोठे के ऊपर बैठकर अपने कटा¢ɉ से सैकड़ɉ को घायल 
ͩकया करती थीं। रंͫडयɉ के ͧलए यह मामूलȣ बात है ͩक जब ͪवशेष दौलत हो जाती है, तब वे 
उन दोèतɉ को भूल जाती हɇ, िजनसे ͩकसी जमाने मɅ थोड़ी रकम पाई हो, चाहे वह उस समय 
ͩकतना हȣ गाढ़ा मुलाकाती Èयɉ न रह चुका हो। मɇ यह ताने के ढंग पर नहȣं कहता, बिãक 
इस उàमीद पर कहता हू ं ͩक पुरानी मुलाकात कȧ याद कर मुझे साफ करोगी Èयɉͩक इस 
समय तुम एक ऊंचे दजȶ पर हो। 

नागर - (नाक-भɋ ͧसकोड़कर, िजससे मालूम होता था ͩक æयामलाल कȧ बातɉ से वह कुछ ͬचढ़ 
गई है) हां खैर, मɇने तुàहɅ पहचाना। अÍछा अब बताओ ͩक तुम Èया चाहते हो? 

æयामलाल - (मुèकराकर) बस यहȣ चाहता हू ं ͩक तुम मुझे ǒबदा करो और चुपचाप यहां से 
चले जाने दो। 

नागर - नहȣं-नहȣ,ं मेरा यह मतलब नहȣं है। मɇ उस चीठȤ का भेद जानना चाहती हू,ं जो मेरे 
ͧसपाहȣ के हाथ तुमने भेजी है और िजसमɅ केवल इतना हȣ ͧलखा है ͩक ‘लêमीदेवी के Ĥकट 
हो जाने से अनथ[ हो गया, अब मायारानी और उसके प¢पाǓतयɉ को एकदम भागकर अपनी 
जान बचाना उͬचत है।’ (चीठȤ Ǒदखाकर) देखो, यहȣ है न! 

æयामलाल - हां, यहȣ है, मगर इसमɅ यह भी ͧलखा है ͩक ‘नहȣं तो बारह घंटे के बाद ͩफर 
कुछ करते-धरते न बन पड़ेगा।’ 



नागर - हां ठȤक है, यह भी ͧलखा है। मगर यह बताओ ͩक लêमीदेवी कौन है और उसके 
Ĥकट हो जाने से हमारा Èया नुकसान है? 

æयामलाल - (ताÏजुब से नागर का मु ंह देखकर) Èया तुम लêमीदेवी वाला भेद नहȣं जानती 
हो Èया यह भेद मायारानी ने तुमसे Ǔछपा रखा है खैर, अगर यह बात है, तो मɇ भी इस भेद 
को खोलना उͬचत नहȣं समझता। अÍछा, यह तो बताओ मायारानी कहां है, मɇ उससे कुछ 
कहना चाहता हू ं। 

नागर - Èया मायारानी तुàहारे सामने हो सकती हɇ Èया तुम नहȣ ंजानते ͩक उनका दजा[ 
ͩकतना बड़ा है, और उÛहɅ कोई गैर मद[ नहȣं देख सकता! 

æयामलाल - मɇ सब-कुछ जानता हू ं और यह भी जानता हू ं ͩक वह मुझसे पदा[ न करेगी। 

नागर - शायद ऐसा हȣ हो, लेͩकन इस समय वह ͩकसी काम से गई हɇ, और यहां नहȣं हɇ। 

æयामलाल - अगर ऐसा हȣ है, तो मɇ भी जाता हू ं और तुमसे कह जाता हू ं ͩक जहां तक हो 
सके जãद भागकर अपनी जान बचाओ। 

यह कहकर æयामलाल पीछे कȧ तरफ लौटा मगर नागर ने उसे रोककर कहा, ‘‘सुनो तुम अभी 
कह चुके हो ͩक हमारे पुराने दोèत हो, तो Èया तुम मुझ पर कृपा करके पुरानी दोèती को 
याद करके लêमीदेवी वाला भेद मुझे नहȣं बता सकते Èया तुम साफ-साफ नहȣं कह सकते ͩक 
हम लोगɉ पर Èया आफत आने वालȣ है’ 

æयामलाल - बेशक मɇ तुàहारȣ दोèती का इकरार कर चुका हू ं और अब भी यह कहता हू ं ͩक 
अभी तक तुàहारȣ मुहÞबत ने मेरा साथ नहȣं छोड़ा है मगर (कुछ सोचकर) अÍछा लो, मɇ एक 
चीठȤ देता हू,ं इसके पढ़ने से तुàहɅ सब हाल मालूम हो जायगा मगर (कोठरȣ के दरवाजे पर 
पड़े हु ए पदȶ कȧ तरफ देखकर) मुझे शक है ͩक इस परदे के अÛदर से कोई लɋडी Ǔछपकर न 
देखती हो। 

नागर - नहȣं-नहȣ,ं ऐसा कभी नहȣं हो सकता। लो, मɇ तुàहारा शक दूर ͩकये देती हू ं। 

यह कहकर नागर ने आगे बढ़कर वह पदा[ ͩकनारे कर Ǒदया और कोठरȣ का दरवाजा बÛद कर 
ͧलया। æयामलाल ने नागर कȧ तरफ चीठȤ बढ़ाकर कहा, ‘‘देखो, मɇ Ǔनæचय करके आया था ͩक 
यह चीठȤ ͧसवाय मायारानी के और ͩकसी के हाथ मɅ न दू ंगा, Èयɉͩक उसे मɇ Ǒदल से चाहता 
हू ं और उसी कȧ खाǓतर इतना कçट उठाकर आया भी हू,ं सच तो यह है ͩक वह भी मुझे जी-
जान से मानती और Üयार करती है।’’ 



नागर - अफसोस और ताÏजुब कȧ बात यह है ͩक तुम मायारानी कȧ शान मɅ ऐसी बात कह 
रहे हो। ǓनःसÛदेह तुम झूठे और दगाबाज हो। मायारानी को Èया पड़ी है ͩक वह तुमसे 
महुÞबत करɅ Èया वह भी मेरȣ तरह से गÛधव[ कुल को रौनक देने वालȣ हɇ 

æयामलाल - (हंसकर और चीठȤ वाला हाथ अपनी तरफ खींचकर) हः-हः-हः, जब तुम असल 
बातɉ को जानती हȣ नहȣं हो तो मेरȣ बातɅ Èयɉकर समझ सकती हो तुम मायारानी कȧ सखी 
कहलाने का दावा रखती हो, मगर मɇ देखता हू ं ͩक मायारानी तुàहɅ एक लɋडी के बराबर भी 
नहȣं समझती। यहȣ सबब है ͩक उसने अपना असलȣ हाल तुमसे कुछ भी नहȣं कहा। अफसोस, 

तुàहɅ इतनी खबर भी नहȣं है ͩक मायारानी मेरȣ सगी सालȣ है। 

नागर - (चɋककर) मायारानी तुàहारȣ सालȣ हɇ! और लêमीदेवी? 

æयामलाल - लêमीदेवी वह है िजसकȧ जगह मायारानी मेरȣ और दारोगा कȧ मदद... मगर 
नहȣ,ं ओफ, मɇ भूलता हू ं, जब मायारानी ने हȣ खुद अपना हाल तुमसे Ǔछपाया, तो मɇ Èयɉ कहू ं 
अÍछा, मायारानी आवे तो कह देना ͩक æयामलाल आया था और कह गया है ͩक मɇने 
लêमीदेवी और गोपालͧस ंह का बÛदोबèत कर ͧलया है। अब तू बेͩफĐ होकर बैठ और जहां 
तक हो सके, मुझसे जãद ͧमल। लेͩकन अफसोस तो यह है ͩक इस मकान मɅ रहने वाले आज 
ͬगरÝतार कर ͧलए जायɅगे और मायारानी को यहां आने का मौका हȣ न ͧमलेगा। तब मɇ यह 
सब बातɅ तुमसे Èयɉ कह रहा हू ं। अÍछा खैर, जाने दो, जहां तक हो जãद भागकर तुम अपनी 
जान बचाओ और जो कुछ दौलत यहां से Ǔनकालकर ले जा सको, लेती जाओ। लो, अब मɇ 
जाता हू ं। 

नागर - सुनो-सुनो, वह चीठȤ जो तुम मुझे Ǒदखाना चाहते थे, सो तो Ǒदखा दो, और इसके बाद 
मेरȣ एक बात का जवाब देकर तब जाओ। 

æयामलाल - (कुछ सोचकर और नागर कȧ तरफ चीठȤ बढ़ाकर) खैर, लो, तुम भी पढ़ लो, देखो 
तो सहȣ अपनी सालȣ कȧ खाǓतर से कैसे खुशबूदार अंतरɉ से बसी हु ई चीठȤ तैयार करके मɇ 
लाया था। अÍछा कोई हज[ नहȣ,ं ͩकसी जमाने मɅ तुम भी मुझे खुश कर चुकȧ हो। इसके पढ़ने 
से आने वालȣ आफत का पूरा-पूरा हाल ͧमल जायगा। मɇ यह चीठȤ इसͧलए ͧलख लाया था ͩक 
शायद ͩकसी सबब से मɇ èवय ंमायारानी से न ͧमल सकंूगा, तो यह चीठȤ भेजकर उसे आने 
वालȣ आफत से होͧशयार कर दू ंगा और ͩफर वह èवयं मुझसे ͧमल सकेगी, मगर अफसोस! 
उससे तो मुलाकात हȣ न हु ई। खैर, इस चीठȤ को पढ़ो, मगर बैठ जाओ और मुझे भी बैठने के 
ͧलए कहो, Èयɉͩक मɇ खड़ा-खड़ा थक गया हू ं। 

नागर ने अपने हाथ मɅ चीठȤ लेकर æयामलाल को बैठने के ͧलए कहा और खुद भी उसी जगह 
बैठकर ͧलफाफा खोला। ͧलफाफे और चीठȤ का कागज खुशबूदार चीजɉ से ऐसा बसा हुआ था 



ͩक ͧलफाफा हाथ मɅ लेने और खोलने के साथ हȣ नागर का जी खुश हो गया। ऐसी मीठȤ और 
भलȣ खुशबू उसके Ǒदमाग मɅ शायद आज तक न पहु ंची होगी। चीठȤ पढ़ने के पहले हȣ उसने 
कई दफे उसे सू ंघा और आंखɅ बÛद करके ‘वाह-वाह’ कहने लगी। मगर उस खुशबू का काम 
केवल इतना हȣ न था ͩक Ǒदल और Ǒदमाग को खुश करे बिãक उसमɅ मजेदार और आनÛद 
देने वालȣ बेहोशी पैदा करने का भी गुण था, इसͧलए चीठȤ पढ़ने के पहले हȣ नागर के Ǒदमाग 
कȧ ताकत िजससे चेतना और ͪवचार-शिÈत का सàबÛध है ǒबãकुल जाती रहȣ और वह बेहोश 
होकर दȣवार के साथ उठंग गई। उसकȧ हालत देखकर æयामलाल आगे बढ़ा और पास जाकर 
ǒबना कुछ सोचे-ͪवचारे उसकȧ उंगलȣ से वह अंगूठȤ Ǔनकाल लȣ जो Ǔतͧलèमी खंजर के जोड़ 
कȧ और मामूलȣ तौर कȧ ǒबãकुल सादȣ थी। अंगूठȤ लेकर æयामलाल ने मु ंह मɅ रख लȣ और 
उसी रंग कȧ दूसरȣ अंगूठȤ अपनी जेब से Ǔनकालकर नागर कȧ उंगलȣ मɅ पहना दȣ। इसके बाद 
अपनी कमर से एक खंजर Ǔनकाला जो चपकन और अबा के अÛदर Ǔछपा हुआ था। यह 
खंजर नागर कȧ कमर मɅ खɉसा और उसकȧ कमर से Ǔतͧलèमी खंजर लेकर अपनी कमर मɅ 
चपकन के अÛदर Ǔछपा ͧलया। æयामलाल ये दोनɉ चीजɅ ǓनःसÛदेह इसी काम के ͧलए तैयार 
करके ले आया था, Èयɉͩक वह खंजर और अंगूठȤ ठȤक Ǔतͧलèमी खंजर और अंगूठȤ के रंग-ढंग 
के हȣ थे, बहु त गौर करने पर भी ͩकसी तरह का शक नहȣं हो सकता था। 

खंजर और अंगूठȤ बदल लेने के बाद æयामलाल ने वह खुशबूदार चीठȤ भी नागर के हाथ से ले 
लȣ और उसके बदले मɅ उसी तरह कȧ दूसरȣ चीठȤ उसके हाथ मɅ रख दȣ। इस चीठȤ मɅ से भी 
उसी तरह कȧ खुशबू आ रहȣ थी। फक[  ͧसफ[  इतना हȣ था ͩक उसकȧ खुशबू बेहोशी पैदा करने 
वालȣ थी और इसकȧ खुशबू बेहोशी दूर करने कȧ ताकत रखती थी अथा[त ्  लखलखे का काम 
देती थी। 

इस काम से छु͠ी पाकर æयामलाल पीछे हटा और अपने Ǒठकाने बैठकर नागर के चैतÛय होने 
कȧ राह देखने लगा। थोड़ी हȣ देर मɅ नागर चैतÛय हो गई और आंखɅ खोलकर æयामलाल कȧ 
तरफ देख और उस चीठȤ को पुनः सू ंघकर बोलȣ, ‘‘बेशक खुशबू बहु त हȣ अÍछȤ और ͪĤय 
मालूम होती है, मगर मुझे Èया हो गया था! Èया मɇ बेहोश हो गई थी’ 

æयामलाल - (हंसकर) वाह Èया खूब! केवल एक दफे आंख बÛद करके खोल देने का हȣ अथ[ 
अगर बेहोशी है, तो बस हो चुका, Èयɉͩक मेरȣ समझ मɅ तुमने चार पल से Ïयादा देर तक 
आंख बÛद नहȣं कȧ, सो भी इस खुशबू से पैदा हु ई मèती के सबब था। 

नागर - (मुèकराकर) अगर तुम मायारानी के बहनोई न होते तो मɇ कुछ कह बैठती, Èयɉͩक 
ऐसे समय मɅ जबͩक जान बचाने कȧ ͩफĐ पड़ रहȣ है जैसा ͩक तुम èवयं कह रहे हो तो इस 
तरह कȧ Ǒदãलगी अÍछȤ नहȣं मालूम पड़ती। अÍछा, अब मɇ इस चीठȤ को पढ़कर देखती हू ं 



ͩक तुमने Èया ͧलखा है। (चीठȤ को पढ़कर) वाह-वाह, इसका मतलब तो मेरȣ समझ मɅ कुछ 
भी नहȣं आता, मालूम होता है ͩक बहु त-सी पहेͧलयां ͧलखकर रखी हु ई हɇ! 

æयामलाल - बस-बस, अब मुझे और भी Ǔनæचय हो गया ͩक मायारानी तुम लोगɉ से मु ंह-देखी 
मुहÞबत रखती है Èयɉͩक अगर वह तुम लोगɉ कȧ कदर करती तो अपना भेद जǾर कहती 
और अपना भेद कहती तो इस चीठȤ का मतलब भी तुम जǾर समझ जातीं - मगर उसने 
अदना से अदना भेद भी Ǔछपा रखा िजसके बताने मɅ कोई हाǓन न थी। 

नागर - ठȤक है, मुझे भी यहȣ ͪवæवास होता है। मगर जब मुझ पर दया करके यह कह रहे हो 
ͩक जãदȣ यहां से भागकर अपनी जान बचाओ, तो कृपा कर इसका सबब भी बता दो, Èयɉͩक 
मुझे कुछ भी नहȣं सूझता ͩक मɇ भागकर कहां जाऊं और इस जायदाद के बचाने का Èया 
उɮयोग कǾं? 

æयामलाल - इसका जवाब मɇ कुछ भी नहȣं दे सकता, Èयɉͩक मɇ अगर तुàहɅ कोई तरकȧब 
बताऊं या अपने साथ चलने के ͧलए कहू ंगा तो तुàहɅ मुझ पर अͪवæवास होगा Èयɉͩक तुम 
बहु त Ǒदनɉ के बाद मुझे आज देख रहȣ हो सो भी ऐसे समय मɅ जब तुàहारा Ǒदल राजकȧय 
ͪवषयɉ कȧ उलझन मɅ हद से Ïयादा उलझा हुआ है, परÛतु इतना कह देने मɅ मेरȣ कोई हाǓन 
भी नहȣं है ͩक राजा गोपालͧस ंह के ͧलखे बमूिजब काशीराज इस मकान को अपने कÞजे मɅ 
कर लेने के बाद यहां के रहने वालɉ को कैद कर लɅगे। गोपालͧस ंह ने सुना था ͩक मायारानी 
इस मकान मɅ Ǒटकȧ हु ई है। इसͧलए यह कार[वाई और भी जोर के साथ कȧ गई, मगर इतनी 
खैǐरयत है ͩक अभी तक वह आदमी इस शहर मɅ नहȣं पहु ंचा िजसे राजा गोपालͧस ंह ने चीठȤ 
देकर काशीराज के पास भेजा है। हां आशा है ͩक सबेरा होते-होते वह शहर मɅ आ पहु ंचेगा। 
(कुछ सोचकर) Èया करɅ , आज तुàहɅ देखकर तुàहारȣ मुहÞबत ͩफर से नई हो गई। खैर, अगर 
तुम चाहोगी तो मɇ तुàहारȣ कुछ मदद इस समय भी कर सकंूगा। 

नागर - अगर इस समय तुम मेरȣ सहायता करोगे तो मɇ जÛम भर तुàहारा अहसान न 

भूलू ंगी। मɇ कसम खाकर कहती हू ं ͩक मɇ तुàहारȣ हो जाऊंगी और जो कुछ तुम कहोगे वहȣ 
कǾंगी। 

æयामलाल - अÍछा तो अब मɇ बयान करता हू,ं ͩक इस समय तुàहारȣ Èया मदद कर सकता 
हू ं। सुनो और अÍछȤ तरह Úयान देकर सुनो। मɇ उस आदमी को अÍछȤ तरह पहचानता हू,ं जो 
गोपालͧस ंह कȧ चीठȤ लेकर काशीराज के पास आ रहा है, मुझसे उसकȧ बहु त Ǒदनɉ कȧ जान-
पहचान है। मɇ उàमीद करता हू ं ͩक सबेरा होते हȣ वह आदमी बरना के ͩकनारे आ पहु ंचेगा। 
यǑद वह ͩकसी तरह ͬगरÝतार कर ͧलया जाय तो बेशक कई Ǒदनɉ तक तुàहɅ सोचने-ͪवचारने 
का मौका ͧमलेगा Èयɉͩक राजा गोपालͧस ंह कई Ǒदनɉ तक बैठे राह देखɅगे ͩक हमारा आदमी 
पğ का जवाब लेकर अब आता होगा। 



नागर - बात तो बहु त अÍछȤ है। Èया तुम उसे ͬगरÝतार नहȣं कर सकते? 

æयामलाल - (हंसकर) वाह, वाह, वाह, कहते शम[ तो नहȣं आती! हां, इतना कर सकता हू ं ͩक 
तुम थोड़े-से ͧसपाहȣ अपने साथ लेकर इस समय मेरे साथ चलो, और शहर के बाहर होकर 
राèता रोक बैठो, जब वह आदमी आवेगा तो मɇ इशारे से बता दू ंगा ͩक यहȣ है, ͩफर जो तुàहारे 
जी मɅ आवे करना। मगर, मɇ उसका सामना न कǾंगा, Èयɉͩक अभी कह चुका हू ं ͩक मेरȣ-
उसकȧ जान-पहचान बहु त पुरानी है। 

नागर - जब तुम मुझ पर कृपा करके इतना काम कर सकते हो तो मेरे जाने कȧ Èया जǾरत 
है मɇ थोड़े से ͧसपाहȣ तुàहारे साथ कर देती हू ं, समय पड़ने पर तुम...। 

æयामलाल - बस-बस-बस, अब मत बोलो, मɇ समझ गया ͩक तुàहारȣ नीयत साफ नहȣ ंहै। मɇ 
खुदगजɟ का साथ देना उͬचत नहȣं समझता, केवल तुàहारे हȣ बारे मɅ नहȣं बिãक मायारानी के 
बारे मɅ भी जो मेरȣ सालȣ होती है मेरा यहȣ खयाल है ͩक वह परले ͧसरे कȧ खुदगज[ है, दूसरे 
को फंसाकर अपना काम Ǔनकालना और आप अलग रहना खूब जानती है, मगर मɇ Èया कǾं 
अपनी èğी से लाचार हू ं जो मुझसे भी Ïयादा मायारानी के साथ मुहÞबत रखती है और मɇ 
उसे जान से Ïयादा चाहता हू ं। 

æयामलाल कȧ बातचीत कुछ अजब ढंग कȧ थी िजसमɅ हर जगह से सचाई कȧ बू पाई जाती 
थी। बात करने के समय वह अपने चेहरे के उतार-चढ़ाव को ऐसा दुǽèत रखता था ͩक 
होͧशयार से होͧशयार आदमी को भी उस पर ͩकसी तरह का शक नहȣं हो सकता था। नागर 
को उसकȧ बातɉ पर पूरा ͪवæवास हो गया और वह इस उàमीद पर ͩक राजा गोपालͧस ंह के 
भेजे हु ए आदमी को अवæय ͬगरÝतार कर लेगी, अपने साथ केवल थोड़े ͧसपाǑहयɉ को लेकर 
जाने के ͧलए तैयार हो गई। इसके बाद उसने अपनी कमर से लटकते हु ए Ǔतͧलèमी खंजर पर 
पुनः गàभीर Ǔनगाह डालȣ, मानो अपने ͧसपाǑहयɉ से Ïयादे उस खंजर पर भरोसा रखती है 
मगर उसे इस बात का गुमान भी न था ͩक वह खंजर बड़ी खूबी के साथ बदल Ǒदया गया है। 

नागर ने अपनी समझ मɅ æयामलाल को बहु त कुछ कह-सुनकर मदद के ͧलए राजी ͩकया 
और आप उसके साथ जाने के ͧलए तैयार हो गई। उसने æयामलाल से आधी घड़ी कȧ छु͠ी 
लȣ और उस कोठरȣ के अÛदर चलȣ गई िजसके दरवाजे पर पदा[ पड़ा हुआ था। आधी घड़ी के 
बाद वह बाहर आई और æयामलाल से बोलȣ, ‘‘अब मɇ हर तरह से तैयार हो गई, आप 
चͧलए।’’ इस समय भी नागर उसी पोशाक मɅ थी िजसमɅ घड़ी भर पहले देखी गयी थी, फक[  
इतना हȣ था ͩक एक चादर उसके हाथ मɅ थी िजसे फाटक के बाहर होते हȣ अपने को ͧसर से 
पैर तक ढांक लेने कȧ नीयत से वह अपने साथ लाई थी। 



æयामलाल को साथ ͧलए हु ए नागर नीचे उतरȣ और चÈकर खाती हु ई सदर फाटक के पास 
पहु ंची। यहां उसने èयाह चादर मɅ अपने को Ǔछपा ͧलया और फाटक के बाहर रवाना हुई! 
æयामलाल ने इस समय मामूलȣ पहरा देने वाले ͧसपाǑहयɉ के अǓतǐरÈत आठ ͧसपाहȣ हबɟ से 
दुǽèत वहां मौजूद पाये जो फाटक के बाहर होते हȣ नागर और æयामलाल के पीछे-पीछे रवाना 
हु ए, नागर को इसके ͧलए कुछ कहने कȧ जǾरत न पड़ी िजससे æयामलाल समझ गया ͩक 
आधी घड़ी कȧ छु͠ी मɅ नागर ने यह इÛतजाम ͩकया है। 

ये दसɉ आदमी गंगा के ͩकनारे उतरे और वहां से तेजी के साथ काशी के छोर पर बहने वालȣ 
बरना नदȣ कȧ तरफ रवाना होकर आधे घÖटे से कुछ Ïयादा देर मɅ वहां जा पहु ंचे। इस समय 
रात आधी से Ïयादा जा चुकȧ थी और चÛġदेव उदय हो रहे थे। बरना नदȣ पार करने के ͧलए 
नदȣ से बीस गज ऊंचा एक मजबूत पुल बना हुआ था। इस पुल के दोनɉ बगल मुसाͩफरɉ के 
आराम के ͧलए बारह दालान बने हु ए थे और उसी जगह से पुल के नीचे उतरने के ͧलए 
छोटȣ-छोटȣ सीǑढ़यां भी बनी हु ई थीं। ये दसɉ आदमी जब उस पर पहु ंचे तो नागर ने 
æयामलाल से पूछा, ‘‘कǑहये इसी पार ठहरने का इरादा है या उस पार चलकर’ िजसके जवाब 
मɅ æयामलाल ने कहा, ‘‘ǒबना उस पार गये ठȤक न होगा।’’ 

अब ये लोग पुल के उस पार रवाना हु ए, मगर आधी दूर से Ïयादे न गये हɉगे ͩक सामने से 
आते हु ए दो घोड़ɉ कȧ आहट ͧमलने लगी िजसे सुनते हȣ æयामलाल ने कहा, ‘‘लȣिजए, हम 
लोगɉ को Ïयादे ठहरना न पड़ा। ǓनःसÛदेह ये वे हȣ सवार हɇ िजÛहɅ हम लोग ͬगरÝतार ͩकया 
चाहते हɇ। बस अब जãदȣ करनी चाǑहए, कहȣ ंऐसा न हो ͩक ये लोग तेजी के साथ Ǔनकल 
जायं Èयɉͩक ये घोड़ɉ पर सवार हɇ और हम लोग पैदल।’’ 

नागर ने अपनी कमर से खंजर Ǔनकाल ͧलया िजसे वह Ǔतͧलèमी समझे हु ए थी और इसके 
बाद अपने आदͧमयɉ कȧ तरफ देख के बोलȣ, ‘‘देखो ये सवार जाने न पावɅ, इÛहȣं को ͬगरÝतार 
करने के ͧलए हम लोग आये हɇ।’’ 

बात कȧ बात मɅ वे दोनɉ सवार पास आ गये। नागर के ͧसपाहȣ àयान से तलवार Ǔनकालकर 
खड़े हो गए और ललकारकर बोले, ‘‘खबरदार, आगे मत बढ़ना!’’ मगर इतने मɅ हȣ मालूम हुआ 
ͩक पीछे कȧ तरफ से भी कई आदमी दौड़े आ रहे हɇ। उस समय नागर घबड़ा गई ओैर उसे 
Ǔनæचय हो गया ͩक अब यहां से बचकर Ǔनकल जाना मुिæकल है Èयɉͩक हम लोग दोनɉ 
तरफ से Ǔघर गये, हां Ǔतͧलèमी खंजर कȧ बदौलत अलब×ते बच सकते हɇ। नागर ने Ǔतͧलèमी 
खंजर का (जो वाèतव मɅ असलȣ न था) कÞजा दबाया मगर ͩकसी तरह कȧ चमक पैदा न 
हु ई। तब उसने ͩफरकर æयामलाल कȧ तरफ देखा मगर उसे कहȣं न पाया। अब उसके ताÏजुब 
कȧ हद न रहȣ और घबड़ाहट के मारे वह ऐसी बौखला गई ͩक थोड़ी देर तक तन-बदन कȧ भी 
सुध जाती रहȣ। इस बीच मɅ वे आदमी भी जो पीछे से आ रहे थे आ पहु ंचे और नागर के 



ͧसपाǑहयɉ पर टूट पड़े। वे लोग भी ͬगनती मɅ उतने हȣ थे िजतने नागर के ͧसपाहȣ थे, मगर 
नागर के ͧसपाहȣ इतने Ǒदलावर और मजबूत न थे ͩक उन आठɉ के मुकाबले मɅ ठहर सकते। 
नागर डर के मारे ͬचãलाकर एक ͩकनारे हट गई और भागना चाहती थी मगर मौका न 

ͧमला। वे दोनɉ सवार नागर कȧ आवाज सुनकर पहचान गये ͩक वह औरत है। एक ने घोड़े से 
उतरकर उसे गोद मɅ उठा ͧलया और उसके हाथ से खंजर छȤनकर उसे दूसरे सवार के आगे 
बैठा Ǒदया। इसके बाद खुद भी अपने घोड़े पर सवार होकर उसने ऊंची आवाज मɅ न मालूम 
ͩकससे पूछा - ‘‘यहां केवल एक नागर हȣ औरत है या और भी कोई औरत है’ इसके जवाब मɅ 
ͩकसी ने कुछ दूर से पुकारकर कहा, ‘‘अगर कोई औरत हाथ आ गई तो ले भागो और समझो 
ͩक यहȣ नागर है।’’ इस जवाब को नागर ने भी सुना और पहचान गई ͩक यह æयामलाल कȧ 
आवाज है। अपने सवाल का जवाब पाते हȣ सवार उ×तर कȧ तरफ रवाना हो गये। 

इस समय चÛġदेव पूरȣ तरह से Ǔनकलकर अपनी सुफेद चांदनी चारɉ तरफ फैला रहे थे। 
नागर के ͧसपाǑहयɉ को जब मालूम हुआ ͩक नागर ͬगरÝतार कर लȣ गई तो उनकȧ ताकत 
और भी जाती रहȣ। दो ͧसपाहȣ तो जÉमी होकर जमीन पर ͬगर पड़े और बाकȧ छह अपनी 
जान लेकर भागे। उस समय æयामलाल भी आकर उन आठɉ बहादुरɉ के पास खड़ा हो गया 
और उन लोगɉ कȧ तरफ देख के बोला, ‘‘शाबाश, तुम लोगɉ ने अपना काम बड़ी खूबी के साथ 
पूरा ͩकया, मɇ बहु त खुश हू ं, अब बताओ, मेरे ͧलए घोड़ा कहां है?’ 

æयामलाल को देखते हȣ उन लोगɉ ने हाथ जोड़कर ͧसर झुकाया और एक यह कहकर उ×तर 
कȧ तरफ बढ़ा ͩक ‘ठहǐरये, मɇ घोड़ा लेकर अभी आता हू ं।’ थोड़ी देर तक सÛनाटा रहा और जब 
वह आदमी घोड़ा लेकर आ गया तो æयामलाल घोड़े पर सवार हो गया तथा उन आठɉ से 
बोला, ‘‘अÍछा अब तुम लोग रमापुर जाओ, मɇ अपना काम करके तुमसे ͧमलू ंगा। 

æयामलाल भी उ×तर कȧ तरफ रवाना हुआ और पुल के पार होकर उसने अपने घोड़े को तेज 
ͩकया। जब लगभग एक कोस के गया तो देखा ͩक वे दोनɉ सवार, जो नागर को उठा लाये थे, 

सड़क पर खड़े हɇ। उन लोगɉ को देखकर æयामलाल ने कहा, ‘‘शाबाश मेरे दोèतो, तुम लोगɉ 
कȧ िजतनी तारȣफ कȧ जाय थोड़ी है। अÍछा, अब यहां ठहरने का मौका नहȣं है, चले चलो।’’ 

  

बयान - 5 

अब हम अपने पाठकɉ को उस Ǔतͧलèमी मकान कȧ तरफ ले चलते हɇ जो कमͧलनी के 

अͬधकार मɅ है अथा[त ्  वह तालाब के बीचɉबीच वाला मकान िजसमɅ कुछ Ǒदन तक कंुअर 
इÛġजीतͧस ंह को कमͧलनी के बस मɅ रहना पड़ा था। 



आजकल इस मकान मɅ कमͧलनी कȧ Üयारȣ सखी तारा रहती है। नौकर, मजदूर, Üयादे, ͧसपाहȣ 
सब उसी के आधीन हɇ। Èयɉͩक वे लोग इस बात को बखूबी जानते हɇ ͩक कमͧलनी तारा को 
अपनी सगी बǑहन से बढ़कर मानती है और तारा के कहे को टालना कदाͪप पसÛद नहȣं 
करती। कमͧलनी के कहे अनुसार तारा कुछ Ǒदनɉ तक कमͧलनी हȣ कȧ सूरत बनाकर उस 
मकान मɅ रहȣ और इस बीच मɅ वहां के नौकर-चाकरɉ को इसका गुमान भी न हुआ ͩक 
कमͧलनी कहȣं बाहर गई और यह तारा है, बिãक उन लोगɉ को यहȣ ͪवæवास था ͩक तारा को 
कमͧलनी ने ͩकसी काम के ͧलए भेजा है, मगर उस Ǒदन से जब से कमͧलनी ने मनोरमा को 
ͬगÝतार ͩकया था और अपने Ǔतͧलèमी मकान मɅ ͧभजवा Ǒदया था, तारा अपनी असलȣ सूरत 
मɅ हȣ रहती है और समय - समय पर कमͧलनी के हाल-चाल कȧ खबर भी उसे ͧमला करती 
है। 

देवीͧसहं और भूतनाथ को साथ ͧलए हु ए राजा गोपालͧस ंह ने जब ͩकशोरȣ और काͧमनी को 
कैद से छुड़ाया था तो उन दोनɉ को भी कमͧलनी कȧ इÍछानुसार इसी Ǔतͧलèमी मकान मɅ 
पहु ंचा Ǒदया था। पहु ंचाते समय देवीͧस ंह और भूतनाथ को साथ ͧलए हु ए èवयं राजा 
गोपालͧस ंह ͩकशोरȣ तथा काͧमनी के संग आये थे। उस समय का थोड़ा-सा हाल यहां ͧलखना 
उͬचत जान पड़ता है। 

ͩकशोरȣ और काͧमनी को ͧलए हु ए जब राजा गोपालͧस ंह उस मकान के पास पहु ंचे तो खबर 
करने के ͧलए भूतनाथ को तारा के पास भेजा। उस समय तारा ͩकसी काम के ͧलए तालाब के 
बाहर आई हु ई थी जब उसकȧ भूतनाथ से मुलाकात हुई। भूतनाथ को देखकर तारा खुश हु ई 
और उससे कमͧलनी का समाचार पूछा िजसके जवाब मɅ भूतनाथ ने उस Ǒदन से िजस Ǒदन 
कमͧलनी तारा से आͨखरȣ मत[बे जुदा हु ई थी आज तक का हाल कह सुनाया िजसमɅ राजा 
गोपालͧस ंह का भी हाल था और अÛत मɅ यह भी कहा ͩक ‘‘ͩकशोरȣ और काͧमनी को कैद से 
छुड़ाकर कमͧलनी कȧ इÍछानुसार उन दोनɉ को यहां पहु ंचा देने के ͧलए èवयं राजा गोपालͧस ंह 
आये हɇ, थोड़ी हȣ दूर पर हɇ और तुमसे ͧमलना चाहते हɇ।’’ 

तारा को इसका गुमान भी न था ͩक राजा गोपालͧस ंह अभी तक जीते हɇ या मायारानी के 
कैदखाने मɅ हɇ। आज भूतनाथ कȧ जुबानी यह हाल सुनकर खुशी के मारे तारा कȧ अजब 
हालत हो गई। भूतनाथ ने उसके चेहरे कȧ तरफ देखकर गौर ͩकया तो मालूम हुआ ͩक राजा 
गोपालͧस ंह के छूटने कȧ खुशी बǓनèबत कमͧलनी के तारा को बहु त Ïयादा हु ई, बिãक वह 
सोचने लगा ͩक ताÏजुब नहȣं ͩक खुशी के मारे तारा कȧ जान Ǔनकल जाय, और वाèतव मɅ 
यहȣ बात थी भी। तारा के खूबसूरत भोले चेहरे पर हंसी तो साफ Ǒदखाई दे रहȣ थी, मगर साथ 
हȣ हंसी के गला फंस जाने के कारण उसकȧ आवाज ǽक-सी गई थी, वह भूतनाथ से कुछ 
कहना चाहती थी, मगर कह नहȣं सकती थी। आंखɉ से आंसुओं कȧ बू ंदɅ ͬगर रहȣ थीं और बदन 
मɅ पल-पल भर मɅ हलकȧ कंपकंपी हो रहȣ थी। 



जब भूतनाथ ने तारा कȧ यह हालत देखी तो उसे बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ, मगर यह सोचकर 
उसने अपने ताÏजुब को दूर ͩकया ͩक अÈसर ऐसा भी हुआ करता है ͩक अगर घर के èवामी 
पर आई हु ई कोई बला टल जाती है तो बǓनèबत सगे ǐरæतेदारɉ के ताबेदारɉ को ͪवशेष खुशी 
होती है। मगर इतना सोचने पर भी भूतनाथ कȧ यह इÍछा हु ई ͩक तारा कȧ इस बढ़ȣ हु ई 
खुशी को ͩकसी तरह कम कर देना चाǑहए, नहȣं तो ताÏजुब नहȣं ͩक इसे ͩकसी तरह का 
शारȣǐरक कçट उठाना पड़े। इसी ͪवचार से भूतनाथ ने तारा कȧ तरफ देख के कहा - 

भूतनाथ - राजा गोपालͧस ंह छूट गये सहȣ, मगर अभी उनकȧ िजÛदगी का भरोसा न करना 
चाǑहए। 

तारा - (चɋककर) सो Èयɉ सो Èयɉ? 

भूतनाथ - यह बात मɇ इस ͪवचार से कहता हू ं ͩक मायारानी कुछ न कुछ बखेड़ा जǾर 
मचावेगी और इसके अǓतǐरÈत तमाम ǐरआया को राजा गोपालͧस ंह के मरने का ͪवæवास हो 
चुका है, िजसे कई वष[ बीत चुके हɇ, अब देखना चाǑहए उन लोगɉ के Ǒदल मɅ Èया बात पैदा 
होती है। खैर, जो होगा देखा जाएगा, अब तुम ͪवलàब न करो, वे राह देख रहे हɉगे। 

भूतनाथ कȧ बातɉ का जवाब देने का तारा को मौका न ͧमला और वह ǒबना कुछ कहे भूतनाथ 
के साथ रवाना हु ई। राजा गोपालͧस ंह बहु त दूर न थे। इसͧलए आधी घड़ी से कम हȣ देर मɅ 
तारा वहां पहु ंच गई और उसने अपनी आंखɉ से गोपालͧस ंह, ͩकशोरȣ, काͧमनी और देवीͧस ंह को 
देखा। तारा के Ǒदल मɅ खुशी का दǐरया जोश के साथ लहरɅ ले रहा था। ǓनःसÛदेह उसके Ǒदल 
मɅ इतनी Ïयादा खुशी थी ͩक उसके समाने कȧ जगह अÛदर न थी और बहु तायत के कारण 
रोमांच ɮवारा तारा के एक-एक रɉगटे से खुशी बाहर हो रहȣ थी। तारा के Ǒदल मɅ तरह-तरह के 
खयाल पैदा हो रहे थे और वह अपने को बहु त सàहाल रहȣ थी। Ǔतस पर भी राजा गोपालͧस ंह 
के पास पहु ंचते हȣ वह उनके कदमɉ पर ͬगर पड़ी। 

गोपालͧस ंह - (तारा को जãदȣ से उठाकर) तारा, मɇ जानता हू,ं तुàहɅ मेरे छूटने कȧ हद से 
Ïयादा खुशी हु ई है, मɇ तुमसे बहु त ĤसÛन हू ं खासकर इस सबब से ͩक तुमने कमͧलनी का 
साथ बड़ी नेकनीयती और मुहÞबत के साथ Ǒदया और कमͧलनी के हȣ सबब से मेरȣ जान 
बची, नहȣं तो मɇ मर हȣ चुका था, बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक मुझे मरे हु ए पांच वष[ बीत चुके 
थे। (लàबी सांस लेकर) ईæवर कȧ भी ͪवͬचğ माया है। अÍछा, अब जो मɇ कहता हू,ं उसे सुनो। 
Èयɉͩक मɇ यहां Ïयादा देर तक नहȣं ठहर सकता। 

तारा - (ताÏजुब के साथ) तो Èया आप अभी यहां से चले जायɅगे मकान मɅ न चलɅगे? 



गोपालͧस ंह - नहȣ,ं मुझे इतना समय नहȣं। मɇ बहु त जãद कंुअर इÛġजीतͧस ंह, आनÛदͧसंह और 
कमͧलनी के पास पहु ंचना चाहता हू ं। 

तारा - Èया वे लोग अभी ǓनिæचÛत नहȣं हु ए? 

गोपालͧस ंह - हु ए, मगर वैसे नहȣ,ं जैसे होने चाǑहए। 

गोपालͧस ंह कȧ बात सुनकर तारा गौर मɅ पड़ गई और देर तक कुछ सोचती रहȣ। इसके बाद 
उसने ͧसर उठाया और कहा, ‘‘अÍछा कǑहये, Èया आ£ा होती है (ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ 
तरफ इशारा करके) इनके छूटने कȧ मुझे बहु त खुशी हु ई, इनके ͧलए मुƧत तक मुझे 
रोहतासगढ़ मɅ Ǔछपकर रहना पड़ा था, अब तो कुछ Ǒदन तक यहां रहɅगी न’ 

गोपालͧस ंह - हां, बेशक रहɅगी। इÛहȣं दोनɉ को पहु ंचाने के ͧलए मɇ आया हू ं। इन दोनɉ को मɇ 
तुàहारे हवाले करता हू ं और ताकȧद के साथ कहता हू ं ͩक कमͧलनी के लौट आने तक इÛहɅ 
बड़ी खाǓतर के साथ रखना, देखो, ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ न होने पावे। आशा है ͩक कंुअर 
इÛġजीतͧस ंह, आनÛदͧसंह और कमͧलनी को साथ ͧलए हु ए मɇ बहु त जãद यहां आऊंगा। 

तारा - मɇ इन दोनɉ को अपनी जान से Ïयादा मानू ंगी। Èया मजाल ͩक मेरȣ जान रहते इÛहɅ 
ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ हो। 

गोपालͧस ंह - बस यहȣ चाǑहए। हा,ं एक बात और भी कहनी है! 

तारा - वह Èया? 

गोपालͧस ंह - मेरा हाल अभी तुम ͩकसी से न कहना, Èयɉͩक अभी मɇ गुÜत रहकर कई काम 
करना चाहता हू,ं इसी सबब से मɇ तुàहारे मकान मɅ न आया, तुàहɅ यहां बुलाकर जो कुछ 
कहना था कहा। 

तारा - बहु त अÍछा, जैसा आपने कहा है वैसा हȣ होगा। 

गोपालͧस ंह - अÍछा तो अब हम लोग जाते हɇ। 

ͩकशोरȣ और काͧमनी को तारा उस Ǔतͧलèमी मकान मɅ ͧलवा लाई। भूतनाथ और देवीͧस ंह 
पहु ंचाने के ͧलए साथ आये और ͩफर चले गये। 

तारा ने ͩकशोरȣ और काͧमनी को बड़ी इÏजत और खाǓतरदारȣ के साथ रखा। इन बेचाǐरयɉ 
को अपनी िजÛदगी मɅ तरह-तरह कȧ तकलȣफɅ  उठानी पड़ी,ं इसͧलए बहु त दुबलȣ, दुःखी और 
कमजोर हो रहȣ थीं। तरह-तरह कȧ ͬचÛताओं ने उÛहɅ अधमरा कर डाला था। अब मुƧत के 



बाद यह Ǒदन नसीब हुआ ͩक वे दोनɉ बेͩफĐȧ के साथ अपनी हालत पर गौर करɅ और तारा 
को उसके मोहÞबताने बता[व पर धÛयवाद दɅ। 

ͩकशोरȣ पर काͧमनी का और काͧमनी पर ͩकशोरȣ का बड़ा हȣ èनेह था, इस समय दोनɉ एक 
साथ हɇ और यह भी सुन चुकȧ हɇ ͩक कंुअर इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧसंह मायारानी कȧ कैद 
से छूट गये और अब कुशलपूव[क हɇ, इसͧलए एक Ĥकार कȧ ĤसÛनता ने उनकȧ िजÛदगी कȧ 
मुझा[ई हु ई लता पर आशा Ǿपी पानी के दो-चार छȤंटे डाल Ǒदये थे और अब उÛहɅ ईæवर कȧ 
कृपा पर बहु त-कुछ भरोसा हो चला था, परÛतु यह जानने के ͧलए दोनɉ हȣ का जी बेचैन हो 
रहा था ͩक मायारानी को हम लोगɉ से इतनी दुæमनी Èयɉ है और वह èवयं कौन है, Èयɉͩक 
कैद के बाद देवीͧस ंह से यह बात न पूछ सकȧ थीं, और न इसका मौका हȣ ͧमला था। 

उस Ǔतͧलèमी मकान मɅ दो Ǒदन और रात आराम से रहने के बाद तीसरे Ǒदन संÚया के 
समय जब ͩकशोरȣ और काͧमनी को मकान कȧ छत पर ले जाकर तारा Ǒदलासा और तसãलȣ 
देने के साथ हȣ साथ चारɉ तरफ कȧ छटा Ǒदखा रहȣ थी, ͩकशोरȣ को मायारानी का हाल पूछने 
का मौका ͧमला और इस बात कȧ भी उàमीद हु ई ͩक तारा सब बात अवæय सच-सच कह 
देगी। अèत,ु ͩकशोरȣ ने तारा कȧ तरफ देखा और कहा - 

ͩकशोरȣ - बǑहन तारा, ǓनःसÛदेह तुमने हमारȣ बड़ी खाǓतर और इÏजत कȧ, तुàहारȣ बदौलत 
हम लोग यहां बड़े चैन और आराम से हɇ िजसकȧ अपनी भɋडी ͩकèमत से कदाͪप आशा न 
थी। और ईæवर कȧ कृपा से कुछ-कुछ यह भी आशा हो गई है ͩक हम लोगɉ के Ǒदन अब 
शीē हȣ ͩफरɅगे। इस समय मेरे Ǒदल मɅ बहु त-सी बातɅ ऐसी हɇ, िजनका असल भेद मालूम न 
होने के कारण जी बेचैन हो रहा है, अगर तुम कुछ बताओ तो...। 

तारा - वे कौन-सी बातɅ हɇ, कǑहये, जो कुछ मɇ जानती हू ं अवæय बताऊंगी। 

ͩकशोरȣ - पहले यह बताओ ͩक मायारानी कौन है और हम लोगɉ के साथ दुæमनी Èयɉ करती 
है 

तारा - मायारानी जमाǓनया कȧ रानी है, जमाǓनया मɅ एक भारȣ Ǔतͧलèम है। िजसके ͪवषय मɅ 
जाना गया है ͩक वह कंुअर इÛġजीतͧस ंह और आनÛदͧसहं के हाथɉ से टूटेगा; मगर मायारानी 
चाहती है ͩक वह Ǔतͧलèम न टूटने पावे, इसी सबब से वह इतना बखेड़ा मचा रहȣ है। 

ͩकशोरȣ - और कमͧलनी कौन हɇ मɇ उनका नाम कई दफे सुन चुकȧ हू ं और यह भी मानती हू ं 
ͩक वह हम लोगɉ कȧ मदद कर रहȣ हɇ। 

तारा - मायारानी कȧ दो बǑहनɅ और हɇ! (ऊंची सांस लेकर) एक तो ये कमͧलनी हɇ, िजनके 
मकान मɅ आप इस समय बैठȤ हɇ, अब मायारानी कȧ चाल-चलन से रंज होकर उससे अलग हो 



गयीं और दोनɉ कुमारɉ कȧ मदद कर रहȣ हɇ। और दूसरȣ सबसे छोटȣ बहन लाͫडलȣ है जो 
मायारानी के साथ रहती है। मगर अब सुनने मɅ आया है ͩक वह भी मायारानी से अलग 
होकर कमͧलनी का साथ दे रहȣ है। 

ͩकशोरȣ - और ये राजा गोपालͧस ंह और भूतनाथ कौन हɇ? 

तारा - भूतनाथ कमͧलनी का ऐयार है और राजा गोपालͧस ंह जमाǓनया के राजा हɇ, मायारानी 
इÛहȣं कȧ èğी है। पांच वष[ हु ए जब यह बात मशहू र हु ई थी ͩक राजा गोपालͧस ंह का देहाÛत 
हो गया, यहां तक ͩक कमͧलनी को भी इस बात मɅ शक न रहा, Èयɉͩक उनके देखते राजा 
गोपालͧस ंह कȧ दाह-ͩĐया कȧ गई थी। हां लोगɉ को अगर ͩकसी तरह का कुछ शक था तो 
केवल इतना ͩक राजा गोपालͧस ंह को मायारानी ने जहर दे Ǒदया। खैर, जमाने से राजा 
गोपालͧस ंह कȧ जगह मायारानी जमाǓनया का राÏय कर रहȣ है। इधर जब मायारानी ने दोनɉ 
कुमारɉ को कैद कर ͧलया तो कमͧलनी उÛहɅ छुड़ाने के ͧलए जमाǓनया गई। उस समय 
कमाͧलनी को ͩकसी तरह मालूम हुआ ͩक राजा गोपालͧस ंह के ͪवषय मɅ मायारानी ने धोखा 
Ǒदया था और वे मरे नहȣ,ं बिãक मायारानी ने उÛहɅ कैद कर रखा है। तब कमͧलनी ने बड़े 

उɮयोग से गोपालͧस ंहजी को कैद से छुड़ाया, मगर राजा साहब कȧ यह राय हु ई ͩक हमारे 
छुटने का हाल अभी ͩकसी को मालूम न होना चाǑहए, ͩकसी मौके पर हम अपने को जाǑहर 
करɅगे। मɇने यह जो कुछ आपसे कहा, बहु त हȣ मुÉतसर मɅ कहा है नहȣ ंतो इस बीच मɅ ऐसे - 
ऐसे काम हु ए हɇ ͩक सुनने से आæचय[ होता है। मɇने जब भूतनाथ कȧ जुबानी सब हाल सुना 
तो आæचय[ और हंसी से मेरȣ अजब हालत थी। 

ͩकशोरȣ - तो तुम खुलासा Èयɉ नहȣं कहतीं Èया कहȣं जाना है या कोई जǾरȣ काम है? 

तारा - (हंसकर) जाना कहां है और काम हȣ Èया है अÍछा, मɇ कहती हू ं सुǓनये। 

तारा ने भूतनाथ का खुलासा हाल कह सुनाया। वह िजस तरह नागर और मायारानी को धोखा 
देकर उनसे ͧमल गया और िजस खूबसूरती से ͩकशोरȣ और काͧमनी को नागर कȧ कैद से 
छुड़ा लाया, उसके कहने के बाद यह भी कहा ͩक भूतनाथ मायारानी को और भी धोखा देगा। 
वह मायारानी से वादा कर आया है ͩक राजा गोपालͧस ंह को जो तुàहारȣ कैद से छूट गये हɇ 
बहु त जãद ͬगरÝतार करके तुàहारे पास ले आऊंगा, तुम उÛहɅ अपने हाथ से मारकर ǓनिæचÛत 
हो जाना। ǓनःसÛदेह बड़ी हȣ Ǒदãलगी होगी जब मायारानी को ͪवæवास हो जायगा ͩक कैद से 
छूट जाने पर भी राजा गोपालͧस ंह जीते न बचे। 

तारा कȧ जुबानी भूतनाथ का हाल सुनकर ͩकशोरȣ और काͧमनी को बड़ा ताÏजुब हुआ और 
उसके ͪवषय मɅ देर तक तीनɉ मɅ बातचीत होती रहȣ। अÛत मɅ ͩकशोरȣ ने तारा से पूछा, ‘‘जब 
तुम राजा गोपालͧस ंह के पास गई थीं और उÛहɉने मझेु तुàहारे सुपुद[ ͩकया था उस समय 



तुमने मेरȣ तरफ देखकर यह कहा था ͩक ‘इनके ͧलए मुझे मुƧत तक Ǔछपकर रोहतासगढ़ के 
ͩकले मɅ रहना पड़ा था’ तो Èया वाèतव मɅ तुम रोहतासगढ़ के ͩकले मɅ उस समय थीं जब मɇ 
वहां बदͩकèमती के Ǒदन काट रहȣ थी अगर तुम वहां थीं तो लालȣ और कुÛदन का हाल भी 
तुàहɅ जǾर मालूम होगा।’’ 

ͩकशोरȣ कȧ बात का तारा कुछ जवाब देना हȣ चाहती थी ͩक एक Ĥकार कȧ आवाज सुनकर 
चɋक पड़ी और घबराकर उस पुतलȣ कȧ तरफ देखने लगी जो वहां छत पर एक छोटे से चबूतरे 
के ऊपर ͧसर नीचे और पैर ऊपर ͩकये खड़ी थी। 

पाठक इस मकान कȧ अवèथा को भूल न गये हɉगे, Èयɉͩक इस मकान और पुतͧलयɉ का हाल 
हम सÛतǓत के तीसरे भाग मɅ ͧलख चुके हɇ। इस समय जब तारा ने इस पुतलȣ को तेजी के 
साथ नाचते हु ए पाया तो घबरा गई, बदहवास होकर उठ खड़ी हु ई और कहने लगी - ‘‘हाय 
बड़ा अनथ[ हुआ, अब हम लोगɉ कȧ जान बचती नजर नहȣं आती! हाय-हाय, बǑहन कमͧलनी, न 
जाने इस समय तू कहां है। हाय, अब मɇ Èया कǾं!’’ 

  

बयान - 6 

हम ऊपर के ͩकसी बयान मɅ ͧलख आए हɇ ͩक Ǔतͧलèमी दारोगा कȧ बदौलत जब नागर और 
मायारानी मɅ लड़ाई हो गई तो उसी समय मौका पाकर कàबÉत दारोगा वहां से Ǔनकल भागा 
और उसके थोड़ी हȣ देर बाद मायारानी भी नागर के धमकाने से डरकर वहां से चलȣ गई। 

यɮयͪप दारोगा और मायारानी मɅ लड़ाई हो गई थी मगर मेल होने मɅ भी कुछ देर न लगी। 
कायदे कȧ बात है ͩक चोर-बदमाश, बेईमान आǑद िजतने बु रे कम[ करने वाले हɇ, Ĥकृ×यानुसार 
कभी-कभी आपस मɅ लड़ भी जाते हɇ और लड़ाई यहा ंतक बढ़ जाती है ͩक एक के खून का 
दूसरा Üयासा हो जाता है बिãक जान का नुकसान भी हो जाता है, मगर थोड़े हȣ अरसे के बाद 
ͩफर आपस मɅ मेल-ͧमलाप हो जाता है। इसका असल सबब यहȣ है ͩक बु रे मनुçयɉ के ǿदय 
मɅ लÏजा, शान, मान और आन कȧ जगह नहȣं होती। उÛहɅ इस बात का Úयान नहȣं होता है 
ͩक फला ंने मुझे ताना मारा था या फलां ने मेरȣ ͩकसी Ĥकार बेइÏजती कȧ थी, अतएव कदाͪप 
उसके सामने न जाना चाǑहए या ͩकसी तरह उसे अवæय नीचा Ǒदखाना चाǑहए, Èयɉͩक बु रे 
मनुçय तो नीच होते हȣ हɇ, उÛहɅ अपने नीच कमɟ या अपने साͬथयɉ के ताने या लड़ाई से शम[ 
हȣ Èयɉ आने लगी और यहȣ सबब है ͩक उनकȧ लड़ाई बहु त Ǒदनɉ के ͧलए मजबूत नहȣं होती। 
अगर ऐसा होता तो फूट और तकरार के कारण èवयं बदमाशɉ का नाश हो जाता और भले 
आदͧमयɉ को बु रे मनुçयɉ से दुःख पाने का Ǒदन नसीब न होता। परमेæवर कȧ इस ͪवͬचğ 
माया हȣ ने मायारानी और दारोगा मɅ ͩफर से मेल करा Ǒदया और राजा वीरेÛġͧस ंह तथा उनके 



खानदान कȧ बदनसीबी के वृ¢ मɅ पुनः फल लगने लगे िजसका हाल आगे चलकर मायारानी 
और दारोगा कȧ बातचीत से मालूम होगा। 

िजस समय नागर कȧ धमकȧ से डरकर कुछ सोचती-ͪवचारती मायारानी सदर फाटक के बाहर 
Ǔनकलȣ और गंगा के ͩकनारे कȧ तरफ चलȣ तो थोड़ी हȣ दूर जाने के बाद Ǔतͧलèमी दारोगा 
से, जो नाक कटाकर अपनी बदͩकèमती पर रोता-कलपता धीरे-धीरे गंगाजी कȧ तरफ जा रहा 
था उसकȧ मुलाकात हु ई। जब अपने पीछे ͩकसी के आने कȧ आहट पा दारोगा ने ͩफरकर देखा 
तो मायारानी पर Ǔनगाह पड़ी। यɮयͪप उस समय वहां पर अंधेरा था परÛतु बहु त Ǒदनɉ तक 
साथ रहने के कारण एक ने दूसरे को बखूबी पहचान ͧलया। मायारानी तुरÛत दारोगा के पैरɉ 
पर ͬगर पड़ी और आंसुओ ंसे उसके नापाक पैरɉ को ͧभगोती हु ई बोलȣ - 

‘‘दारोगा साहब, ǓनःसÛदेह इस समय आपकȧ बड़ी बेइÏजती हु ई और आप मुझसे रंज हो गये, 

परÛतु मɇ कसम खाकर कहती हू ं ͩक इसमɅ मेरा कसूर नहȣं है। थोड़ी-सी बात जो मɇ आपसे 
कहना चाहती हू ं आप कृपा करके सुन लȣिजए। इसके बाद यǑद आपका Ǒदल गवाहȣ दे ͩक 
बेशक मायारानी का दोष है तो आप बेखटके अपने हाथ से मेरा ͧसर काटा डाͧलए, मुझे कोई 
उė न होगा, बिãक मɇ ĤǓत£ापूव[क कहती हू ं ͩक मɇ उस समय अपने हाथ से कलेजे मɅ खंजर 
मारकर मर जाऊंगी जब मेरȣ बात सुनने के बाद आप अपने मु ंह से कह दɅगे ͩक बेशक कसूर 
तेरा है, Èयɉͩक आपको रंज करके मɇ इस दुǓनया मɅ रहना नहȣं चाहती। आप खूब जानते हɇ ͩक 
इस दुǓनया मɅ मेरा सहायक ͧसवाय आपके दूसरा नहȣं, अतएव जब आप हȣ मुझसे अलग हो 
जायɅगे तो दुæमनɉ के हाथɉ ͧससक-ͧससककर मरने कȧ अपे¢ा अपने हाथ से आप हȣ जान दे 
देना मɇ उ×तम समझती हू ं।’’ 

दारोगा - यɮयͪप अभी तक मेरा Ǒदल यहȣ गवाहȣ देता है ͩक आज तू हȣ ने मेरȣ बेइÏजती 
कȧ और तू हȣ ने मेरȣ नाक काटȣ, परÛतु जब तू मेरे पैरɉ पर ͬगरकर साǒबत ͩकया चाहती है 
ͩक इसमɅ तेरा कोई कसूर नहȣं है, तो मुझे भी उͬचत है ͩक तेरȣ बातɅ सुन लू ं और इसके बाद 
िजसका कसूर हो उसे दÖड दू ं। 

माया - (खड़ी होकर और हाथ जोड़कर) बस-बस-बस, मɇ इतना हȣ चाहती हू ं। 

दारोगा - अÍछा, तो इस जगह खड़े होकर बातɅ करना उͬचत नहȣं। ͩकसी तरह शहर के बाहर 
Ǔनकल चलना चाǑहए बिãक उ×तम तो यह होगा ͩक गंगा के पार हो जाना चाǑहए ͩफर 
एकाÛत मɅ जो कुछ कहोगी मɇ सुनू ंगा। 

दोनɉ वहां से रवाना होकर बात-कȧ-बात मɅ गंगा के ͩकनारे जा पहु ंचे। वहा ंदारोगा ने खूब 
अÍछȤ तरह अपनी नाक धोकर मरहम कȧ प͠ी बांधी जो उसके बटुए मɅ मौजूद थी और इसके 
बाद मãलाह को कुछ देकर मायारानी को साथ ͧलए दारोगा साहब गंगा पार हो गये। दारोगा 



ने वहां भी दम न ͧलया और लगभग आध कोस के सीधे जाकर एक गांव मɅ पहु ंचे जहां घोड़ɉ 
के सौदागर लोग रहा करते थे और उनके पास हर Ĥकार के कमकȧमत और बेशकȧमत घोड़े 
मौजूद रहा करते थे। यहां पहु ंचकर दारोगा ने मायारानी से कहा ͩक ‘‘तेरे पास कुछ ǽपया-
अशफȽ है या नहȣं’ इसके जवाब मɅ मायारानी ने कहा ͩक ‘‘ǽपये तो नहȣं हɇ मगर अशͩफ[यां हɇ 
और जवाहरात का एक ͫडÞबा भी जो Ǔतͧलèमी बाग से भागते समय साथ लाई थी, मौजूद 
है।’’ 

आसमान पर सुबह कȧ सफेदȣ अÍछȤ तरह फैलȣ न थी। गांव मɅ बहु त कम आदमी जागे थे। 
मायारानी से पचास अशफȽ लेकर और उसे एक पेड़ के नीचे बैठाकर दारोगा साहब सराय मɅ 
गये और थोड़ी हȣ देर मɅ दो घोड़े मय साज के खरȣद लाए। मायारानी और दारोगा दोनɉ घोड़ɉ 
पर सवार होकर दिÈखन कȧ तरफ इस तेजी के साथ रवाना हु ए ͩक िजससे जाना जाता था 
ͩक इन दोनɉ को अपने घोड़ɉ के मरने कȧ कोई परवाह नहȣं है, इसके बाद जब एक जंगल मɅ 
पहु ंचे तो दोनɉ ने अपने-अपने घोड़ɉ कȧ चाल कम कȧ और बातचीत करते हु ए जाने लगे। 

दारोगा - अब हम ऐसी जगह आ पहु ंचे हɇ जहां ͩकसी तरह का डर नहȣं है, अब तुàहɅ जो कुछ 
कहना हो कहो। 

मायारानी - इसके पहले ͩक आपके छूटने का हाल आपसे पूछंू, िजस Ǒदन से आप मुझसे 
अलग हुए हɇ उस Ǒदन से लेकर आज तक का अपना ͩकèसा मɇ आपसे कहना चाहती हू ं 
िजसके सुनने से आपको पूरा-पूरा हाल मालूम हो जायगा और आप èवय ंकहɅगे ͩक मɇ हर 
तरह से बेकसूर हू ं। 

दारोगा - ठȤक है, िजतने ͪवèतार के साथ तुम कहना चाहो, मɇ सुनने के ͧलए तैयार हू ं। 

मायारानी ने Þयौरेवार अपना हाल दारोगा से कहना शुǾ ͩकया िजसमɅ तेजͧस ंह का पागल बन 
के Ǔतͧलèमी बाग मɅ आना, चंडूल का पहु ंचना, राजा गोपालͧस ंह का कैद से छूटना, लाͫडलȣ का 
मायारानी से अलग होना, धनपत कȧ ͬगरÝतारȣ, अपना भागना, Ǔतͧलèम का हाल, सुरंग मɅ 
राजा गोपालͧस ंह, कमͧलनी, लाͫडलȣ, भूतनाथ और देवीͧस ंह का आना, नकलȣ दारोगा का पहु ंचना 
और उससे बातचीत करके धोखा खाना इ×याǑद जो कुछ हुआ था सच-सच दारोगा से कह 
सुनाया, इसके बाद दारोगा कȧ चीठȤ पढ़ना और ͩफर असलȣ दारोगा के ͪवषय मɅ धोखा खाना 
भी कुछ बनावट के साथ बयान ͩकया िजसे बड़े गौर से दारोगा साहब सुनते रहे और जब 
मायारानी अपनी बात खतम कर चुकȧ तो बोले - 

दारोगा - अब मुझे मालूम हुआ ͩक जो कुछ ͩकया हरामजादȣ नागर ने ͩकया और तू बेकसूर 
है, या अगर तुझसे ͩकसी तरह का कसूर हुआ भी तो धोखे मɅ हुआ, मगर तेरȣ जुबानी सब हाल 



सुनकर मुझे इस बात का बहु त रंज हुआ ͩक तूने राजा गोपालͧस ंह के बारे मɅ मुझे पूरा धोखा 
Ǒदया। 

मायारानी - बेशक यह मेरा कसूर है। मगर वह कसूर पुराना हो गया और धोखे मɅ लêमीदेवी 
का भेद खुल जाने पर तो अब वह ¢मा के योÊय भी हो गया। अगर आप उस कसूर को 
भूलकर बचने का उɮयोग न करɅगे तो बेशक मेरȣ और आपकȧ दोनɉ कȧ जान दुग[Ǔत के साथ 
जायगी, Èयɉͩक मɇ ͩफर भी Ǒढठाई के साथ कहती हू ं ͩक उस ͪवषय मɅ मेरा और आपका कसूर 
बराबर है। 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ है, खैर, मɇ तेरा कसूर माफ करता हू ं Èयɉͩक तूने इस समय उसे साफ-
साफ कह Ǒदया और यह भी Ǔनæचय हो गया ͩक आज केवल नागर हरामजादȣ ने...। 

मायारानी - (अपने घोड़े को पास ले जाकर और दारोगा का पैर छूकर) केवल माफ हȣ नहȣं 
बिãक उɮयोग करना चाǑहए िजससे राजा गोपालͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, उनके दोनɉ लड़के और ऐयार 
ͬगरÝतार हो जायं या दु Ǔनया से उठा Ǒदए जायं। 

दारोगा - ऐसा हȣ होगा और शीē हȣ इसके ͧलए मɇ उ×तम उɮयोग कǾंगा। (कुछ सोचकर) 
मगर मɇ देखता हू ं ͩक इस काम के ͧलए ǽपये कȧ बहु त जǾरत है। 

मायारानी - ǽपये-पैसे कȧ ͩकसी तरह कमी नहȣं हो सकती, मेरे पास लाखɉ ǽपये के जवाहरात 
हɇ बिãक देवगढ़ȣ का खजाना ऐसा गुÜत है ͩक ͧसवाय मेरे कोई दूसरा पा हȣ नहȣं सकता 
Èयɉͩक गोपालͧस ंह को उसकȧ कुछ भी खबर नहȣं है। 

दारोगा - (ताÏजुब से) देवगढ़ȣ का खजाना कैसा मɇ भी उस ͪवषय मɅ कुछ नहȣं जानता। 

मायारानी - वाह, आप Èयɉ नहȣं जानते! वह मकान आप हȣ ने तो धनपत को Ǒदया था। 

दारोगा - ओह देवगढ़ȣ Èयɉ कहती हो, ͧशवगढ़ȣ कहो! 

मायारानी - हां, हां, ͧशवगढ़ȣ, ͧशवगढ़ȣ, मɇ भूल गई थी, नाम मɅ गलती हु ई। उसमɅ बड़ी दौलत है। 
जो कुछ मɇने धनपत को Ǒदया सब उसी मɅ मौजूद है, धनपत बेचारा कैद हȣ हो गया, ͩफर 
Ǔनकालता कौन? 

दारोगा - बेशक वहां दौलत होगी। इसके ͧसवाय मुझे भी तुम दौलत से खालȣ न समझना, 
अèतु कोई ͬचÛता नहȣ,ं देखा जायगा। 



मायारानी - मगर अभी तक यह न मालूम हुआ ͩक आप कहां जा रहे हɇ घोड़े बहु त थक गये 
हɇ, अब यह Ïयादा नहȣं चल सकते। 

दारोगा - हमɅ भी अब बहु त दूर नहȣं जाना है, (उंगलȣ के इशारे से बताकर) वह देखो जो पहाड़ी 
है उसी पर मेरा गुǽभाई इÛġदेव रहता है, इस समय हम लोग उसी के मेहमान हɉगे। 

मायारानी - ओहो, अब याद आया, इÛहȣं का िजĐ आप अÈसर ͩकया करते थे और कहते थे 
ͩक बड़े चालाक और Ĥतापी हɇ। आपने एक दफे यह भी कहा था ͩक इÛġदेव भी ͩकसी 
Ǔतͧलèम के दारोगा हɇ। 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ है और मɇ उसका बहु त भरोसा रखता हू ं। उसकȧ बदौलत मɇ अपने को 
राजा से भी बढ़ के अमीर समझता हू ं और वीरेÛġͧस ंह कȧ कैद से छूटकर आजादȣ के साथ 
घूमने का Ǒदन भी मुझे उसी के उɮयोग से ͧमला है िजसका हाल मɇ तुमसे ͩफर कहू ंगा। वह 
बड़ा हȣ धूत[ एवं बुͪƨमान और साथ हȣ इसके ऐयाश भी है। 

मायारानी - उĨ मɅ आपसे बड़े हɇ या छोटे? 

दारोगा - ओह, मुझसे बहु त छोटा है बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक अभी नौजवान है, बदन मɅ 
ताकत भी खूब है, रहने का èथान भी बहु त हȣ उ×तम और रमणीक है, मेरȣ तरह फकȧरȣ भेष 
मɅ नहȣं रहता बिãक अमीराना ठाठ के साथ रहता है। 

दारोगा कȧ बात सुनकर मायारानी के Ǒदल मɅ एक Ĥकार कȧ उàमीद और खुशी पैदा हु ई, आंखɉ 
मɅ ͪवͬचğ चमक और गालɉ पर सुखȸ Ǒदखाई देने लगी जो ¢णभर के ͧलए थी, इसके बाद 
ͩफर मायारानी ने कहा - 

मायारानी - यह आपकȧ कृपा है ͩक ऐसी बुरȣ अवèथा तक पहु ंचने पर भी मɇ ͩकसी तरह 
Ǔनराश नहȣं हो सकती। 

दारोगा - जब तक मɇ जीता और तुझसे खुश हू ं तब तक तो तू ͩकसी तरह Ǔनराश कभी भी 
नहȣं हो सकती मगर अफसोस अभी तीन-चार Ǒदन हȣ हु ए हɇ ͩक इसके पास से तेरȣ खोज मɅ 
गया था, आज मेरȣ नाक कटȣ देखेगा तो Èया कहेगा? 

मायारानी - बेशक उÛहɅ बड़ा Đोध आवेगा जब आपकȧ जबानी यह सुनɅगे ͩक नागर ने आपकȧ 
यह दशा कȧ। 



दारोगा - Đोध! अरे तू देखेगी ͩक नागर को पकड़वा मंगायेगा और बड़ी दुद[शा से उसकȧ जान 
लेगा। उसके आगे यह कोई बड़ी बात नहȣं है! लो, अब हम लोग Ǒठकाने आ पहु ंचे, अब घोड़े से 
उतरना चाǑहए। 

इस जगह पर एक छोटȣ-सी पहाड़ी थी िजसके पीछे कȧ तरफ और दाǑहने-बाएं कुछ चÈकर 
खाता हुआ पहाͫड़यɉ का ͧसलͧसला दूर तक Ǒदखाई दे रहा था। जब ये दोनɉ आदमी उस 
पहाड़ी के नीचे पहु ंचे तो घोड़े से उतर पड़े Èयɉͩक पहाड़ी के ऊपर घोड़ा ले जाने का मौका न 
था और इन दोनɉ को पहाड़ी के ऊपर जाना था। दोनɉ घोड़े लàबी-लàबी बागडोरɉ के सहारे 
एक पेड़ के साथ बांध Ǒदए गए और इसके बाद मायारानी को साथ ͧलए हु ए दारोगा ने उस 
पहाड़ी के ऊपर चढ़ना शुǾ ͩकया। उस पहाड़ी पर चढ़ने के ͧलए केवल एक पगडÖडी का राèता 
था और वह भी बहु त पथरȣला और ऐसा ऊबड़-खाबड़ था ͩक जाने वाले को बहु त सàहलकर 
चढ़ना पड़ता था। यɮयͪप पहाड़ी बहु त ऊंची न थी, मगर राèते कȧ कǑठनाई के कारण इन 
दोनɉ को ऊपर पहु ंचने मɅ पूरा एक घÖटा लग गया। 

जब दोनɉ पहाड़ी के ऊपर पहु ंचे तो मायारानी ने एक पेड़ के नीचे खड़े होकर देखा ͩक सामने 
कȧ तरफ जहां तक Ǔनगाह काम करती है, पहाड़-हȣ-पहाड़ Ǒदखाई दे रहे हɇ, िजनकȧ अवèथा 
आषाढ़ के उठते हु ए बादलɉ-सी जान पड़ती है। टȣले पर टȣला, पहाड़ पर पहाड़, Đमशः बराबर 
ऊंचा हȣ होता गया है। यह वहȣ ͪव ंÚय कȧ पहाड़ी है िजसका फैलाव सैकड़ɉ कोस तक चला 
गया है। इस जगह से जहां इस समय मायारानी खड़ी होकर पहाड़ी के Ǒदलचèप ͧसलͧसले को 
बड़े गौर से देख रहȣ है राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ राजधानी नौगढ़ बहु त दूर नहȣं है परÛतु यह 
जगह नौगढ़ कȧ हद से ǒबãकुल बाहर है। 

धूप बहु त तेज थी और भूख-Üयास ने भी सता रÈखा था, इसͧलए दारोगा ने मायारानी से कहा, 
‘‘मɇ समझता हू ं ͩक इस पहाड़ पर चढ़ने कȧ थकावट अब ͧमट गई होगी, यहां देर तक खड़े 
रहने से काम न चलेगा Èयɉͩक अभी हम लोगɉ को कुछ दूर और चलना है और भूख-Üयास से 
जी बेचैन हो रहा है।’’ 

मायारानी - Èया अभी हम लोगɉ को और आगे जाना पड़ेगा आपने तो इसी पहाड़ी पर 
इÛġदेव का घर बताया था? 

दारोगा - ठȤक है मगर उसका मतलब यह न था ͩक पहाड़ पर चढ़ने के साथ हȣ कोई मकान 
ͧमल जायगा। 

मायारानी - खैर, चͧलए। अब ͩकतनी देर मɅ Ǒठकाने पर पहु ंचने कȧ आशा कर सकती हू ं 

दारोगा - अगर तेजी के साथ चलɅ तो घÖटे-भर मɅ। 



मायारानी - ओफ! 

आगे - आगे दारोगा और पीछे-पीछे मायारानी दोनɉ आगे कȧ तरफ बढ़े। Ïयɉ-Ïयɉ आगे बढ़ते 
जाते थे, जमीन ऊंची ͧमलती जाती थी और चढ़ाव चढ़ने के कारण मायारानी का दम फूल रहा 
था। वह थोड़ी-थोड़ी दूर पर खड़ी होकर दम लेती थी और ͩफर दारोगा के पीछे-पीछे चल पड़ती 
थी, यहां तक ͩक दोनɉ एक गुफा के मु ंह पर जा पहु ंचे िजसके अÛदर खड़े होकर बराबर दो 
आदमी बखूबी जा सकते थे। बाबाजी ने मायारानी से कहा ͩक ‘‘Èया हज[ है, मɇ चलने को 
तैयार हू ं मगर जरा दम ले लू ं।’’ 

गुफा के दोनɉ तरफ चौड़े-चौड़े दो प×थर थे िजनमɅ से एक पर दारोगा और दूसरे पर मायारानी 
बैठ गई। इन दोनɉ को बैठे अभी Ïयादा देर नहȣं हु ई थी ͩक गुफा के अÛदर से एक आदमी 
Ǔनकला िजसने पहलȣ Ǔनगाह मɅ मायारानी को और दूसरȣ Ǔनगाह मɅ दारोगा को देखा। 
मायारानी को देखकर उसे ताÏजुब हुआ मगर जब दारोगा को देखा तो झपटकर उसके पैरɉ पर 
ͬगर पड़ा और बोला, ‘‘आæचय[ है ͩक आज मायारानी को लेकर आप यहां आये हɇ!’’ 

दारोगा - हां, एक भारȣ आवæयकता पड़ जाने के कारण ऐसा करना पड़ा। कहो, तुम अÍछे तो 
हो बहु त Ǒदन पर Ǒदखाई Ǒदए। 

आदमी - जी, आपकȧ कृपा से बहु त अÍछा हू ं, हाल हȣ मɅ जब आप यहां आये थे तो मɇ एक 
जǾरȣ काम के ͧलए भेजा गया था इसी से आपके दश[न न कर सका, कल जब मɇ लौटकर 
आया तो मालूम हुआ ͩक बाबाजी आये थे, पर एक हȣ Ǒदन रहकर चले गये (आæचय[ के ढंस 
से) मगर यह नाक पर प͠ी कैसे बंधी है? 

दारोगा - कल लड़ाई मɅ एक आदमी ने बेकसूर मुझे जÉमी ͩकया, इसी से प͠ी बांधने कȧ 
आवæयकता हु ई! 

आदमी - (Đोध मɅ आकर) ͩकसकȧ मौत आई है िजसने हम लोगɉ के होते आपके साथ ऐसा 
ͩकया! जरा नाम तो बताइये! 

दारोगा - अब आया हू ं तो अवæय सब-कुछ कहू ंगा, पहले यह बताओ ͩक इस समय तुम जाते 
कहां हो? 

आदमी - एक काम के ͧलए महाराज ने भेजा है, संÚया होने के पहले हȣ लौट आऊंगा, यǑद 
आ£ा हो तो महाराज के पास जाकर आपके आने का संवाद दू!ं 

दारोगा - नहȣं-नहȣ,ं इस आवæयकता नहȣं है, मɇ चला जाऊंगा, तुम जाओ, जब लौटो तो रात को 
बातचीत होगी। 



आदमी - जो आ£ा। 

दारोगा का पैर छूकर वह आदमी वहां से तेजी के साथ चला गया और इसके बाद मायारानी 
ने दारोगा से कहा, ‘‘अफसोस, यहां तक नौबत आ पहु ंची, ͩक अब हर एक आदमी बारह पदȶ के 
अÛदर रहने वालȣ मायारानी को खुãलमखुãला देख सकता है जैसा ͩक अभी इस गैर आदमी 
ने देखा।’’ 

दारोगा - तुझे इस बात का अफसोस न करना चाǑहए। समय ने जब तुझे अपने घर से बाहर 
कर Ǒदया, ǐरआया से बदतर बना Ǒदया, हु कूमत छȤनकर बेकार कर Ǒदया बिãक यɉ कहना 
चाǑहए ͩक वाèतव मɅ Ǔछपकर जान बचाने लायक कर Ǒदया, तो पदȶ और इÏजत का खयाल 
कैसा! ͩकस जात-ǒबरादरȣ के वाèते Èया तुझे आशा है ͩक राजा गोपालͧस ंह अब तुझे अपनी 
बनाकर रखेगा कभी नहȣं। ͩफर लÏजा का ढकोसला Èयɉ हां समय ने अगर तेरा नसीब 
चमकाया और तू हम लोगɉ कȧ मदद से गोपालͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह तथा उसके लड़कɉ पर फतह 
पाकर पुनः Ǔतͧलèम कȧ रानी हो गई तो तुझे उस समय आज कȧ Ǔनल[Ïजता कȧ परवाह न 
रहेगी Èयɉͩक ǽपये वालɉ का ऐब जमाना नहȣं देखता, ǽपये वाले कȧ खाǓतर मɅ कमी नहȣं 
होती, ǽपये वाले को कोई दोष नहȣं लगता, और ǽपये वालɉ कȧ पहलȣ अवèथा पर कोई Úयान 
नहȣं देता। ͩफर इसके ͧलए सोचने-ͪवचारने से Èया फायदा तू आज से अपने को मद[ समझ 
ले और मदɟ कȧ हȣ तरह जो कुछ मɇ सलाह दू ं वह कर। 

मायारानी - बात तो आपने ठȤक कहȣ, वाèतव मɅ ऐसा हȣ है! अब आज से मɇ ऐसी तुÍछ बातɉ 
पर Úयान न दू ंगी। अÍछा, जहां चलना हो चͧलए, मɇ बखूबी आराम कर चुकȧ, हां यह तो 
बताइये ͩक वह आदमी कौन था और उसने मुझे पहचाना कैसे? 

दारोगा - वह इÛġदेव का ऐयार है, मुझसे ͧमलने के ͧलए बराबर आया करता था, यहȣ सबब है 
ͩक तुझे पहचानता है, और ͩफर ऐयारɉ से यह बात कुछ दूर नहȣं है ͩक तुझ-सी मशहू र को 
पहचान ͧलया। 

इसके बाद दारोगा उठ खड़ा हुआ और मायारानी को अपने पीछे-पीछे आने के ͧलए कहकर 
गुफा के अÛदर रवाना हुआ। 

  

बयान - 7 

मायारानी इस गुफा को साधारण और मामूलȣ समझे हु ए थी, मगर ऐसा न था। थोड़ी दूर जाने 
के बाद पूरा अंधकार ͧमला, िजससे वह घबड़ा गई, मगर दारोगा के ढाढ़स देने से उसका कपड़ा 
पकड़े हु ए धीरे-धीरे रवाना हु ई। लगभग सौ कदम जाने के बाद दारोगा ǽका और बाɃ तरफ 



घूमकर चलने लगा। अब मायारानी पहले कȧ बǓनèबत Ïयादा डरȣ और उनसे घबड़ाकर दारोगा 
से पूछा, ‘‘Èया हम लोग चांदनी मɅ न पहु ंचɅगे कहȣं ऐसा न हो ͩक कोई दǐरÛदा जानवर ͧमल 
जाये और हम लोगɉ को फाड़ खाये।’’ 

दारोगा - (जोर से हंसकर) Èया इतने हȣ मɅ तेरȣ Ǒहàमत ने जवाब दे Ǒदया Ǔतͧलèम कȧ रानी 
होकर इतना छोटा Ǒदल, आæचय[ है! 

मायारानी - (अपने डरे हु ए Ǒदल को सàहालकर) नहȣ-ंनहȣ,ं मɇ डरȣ और घबराई नहȣं हू,ं हां भूख-
Üयास और थकावट के कारण बेहाल हो रहȣ हू ं इसी से मɇने पूछा ͩक यह गुफा िजसे सुरंग 
कहना चाǑहए, ͩकसी तरह समाÜत भी होगी या नहȣ?ं 

दारोगा - घबरा मत, अब हम लोग बहु त जãद इस अंधेरे से Ǔनकलकर ऐसे Ǒदलचèप मैदान 
मɅ पहु ंचɅगे िजसे देखकर तू बहु त हȣ खुश होगी। 

मायारानी - इÛġदेव के मकान मɅ जाने के ͧलए यहȣ एक राह है या और भी कोई? 

दारोगा - बस इस राèते के ͧसवाय और राèता नहȣं है। 

मायारानी - अगर ऐसा है तो मालूम होता है ͩक आपके इÛġदेव बहु त से दुæमन रखते हɇ 
िजनके डर से उÛहɅ इस तरह Ǔछपकर रहना पड़ता है। 

दारोगा - (हंसकर) नहȣं-नहȣ,ं ऐसा नहȣं है, इÛġदेव इस योÊय है ͩक अपने दुæमनɉ को बात-कȧ-
बात मɅ बबा[द कर दे। वह इस èथान मɅ जानकर नहȣं रहता बिãक मजबूर होकर उसे यहां 
रहना पड़ता है Èयɉͩक िजस Ǔतͧलèम का वह दारोगा है, वह Ǔतͧलèम भी इसी èथान मɅ है। 

मायारानी - ठȤक है, तो Èया इस Ǔतͧलèम का कोई राजा नहȣं है? 

दारोगा - नहȣं, िजस समय यह Ǔतͧलèम तैयार हुआ था, उसी समय इसके माͧलक ने इस बात 
का ĤबÛध ͩकया था ͩक उसके खानदान मɅ जो कोई हो वह Ǔतͧलèम का राजा नहȣं बने 
बिãक दारोगा कȧ तरह रहे। उसी के खानदान मɅ यह इÛġदेव है। इसे Ǔतͧलèम कȧ Ǒहफाजत 
करने के ͧसवाय और ͩकसी तरह का अͬधकार Ǔतͧलèम पर नहȣ,ं मगर दौलत कȧ इसे ͩकसी 
तरह कȧ कमी नहȣं है। 

मायारानी - अगर पुराने ĤबÛध को तोड़कर वह Ǔतͧलèमी चीजɉ पर अपना दखल जमावे तो 
उसे कौन रोक सकता है? 



दारोगा - रोकने वाला तो कोई नहȣं है, मगर वह Ǔतͧलèम का भेद कुछ भी नहȣं जानता, न 
मालूम यह Ǔतͧलèम इतना गुÜत ͩकसͧलए रखा गया है। 

मायारानी - मɇ तो अपने Ǔतͧलèम से बहु त फायदा उठाती थी। 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ है, मगर उस Ǔतͧलèम मɅ भी जो खास-खास अलßय वèतुए ंहɇ, उनका 
माͧलक Ǔतͧलèम तोड़ने वाले के ͧसवाय और कोई नहȣं हो सकता। अÍछा, अब ठहर जा, हम 
लोग Ǒठकाने पहु ंच गये हɇ, यहां एक दरवाजा है िजसे खोलकर आगे चलना होगा। 

दारोगा कȧ बात सुनकर मायारानी ǽक गई, मगर अंधेरे मɅ उसे यह न मालूम हुआ ͩक बाबाजी 
Èया कर रहे हɇ। दस-बारह पल से Ïयादा देर न लगी होगी ͩक एक आवाज ठȤक उसी Ĥकार 
कȧ आई जैसी लोहे का हãका दरवाजा खुलने के समय आती है। बाबाजी ने मायारानी का हाथ 
पकड़ के उसे दो-तीन कदम आगे कर Ǒदया तथा èवय ंपीछे रह गये और ͩफर उस दरवाजे के 
बÛद होने कȧ आवाज आई, इसके बाद बाबाजी ने मोमब×ती जलाई, िजसका सामान दरवाजे के 
पास हȣ ͩकसी Ǒठकाने पर था। 

बहु त देर तक अंधेरे मɅ रहने के कारण मायारानी बहु त घबड़ा गई थी। अब रोशनी हो जाने से 
वह चैतÛय हो गई और आंखɅ फाड़कर चारɉ तरफ देखने लगी। केवल उधर कȧ तरफ िजधर से 
वह आई थी, लोहे का एक तÉता Ǒदखलाई Ǒदया, िजसमɅ दरवाजे का कोई आकार न था, इसके 
अǓतǐरÈत सब तरफ प×थर हȣ Ǒदखाई पड़ता था और साफ मालूम होता था ͩक मानवीय 
उɮयोग से पहाड़ काटकर यह राèता या सु रंग तैयार कȧ गई है, मगर यह सुरंग इसी जगह पर 
नहȣं समाÜत हु ई थी बिãक बाɃ तरफ तीन-चार सीǑढ़यां नीचे उतर के और भी कुछ दूर तक 
गई हु ई थी। मायारानी ने आæचय[ से चारɉ तरफ देखने के बाद बाबाजी से कहा, ‘‘यह लोहे कȧ 
दȣवार जो सामने Ǒदखाई पड़ती है ǓनःसÛदेह दरवाजा है परÛतु इसमɅ दरवाजे का कोई आकार 
मालमू नहȣं पड़ता, आपने इसे ͩकस तरकȧब से खोला या बÛद ͩकया था’ इसके जवाब मɅ 
दारोगा ने कहा, ‘‘इस दरवाजे को खोलने और बंद करने कȧ तरकȧब Ǔनयमानुसार इÛġदेव कȧ 
आ£ा ǒबना मɇ नहȣं बता सकता और यह मोमब×ती भी मɇने इसͧलए जलाई है ͩक (सीǑढ़यɉ 
कȧ तरफ इशारा करके) इन सीǑढ़यɉ को तू अÍछȤ तरह देख ले िजसमɅ उतरने के समय ठोकर 
न लगे।’’ इतना कहते हȣ दारोगा ने मोमब×ती बुझाकर उसे उसी Ǒठकाने रख Ǒदया और 
मायारानी का हाथ पकड़ के सीǑढ़यɉ के नीचे उतरा। मायारानी को अपनी बातɉ का जवाब न 
पाने से रंज हुआ, मगर वह कर हȣ Èया सकती थी, Èयɉͩक इस समय वह हर तरह से दारोगा 
के आधीन थी। 

सीǑढ़यां उतरने के साथ हȣ सामने कȧ तरफ थोड़ी दूर पर उजाला Ǒदखाई Ǒदया और मालूम 
हुआ ͩक उस Ǒठकाने सु रंग समाÜत हु ई। आæचय[, डर, ͬचÛता और आशा के साथ मायारानी ने 



यह राèता भी तै ͩकया और सुरंग के आͨखरȣ दरवाजे के बाहर कदम रखने के साथ हȣ एक 
रमणीक èथान कȧ छटा देखने लगी। 

इस समय मायारानी कȧ आंखɉ के सामने पहाड़ी गुलबूटɉ से हरा-भरा एक चौखूटा मैदान था, 
िजसकȧ लàबाई चार सौ गज और चौड़ाई साढ़े तीन सौ गज से Ïयादा न होगी। यह मैदान 
चारɉ तरफ से ढलवां और सरसÞज पहाड़ी से Ǔघरा हुआ था िजस पर के पेड़ɉ और सुÛदर-
सुÛदर लताओं के बीच से Ǔनकल-कर नीरोग हवा के नम[-नम[ झपेटे आ रहे थे। सामने कȧ 
तरफ पहाड़ी कȧ आधी ऊंचाई से झरना ͬगर रहा था, िजसका ǒबãलौर कȧ तरह साफ जल नीचे 
आकर बारȣक और पेचीलȣ नाͧलयɉ का-सा आनÛद Ǒदखलाता हुआ रमने के खुशनुमा कोमल 
और सुÛदर फूल-प×तɉ वाले पौधɉ को तरȣ पहु ंचा रहा था। खुशनुमा और मीठȤ बोͧलयɉ से Ǒदल 
लुभा लेने वालȣ छोटȣ-छोटȣ ͬचͫड़यɉ कȧ सुरȣलȣ आवाजɉ मɅ दबी हु ई रसीले फूलɉ पर घूम-घूमकर 
बलाएं लेते हु ए मèत भɋरɉ के परɉ कȧ आवाज कमजोर उदास और मुरझाए Ǒदल को ताकत 
और खुशी देने के साथ चैतÛय कर रहȣ थी। इस èथान के आधे Ǒहèसे पर इस समय अपना 
दखल जमाए हु ए सूय[ भगवान कȧ कृपा ने धूप-छांह कȧ हु बाबी चादर इस ढंग से ǒबछा रखी 
थी ͩक तरह-तरह कȧ ͬचÛताओं और खुटकɉ से ͪवकल मायारानी को लाचार होकर मèती और 
मदहोशी के कारण थोड़ी देर के ͧलए अपने को भुला देना पड़ा और जब वह कुछ होश मɅ आई 
तो सोचने लगी ͩक ऐसे अनूठे èथान का अपूव[ आनÛद लेने वाला भी कोई यहां है या नहȣं। 
इस ͪवचार के साथ हȣ दाǑहनी तरफ पहाड़ी पर बने हु ए एक खुशनुमा बंगले पर उसकȧ Ǔनगाह 
जा पड़ी मगर उसे अÍछȤ तरह देखने भी न पाई थी ͩक दारोगा साहब हंसकर बोल उठे, ‘‘अब 

यहां कब तक खड़ी रहोगी, चलो आगे बढ़ो!’’ 

िजस जगह मायारानी खड़ी थी उसकȧ ऊंचाई जमीन से लगभग बीस-पचीस गज के होगी। 
नीचे उतरने के ͧलए छोटȣ-छोटȣ सीǑढ़यां बनी हु ई थीं िजन पर पहले दारोगा ने अपना मनहू स 
(अमंगल) कदम रखा और उसके पीछे-पीछे मायारानी रवाना हु ई। 

ये दोनɉ उस खुशनुमा जमीन कȧ कुदरती Èयाǐरयɉ पर घूमते हु ए उस पहाड़ी के नीचे पहु ंचे, 

िजस पर वह खूबसूरत बंगला बना हुआ था और उसी समय दो आदͧमयɉ को पहाड़ी से नीचे 
उतरते हु ए देखा। बात-कȧ-बात मɅ ये दोनɉ आदमी दारोगा के पास आ पहु ंचे और दÖड-Ĥणाम 
के बाद बोले, ‘‘इÛġदेवजी ने आपको दूर हȣ से देखकर पहचान ͧलया, मगर मायारानी को न 
पहचान सके जो इस समय आपके साथ हɇ।’’ 

यह जानकर मायारानी को आæचय[ हुआ ͩक यहां का हर एक आदमी उसे अÍछȤ तरह जानता 
और पहचानता है मगर इस ͪवषय मɅ कुछ पूछने का मौका न समझकर वह चुप हो रहȣ। 
बाबाजी ने दोनɉ ऐयारɉ से पूछा, ‘‘कहो कुशल तो है इÛġदेव अÍछे हɇ?’ 

एक - जी हां, बहु त अÍछे हɇ। मगर यह तो कǑहये आपने नाक पर यह प͠ी Èयɉ बांधी हु ई है? 



दारोगा - इसका हाल इÛġदेव के सामने कहू ंगा, उसी समय तुम भी सुन लेना। चलो जãद 
चलɅ, भूख-Üयास और थकावट से जी बेचैन हो रहा है। 

ये चारɉ आदमी पहाड़ी के ऊपर चढ़ने लगे। यɮयͪप इन सभी को बहु त ऊंचे नहȣ ंचढ़ना था 
परÛतु मायारानी बहु त थकȧ और सुàत हो रहȣ थी। इसͧलए बड़ी कǑठनाई के साथ चढ़ȣ और 
ऊपर पहु ंचने तक मामूलȣ से बहु त Ïयादा देर लगी। ऊपर पहुचंकर मायारानी ने देखा ͩक वह 
बंगला छोटा और साधारण नहȣं है बिãक बहु त बड़ा और अÍछे ढंग का बना हुआ है मगर 
यहां पर इस मकान कȧ बनावट तथा उसके सुÛदर-सुÛदर कमरɉ कȧ सजावट का हाल न 
ͧलखकर मतलब कȧ बातɅ ͧलखना उͬचत जान पड़ता है। 

उस समय इÛġदेव अगवानी के ͧलए èवयं बाहर Ǔनकल आया जब ये दोनɉ आदमी उस कमरे 
के पास पहु ंचे, िजसमɅ वह रहता था। वह इन दोनɉ से बड़े तपाक से ͧमला और खाǓतर के 
साथ अÛदर ले जाकर बैठाया। 

इÛġदेव - (दारोगा से) आपके और मायारानी के कçट करने का सबब पूछने के पहले मɇ 
जानना चाहता हू ं ͩक आपने नाक पर प͠ी Èयɉ बांध रखी है? 

दारोगा - तुमसे ͪवदा होकर मɇने जो कुछ तकलȣफɅ  उठाई हɇ यह उसी का नमूना है। जब मɇ 
जरा दम लेने के बाद अपना ͩकèसा तुमसे कहू ंगा, तब सब हाल मालूम हो जायगा, इस समय 
भूख-Üयास और थकावट से जी बेचैन हो रहा है। 

दारोगा का जवाब सुनकर इÛġदेव चुप हो रहा और ͩफर कुछ बातचीत न हु ई। दारोगा और 
मायारानी के खाने-पीने का उ×तम ĤबÛध कर Ǒदया गया और उन दोनɉ ने कई घÖटे तक 
आराम करके अपनी थकावट दूर कȧ। जब संÚया होने मɅ थोड़ी देर बाकȧ थी तब इÛġदेव èवयं 
उस कमरे मɅ आया िजसमɅ दारोगा का डेरा पड़ा हुआ। वह कमरा इÛġदेव के कमरे के बगल 
हȣ मɅ था और उसमɅ जाने के ͧलए केवल एक मामूलȣ दरवाजा था। उस समय मायारानी 
दारोगा के पास बैठȤ अपना दुखड़ा रो रहȣ थी। इÛġदेव के आते हȣ वह चुप हो गई और 
बाबाजी ने खाǓतर के साथ इÛġदेव को अपनी बगल मɅ बैठाया। 

इÛġदेव - मɇ समझता हू ं ͩक इस समय आप अपना हाल बखूबी कह सकɅ गे, िजसके सुनने के 
ͧलए मेरा जी बेचैन हो रहा है। 

दारोगा - वह कहने के ͧलए इस समय मɇ èवयं हȣ तुàहारे पास आने वाला था, अÍछा हुआ 
ͩक तुम आ गये। 

दारोगा ने अपना और मायारानी का हाल जो कुछ हम ऊपर ͧलख आये हɇ, इÛġदेव से पूरा-पूरा 
बयान ͩकया। इÛġदेव चुपचाप सुनता रहा, पर अÛत मɅ जब नागर ɮवारा बाबाजी कȧ नाक 



काटने का हाल सुना तो उसे यकायक Đोध चढ़ आया। उसका चेहरा लाल हो गया, हɉठ Ǒहलने 
लगे, और वह ǒबना कुछ कहे बाबाजी के पास से उठकर चला गया। यह हाल देखकर 
मायारानी को ताÏजुब मालूम हुआ और उसने दारोगा से पूछा, ‘‘Èया आप कह सकते हɇ ͩक 
इÛġदेव आपकȧ बातɉ का कोई जवाब Ǒदये ǒबना हȣ Èयɉ चला गया?’ 

दारोगा - मालूम होता है ͩक मेरा हाल सुनकर उसे हद से Ïयादा Đोध चढ़ आया और वह 
कोई कार[वाई करने के ͧलए चला गया है। 

मायारानी - इÛġदेव नागर को जानता है? 

दारोगा - बहु त अÍछȤ तरह, बिãक नागर का िजतना भेद इÛġदेव को मालूम है उतना तुमको 
भी मालूम न होगा। 

मायारानी - सो कैसे? 

दारोगा - िजस जमाने मɅ नागर रिÖडयɉ कȧ तरह बाजार मɅ बैठती थी और मोतीजान के नाम 
से मशहू र थी उस जमाने मɅ इÛġदेव भी कभी-कभी उसके पास भेष बदलकर गाना सुनने कȧ 
नीयत से जाया करता था और उसकȧ हर एक बात कȧ इसे खबर थी, मगर इÛġदेव का ठȤक-
ठȤक हाल बहु त Ǒदनɉ तक सोहबत करने पर भी नागर को मालूम न हुआ, वह इÛġदेव को 
केवल एक सरदार और ǽपये वाला हȣ जानती थी। 

आधे घÖटे तक इसी ͩकèम कȧ बातɅ होती रहȣं और इसके बाद इÛġदेव के ऐयार सूय[ͧस ंह ने 
कमरे के अÛदर आकर कहा, ‘‘इÛġदेवजी आपको बुलाते हɇ, आप अकेले जाइये और नजरबाग 
मɅ ͧमͧलये जहां वह भी अकेले टहल रहे हɇ।’’ 

इस सÛदेश को सुनकर दारोगा उठ खड़ा हुआ और मायारानी को अपने कमरे मɅ जाने के ͧलए 
कह इÛġदेव के पास चला गया। 

इस मकान के पीछे कȧ तरफ एक छोटा-सा नजरबाग था जो अपनी खुशनुमा Èयाǐरयɉ और 
गुलबूटɉ कȧ बदौलत बहु त हȣ भला मालूम पड़ता था। जब दारोगा वहां पहु ंचा तो उसने इÛġदेव 
को उसी जगह टहलते हु ए पाया। 

इÛġदेव - भाई साहब, आज आपकȧ जुबान से मɇने वह बात सुनी है िजसके सुनने कȧ कदाͪप 
आशा न थी। 

दारोगा - बेशक नागर कȧ बदमाशी का हाल सुनकर आपको बहु त हȣ रंज हुआ होगा। 



इÛġदेव - नहȣ,ं मेरा इशारा नागर कȧ तरफ नहȣं है। इसमɅ तो कोई सÛदेह नहȣं नागर ने 
आपके साथ जो ͩकया बहु त बुरा ͩकया और मɇ उसे ͬगरÝतार कर लेने के ͧलए एक ऐयार 
और कई ͧसपाहȣ रवाना भी कर चुका हू ं मगर मɇ उन बातɉ कȧ तरफ इशारा कर रहा हू ं जो 
राजा गोपालͧस ंह से सàबÛध रखती हɇ। मुझे इस बात का गुमान भी न था ͩक राजा 
गोपालͧस ंह अभी तक जीते हɇ! मुझे èवÜन मɅ भी इस बात का Úयान नहȣ ंआ सकता था ͩक 
मायारानी वाèतव मɅ गोपालͧस ंह कȧ èğी नहȣं है और आपकȧ कृपा से लêमीदेवी कȧ गƧी पर 
जा बैठȤ है! ओफ ओह, दुǓनया भी अजब चीज है, और उसमɅ ͪवहार करने वाले दु Ǔनयादार भी 
कैसे-कैसे मनसूबे गांठते हɇ 

इÛġदेव कȧ बातɅ सुनकर दारोगा चɋक पड़ा और उसे ͪवæवास हो गया ͩक हमारȣ आशालता मɅ 
अब कोई नये ढंग का फूल ͨखलना चाहता है। उसने घबराकर इÛġदेव कȧ तरफ देखा िजसका 
जमीन कȧ तरफ झुका हुआ चेहरा इस समय बहु त हȣ उदास हो रहा था। 

दारोगा - बेशक मायारानी को लêमीदेवी बनाने मɅ मेरा कसूर था मगर राजा गोपालͧस ंह के 
बारे मɇ ǓनदȾष हू ं। मुझे इस बात का गुमान भी न था ͩक राजा साहब को मायारानी ने कैद 
कर रÈखा है, मɇ वाèतव मɅ उÛहɅ मरा हुआ समझता था। 

इÛġदेव - (इस ढंग से जैसे दारोगा कȧ बात उसने सुनी हȣ नहȣ)ं Èया आप कह सकते हɇ ͩक 
राजा गोपालͧस ंह ने आपके साथ कोई बुराई कȧ थी। 

दारोगा - नहȣं-नहȣ,ं उस बेचारे ने मेरे साथ कोई बुराई नहȣं कȧ। 

इÛġदेव - Èया आप कह सकते हɇ ͩक गोपालͧस ंह के बाद आप ͪवशेष धनी हो गए हɇ? 

दारोगा - नहȣं। 

इÛġदेव - Èया आप इतना भी कह सकते हɇ ͩक राजा साहब के समय कȧ बǓनèबत आज 
Ïयादा ĤसÛन हɇ? 

दारोगा - (ऊंची सांस लेकर) हाय, ĤसÛनता तो मानो मेरे ͧलए ͧसरजी हȣ नहȣं गई! 

इÛġदेव - नहȣ-ंनहȣ,ं आप ऐसा कदाͪप नहȣं कह सकते, बिãक ऐसा कǑहये ͩक ईæवर कȧ दȣ हु ई 
ĤसÛनता को आपने लात मारकर घर से Ǔनकाल Ǒदया। 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ है। 



इÛġदेव - (जोर देकर) और आज नाक कटाकर भी दु Ǔनया मɅ मु ंह Ǒदखाने के ͧलए आप तैयार 
हɇ और ͪपछलȣ बातɉ पर जरा भी अफसोस नहȣं करते! िजस कàबÉत मायारानी ने अपना धम[ 
नçट कर Ǒदया, जो मायारानी लोक-लाज को एकदम Ǔतलांजͧल दे बैठȤ, िजस दुçटा ने अपने 
ͧसरताज राजा गोपालͧस ंह के साथ ऐसा घात ͩकया, िजस ͪपशाͬचनी ने अपने माता-ͪपता कȧ 
जान लȣ, िजसकȧ बदौलत आपको कारागार (कैदखाने) का मजा चखना पड़ा और िजसके 
सतसंग से आप अपनी नाक कटा बैठे, आज पुनः उसी कȧ सहायता करने के ͧलए आप तैयार 
हु ए हɇ और इस पाप मɅ मुझसे सहायता लेकर मुझे भी नçट करना चाहते हɇ! वाह भाई साहब 
वाह, आपने गुǽ का अÍछा नाम रोशन ͩकया और मुझे भी अÍछा उपदेश कर रहे हɇ! बड़े 
अफसोस कȧ बात है ͩक आप-सा एक अदना आदमी, जो एक रÖडी के हाथ से अपनी नाक 
नहȣं बचा सका, राजा वीरेÛġͧस ंह ऐसे Ĥतापी राजा का नामो-Ǔनशान ͧमटाने के ͧलए तैयार हो 
जाय! मɇने तो राजा वीरेÛġͧस ंह का केवल इतना हȣ कसूर ͩकया ͩक आपको उनके कैदखाने से 
Ǔनकाल लाया और अब इसी अपराध को ¢मा कराने के उɮयोग मɅ लगा हू,ं मगर आप, िजनकȧ 
बदौलत मɇ अपराधी हुआ हू ं, अब ͩफर...| 

इतना कहते-कहते इÛġदेव ǽक गया Èयɉͩक पल-पल भर मɅ बढ़ते जाने वाले Đोध ने उसका 
कंठ बÛद कर Ǒदया। उसका चेहरा लाल हो रहा था और हɉठ कांप रहे थे। 

दारोगा का चेहरा जद[ पड़ गया, ͪपछले पापɉ ने उसके सामने आकर अपनी भयानक मूǓत[ 
Ǒदखाके डराना शुǾ ͩकया और वह दोनɉ हाथɉ से अपना मु ंह ढांककर रोने लगा। 

थोड़ी देर तक सÛनाटा रहा इसके बाद इÛġदेव ने ͩफर कहना शुǾ ͩकया - 

इÛġदेव - हाय, मुझे रह-रहकर वह जमाना याद आता है िजस जमाने मɅ दयावान और 
धमा[×मा राजा गोपालͧस ंह कȧ बदौलत आपकȧ कदर और इÏजत होती थी। जब कोई सौगात 
उनके पास आती थी तब वह ‘लȣिजए बड़े भाई’ कहकर आपके सामने रखते थे। जब कोई नया 
काम करना होता था तो ‘कǑहए बड़े भाई, आप Èया आ£ा देते हɇ कहकर आपसे राय लेते थे, 

और जब उÛहɅ Đोध चढ़ता था और उनके सामने जाने कȧ ͩकसी कȧ Ǒहàमत नहȣं पड़ती थी 
तब आपकȧ सूरत देखते हȣ ͧसर झुका लेते थे और बड़े उɮयोग से अपने Đोध को दबाकर हंस 
देते थे। Èया कोई कह सकता है ͩक आपसे डरकर या दबकर वे ऐसा करते थे नहȣं, कदाͪप 
नहȣ,ं इसका सबब केवल Ĥेम था। वे आपको चाहते थे और आप पर ͪवæवास रखते थे ͩक 
èवामीजी ने (िजनके आप ͧशçय हɇ) आपको अÍछȤ दȣ¢ा और ͧश¢ा दȣ होगी। उÛहɅ यह 
मालूम न था ͩक आप इतने बड़े ͪवæवासघाती हɇ! हाय, उनके साथ आपका ऐसा बता[व! Ǔछः-
Ǔछः, ͬधÈकार है ऐसी िजÛदगी पर! ͩकसके ͧलए ͩकस दुǓनया मɅ मु ंह Ǒदखाने के ͧलए Èया 
आप नहȣं जानते ͩक ईæवर भी कोई वèतु है! खैर जाइये, इस समय मɇ ͪवशेष बात नहȣं कर 
सकता। आप यह न समͨझये ͩक मɇ अपने घर मɅ से चले जाने के ͧलए आपसे कहता हू ं 



बिãक यह कहता हू ं ͩक अपने कमरे मɅ जाकर आराम कȧिजये। आपको चार Ǒदन कȧ मोहलत 
दȣ जाती है इस बीच मɅ अÍछȤ तरह सोच लȣिजये ͩक ͩकस तरह से आपकȧ भलाई हो सकती 
है और आपको ͩकस राèते पर चलना उͬचत है, मगर खबरदार, इस समय जो कुछ बातɅ हु ई 
हɇ, उनका िजĐ मायारानी से न कȧिजएगा और इन चार Ǒदन के अÛदर मुझसे ͧमलने कȧ भी 
आशा न रͨखएगा। 

बयान - 8 

दारोगा िजस समय इÛġदेव के सामने से उठा तो ǒबना इधर-उधर देखे सीधा अपने कमरे मɅ 
चला गया और चादर से मु ंह ढांपकर पलंग पर सो रहा। घÖटे भर रात गई होगी जब 
मायारानी यह पूछने के ͧलए ͩक इÛġदेव ने आपको Èयɉ बुलाया था बाबाजी के कमरे मɅ आई, 

मगर जब बाबाजी को चादर से मु ंह Ǔछपाए पड़े देखा तो उसे आæचय[ हुआ। वह उनके पास 
गई और चादर हटाकर देखा तो बाबाजी को जागते पाया। इस समय बाबाजी का चेहरा जद[ हो 
रहा था और ऐसा मालूम पड़ता था ͩक उनके शरȣर मɅ खून का नाम भी नहȣं है या महȣनɉ से 
बीमार हɇ। 

बाबाजी कȧ ऐसी अवèथा देखकर मायारानी सÛन हो गई और बाबाजी का मु ंह देखने लगी। 

दारोगा - इस समय जाओ सो रहो, मेरȣ तबीयत ठȤक नहȣं है। 

मायारानी - मɇ केवल इतना हȣ पूछने के ͧलए आई थी ͩक इÛġदेव ने आपको Èयɉ बुलाया 
था और Èया कहा? 

दारोगा - कुछ नहȣ,ं उसने केवल धीरज Ǒदया और कहा ͩक चार-पांच Ǒदन ठहरो मɇ तुम लोगɉ 
का बÛदोबèत कर देता हू ं। तब तक नागर भी ͬगरÝतार होकर आ जाती है, लोग उसे पकड़ने 
के ͧलए गये हɇ। 

मायारानी - मगर आपकȧ अवèथा तो कुछ और कह रहȣ है। 

दारोगा - बस, इस समय और कुछ न पूछो। मɇ अभी कह चुका हू ं ͩक मेरȣ तबीयत ठȤक नहȣं 
है, मɇ इस समय बात भी मुिæकल से कर सकता हू ं। 

मायारानी और कुछ भी न पूछ सकȧ, उलटे पैर कर अपने कमरे मɅ चलȣ गई और पलंग पर 
लेट के सोचने-ͪवचारने लगी, मगर थकावट, मांदगी और ͬचÛता ने उसे अͬधक देर तक चैतÛय 
न रहने Ǒदया और शीē हȣ वह नींद कȧ गोद मɅ जाकर खरा[टे लेने लगी। 



रात बीत गई। सबेरा होने पर दारोगा ने दǐरयाÝत ͩकया तो मालूम हुआ ͩक इÛġदेव यहां 
नहȣं हɇ। एक आदमी ने कहा ͩक तीन-चार Ǒदन के बाद आने का वादा करके कहȣं चले गये 
और यह कह गए हɇ ͩक आप और मायारानी तब तक यहां से जाने का इरादा न करɅ। अब 
बाबाजी को मालूम हुआ ͩक दुǓनया मɅ उनका साथी कोई भी नहȣं है और उनके बु रे कमɟ पर 
Úयान देकर कोई भी उनकȧ मदद नहȣं कर सकता। उÛहɅ अपने कमɟ का फल अवæय भोगना 
हȣ होगा। 

बयान - 9 

दारोगा साहब को मकान मɅ बैठकर झक मारते हु ए चार Ǒदन बड़ी मुिæकल से बीते और आज 
पांचवां Ǒदन है। जैसे हȣ बाबाजी अपनी चारपाई पर से उठाकर बाहर Ǔनकले वैसे हȣ एक 
आदमी ने आकर संदेश Ǒदया ͩक ‘‘इÛġदेवजी आपको बुलाते हɇ, मायारानी को साथ लेकर 
नजरबाग मɅ जाइये।’’ यह सुनते हȣ बाबाजी लौटकर मायारानी के कमरे मɅ गए और मायारानी 
को साथ ͧलये हु ए उसी नजरबाग मɅ पहु ंचे, जहां पहले Ǒदन उनको नसीहत कȧ गई थी। 
बाबाजी और मायारानी ने देखा ͩक इÛġदेव एक कुसȸ पर बैठा हुआ है और उसके बगल मɅ दो 
कुͧस[यां खालȣ पड़ी हɇ, उसके सामने दो आदमी नागर के दोनɉ बाजू पकड़े खड़े हɇ। नागर का 
हाथ पीठ के पीछे मजबूती के साथ बंधा हुआ है। इÛġदेव ने दारोगा और मायारानी को बैठने 
का इशारा ͩकया और वे उन कुͧस[यɉ पर बैठ गए जो इÛġदेव के बगल मɅ खालȣ पड़ी हु ई थीं। 

बाबाजी कȧ अवèथा देखकर मायारानी को Ǔनæचय हो गया था ͩक इÛġदेव ने मदद से साफ-
साफ इनकार कर Ǒदया है और इसी से बाबाजी उदास और बेचैन हɇ, मगर इस समय नागर को 
अपने सामने बेबस खड़ी देखकर मायारानी को कुछ ढाढ़स हु ई और उसने सोचा ͩक बाबाजी 
कȧ उदासी का कोई दूसरा हȣ कारण होगा, इÛġदेव हम लोगɉ कȧ मदद अवæय करेगा। 

पाठक महाशय समझ हȣ गए हɉगे ͩक नागर को ͬगरÝतार कराने वाला इÛġदेव हȣ है िजसका 
हाल ऊपर एक बयान मɅ ͧलख चुके हɇ, और िजस æयामलाल ने नागर को ͬगरÝतार ͩकया था 
वह इÛġदेव का कोई ऐयार होगा या èवयं इÛġदेव हȣ होगा। 

इÛġदेव के बगल मɅ जब मायारानी और दारोगा बैठ गए तो इÛġदेव ने नागर से पूछा, ‘‘Èया 
बाबाजी कȧ नाक तूने हȣ काटȣ?’ 

नागर - जी हां, मɇने मायारानी कȧ आ£ा पाकर इनकȧ नाक काटȣ है। 

इÛġदेव - (अपने आदमी से) अÍछा, अब तुम इस कàबÉत नागर कȧ नाक और उसके साथ 
कान भी काट लो और यǑद कुछ बोले तो जुबान भी काट लो! 



हु Èम कȧ देर थी, नौकर मानो पहले हȣ से नाक काटने के ͧलए तैयार था, अèत ुइस समय जो 
कुछ होना था हो गया और इसके बाद नागर कैदखाने मɅ भेज दȣ गई। मायारानी भी इÛġदेव 
कȧ आ£ानुसार अपने कमरे मɅ चलȣ गई और इÛġदेव तथा दारोगा अकेले हȣ रह गए। 

इÛġदेव - आप देखते हɇ ͩक िजसने आपके साथ ǒबना कारण के बुराई कȧ थी उसे उस बुराई 
का बदला ईæवर ने कुछ ͪवशेषता के साथ दे Ǒदया। आपको भी इसी तरह ͪवचारना चाǑहए ͩक 
Èया राजा वीरेÛġͧस ंह और राजा गोपालͧस ंह के साथ, जो बड़े नेक और ǒबãकुल बेकसूर हɇ, 
बुराई करने वाला अपनी सजा को न पहु ंचेगा? 

दारोगा - ǓनःसÛदेह आपका कहना ठȤक है, परÛत.ु..! 

दारोगा ‘परÛत’ु से आगे कहने भी न पाया था ͩक इÛġदेव ͩफर जोश मɅ आ गया और कड़ी 
Ǔनगाह से बाबाजी कȧ तरफ देख के बोला - 

इÛġदेव - मɇ इतना बक गया मगर अभी तक ‘परÛत’ु का डेरा आपके Ǒदल से न Ǔनकला। 
वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ से उलझने कȧ इÍछा आपकȧ अभी तक बनी हȣ है। खैर जो आपके जी 
मɅ आवे कȧिजए मगर मुझसे इस बारे मɅ ͩकसी तरह कȧ आशा न रͨखए। आप चाहे मुझे कोई 
भारȣ वèतु समझे बैठे हɉ परÛतु मɇ अपने को उन लोगɉ के मुकाबले मɅ एक भुनगे के बराबर 
भी नहȣं समझता। मुझे अÍछȤ तरह ͪवæवास है ͩक जहां हवा भी नहȣं घुस सकती वहां 
वीरेÛġͧस ंह के ऐयार पहु ंचते हɇ। (बगल से एक चीठȤ Ǔनकालकर और दारोगा कȧ तरफ बढ़ाकर) 
लȣिजये पǑढ़ए और सुनकर चɋक जाइए ͩक Ĥातःकाल जब मɇ सोकर उठा तो इस पğ को 
अपने गले के साथ ताबीज कȧ तरह बधंा हुआ देखा। ओफ, िजसके ऐसे-ऐसे ऐयार ताबेदार हɇ 
उसके साथ उलझने कȧ नीयत रखने वाला पागल या यमराज का मेहमान नहȣं तो और Èया 
समझा जायगा! 

बाबाजी ने डरते-डरते वह पğ इÛġदेव के हाथ से ले ͧलया और पढ़ा, यह ͧलखा हुआ था - 

‘‘इÛġदेव - 

तुम यह मत समझो ͩक ऐसे गुÜत èथान मɅ रहकर हम लोगɉ कȧ नजरɉ से भी Ǔछपे हु ए हो। 
नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा नहȣं। हम लोग तुàहɅ अÍछȤ तरह जानते हɇ और हमɅ यह भी मालूम है ͩक तुम 
अÍछे ऐयार, बुͪƨमान और वीर पुǽष हो, परÛतु बुराई करना तो दूर रहा, हम लोग ǒबना कारण 
या ǒबना बुलाए ͩकसी के सामने भी कभी नहȣं जाते। इसी से हमारा और तुàहारा सामना 
अभी तक नहȣं हुआ। तुम यह मत समझो ͩक तुम ǒबãकुल बेकसूर हो, कàबÉत दारोगा को 
रोहतासगढ़ के कैदखाने से Ǔनकाल लाने का कसूर तुàहारȣ गद[न पर है, मगर तुमने यह बड़ी 
बुͪƨमानी कȧ ͩक हमारे ͩकसी आदमी को दु ःख नहȣं Ǒदया और इसी से तुम अभी तक बचे हु ए 



हो। हम तुàहɅ मुबारकबाद देते हɇ ͩक Įी तेजͧस ंह ने तुàहारा कसूर जो हरामखोर और 
ͪवæवासघाती दारोगा को कैद से छुड़ाने के ͪवषय मɅ था माफ ͩकया। इसका कारण यहȣ था ͩक 
वह तुàहारा गुǽभाई है, अतएव उसकȧ कुछ न कुछ मदद करना तुàहɅ उͬचत हȣ था, चाहे वह 
नमकहराम तुàहारा गुǽभाई कहलाने योÊय नहȣं है। खैर, तुमने जो कुछ ͩकया अÍछा ͩकया, 
मगर इस समय तुàहɅ चेताया जाता है ͩक आज से मायारानी, दारोगा या और ͩकसी भी हमारे 
दुæमन का यǑद तुम साथ दोगे, प¢ करोगे, हमारȣ कैद से Ǔनकाल ले जाने का उɮयोग करोगे 
या केवल राय देकर भी सहायता करोगे, तो तुàहारे ͧलए अÍछ न होगा। तुम चुनारगढ़ के 

तहखाने मɅ अपने को हथकड़ी-बेड़ी से जकड़े हु ए पाओगे, बिãक आæचय[ नहȣ ंͩक इससे भी 
बढ़कर तुàहारȣ दुद[शा कȧ जाय। हा,ं यǑद तुम दु Ǔनया मɅ नेकȧ, ईमानदारȣ और योÊयता के साथ 
रहोगे तो ईæवर भी तुàहारा भला करेगा। हम लोग ईमानदार, नेक और योÊय पुǽष का साथ 
देने के ͧलए हरदम कमर कसे तैयार रहते हɇ। इसके ͧसवाय एक बात और कहनी है सो भी 
सुन लो। दो अदद Ǔतͧलèमी खंजर, जो हम लोगɉ कȧ ͧमलͩकयत हɇ, मायारानी और नागर के 
कÞजे मɅ चले गये हɇ। इस समय दारोगा को साथ लेकर मायारानी तुàहारे यहां मदद मांगने के 
ͧलए आई है। सो खैर, उससे तो कुछ मत कहो, उसके पास जो हमारे खंजर हɇ, हम ले लɅगे, 

कोई ͬचÛता नहȣं, मगर नागर के पास जो Ǔतͧलèमी खंजर था, वह तुàहारे एक ऐयार के पास 
है। जो æयामलाल बनकर नागर को ͬगरÝतार करने गया था और उसे ͬगरÝतार कर लाया है। 
बेशक वह खंजर तुàहारे पास दाͨखल ͩकया जायगा, मगर तुàहɅ मुनाͧसब है ͩक उसे तुरत 
हमारे हवाले करो। कल ठȤक दोपहर के समय हम खोह के मुहाने पर ͧमलने के ͧलए तैयार 
रहɅगे जो तुàहारे इस मकान मɅ आने के पहले दरवाजे के समान है। यǑद उस समय Ǔतͧलèमी 
खंजर ͧलए तुम हमसे न ͧमलोगे तो हम समझɅगे ͩक तुम मायारानी और दारोगा का साथ देने 
के ͧलए तैयार हो गये, ͩफर जो कुछ होगा देखा जायगा। 

ͧमती 13 Ĥथम ऋतु। तुमको होͧशयार करने वाला 

संवत ्  412 कु.। एक बालक - भैरोͧस ंह ऐयार।’’ 

पğ पढ़कर दारोगा ने ͩफर इÛġदेव के हाथ मɅ दे Ǒदया। उस समय दारोगा का चेहरा डर, 

ͬचÛता और Ǔनराशा के कारण पीला पड़ गया था और भͪवçय पर Úयान देने हȣ से वह 
अधमरा हो गया था। भैरोͧस ंह के पğ मɅ Ǔतͧलèमी खंजर का िजĐ था इसͧलए दारोगा ने 
इÛġदेव कȧ उंगͧलयɉ पर Ǔनगाह दौड़ा कर उसी समय देख ͧलया था ͩक Ǔतͧलèमी खंजर के 
जोड़ कȧ अंगूठȤ उसकȧ उंगलȣ मɅ मौजूद है, अतएव उसे Ǔनæचय हो गया ͩक भैरोͧस ंह से कोई 
बात Ǔछपी नहȣं है, इÛġदेव सहायता करते Ǒदखाई नहȣं देते और अपना भͪवçय बुरा नजर 
आता है, दारोगा इसी ͪवचार मɅ ͧसर झुकाये हु ए कुछ देर तक खड़ा रहा और इÛġदेव उसके 
चेहरे के उतार-चढ़ाव को गौर से देखता रहा। आͨखर इÛġदेव ने कहा - ‘‘मɇ समझता हू ंͩक 
इस चीठȤ के Ĥ×येक शÞद पर आपने गौर ͩकया होगा और मतलब पूरा-पूरा समझ गये हɉगे?’ 



दारोगा - जी हां। 

इÛġदेव - खैर, तो अब मुझे इतना हȣ कहना है ͩक यǑद इस समय आपके बदले मɅ कोई 
दूसरा आदमी मेरे सामने होता तो उसे तुरÛत हȣ Ǔनकलवा देता, परÛतु आप मेरे गुǽभाई हɇ। 
इसͧलए तीन Ǒदन कȧ मोहलत देता हू,ं इस बीच मɅ आप यहां रहकर अपने भले-बुरे को अÍछȤ 
तरह सोच लɅ और ͩफर जो कुछ करने का इरादा हो मुझसे कहɅ, साथ हȣ इसके इस बात पर 
भी Úयान रहे ͩक यǑद आपकȧ नीयत अÍछȤ रहȣ तो आपका कसूर ¢मा कराने के ͧलए मɇ 
उɮयोग कǾंगा, नहȣं जो राजा वीरेÛġͧस ंह के ͪवषय मɅ मुझसे मदद पाने कȧ आशा आप कदाͪप 
न रखɅ! 

दारोगा - Èया आप भैरोͧस ंह से ͧमलकर Ǔतͧलèमी खंजर उसके हवाले करɅगे? 

इÛġदेव - Èया आपको इसमɅ शक है अफसोस! 

दारोगा ने ͩफर कुछ न पूछा और चुपचाप वहां से उठकर अपने कमरे मɅ चला गया। मायारानी 
यह जानने के ͧलए ͩक इÛġदेव मɅ और दारोगा मɅ Èया बातɅ हु Ƀ, पहले हȣ से दारोगा के कमरे 
मɅ बैठȤ हु ई थी। जब दारोगा लàबी सांस लेकर बैठ गया तो उसने पूछा - 

मायारानी - कǑहए, Èया हुआ कàबÉत नागर से खूब बदला ͧलया गया। 

दारोगा - ठȤक है, मगर इससे यह न समझना चाǑहए ͩक इÛġदेव हमारȣ मदद करेगा। 

मायारानी - (चɋककर) तो Èया उसने इशारे मɅ कुछ इनकार ͩकया? 

दारोगा - इशारे मɅ नहȣं बिãक साफ-साफ जवाब दे Ǒदया। 

मायारानी - तब तो वह बड़ा हȣ डरपोक Ǔनकला! अÍछा कǑहये तो Èया-Èया बातɅ हु Ƀ? 

इÛġदेव और दारोगा मɅ जो कुछ बातɅ हु ई थी,ं इस समय उसने मायारानी से साफ-साफ कह दȣं 
और भैरोͧस ंह कȧ चीठȤ का हाल भी सुना Ǒदया। 

मायारानी - (ऊंची सांस लेकर और यह सोचकर ͩक इÛġदेव कȧ बातɉ मɅ पड़कर दारोगा कहȣं 
मेरा भी साथ न छोड़ दे) अफसोस, इÛġदेव कुछ भी न Ǔनकला! वह Ǔनरा डरपोक और कम-
Ǒहàमत है, घर बैठे-बैठे खाना-पीना और सो रहना जानता है, उɮयोग कȧ कदर कुछ भी नहȣं 
जानता। ऐसा मनुçय दु Ǔनया मɅ Èया खाक नाम और इÏजत पैदा कर सकता है मगर हम 
लोग ऐसे सुèत और भɋडी ͩकèमत पर भरोसा करके चुप बैठे रहने वाले नहȣं हɇ। हम लोग 
उनमɅ से हɇ जो गरȣब और लाचार होकर भी और चĐवतȸ होने के ͧलए कृतकाय[ न होने पर 



भी उɮयोग ͩकये हȣ जाते हɇ और अÛत मɅ सफल-मनोरथ होकर हȣ पीछा छोड़ते हɇ। जरा गौर 
तो कȧिजये और सोͬचये तो सहȣ ͩक मɇ कौन थी और उɮयोग ने मुझे कहां पहु ंचा Ǒदया तो 
Èया ऐसे समय मɅ जब ͩकसी कारण से दुæमन हम पर बलवान हो गया, उɮयोग को Ǔतलांजͧल 
दे बैठना उͬचत होगा नहȣ,ं कदाͪप नहȣ!ं Èया हुआ यǑद इÛġदेव डरपोक और कम-Ǒहàमत 
Ǔनकला, मɇ तो Ǒहàमत हारने वालȣ नहȣं हू ं और न आप ऐसे हɇ। देͨखए तो सहȣ, मɇ Èया 
Ǒहàमत करती हू ं और दुæमनɉ को कैसा नाच नचाती हू ं। आप मेरȣ और अपनी Ǒहàमत पर 
भरोसा करɅ और इÛġदेव कȧ आशा छोड़ मौका देखकर चुपचाप यहां से Ǔनकल चलɅ। 

अफसोस! दुǓनया मɅ अÍछȤ नसीहत का असर बहुत कम होता है और बुरȣ सोहबत कȧ बुरȣ 
ͧश¢ा शीē अपना असर करके मनुçय को बुराई के ͧशकंजे मɅ फंसाकर उनका स×यानाश कर 
डालती है। मगर यह बात उन लोगɉ के ͧलए नहȣं है िजनके Ǒदमाग मɅ सोचने-समझने और 
गौर करने कȧ ताकत है। सÛतǓत के इस बयान मɅ दोनɉ रंग के पाğ मौजूद हɇ, अतएव पाठकɉ 
को आæचय[ न करना चाǑहए। 

दूसरे Ǒदन इÛġदेव ने अपने दोनɉ मेहमानɉ दारोगा और मायारानी को अपने घर मɅ न पाया 
और पता लगाने से मालूम हुआ ͩक वे दोनɉ रात हȣ को ͩकसी समय मौका पाकर वहां से 
Ǔनकल भागे। 

  

बयान - 10 

दोपहर कȧ कड़ाके कȧ धूप से åयाकुल होकर कुछ आराम पाने कȧ इÍछा से दो आदमी एक 
नहर के ͩकनारे, िजसके दोनɉ तरफ घने और गु ंजान जंगलȣ पेड़ɉ ने छाया कर रखी है, बैठकर 
आपस मɅ धीरे-धीरे कुछ बातɅ कर रहे हɇ। इनमɅ से एक तो बुɬढा नकटा दारोगा है और दूसरȣ 
ͩकèमत से मुकाबला करने वालȣ कàबÉत मायारानी जो इस अवèथा को पहु ंचकर भी Ǒहàमत 
हारने कȧ इÍछा नहȣं करती। ये दोनɉ इÛġदेव के मकान से चुपचाप भाग Ǔनकले हɇ और बड़े-
बड़े मनसूबे गांठ रहे हɇ। इनके साथ हȣ वे इÛġदेव को भी ǒबगाड़ने कȧ तरकȧब सोच रहे हɇ, यह 
भी कोई आæचय[ कȧ बात नहȣं है। बु रे मनçुय जब ͩकसी भले आदमी से मदद मांगने जाते हɇ 
और बेचारा बु रे कामɉ का नतीजा सोचकर बुराई मɅ उनका साथ देने से इÛकार करता है तो वे 
दुçट उसके भी दुæमन हो जाते हɇ। 

मायारानी - Èया हज[ है जरा मुझे बÛदोबèत कर लेने दȣिजए, ͩफर मɇ इÛġदेव से समझे ǒबना 
न रहूगंी। 

दारोगा - बेशक, मुझे भी इÛġदेव पर बड़ा हȣ Đोध है। नालायक ने ऐसे नाजुक समय मɅ साथ 
देने से इÛकार कर Ǒदया। खैर, देखा जायगा, इस समय तो इस बात पर ͪवचार करना चाǑहए 



ͩक वीरेÛġͧस ंह के दुæमन कौन-कौन हɇ और उन लोगɉ को ͩकस तरह अपना साथी बनाना 
चाǑहए, Èयɉͩक हम लोगɉ का पहला काम यहȣ है ͩक अपनी मÖडलȣ को बढ़ावɅ। 

मायारानी - बेशक, ऐसा हȣ है। अÍछा, आप उन लोगɉ का नाम तो जरा ले जायɅ जो हम लोगɉ 
का साथ दे सकते हɇ और यह भी कह जायɅ ͩक इस समय वे लोग कहा ंहɇ। 

दारोगा - (सोचता हुआ) महाराज ͧशवद×त, भीमसेन और उनके साथी एक, माधवी दो, 
ǑदिÊवजयͧसंह का लड़का कãयाणͧस ंह तीन, शेरअलȣखां िजसकȧ लड़कȧ को वीरेÛġͧस ंह ने कैद 
रखा है चार, और उसके प¢पाती लोग िजनका कुछ Ǒहसाब नहȣं। 

मायारानी - बेशक, इन लोगɉ का साथ हो जाने से हम लोग वीरेÛġͧस ंह और उनके प¢पाǓतयɉ 
को तहस-नहस कर सकते हɇ और ये लोग खुशी से हमारा साथ दɅगे भी, मगर अफसोस यह है 
ͩक शेरअलȣखां को छोड़कर बाकȧ के सभी लोग कैद मɅ हɇ। हा,ं यह तो कǑहए ͩक महाराज 
ͧशवद×त को ͩकसने ͬगरÝतार ͩकया था और अब वह कहां हɇ? 

दारोगा - मुझे ठȤक-ठȤक पता लग चुका है ͩक भूतनाथ ने ‘Ǿहा’ बनकर ͧशवद×त को धोखा 
Ǒदया और अब ͧशवद×त कमͧलनी के तालाब वाले मकान मɅ कैद है, माधवी और मनोरमा भी 
उसी मकान मɅ कैद हɇ। 

मायारानी - उस मकान मɅ से उन लोगɉ को छुड़ाना जरा मुिæकल है, वह भी ऐसे समय मɅ 
जब ͩक हमारे पास कोई ऐयार नहȣं। 

दारोगा - (यकायक कोई बात याद आने से चɋककर) हां, मɇ यह पूछना तो भूल हȣ गया ͩक 
तुàहारे ऐयार ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह कहां हɇ मालूम होता है ͩक तुàहारȣ इस अवèथा का 
हाल उन लोगɉ को मालूम नहȣं है। मगर नहȣ,ं ऐसा नहȣ ंहो सकता। जमाǓनया मɅ इतना फसाद 
मच जाना और तुàहारा Ǔनकल भागना कोई साधारण बात नहȣं है, िजसकȧ खबर तुàहारे ऐयारɉ 
को न होती। शायद इसका कोई और सबब हो! 

अब मायारानी इस सोच मɅ पड़ गई ͩक दारोगा कȧ बातɉ का Èया जवाब Ǒदया जाय। उसने 
और सब हाल तो दारोगा से कह Ǒदया था, मगर उन दोनɉ ऐयारɉ कȧ जान लेने का हाल अब 
तक नहȣं कहा था। उसने सोचा ͩक यǑद दारोगा को यह मालूम हो जायगा ͩक मɇने दोनɉ 
ऐयारɉ को मार डाला तो उसे बड़ा हȣ रंज होगा, Èयɉͩक ऐयारɉ को मारना बहु त बुरा होता है। 
Ǔतस पर अपने खास ऐयारɉ कȧ जान लेना और सो भी ǒबना कसूर! लेͩकन ͩफर Èया कहा 
जाय Èया उनके मारने का हाल ठȤक-ठȤक न कहकर कुछ बहाना कर देना उͬचत होगा नहȣ,ं 
बहाना करने और Ǔछपा जाने से काम नहȣं चलेगा, अÛत मɅ यह बात Ĥकट हो हȣ जायगी, 
Èयɉͩक लȣला को यह बात मालूम हो चुकȧ है और कàबÉत लȣला भी इस समय मेरा साथ 



छोड़कर अलग हो गई है। इसͧलए आæचय[ नहȣं ͩक वह मेरा भंडा फोड़ दे और सभी के साथ 
बाबाजी को भी उन बातɉ का पता लग जाय। मगर नहȣ,ं उस समय जो होगा देखा जायगा, 
अभी तो Ǔछपाना हȣ उͬचत है। 

मायारानी ͧसर झुकाये हु ए इन बातɉ को सोच रहȣ थी और दारोगा इस आæचय[ मɅ था ͩक 
मायारानी ने मेरȣ बात का जवाब Èयɉ नहȣं Ǒदया या यह Èया सोच रहȣ है। आͨखर दारोगा 
चुपचाप रह न सका और उसने पुनः मायारानी से कहा - 

दारोगा - तुम Èया सोच रहȣ हो, मेरȣ बात का जवाब Èयɉ नहȣं देती?ं 

मायारानी - मɇ यहȣ सोच रहȣ हू ं ͩक आपकȧ बात का Èया जवाब दू ं जब ͩक मɇ èवयं नहȣं 
जानती ͩक मेरे ऐयारɉ ने ऐसे समय मɅ मेरा साथ Èयɉ छोड़ Ǒदया और कहां चले गये! 

दारोगा - अèत,ु मालूम हुआ ͩक उन दोनɉ ने èवयं तुàहारा साथ छोड़ Ǒदया। 

मायारानी - बेशक, ऐसा हȣ कहना चाǑहए। अÍछा अब ͪवशेष समय नçट न करना चाǑहए। 
अब आप जãदȣ यह सोͬचए ͩक हम कहां जाकर ठहरɅ और Èया करɅ! 

दारोगा - अब जहां तक मɇ समझता हू,ं यहȣ उͬचत जान पड़ता है ͩक शेरअलȣखा ंके पास चलɅ 
और उससे मदद लɅ। यह तो सब कोई जानते हɇ ͩक शेरअलȣखां बड़ा जबद[èत लड़ाका है, मगर 
उसके पास दौलत नहȣं है। 

मायारानी - ठȤक है, मगर जब मɇ दौलत से उसका घर भर दू ंगी तो वह बहु त हȣ खुश होगा 
और एक जबद[èत फौज तैयार करके हमारा साथ देगा। मɇ आपसे कह चुकȧ हू ं ͩक इस 
अवèथा मɅ भी दौलत कȧ मुझे कमी नहȣं है। 

दारोगा - हां, मुझे याद है, तुमने ͧशवगढ़ȣ के बारे मɅ कहा था, अÍछा तो अब ͪवलàब करने कȧ 
आवæयकता हȣ Èया है (चɋककर) हɇ, यह Èया! (हाथ का इशारा करके) वह कौन है जो सामने 
कȧ झाड़ी मɅ से Ǔनकलकर इसी तरफ आ रहा है! ͧशवद×त कȧ तरह मालूम पड़ता है! (कुछ 
ǽककर) बेशक, ͧशवद×त हȣ तो है! हां देखो तो, वह अकेला नहȣं है, उसके पीछे उसी झाड़ी मɅ से 
और भी कई आदमी Ǔनकल रहे हɇ। 

मायारानी ने भी चɋककर उस तरफ देखा और हंसती हु ई उठ खड़ी हु ई। 

(दसवां भाग समाÜत) 

 



Êयारहवां भाग 

 
बयान - 1 

अब हम अपने पाठकɉ को पुनः कमͧलनी के Ǔतͧलèमी मकान कȧ तरफ ले चलते हɇ जहां 
बेचारȣ तारा को बदहवास और घबड़ाई हु ई छोड़ आये हɇ। 

हम उस बयान मɅ ͧलख चुके हɇ ͩक छत के ऊपर जो पुतलȣ थी उसे तेजी के साथ नाचते हु ए 
देखकर तारा घबड़ा गई और बदहवास होकर कमͧलनी को याद करने लगी, इसका सबब यह 
था ͩक यɮयͪप बेचारȣ तारा उस Ǔतͧलèमी मकान का पूरा-पूरा हाल नहȣं जानती थी मगर ͩफर 
भी बहु त से भेद उसे मालूम थे और कमͧलनी से सुन चुकȧ थी ͩक जब इस मकान पर कोई 
आफत आने वालȣ होगी तब वह पुतलȣ (िजसके नाचने का हाल ͧलखा जा चुका है) तेजी के 
साथ घूमने लगेगी, उस समय समझना चाǑहए ͩक इस मकान मɅ रहने वालɉ कȧ कुशल नहȣं 
है। यहȣ सबब था ͩक तारा बदहवास होकर इधर-उधर देखने लगी और उसकȧ अवèथा देखकर 
ͩकशोरȣ और काͧमनी को भी Ǔनæचय हो गया ͩक बदͩकèमती ने अभी तक हम लोगɉ का 
पीछा नहȣं छोड़ा और अब यहां भी कोई नया गुल ͨखलना चाहता है। 

िजस समय तारा घबड़ाकर इधर-उधर देख रहȣ थी, उसकȧ Ǔनगाह यकायक पूरब कȧ तरफ जा 
पड़ी िजधर दूर तक साफ मैदान था। तारा ने देखा ͩक लगभग आध कोस कȧ दूरȣ पर सैकड़ɉ 
आदमी Ǒदखाई दे रहे हɇ। इसी के साथ हȣ साथ तारा कȧ तेज Ǔनगाह ने यह भी बता Ǒदया ͩक 
वे लोग िजनकȧ ͬगनती चार सौ से कम न होगी, या तो फौजी ͧसपाहȣ हɇ या लड़ाई के फन मɅ 
होͧशयार लुटेरɉ का कोई ͬगरोह है जो दुæमनी के साथ थोड़ी हȣ देर मɅ इस मकान को घेरकर 
उपġव मचाना चाहता है। इसके बाद तारा कȧ Ǔनगाह तालाब पर पड़ी िजस पर उसे पूरा-पूरा 
भरोसा था और जानती थी ͩक इस जल को तैरकर कोई भी इस मकान मɅ घुस आने का दावा 
नहȣं कर सकता, मगर अफसोस इस समय तालाब कȧ अवèथा भी बदलȣ हु ई थी अथा[त ्  उसमɅ 
का जल तेजी के साथ कम हो रहा था और लोहे कȧ जाͧलया,ं जाल या फÛदे, जो जल के 
अÛदर Ǔछपे हु ए थे, अब जल कम होते जाने के कारण धीरे-धीरे उसके ऊपर Ǔनकलते चले आ 

रहे थे। इÛहȣं जाͧलयɉ और फÛदɉ के कारण कोई आदमी उस तालाब मɅ घुसकर अपनी जान 
नहȣं बचा सकता था और इनका खुलासा हाल हम पहले ͧलख चुके हɇ। 

तारा ने जब तालाब का जल घटते और जालɉ को जल के बाहर Ǔनकलते देखा तो उसकȧ बची 
- बचाई आशा भी जाती रहȣ, मगर उसने अपने Ǒदल को सàहालकर इस आने वालȣ आफत से 
ͩकशोरȣ और काͧमनी को होͧशयार कर देना उͬचत जाना। उसने ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ 



तरफ देखकर कहा - ''बǑहन, अब मुझे एक आफत का हाल तो मालूम हो गया जो हम लोगɉ 
पर आना चाहती है। (उन फौजी आदͧमयɉ कȧ तरफ इशारा करके, जो दूर से इसी तरफ आते 
हु ए Ǒदखाई दे रहे थे) वे लोग हमारे दुæमन जान पड़ते हɇ जो शीē हȣ यहां आकर हम लोगɉ 
को ͬगरÝतार कर लɅगे। मुझे पूरा-पूरा भरोसा था ͩक इस तालाब मɅ तैरकर या घरनाई अथवा 
डɉगी के सहारे कोई इस मकान तक नहȣं आ सकता Èयɉͩक जल के अÛदर लोहे के जाल इस 
ढंग से ǒबछे हु ए हɇ ͩक इसमɅ तैरने वालȣ चीज ǒबना फंसे और उलझे नहȣं रह सकती, मगर 
वह बात भी जाती रहȣ। देखो तालाब का जल ͩकतनी तेजी के साथ घट रहा है, और जब सब 
जल Ǔनकल जायगा तो इस बीच वाले जाल को तोड़ या ǒबगाड़कर यहां तक चले आने मɅ कुछ 
भी कǑठनता न रहेगी। मालूम होता है ͩक दुæमनɉ ने इसका बÛदोबèत पहले हȣ से कर रÈखा 
था अथा[त ्  सु रंग खोदकर जल Ǔनकालने और तालाब सुखाने का बÛदोबèत ͩकया गया है और 
ǓनःसÛदेह वे अपने काम मɅ कृतकाय[ हु ए। (कुछ सोचकर) बड़ी कǑठनाई हु ई। (आसमान कȧ 
तरफ देख के) मां जगदàबे, ͧसवाय तेरे हम अबलाओं कȧ र¢ा करने वाला कोई भी नहȣ,ं और 
तेरȣ शरण आए हु ए को दु ःख देने वाला भी जगत मɅ कोई नहȣं। मɇ इतना दु ःख भोगकर आज 
तक केवल तेरे हȣ भरोसे जी रहȣ हू ंऔर जब इसकȧ ĤसÛनता हु ई ͩक आज तक तेरा Úयान 
धरके जान बचाये रहना वृथा न हुआ तो अब यह बात यह Èया Èयɉ ͩकसके साथ Èया उसके 
साथ जो तुम पर भरोसा रÈखे नहȣं-नहȣ,ं इसमɅ भी अवæय तेरȣ कुछ माया है!'' 

भगवती कȧ Ĥाथ[ना करते-करते तारा कȧ आंखɅ बÛद हो गɃ। मगर इसके बाद तुरत हȣ वह 
चɋकȧ तथा ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ तरफ देख के बोलȣ, ''ǓनःसÛदेह महामाया हम अबलाओं 
कȧ र¢ा करɅगी। हमɅ हताश न होना चाǑहए, उÛहȣं कȧ कृपा से इस समय जो कुछ करना 
चाǑहए वह भी सूझ गया। शुĐ है ͩक इस समय दो-एक को छोड़कर बाकȧ सब आदमी मेरे 
घर के अÛदर हȣ हɇ। अÍछा देखो तो सहȣ ͩक मɇ Èया करती हू ं।'' यह कहती हु ई तारा छत के 
नीचे उतर गई। 

हमारे पाठकɉ को याद होगा ͩक यह मकान ͩकस ढंग का बना हुआ था। वे भूले न हɉगे ͩक 
इस मकान के चारɉ तरफ जो छोटा-सा सहन है, उसके चारɉ कोनɉ मɅ चार पुतͧलयां हाथɉ मɅ 
तीर-कमान ͧलए इस ढंग से खड़ी हɇ मानो अभी तीर छोड़ा हȣ चाहती हɇ। इस समय बेचारȣ 
तारा छत पर से उतरकर उÛहȣं पुतͧलयɉ मɅ से एक पुतलȣ के पास आई। उसने इस पुतलȣ का 
ͧसर पकड़कर पीठ कȧ तरफ झुकाया और पुतलȣ ǒबना पǐरĮम झुकती चलȣ गई यहां तक ͩक 
जमीन के साथ लग गई। इस समय तालाब का जल करȣब चौथाई के सूख चुका था, पुतलȣ 
झुकने के साथ हȣ जल मɅ खलबलȣ पैदा हु ई। उस समय तारा ने ĤसÛन हो पीछे कȧ तरफ 
ͩफरकर देखा तो ͩकशोरȣ और काͧमनी पर Ǔनगाह पड़ी जो तारा के साथ हȣ साथ नीचे उतर 
आई थीं और उसके पीछे खड़ी यह कार[वाई देख रहȣ थीं। कई लɋͫडयां भी पीछे कȧ तरफ नजर 

पड़ीं जो इि×तफाक से इस समय मकान के अÛदर हȣ थीं। तारा ने कहा, ''कोई हज[ नहȣं दुæमन 
हमारे पास नहȣं आ सकते।'' 



ͩकशोरȣ - मेरȣ समझ मɅ कुछ भी नहȣं आया ͩक तुम Èया कर रहȣ हो और इस पुतलȣ के 
झुकाने से जल मɅ खलबलȣ Èयɉ पैदा हु ई 

तारा - ये पुतͧलयां इसी काम के ͧलए बनी हɇ ͩक जब दुæमन ͩकसी तरकȧब से इस तालाब 
को सुखा डाले और इस मकान मɅ आने का इरादा करे तो इन चारɉ पुतͧलयɉ से काम ͧलया 
जाय। इस मकान कȧ कुरसी गोल है और इसमɅ चार चĐ लगे हु ए हɇ िजनकȧ धार तलवार कȧ 
तरह और चौड़ाई सात हाथ से कुछ Ïयादा होगी, हाथ भर कȧ चौड़ाई तो मकान कȧ दȣवार मɅ 
चारɉ तरफ घुसी हु ई है िजसका सàबÛध ͩकसी कल-पुजȶ से है और छह हाथ कȧ चौड़ाई मकान 
कȧ दȣवार से बाहर कȧ तरफ Ǔनकलȣ हु ई है। ये चारɉ चĐ जल के अÛछर Ǔछपे हु ए हɇ और 
इस मकान को इस तरह घेरे हु ए हɇ जैसे छãला या सादȣ अंगूठȤ उंगलȣ को। जब इन चारɉ 
पुतͧलयɉ मɅ से एक पुतलȣ झुकाकर जमीन के साथ सटा दȣ जायगी तो एक चĐा तेजी के 
साथ घूमने लगेगा, इसी तरह दूसरȣ पुतलȣ झुकने से दूसरा, तीसरȣ पुतलȣ झुकने से तीसरा और 
चौथी पुतलȣ झुकने से चौथा चĐ भी घूमने लगेगा। उस समय ͩकसी कȧ मजाल नहȣ ंͩक इस 
मकान के पास फटक जाय, जो आवेगा उसके चार टुकड़े हो जायɅगे। मɇने जो इस पुतलȣ को 
झुका Ǒदया है इस सबब से एक चĐ घूमने लगा है और उसी कȧ तेजी से जल मɅ खलबलȣ 
पैदा हो गई है। पहले मुझे यह हाल मालूम न था, कमͧलनी के बताने से मालूम हुआ है। 
ͪवशेष कहने कȧ कोई आवæयकता नहȣं है, तुम èवय ंदेखती हो ͩक जल ͩकस तेजी के साथ 
कम हो रहा है। हाथ भर जल कम होने दो ͩफर èवयं देख लेना ͩक कैसा चĐ है और ͩकस 
तेजी के साथ घूम रहा है। 

ͩकशोरȣ - (आæचय[ से) मकान कȧ पूरȣ Ǒहफाजत के ͧलए अÍछȤ तरकȧब Ǔनकालȣ है। 

तारा - इन चĐɉ के अǓतǐरÈत इस मकान कȧ Ǒहफाजत के ͧलए और भी कई चीजɅ हɇ मगर 
उनका हाल मुझे मालूम नहȣं है। 

ͩकशोरȣ ने गौर से जल कȧ तरफ देखा जो चĐ के घूमने कȧ तेजी से मकान के पास कȧ 
तरफ खलबला रहा था और उसमɅ पैदा हु ई लहरɅ ͩकनारे तक जा-जाकर टÈकर खा रहȣ थीं। 
जल बहु त हȣ साफ था इसͧलए शीē हȣ कोई चमकती हु ई चीज भी Ǒदखाई देने लगी। जैसे-
जैसे जल कम होता जाता था, वह चĐ साफ-साफ Ǒदखाई देता था। थोड़ी हȣ देर बाद जल 
ͪवशेष घट जाने के कारण चĐ साफ Ǔनकल आया जो बहु त हȣ तेजी के साथ घूम रहा था। 
ͩकशोरȣ ने ताÏजुब मɅ आकर कहा, ''बेशक अगर इसके पास लोहे का आदमी भी आवेगा तो 
कटकर दो टुकड़े हो जायगा!'' वह बड़े गौर से उस चĐ को देख रहȣ थी ͩक आदͧमयɉ के 
शोरगुल कȧ आवाजɅ आने लगीं। तारा समझ गई ͩक दुæमन पास आ गये। उसने ͩकशोरȣ और 
काͧमनी कȧ तरफ देखके कहा, ''बǑहनो, अब तीन पुतͧलयां और रह गई हɇ, हमɅ उÛहɅ भी झटपट 
झुका देना चाǑहए Èयɉͩक दुæमन आ पहु ंचे। एक पुतलȣ को तो मɇ झुकाती हू ं और दो पुतͧलयɉ 



को तुम दोनɉ झुका दो, ͩफर छत पर चलकर देखो तो सहȣ ईæवर Èया करता है और इन 

दुæमनɉ कȧ Èया अवèथा होती है। 

तीनɉ पुतͧलयɉ का झुकाना थोड़ी देर का काम था जो ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा ने कर Ǒदया 
और इसके बाद तीनɉ छत के ऊपर चढ़ गɃ। तारा ने एक और काम ͩकया अथा[त ्  कमान और 
बहु त से तीर भी अपने साथ छत के ऊपर लेती गई। 

चारɉ पुतͧलयɉ के झुक जाने से जल मɅ बहु त Ïयादा खलबलȣ पैदा हु ई, मालूम होता था ͩक 
जल तेजी के साथ मथा जा रहा है िजससे झाग और फेन पैदा हो रहा था। 

अपने यहां कȧ लɋͫडयɉ और नौकरɉ को कुछ समझाकर काͧमनी तथा ͩकशोरȣ को साथ ͧलए 
हु ए तारा छत के ऊपर चढ़ गई और वहां से जब दुæमनɉ कȧ तरफ देखा तो मालूम हुआ ͩक 
वे लोग, जो ͬगनती मɅ चार सौ से ͩकसी तरह कम न हɉगे, तालाब के पास पहु ंच गये हɇ और 
तालाब के खौलते हु ए जल तथा उस एक चĐ को, जो इस समय जल के बाहर Ǔनकला हुआ 
तेजी के साथ घूम रहा था, हैरत कȧ Ǔनगाह से देख रहे हɇ। 

तारा - ͩकशोरȣ बǑहन देखो, अगर इस समय उन चारɉ पुतͧलयɉ का हाल मालूम न होता तो 
हम लोगɉ कȧ तबाहȣ मɅ कुछ बाकȧ न था! 

ͩकशोरȣ - बेशक इस समय तो उन चारɉ चĐɉ हȣ ने हम लोगɉ कȧ जान बचा लȣ। दुæमन लोग 
इस समय उन चĐɉ को आæयच[ से हȣ देख रहे हɇ और इस तरफ कदम बढ़ाने कȧ Ǒहàमत 
नहȣं करते। 

काͧमनी - मगर हम लोग कब तक इस अवèथा मɅ रह सकते हɇ Èया वे चारɉ चĐ इसी तरह 
बहु त Ǒदनɉ तक घूमते रह सकते हɇ? 

तारा - हा,ं अगर हम लोग èवयं न रोक दɅ तो एक महȣने एक बराबर घूमते रहɅगे, इसके बाद 
इन चĐɉ के घुमाने के ͧलए कोई दूसरȣ तरकȧब करनी होगी जो मुझे मालूम नहȣं। 

ͩकशोरȣ - अगर ऐसा है तो महȣने भर तक हम लोग बेखौफ रह सकते हɇ, और Èया इस बीच 
मɅ हमारȣ मदद करने वाला कोई भी नहȣं पहु ंचेगा! 

तारा - Èयɉ नहȣं पहु ंचेगा! मान ͧलया जाय ͩक हमारा साथी इस बीच मɅ कोई न आवे तो भी 
रोहतासगढ़ से मदद जǾर आवेगी, Èयɉͩक यह जमीन रोहतासगढ़ कȧ अमलदारȣ मɅ है और 
रोहतासगढ़ यहां से बहु त दूर भी नहȣं है, अèतु ऐसा नहȣ ंहो सकता ͩक राजा कȧ अमलदारȣ मɅ 
इतने आदमी ͧमलकर उपġव मचावɅ और राजा को कुछ खबर न हो। 



काͧमनी - ठȤक है मगर यह तो कहो ͩक बहु त Ǒदनɉ तक काम चलाने के ͧलए गãला इस 
मकान मɅ है? 

तारा - ओह, गãले कȧ Èया कमी है, साल-भर से Ïयादा Ǒदन तक काम चलाने के ͧलए गãला 
मौजूद है! 

काͧमनी - और जल के ͧलए Èया बÛदोबèत होगा! Èयɉͩक िजतनी तेजी के साथ इस तालाब 
का जल Ǔनकल रहा है उससे तो मालूम होता है ͩक पहर भर के अÛदर तालाब सूख जायगा। 

काͧमनी कȧ इस बात ने तारा को चɋका Ǒदया। उसके चेहरे से बेͩफĐȧ कȧ ǓनशाǓनयां जो चारɉ 
पुतͧलयɉ कȧ करामात से पैदा हो गई थी,ं जाती रहȣं और उसके बदले मɅ घबराहट और परेशानी 
ने अपना दखल जमा ͧलया। तारा कȧ यह अवèथा देखकर ͩकशोरȣ और काͧमनी को ͪवæवास 
हो गया ͩक इस तालाब का जल सूख जाने पर बेशक हम लोगɉ को Üयासे रहकर जान देनी 
पड़ेगी, Èयɉͩक अगर ऐसा न होता तो तारा घबराकर चुप न हो जाती, जǾर कुछ जवाब देती। 
आͨखर तारा को ͬचÛता मɅ डूबे हु ए देखकर काͧमनी ने पुनः कुछ कहना चाहा मगर मौका न 
ͧमला, Èयɉͩक तारा यकायक कुछ सोचकर उठ खड़ी हु ई, और काͧमनी तथा ͩकशोरȣ को अपने 
पीछे-पीछे आने का इशारा करके छत के नीचे उतर कमरɉ मɅ घूमती-ͩफरती उस कोठरȣ मɅ 
पहु ंची िजसमɅ नहाने के ͧलए छोटा-सा हौज बना हुआ था, िजसमɅ एक तरफ से तालाब का जल 
आता और दूसरȣ तरफ से Ǔनकल जाता था। इस समय तालाब मɅ पानी कम हो जाने के 
कारण हौज का जल भी कुछ कम हो गया था। तारा ने वहां पहु ंचने के साथ हȣ फुतȸ से उन 
दोनɉ राèतɉ को बÛद कर Ǒदया िजनसे हौज मɅ जल आता और Ǔनकल जाता था। इसके बाद 
एक ऊंची सांस लेकर उसने काͧमनी कȧ तरफ देखा, और कहा - 

तारा - ओफ, इस समय बड़ा हȣ गजब हो चला था! अगर तुम पानी के ͪवषय मɅ याद न 

Ǒदलातीं तो इस हौज कȧ तरफ से मɇ ǒबãकुल बेͩफĐ थी। इसका Úयान भी न था ͩक तालाब 
का जल कम हो जाने पर यह हौज भी सूख जायगा और तब हम लोगɉ को Üयासे रहकर 
जान देनी पड़ेगी। 

ͩकशोरȣ - तो इससे जाना जाता है ͩक तालाब सूख जाने पर, ͧसवाय इस छोटे से हौज के और 
कोई चीज ऐसी नहȣं है जो हम लोगɉ कȧ Üयास बुझा सके? 

काͧमनी - और यह हौज तीन-चार Ǒदन से Ïयादा काम नहȣं चला सकता, ऐसी अवèथा मɅ उन 
चĐɉ का महȣने-भर तक घूमना हȣ वृथा है, Èयɉͩक हम लोग Üयास के मारे मौत के मेहमान 
हो जायंगे। अफसोस, िजस कारȣगर ने इस मकान कȧ Ǒहफाजत के ͧलए ऐसी चीजɅ बनाɃ, और 
िजसने यह सोचकर ͩक तालाब का जल सूख जाने पर भी इस मकान मɅ रहने वालɉ पर 



मुसीबत न आवे, ये घूमते वाले चĐ बनाये उसने इतना न सोचा ͩक तालाब सूखने पर यहां के 
रहने वाले जल कहां से पीयɅगे। उसे इस मकान मɅ एक कुआं भी बना देना था। 

तारा - ठȤक है, मगर जहां तक मɇ खयाल करती हू ं ͩक इस मकान के बनाने वाले कारȣगर ने 
इतनी बड़ी भूल न कȧ होगी। उसने कोई कुआं अवæय बनाया होगा, लेͩकन मुझे तो उसका 
पता मालूम हȣ नहȣं। खैर, देखा जायगा, मɇ उसका पता अवæय लगाऊंगी। 

काͧमनी - मुझे एक बात का खतरा और भी है। 

तारा - वह Èया? 

काͧमनी - वह यह है ͩक तालाब सूख जाने पर ताÏजबु नहȣं ͩक यहां तक पहु ंचने के ͧलए 
इस मकान के नीचे सु रंग खोदने और दȣवार तोड़ने कȧ कोͧशश दुæमन लोग करɅ। 

तारा - ऐसा तो हो हȣ नहȣं सकता, इस मकान कȧ दȣवार ͩकसी जगह से ͩकसी तरह टूट नहȣं 
सकती। 

इसी बीच तालाब के बाहर से ͪवशेष कोलाहल कȧ आवाज आने लगी, िजसे सुन तारा, ͩकशोरȣ 
और काͧमनी मकान के ऊपर चलȣ गɃ, और Ǔछपकर दुæमनɉ का हाल देखने लगीं। वे लोग 
इस मकान मɅ पहु ंचना कǑठन जानकर शोरगुल मच रहे थे और कई आदमी हाथ मɅ तीरकमान 
ͧलए इस वाèते भी तैयार Ǒदखाई दे रहे थे ͩक कोई आदमी इस मकान के बाहर Ǔनकले तो 
उस पर तीर चलावɅ। ͩकशोरȣ ने बड़ी गौर से दुæमनɉ कȧ तरफ देखकर तारा से कहा, ''बǑहन 
तारा, इन दुæमनɉ मɅ बहु त से लोग ऐसे हɇ, िजनको मɇ बखूबी पहचानती हू ं, Èयɉͩक जब मɇ 
अपने बाप के घर मɅ थी, तो ये लोग मेरे बाप के नौकर थे। 

तारा - ठȤक है, मɇ भी इन लोगɉ को पहचानती हू,ं बेशक ये लोग तुàहारे बाप के नौकर हɇ और 
उÛहȣं को छुड़ाने के ͧलए यहां आये हɇ। 

ͩकशोरȣ - (चɋककर) तो Èया मेरे ͪपता इसी मकान मɅ कैद हɇ? 

तारा - हा,ं वे भी इसी मकान मɅ कैद हɇ। 

ͩकशोरȣ को जब यह मालूम हुआ ͩक उसका बाप इस मकान मɅ कैद है तो उसके Ǒदल पर 
एक Ĥकार कȧ चोट-सी बैठȤ। यɮयͪप उसने अपने बाप कȧ बदौलत बहु त तकलȣफɅ उठाई थीं। 
बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक अभी तक अपने बाप कȧ बदौलत दुःख भोग रहȣ है और दर-दर 
मारȣ-मारȣ ͩफरती है, मगर ͩफर भी ͩकशोरȣ का Ǒदल पाक साफ और शीē हȣ पसीज जाने 
वाला था। वह अपने बाप का हाल सुनते हȣ कुछ देर के ͧलए वे सब बातɅ भूल गई िजनकȧ 



बदौलत आज तक दुद[शा कȧ छतरȣ उसके ͧसर पर से नहȣ ंहटȣ थी। इसके साथ हȣ पल भर 
के ͧलए उसकȧ आंखɉ के सामने वह खंडहर वाला Ǻæय भी घूम गया जहां उसके सगे भाई ने 
खंजर से उसकȧ जान लेने के ͧलए वीरता Ĥकट कȧ थी। मगर रामͧशला वाले साध ुके पहु ंच 
जाने से कुछ न कर सका था। वह यह भी जानती थी ͩक उसका भाई भीमसेन ͪपता कȧ 
आ£ा पाकर मेरȣ जान लेने के ͧलए आया था और अब भी अगर ͪपता का बस चले तो मेरȣ 
जान लेने मɅ ͪवलàब न करे, मगर ͩफर भी कोमल-ǿदया ͩकशोरȣ के Ǒदल मɅ बाप को देखने 
कȧ इÍछा Ĥकट हु ई, और उसने डबडबाई हु ई आंखɉ से तारा कȧ तरफ देखकर गɮगɮ èवर से 
कहा - 

ͩकशोरȣ - बǑहन, तुàहɅ आæचय[ होगा ͩक यǑद मɇ ͪपता को देखने कȧ इÍछा Ĥकट कǾं, मगर 
लाचार हू,ं जी नहȣं मानता। 

तारा - हा,ं यǑद कोई दूसरȣ बेकसूर लड़कȧ ऐसे ͪपता से ͧमलने कȧ इÍछा Ĥकट करती तो 
अवæय आæचय[ कȧ जगह थी, मगर तेरे ͧलए कोई आæचय[ कȧ बात नहȣ ंहै, Èयɉͩक मɇ तेरे 
èवभाव को अÍछȤ तरह जानती हू,ं परÛतु बǑहन ͩकशोरȣ, मुझे Ǔनæचय है ͩक तू अपने ͪपता 
को देखकर ĤसÛन न होगी, बिãक तुझे दु ःख होगा, वह तुझे देखते हȣ बेबस रहने पर भी 
हजारɉ गाͧलयां देगा, और कÍचा हȣ खा जाने के ͧलए तैयार हो जायगा। 

ͩकशोरȣ - तुàहारा कहना ठȤक है, परÛतु मɇ माता-ͪपता कȧ गालȣ को आशीवा[द समझती हू,ं यǑद 
वे कुछ कहɅगे तो कोई हज[ नहȣ,ं और मɇ Ïयादा देर तक उनके पास ठहǾंगी भी नहȣ,ं केवल 
एक नजर देखकर ͪपछले पैर लौट आऊंगी। मुझे ͪवæवास है ͩक दुæमन लोग जो तालाब के 
बाहर खड़े हɇ, इस समय मेरा कुछ ǒबगाड़ नहȣं सकते और यǑद तुàहारȣ कृपा होगी तो मɇ ऐसे 
समय मɅ भी बेͩफĐȧ के साथ अपने ͪपता को एक नजर देख सकंूगी। 

तारा - खैर, जब ऐसा कहती हो तो लाचार मɇ तुàहɅ कैदखाने मɅ ले चलने के ͧलए तैयार हू,ं 

चलकर अपने ͪपता को देख लो। 

काͧमनी - Èया मɇ भी तुम लोगɉ के साथ चल सकती हू?ं 

तारा - हा-ंहा,ं कोई हज[ नहȣ,ं तू भी चलकर अपनी रानी माधवी को एक नजर देख ले। 

लɋͫडयɉ को बुलाकर हौज के ͪवषय मɅ तथा और भी ͩकसी ͪवषय मɅ समझा-बुझाकर ͩकशोरȣ 
और काͧमनी को साथ ͧलए हु ए तारा वहां से रवाना हु ई और एक कोठरȣ मɅ से लालटेन तथा 
खंजर ले दूसरȣ कोठरȣ मɅ गई िजसमɅ ͩकसी तरह का सामान न था। इस कोठरȣ मɅ मजबूत 
ताला लगा हुआ था जो खोला गया और तीनɉ कोठरȣ के अÛदर गɃ। कोठरȣ बहु त छोटȣ थी 
और इस योÊय न थी ͩक वहां का कुछ हाल ͧलखा जाय। इस कोठरȣ के नीचे एक तहखाना 



था िजसमɅ जाने के ͧलए छोटा-सा मगर लोहे का खूब मजबूत दरवाजा जमीन मɅ Ǒदखाई दे 
रहा था। तारा ने लालटेन जमीन पर रखकर कमर मɅ से तालȣ Ǔनकालȣ और तहखाने का 
दरवाजा खोला। नीचे ǒबãकुल अंधकार था इसͧलए तारा ने जब लालटेन उठाकर Ǒदखाया तो 
छोटȣ-छोटȣ सीǑढ़यां नजर पड़ीं। ͩकशोरȣ, काͧमनी को पीछे-पीछे आने का इशारा करके तारा 
तहखाने मɅ उतर गई मगर जब नीचे पहु ंची तो यकायक चɋककर ताÏजुब भरȣ Ǔनगाहɉ के 
साथ इस तरह चारɉ तरफ देखने लगी जैसे ͩकसी कȧ कोई अनमोल, अलßय और अनूठȤ चीज 
यकायक सामने से गुम हो जाय और वह आæचय[ से चारɉ तरफ देखने लगे। 

यह तहखाना दस हाथ चौड़ा और पÛġह हाथ लàबा था। इसकȧ अवèथा कहे देती थी ͩक यह 
जगह केवल हथकड़ी-बेड़ी से सुशोͧभत कैǑदयɉ कȧ खाǓतरदारȣ के ͧलए हȣ बनाई गई है। ǒबना 
चौखट-दरवाजे कȧ छोटȣ-छोटȣ दस कोठǐरयां जो एक के साथ दूसरȣ लगी हु ई थीं एक तरफ 
और उसी ढंग कȧ उतनी हȣ कोठǐरयां उसके सामने दूसरȣ तरफ बनी हु ई थीं। इतनी कम 
जमीन मɅ बीस कोठǐरयɉ के Úयान हȣ से आप समझ सकते हɇ ͩक कैǑदयɉ का गुजारा ͩकस 
तकलȣफ से होता होगा। 

दोनɉ तरफ तो कोठǐरयɉ कȧ पंिÈत थी और बीच मɅ थोड़ी-सी जगह इस योÊय बची हु ई थी ͩक 
यǑद कैǑदयɉ को रोटȣ-पानी पहु ंचाने या देखने के ͧलए कोई जाय तो अपना काम बखूबी कर 
सके। इसी बची हु ई जमीन के एक ͧसरे पर तहखाने मɅ आने के ͧलए सीǑढ़यां बनी हु ई थीं। 
िजस राह से इस समय तारा, ͩकशोरȣ और काͧमनी आई थीं उसी के सामने अथा[त ्  दसूरे ͧसरे 
पर लोहे का एक छोटा मजबूत दरवाजा था जो इस समय खुला था और एक बड़ा-सा खुला 
हुआ ताला उसके पास हȣ जमीन पर पड़ा हुआ था जो बेशक उसी दरवाजे मɅ उस समय लगा 
होगा जब वह दरवाजा बÛद होगा। इसी दरवाजे को खुला हुआ और अपने कैǑदयɉ को न 
देखकर तारा चɋकȧ और घबराकर चारɉ तरफ देखने लगी थी। 

तारा - बड़े आæचय[ कȧ बात है ͩक हथकड़ी-बेड़ी से जकड़े हु ए कैदȣ Èयɉकर Ǔनकल गये और 
इस दरवाजे का ताला ͩकसने खोला। ǓनःसÛदेह या तो हमारे नौकरɉ मɅ से ͩकसी ने कैǑदयɉ कȧ 
मदद कȧ या कैǑदयɉ का कोई ͧमğ इस जगह आ पहु ंचा। मगर नहȣ,ं इस दरवाजे को दूसरȣ 
तरफ से कोई खोल नहȣं सकता, परÛत.ु..? 

ͩकशोरȣ - Èया यह ͩकसी सुरंग का दरवाजा है? 

तारा - समय पड़ने पर आने-जाने के ͧलए यह एक सुरंग है जो यहां से बहु त दूर जाकर 
Ǔनकलȣ है। वषɟ हो गये इस सुरंग से कोई काम नहȣं ͧलया गया, केवल उस Ǒदन यह सुरंग 
खोलȣ गई थी िजस Ǒदन तुàहारे ͪपता ͬगरÝतार हु ए थे Èयɉͩक वे इसी सुरंग कȧ राह से यहां 
लाए गये थे। 



काͧमनी - मɇ समझती हू ं ͩक इस सुरंग के दरवाजे को बÛद करने मɅ जãदȣ करनी चाǑहए। 
कहȣं ऐसा न हो ͩक इस राह से दुæमन लोग आ पहु ंचɅ और हमारा बनाबनाया खेल ǒबगड़ 
जाय। 

ͩकशोरȣ - मेरȣ तो यह राय है ͩक इस सुरंग के अÛदर चलकर देखना चाǑहए, शायद कैǑदयɉ 
का कुछ...! 

तारा - मेरȣ भी यहȣ राय है, मगर इस तरह खालȣ हाथ सुरंग के अÛदर जाना उͬचत न होगा, 
शायद दुæमनɉ का सामना हो जाय, अÍछा ठहरो मɇ Ǔतͧलèमी नेजा लेकर आती हू ं। 

इतना कहकर तारा Ǔतͧलèमी नेजा लेने के ͧलए चलȣ मगर अफसोस उसने बड़ी भारȣ भूल कȧ 
ͩक सुरंग के दरवाजे को ǒबना बÛद ͩकए हȣ चलȣ आई और इसके ͧलए उसे बहु त रंज उठाना 
पड़ा अथा[त ्  जब वह Ǔतͧलèमी नेजा लेकर लौटȣ और तहखाने मɅ पहु ंची तो वहां ͩकशोरȣ और 
काͧमनी को न पाया, Ǔनæचय हो गया ͩक उसी सुरंग कȧ राह से िजसका दरवाजा खुला हुआ 
था दुæमन आये और ͩकशोरȣ तथा काͧमनी को पकड़ के ले गये। 

बयान - 2 

ͩकशोरȣ और काͧमनी के गायब हो जाने का तारा को बड़ा रंज हुआ, यहां तक ͩक उसने अपनी 
जान कȧ कुछ भी परवाह न कȧ और Ǔतͧलèमी नेजा हाथ मɅ ͧलए हु ए बेधड़क उस सुरंग मɅ 
घुस गई। यह वहȣ Ǔतͧलèमी नेजा था जो कमͧलनी ने उसे Ǒदया था और िजस पर तारा को 
बहु त भरोसा था। 

आज के पहले तारा को इस सुरंग के अÛदर जाने का अवसर नहȣं पड़ा था इसͧलए वह नहȣं 
जानती ͩक यह सुरंग कैसी है, अèत,ु उसने Ǔतͧलèमी नेजे का कÞजा दबाया, उसमɅ से ǒबजलȣ 
कȧ तरह चमक पैदा हु ई और उसी रोशनी मɅ तारा ने दरवाजे के अÛदर कदम रÈखा। दो हȣ 
कदम जाने बाद नीचे उतरने के ͧलए कई सीǑढ़यां Ǒदखाई दȣं और जब तारा नीचे उतर गई तो 
सीधी सु रंग ͧमलȣ। 

तारा बड़ी तेजी के साथ बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक दौड़ती हु ई उस सुरंग मɅ रवाना हु ई और 
जब वह थोड़ी दूर चलȣ गई तो उसे कई आदमी Ǒदखाई पड़े जो आगे कȧ तरफ जा रहे थे 
मगर अपने पीछे Ǔतͧलèमी नेजे कȧ अƫु त चमक देखकर ǽक गये थे और ताÏजुब भरȣ 
Ǔनगाहɉ से उस चमक को देख रहे थे जो पल भर मɅ पास होकर उनकȧ आंखɉ मɅ चकाचɋध 
पैदा कर रहȣ थी। 

ये लोग वे हȣ थे जो ͩकशोरȣ और काͧमनी को जबद[èती पकड़ के ले गये थे। वे लोग बहु त 
दूर जाने न पाये थे जब Ǔतͧलèमी नेजा ͧलए हु ए तारा लौट आई थी, इसके अǓतǐरÈत 



ͩकशोरȣ और काͧमनी को जबद[èती घसीटते ͧलए जा रहे थे इसͧलए तेज भी नहȣं चल सकते 
थे, यहȣ सबब था ͩक तारा ने बहु त जãद उÛहɅ जा पकड़ा। उन लोगɉ के साथ एक लालटेन थी 
मगर नेजे कȧ चमक ने उसे बेकार कर Ǒदया था। जब उन लोगɉ ने दूर से तारा को देखा तो 
एक दफे उनकȧ यह इÍछा हु ई ͩक तारा को भी पकड़ लेना चाǑहए परÛतु नेजे कȧ अƫु त 
करामात ने उनका Ǒदल तोड़ Ǒदया और चमक से उनकȧ आंखɅ ऐसी बेकार हु Ƀ ͩक भागने का 
भी उɮयोग न कर सके। 

बात कȧ बात मɅ तारा उन लोगɉ के पास जा पहु ंची जो ͬगनती मɅ चार थे। यǑद तारा के हाथ 
मɅ Ǔतͧलèमी नेजा न होता तो वे लोग उसे भी अवæय पकड़ लेते मगर यहां तो मामला हȣ 
और था। नेजे कȧ चमक से लाचार होकर वे èवयं दोनɉ हाथɉ से अपनी-अपनी आंखɅ बÛद 
करके बैठ गये थे तथा ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ भी यहȣ अवèथा थी। 

तारा ने फुतȸ से Ǔतͧलèमी नेजा चारɉ आदͧमयɉ के बदन से लगा Ǒदया िजससे वे लोग 
कांपकर बात कȧ बात मɅ बेहोश हो गये। अब तारा ने नेजे का मु͡ा ढȣला ͩकया, उसकȧ चमक 
बÛद हो गई और उस समय ͩकशोरȣ और काͧमनी ने आंखɅ खोलकर तारा को देखा। 

ͩकशोरȣ और काͧमनी का हाथ रèसी से बंधा हुआ था िजसे तारा ने तुरत खोल Ǒदया। ͩकशोरȣ 
और काͧमनी बड़ी मुहÞबत के साथ तारा से ͧलपट गɃ और तीनɉ कȧ आंखɉ से गम[ आंसू 
ͬगरने लगे। तारा ने ͩकशोरȣ और काͧमनी से कहा, ''बǑहन, तुम जरा यहां ठहरो, मɇ थोड़ी दूर 
तक आगे बढ़कर देखती हू ं ͩक Èया हाल है, अगर कोई दुæमन न ͧमला तो भी सु रंग के दूसरे 
ͩकनारे पर पहु ंचकर दरवाजा बÛद कर देना आवæयक है। मुझे Ǔनæचय है ͩक बाहरȣ दुæमन 
इस दरवाजे को नहȣं खोल सकते, मगर ताÏजुब है ͩक कैǑदयɉ ने Èयɉकर ये दरवाजे खोले।'' 

ͩकशोरȣ - ठȤक है मगर मेरȣ राय नहȣं है ͩक तुम आगे बढ़ो। कहȣं ऐसा न हो ͩक दुæमनɉ का 
सामना हो जाय। इससे यहȣ उͬचत होगा ͩक यहां से लौट चलो और सुरंग तथा तहखाने का 
मजबूत दरवाजा बÛद करके चुपचाप बैठो ͩफर जो ईæवर करेगा देखा जायगा। 

तारा - (कुछ सोचकर) बेहतर होगा ͩक तुम दोनɉ चलȣ जाओ और सुरंग तथा तहखाने का 
दरवाजा बÛद करके चुपचाप बैठो और मुझे इस सुरंग कȧ राह मɅ इसी समय Ǔनकल जाने दो 
Èयɉͩक कैǑदयɉ का भाग जाना मामूलȣ बात नहȣं है, ǓनःसÛदेह वे लोग भारȣ उपġव मचावɅगे 
और मुझे कमͧलनी के आगे शͧम[Ûदगी उठानी पड़ेगी। यह तो कहो ईæवर ने बड़ी कृपा कȧ ͩक 
तुम दोनɉ बǑहन शीē हȣ ͧमल गɃ नहȣ ंतो अनथ[ हो हȣ चुका था और मɇ कमͧलनी को मु ंह 
Ǒदखाने लायक नहȣं रहȣ थी। अब जब तक कैǑदयɉ का पता न लगा लू ंगी मेरȣ जी Ǒठकाने न 
होगा। 



काͧमनी - बǑहन, तुम यह Èया कह रहȣ हो! जरा सोचो तो सहȣ ͩक इतने दुæमनɉ मɅ तुàहारा 
अकेले जाना उͬचत होगा और Èया इस बात को हम लोग मान लɅगे? 

तारा - (Ǔतͧलèमी नेजे कȧ तरफ इशारा करके) यह एक ऐसी चीज मेरे पास है ͩक मɇ हजार 
दुæमनɉ के बीच मɅ अकेलȣ जाकर फतह के साथ लौट आ सकती हू ं। यɮयͪप तमु दोनɉ ने इस 
समय इस नेजे कȧ करामात देख लȣ मगर ͩफर भी मɇ कहती हू ं ͩक इस नेजे का असल हाल 
तुàहɅ मालूम नहȣं है इसी से मुझे रोकती हो। 

ͩकशोरȣ - बेशक इस नेजे कȧ करामात मɇ देख चुकȧ हू ं और यह ǓनःसÛदेह एक अनूठȤ चीज है 
मगर ͩफर भी मɇ तुमको अकेले न जाने दू ंगी, अगर िजद करोगी तो हम दोनɉ भी तुàहारे साथ 
चलɅगी। 

तारा ने बहु त-कुछ समझाया और जोर मारा मगर ͩकशोरȣ और काͧमनी ने एक न मानी और 
तारा को मजबूर होकर उन दोनɉ कȧ बात माननी पड़ी। अÛत मɅ यह Ǔनæचय हुआ ͩक सुरंग 
के ͩकनारे पर चलकर उसका दरवाजा बÛद कर देना चाǑहए और इन बदमाशɉ को भी 
घसीटकर ले चलना चाǑहए और सुरंग के बाहर कर देना चाǑहए, अपने आदͧमयɉ को कैद करने 
कȧ आवæयकता नहȣं है - आͨखर ऐसा हȣ ͩकया गया। 

ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा कैǑदयɉ को घसीटते हु ए ले गɃ और आधे घंटे मɅ सुरंग के दूसरे 
मुहाने पर पहु ंचीं। यह मुहाना पहाड़ी के एक खोह से सàबÛध रखता था और वहां लोहे का 
छोटा-सा दरवाजा लगा हुआ था जो इस समय खुला था। तारा ने कैǑदयɉ को बाहर फɅ ककर 
दरवाजा बÛद कर Ǒदया और इसके बाद तीनɉ वहां से लौट पड़ीं। राèते मɅ तारा ने Ǔतͧलèमी 
नेजे और खंजर का पूरा-पूरा हाल ͩकशोरȣ और काͧमनी को समझाया। 

तहखाने मɅ पहु ंचकर सुरंग का दूसरा दरवाजा बÛद ͩकया गया और ͩफर ऊपर पहु ंचकर तारा 
ने तहखाने का दरवाजा भी बÛद करके ताला लगा Ǒदया। 

इधर तालाब का जल तेजी के साथ सूख रहा था Èयɉͩक तालाब के ऊपरȣ Ǒहèसे मɅ लàबाई-
चौड़ाई Ïयादा होने के कारण जल भी Ïयादा अंटता है इसी तरह Ǔनचले Ǒहèसे मɅ लàबाई-
चौड़ाई कम होने के कारण जल कम रहता है, इसीͧलए बǓनèबत ऊपरȣ Ǒहèसे के तालाब के 
Ǔनचले Ǒहèसे का जल Đमश तेजी के साथ कम होता गया, यहां तक ͩक जब तारा सु रंग और 
तहखाने से Ǔनकलकर मकान कȧ छत पर पहु ंची तो उसने तालाब को सूखा हुआ पाया। मकान 
के चारɉ तरफ घूमने वाले लोहे के चĐ तेजी के साथ घूम रहे थे और दुæमन लोग यह 
सोचकर ͩक उन चĐɉ कȧ बदौलत मकान तक पहु ंचना बहु त कǑठन बिãक असàभव है उन 
चĐɉ को ताÏजुब के साथ देख और उनको रोकने कȧ तरकȧब सोच रहे थे। इधर ͩकशोरȣ, 



काͧमनी और तारा भी उनकȧ इस अवèथा को मकान कȧ छत पर से दȣवार के उन छेदɉ कȧ 
राह देख रहȣ थीं जो दुæमनɉ पर तोप के गोले बरसाने के ͧलए बने हु ए थे। 

इस समय रात दो घÖटे से Ïयादा जा चुकȧ थी मगर पहर हȣ भर तक दश[न देकर अèत हो 
जाने वाले चÛġमा कȧ रोशनी दुæमनɉ कȧ ͩकसी कार[वाई को अंधेरे के पदȶ मɅ Ǔछपी रहने नहȣं 
देती थी। 

दुæमनɉ ने जब देखा ͩक चĐɉ के सबब से मकान तक पहु ंचना असàभव है तो उÛहɉने उɮयोग 
का एक मजेदार ढंग Ǔनकाला िजसे देख तारा, ͩकशोरȣ और काͧमनी के Ǒदल मɅ खौफ पैदा 
हुआ, अथा[त ्  दुæमनɉ ने तालाब को ͧम͠ी से पाटना शुǾ ͩकया। बेशक यह तरकȧब बहु त हȣ 
अÍछȤ थी Èयɉͩक तालाब पट जाने पर उन चĐɉ का घूमना न घूमना बराबर था और आæचय[ 
नहȣं ͩक ͧम͠ी के अÛदर दब जाने के कारण वे ǽक भी जाते, मगर इस काम के ͧलए दुæमनɉ 
को मामूलȣ से बहु त Ïयादा समय नçट करना पड़ा Èयɉͩक उन लोगɉ के पास जमीन खोदने 
के ͧलए फावड़ा या कुदालȣ कȧ ͩकèम का कोई औजार न था, खंजर, तलवार और नेजɉ हȣ से वे 
लोग जो कुछ कर सकते था, करने लगे। 

दुæमनɉ के इस उɮयोग को देखकर तारा का कलेजा दहल गया और उसने अफसोस के साथ 
ͩकशोरȣ कȧ तरफ देख के कहा - 

तारा - अहो अब इस उɮयोग का Èया जवाब Ǒदया जाय? 

ͩकशोरȣ - यɮयͪप वे लोग एक Ǒदन मɅ तालाब नहȣं पाट सकते मगर हम लोगɉ के बचाव के 
ͧलए अब कोई तरकȧब सोचनी चाǑहए Èयɉͩक तालाब पट जाने पर ये चारɉ चĐ जमीन के 
अÛदर हो जायɅगे और उस समय इस मकान मɅ दुæमनɉ का घुस आना कुछ कǑठन न होगा। 

काͧमनी - उस सुरंग कȧ राह भाग जाने के ͧसवाय हम लोग और कुछ भी नहȣं कर सकɅ गे। 

तारा - Èया दुæमन लोग सुरंग के उस मुहाने को सूना छोड़ दɅगे िजसका पूरा-पूरा हाल उन 
लोगɉ को मालूम हो चुका है? 

काͧमनी - इसकȧ आशा भी नहȣं हो सकती, बेशक भागना मुिæकल हो जायगा। खरै जो कुछ 
होगा देखा जायेगा। इस समय तो मɇ यहȣ मुनाͧसब समझती हू ं ͩक तीर मारकर दुæमनɉ कȧ 
ͬगनती कम करनी चाǑहए। वे लोग हम लोगɉ पर कोई हबा[ नहȣं चला सकते। 

तारा - हा,ं इस समय तो यहȣ करना मुनाͧसब होगा इसके बाद जो राय होगी ͩकया जायगा, 
मगर बǑहन, मɇ ͩफर भी कहती हू ं ͩक तुम मुझे Ǔतͧलèमी नेजा हाथ मɅ लेकर सुरंग कȧ राह से 
Ǔनकल जाने दो, ͩफर देखो तो सहȣ ͩक मɇ अकेलȣ इतने दुæमनɉ को Èयɉकर बात कȧ बात मɅ 



मार ͬगराती हू ं। तुàहɅ इस नेजे का हाल पूरा-पूरा मालूम हो हȣ चुका है अतएव उस पर भरोसा 
करके तुàहɅ उͬचत है ͩक मुझे न रोको, मɇ नहȣं चाहती ͩक यह तालाब पट जाय और ͩफर 
सफाई कराने के ͧलए तकलȣफ उठानी पड़े। 

काͧमनी - तुàहारा कहना ठȤक है, इस नेजे कȧ जहां तक तारȣफ कȧ जाय कम है, और तुम 
उन सभी को जहÛनुम मɅ पहु ंचा सकोगी जो दुæमनी कȧ नीयत से तुàहारे पास आयɅगे, मगर 
उनका तुम Èया ǒबगाड़ सकोगी जो दूर हȣ से तुàहɅ तीर का Ǔनशाना बनावɅगे। 

तारा - (कुछ सोचकर) बेशक, यह एक ऐसी बात तुमने कहȣ िजस पर ͪवचार करना चाǑहए... 
अÍछा, खूब याद आया। इस मकान मɅ फौलाद का एक ऐसा कवच है, जो बदन पर ठȤक आ 
सकता है, मɇ उसे पहनकर जाऊंगी और तीर कȧ चोट से बेͩफĐ रहू ंगी। यɮयͪप इस पर भी 
तुम कह सकती हो ͩक आंख, नाक, कान, मु ंह इ×याǑद ͩकस-ͩकस जगह कȧ तुम Ǒहफाजत कर 
सकती हो मगर इसके साथ हȣ यह बात भी सोचना चाǑहए ͩक अगर तालाब पाटकर दुæमन 
यहां घुस आवɅगे और हम लोगɉ को पकड़ लɅगे तो Èया होगा अपनी बेइÏजती कराना और 
बेहु म[ती के साथ जान देना अÍछा होगा या बहादुरȣ के साथ सौ-पचास को मारकर लड़ाई के 
मैदान मɅ ͧमट जाना उͬचत होगा? 

ͩकशोरȣ - जब ऐसा हȣ है और तुम Ĥाण देने के ͧलए मुèतैद होकर जाती हȣ हो तो हम दोनɉ 
को Èयɉ छोड़े जाती हो Èया इसͧलए ͩक तुàहारे बाद हम लोगɉ कȧ दुद[शा और बेइÏजती हो? 

इस ͪवषय मɅ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा मɅ देर तक हु Ïजत और बहस होती रहȣ, अÛत मɅ 
यहȣ Ǔनæचय हुआ ͩक सूरत बदलने और कवच पहनने के बाद हाथ मɅ Ǔतͧलèमी नेजा लेकर 
तारा सु रंग कȧ राह से जाय और दुæमनɉ का मुकाबला करे, ͩकशोरȣ और काͧमनी दोनɉ मɅ से 
एक या दोनɉ तारा के साथ सुरंग मɅ जायɅ और जब तारा सु रंग के बाहर हो जाय तो हर एक 
दरवाजे को बÛद करती हु ई लौट आवɅ। इसके बाद दुæमनɉ के भाग जाने पर मकान मɅ तारा 
का लौट आना कोई मुिæकल न होगा। 

यह बात तै पाई गई और तीनɉ नौजवान औरतɅ िजनमɅ आपस मɅ बǑहनɉ से भी बढ़कर 
मुहÞबत हो गई थी, छत के नीचे उतर आɃ और कोठरȣ मɅ चलȣ गयीं। तारा ने ऐयारȣ के 
मसाले से अपने को रंगा और अपनी ऐसी भयानक सूरत बनाई ͩक देखने वाला कैसी हȣ 
जीवट का Èयɉ न हो, मगर एक दफे तो अवæय हȣ डर जाय। इसके बाद कवच पहना और 
Ǔतͧलèमी नेजा लेकर सुरंग मɅ रवाना हु ई, हाथ मɅ एक लालटेन ͧलए ͩकशोरȣ और काͧमनी भी 
साथ हु Ƀ। 

पहले तहखाने वालȣ कोठरȣ का दरवाजा खोला गया, ͩफर सुरंग का दरवाजा खोलकर तीनɉ 
मु ंहबोलȣ बǑहनɅ सु रंग मɅ दाͨखल हो गयीं। 



ये तीनɉ बीस-पÍचीस कदम से Ïयादा न गई हɉगी ͩक पीछे कȧ तरफ से यकायक दरवाजा 
बÛद कर लेने कȧ आवाज आई, िजसे सुनते हȣ तीनɉ चɋक पड़ीं और खड़ी हो गयीं। तारा ने 
ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ तरफ देखकर कहा - ''हɇ, यह Èया बात है मालूम होता है ͩक हमारा 
दुæमन हमारे घर हȣ मɅ है!'' यह कहती हु ई ͩकशोरȣ और काͧमनी के साथ तारा पीछे कȧ तरफ 
लौटȣ और जब सुरंग के दरवाजे के पास आई तो दरवाजा बÛद पाया। खटखटाया, धÈका Ǒदया, 
जोर ͩकया, मगर दरवाजा न खुला। इस समय उन तीनɉ अबलाओं के Ǒदल कȧ Èया हालत हु ई 
होगी सो हमारे बुͪƨमान पाठक èवयं सोच सकते हɇ। काͧमनी ने घबराकर तारा से कहा, 
''तुàहारा कहना ठȤक है, बेशक हमारा दुæमन हमारे घर हȣ मɅ है।'' 

ͩकशोरȣ - चाहे कोई हमारा नौकर हमारा दुæमन हो या दुæमन का कोई ऐयार हमारे नौकर कȧ 
सूरत मɅ यहां आकर Ǒटका हो। 

तारा - अब शक दूर हो गया और Ǔनæचय हो गया ͩक कैǑदयɉ को इसी कàबÉत ने Ǔनकाल 
Ǒदया। मɇ ताÏजुब मɅ थी ͩक यह दरवाजा जो दूसरȣ तरफ से ͩकसी तरह नहȣं खुल सकता 
Èयɉकर खुला और कैदȣ लोग Èयɉकर Ǔनकल गये, मगर अब जो कुछ असल बात थी, जाǑहर 
हो गई। अब उस शैतान ने (चाहे वह कोई भी हो) इसͧलए यह दरवाजा बÛद कर Ǒदया ͩक 
हम लोग पुनः लौटकर घर मɅ न आ पावɅ। अफसोस बड़ा हȣ धोखा हुआ ͩक इतने पर भी हम 
लोग उससे बेͩफĐ रहे और इस समय भी वह Ǔछपकर हम लोगɉ के साथ हȣ साथ कैदखाने मɅ 
उतरा, मगर कुछ मालूम न हुआ। (कुछ ǽककर) हमारे नौकरɉ और लɋͫडयɉ को Èया मालूम हो 
सकता है ͩक इस समय हम लोगɉ के साथ ͩकस दुçट ने कैसा बता[व ͩकया! 

काͧमनी - Èया इस तरफ इस दरवाजे को खोलने कȧ कोई तरकȧब नहȣं है? 

तारा - कोई नहȣं। 

काͧमनी - और अगर दुæमनɉ ने सु रंग के मुहाने का दरवाजा बाहर से बÛद कर Ǒदया हो तो 
Èया होगा? 

तारा - उस दरवाजे के दूसरȣ तरफ ऐसी चीज नहȣं है जो दरवाजा बÛद करने के काम मɅ 
आवे, मगर ͩफर भी दुæमन होͧशयार हो तो हर तरह से वह मुहाना बÛद कर सकता है। उस 
दरवाजे के ऊपर ͧम͠ी, प×थर या चूने का ढेर लगा सकता है, Ƀट-प×थर कȧ जुड़ाई कर सकता 
है, या उस खोह भर को Ƀट-प×थर से बÛद कर सकता है। 

ͩकशोरȣ - हाय, अब हम लोग बेमौत मारे गये। ताÏजुब नहȣं ͩक इस बात का बÛदोबèत पहले 
हȣ से कर ͧलया गया हो। 



काͧमनी - बस, अब हम लोगɉ को यहां जरा भी न अटककर सुरंग के बाहर Ǔनकल चलना 
चाǑहए शायद उधर का राèता अभी बÛद न हुआ हो। 

तारा, ͩकशोरȣ और काͧमनी तेजी के साथ सुरंग के दूसरे मुहाने कȧ तरफ रवाना हु Ƀ और थोड़ी 
हȣ देर मɅ वहां जा पहु ंची।ं इस सुरंग मɅ मकान कȧ तरफ िजस तरह कȧ सीǑढ़यां बनी हु ई थी,ं 
उसी तरह कȧ सीǑढ़यां सु रंग के दूसरȣ तरफ भी थीं। जब तारा ने दरवाजे कȧ कुÖडी खोलȣ और 
उसे धÈका देकर खोलना चाहा तो दरवाजा न खुला, उस समय तारा हाय करके बैठ गई और 
बोलȣ - ''बǑहन, बस जो कुछ हम लोगɉ को शक था वहȣ हुआ। इस समय दुæमनɉ कȧ बन पड़ी 
और हम लोग बेमौत मारे गये। यह दरवाजा भीतर कȧ तरफ हटता होता तो खुल जाता और 
हमɅ मालूम हो जाता ͩक आगे राèता ͩकस चीज से बÛद ͩकया गया है, Ƀट-प×थर और चूने से 
या खालȣ ͧम͠ी से, और हम लोग इस Ǔतͧलèमी नेजे से उसमɅ राèता बनाकर Ǔनकल जाने का 
उɮयोग करते Èयɉͩक यह नेजा हर एक चीज मɅ घुस जाने कȧ ताकत रखता है, मगर अफसोस 
तो यह है ͩक यह लोहे का मजबूत दरवाजा खुलने के समय बाहर कȧ तरफ खुलता है। यह 
भी कारȣगर कȧ भूल है। भूलɉ का मजा समय पड़ने पर हȣ मालूम होता है, अब मुझे मालूम 
हुआ ͩक मकान बनाने वाले को दरवाजे कȧ अवèथा पर ͪवशेष Úयान देना चाǑहए, कोई 
दरवाजा ऐसा न बनाना चाǑहए जो खुलते समय बाहर कȧ तरफ खुलता हो, िजसे बाहर वाला 
मामूलȣ तौर पर ͧम͠ी का ढेर लगाकर भी बÛद कर सकता है। हाय, अब मɇ Èया कǾं मुझे 
अपने मरने का तो कुछ भी रंज नहȣं है अगर रंज है तो केवल इतना हȣ ͩक तुम दोनɉ को 
कमͧलनी ने Ǒहफाजत से रखने के ͧलए मेरे पास भेजा और मेरȣ बदौलत तुàहɅ यह Ǒदन 
देखना नसीब हुआ!'' 

मामूलȣ तौर पर जैसा ͩक अÈसर मौका पड़ने पर लोग कह Ǒदया करते हɇ, इस समय ͩकशोरȣ 
और काͧमनी यह बात तारा को कह सकती थी ंͩक 'बǑहन, हम लोग तो तुàहɅ मना करते थे 
ͩक सुरंग कȧ राह से बाहर मत जाओ, मगर तुमने न माना, अगर मान जातीं तो यह दु ःख 
भोगना Èयɉ नसीब होता? 

मगर नहȣ,ं बेचारȣ ͩकशोरȣ और काͧमनी बड़ी हȣ नेकǑदन थी,ं वे जानती थीं ͩक जो होना था सो 
तो हो चुका, अब ऐसी बातɅ कहकर तारा का Ǒदल दुखाना नादानी है और इससे कोई फायदा 
नहȣ,ं तारा ने जो कुछ ͩकया उसे भला हȣ समझ के ͩकया। मगर जब ईæवर कȧ भी ऐसी मजȸ 
हो तो Èया ͩकया जाय। 

इस सुरंग के दोनɉ तरफ कȧ दȣवार बहु त हȣ मजबूत थी और उस पर फौलादȣ मोटȣ चादर चढ़ȣ 
हु ई थी। यɮयͪप Ǔतͧलèमी नेता उस फौलादȣ मोटȣ चादर मɅ भी घुस सकता था, मगर इसमɅ 
कोई फायदा न था। Ǔतͧलèमी नेजा ऐसे èथान से सुरंग खोदकर राèता बनाने का काम नहȣं 



दे सकता था, Ǔतस पर भी तारा ने उɮयोग मɅ कोई बात उठा न रखी, मगर नतीजा कुछ भी न 
Ǔनकला। 

  

बयान - 3 

इस तालाब के बीच वाले Ǔतͧलèमी मकान मɅ कमͧलनी दस लɋͫडयɉ के साथ रहती थी। नौकर 
और ͧसपाहȣ भी उसके साथ बहु त थे मगर उनके रहने के ͧलए èथान इस मकान मɅ नहȣं था, 
वे लोग काम-काज ͩकया करते थे और समय पड़ने पर जान देने के ͧलए इक͡े हो जाते थे, 

मगर कमͧलनी और तारा को छोड़ के कोई यह भी नहȣ ंजानता था ͩक वे लोग कहां रहते हɇ 
और Èया करते हɇ। उन ͧसपाǑहयɉ मɅ से कई तो मायारानी के कैदȣ हो गये थे और जो दस-
बारह बचे थे सो इधर-उधर घूम-ͩफरकर कमͧलनी का काम कर रहे थे। उÛहȣं बचे हु ए 
ͧसपाǑहयɉ मɅ से चार-पांच ͧसपाहȣ इस समय मकान मɅ मौजूद थे जो ͩकसी काम के सàबÛध 
मɅ तारा के पास आये थे और दुæमनɉ का हंगामा देखकर बाहर न जा सके थे। कमͧलनी कȧ 
लɋͫडयां िजतनी थी,ं वे सब जमाǓनया से कमͧलनी के साथ उस समय आई थीं जब मायारानी 
से लड़कर कमͧलनी अलग हो गई थी। इन लɋͫडयɉ मɅ एक लɋडी, िजसका नाम भगवानी था, 
बड़ी हȣ शैतान और Ǒदल कȧ खोटȣ थी। यɮयͪप वह जाǑहर मɅ अपने को बहु त हȣ बनाये हु ए 
रहती थी और बात-बात मɅ खैरखाहȣ जताती थी, मगर वाèतव मɅ वह ऐसी कालȣ नाͬगन थी 
िजसके काटे का कोई मÛğ हȣ न था। उसे ǽपये कȧ लालच हद से Ïयादा थी। मगर इतने 
दोष रहने पर भी वह अपनी चालाकȧ से अपने माͧलक तथा तारा को खुश रखती थी और उन 
दोनɉ के आगे अपने अवगुण जाǑहर नहȣं होने देती थी। यहȣ लɋडी Ĥायः कैǑदयɉ को खाना-
पानी भी पहु ंचाया करती थी। 

कमͧलनी के कैदखाने को पहले माधवी और ͧशवद×त ने आबाद ͩकया था और उसके बाद 

मनोरमा इस कैदखाने मɅ आई थी। मायारानी कȧ सखी होने के कारण मनोरमा भगवानी को 
बखूबी जानती थी और इसी तरह भगवानी भी उसे अÍछȤ तरह पहचानती थी। खाना-पानी 
पहु ंचाने के ͧलए जब भगवानी कैदखाने मɅ जाती थी तो मनोरमा उसे अपनी अÍछेदार बातɉ मɅ 
घͫड़यɉ उलझाकर भͪवçय के ͧलए सÞजबाग Ǒदखाती और तरह-तरह कȧ उàमीदɉ से ललचाया 
करती, यहां तक ͩक उसे तीन लाख ǽपये कȧ लालच Ǒदखाकर उसने अपनी, माधवी और 
ͧशवद×त कȧ मदद पर राजी कर ͧलया। माधवी दवा-इलाज कȧ बदौलत यहां आकर तÛदुǽèत 
हो गई थी। 

भगवानी इस बात पर राजी हो गई ͩक मौका ͧमलने पर कैǑदयɉ कȧ मदद करे और िजस 

तरह हो कैǑदयɉ को तहखाने के बाहर Ǔनकाल दे। भगवानी ने माधवी, ͧशवद×त और मनोरमा 
से कहा ͩक तुम लोगɉ को छुड़ाने के ͧलए मुझे बहु त कुछ उɮयोग करना पड़ेगा और तुàहारे 



नौकरɉ तथा ͧसपाǑहयɉ से ͧमलने और उनसे कुछ काम लेने कȧ आवæयकता पड़ेगी, इसͧलए 
उͬचत होगा ͩक तुम लोग मुझे एक परवाना ͧलख दो िजससे तुम लोगɉ के आदमी मुझे 
तुàहारा मददगार समझɅ और जो कुछ मɇ कहू ं करɅ और खच[ के ͧलए आवæयकतानुसार मुझे 
Ǒदया भी करɅ। आͨखर तीनɉ कैǑदयɉ ने भगवानी कȧ बात मंजूर कर लȣ। भगवानी मौका पाकर 
कलम-दवात और कागज Ǔछपाकर तहखाने मɅ ले गई और तीनɉ कैǑदयɉ से अपने मतलब कȧ 
बातɅ ͧलखवा लȣं। 

कमͧलनी के जाने के बाद केवल तारा कȧ मौजूदगी मɅ भगवानी को अपना काम करने का 
बहु त अÍछा मौका ͧमला। उसने गुÜत रȣǓत से कई नौकर रखे और उनके जǐरये से माधवी, 
मनोरमा और ͧशवद×त के आदͧमयɉ को, जो ǓछǓतर-ǒबǓतर हो गये थे, इक͡ा कराया, तथा इस 
बात से होͧशयार कर Ǒदया ͩक तुàहारे माͧलक लोग यहा ंकैद हɇ। 

धीरे-धीरे बÛदोबèत करके भगवानी ने सामान दुǽèत कर ͧलया और एक Ǒदन सुरंग कȧ राह 
से तीनɉ कैǑदयɉ को Ǔनकाल बाहर ͩकया। आज जो इतने दुæमन इस मकान को घेरे हु ए हɇ या 
जो कुछ वे लोग कर रहे हɇ सब भगवानी हȣ कȧ करामात है। इस समय भगवानी हȣ ने 
ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को सुरंग मɅ बÛद कर Ǒदया है। वह चाहती है ͩक दुæमन लोग इस 
मकान मɅ घुस आवɅ और मनमानी चीजɅ लूट ले जायɅ, मगर कȧमती चीजɅ जवाǑहर इ×याǑद मɇ 
पहले हȣ से बटोरकर अलग रख दू,ं और जब दुæमन लोग यहा ंघुस आवɅ तो उÛहɅ लेकर चल 
दू ं। ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा के हाथ का ͧलखा हुआ परवाना मौजूद हȣ है अèतु 
कमͧलनी के दुæमनɉ मɅ मुझे कोई भी नहȣं रोक सकता। यह भगवानी का थोड़ा-सा हाल इस 
जगह हमने इसͧलए ͧलख Ǒदया ͩक बीती बहु त-सी बातɅ समझने मɅ हमारे पाठकɉ को कǑठनाई 
न पड़े। 

ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को सुरंग मɅ बÛद करके जब भगवानी कैदखाने के बाहर Ǔनकलȣ 
तो कोठरȣ मɅ ताला लगा Ǒदया और तालȣ अपने कÞजे मɅ रखी, इसके बाद हाथ मɅ लालटेन 
लेकर मकान कȧ छत पर चढ़ गई और लालटेन को घुमा-ͩफराकर दुæमनɉ को इशारे मɅ कुछ 
कहा। मालमू होता है ͩक पहले हȣ इस इशारे कȧ बातचीत पÈकȧ हो चुकȧ थी Èयɉͩक लालटेन 
का इशारा पाते हȣ दुæमनɉ ने खुश होकर अपना काम तेजी से करना शुǾ ͩकया अथा[त ्  तालाब 
पाटने मɅ बहु त फुतȸ Ǒदखाने लगे। एक दफे तो भगवानी के Ǒदल मɅ यह बात पैदा हु ई ͩक 
चारɉ पुतͧलयɉ को खड़ी करके घूमते हु ए चारɉ चĐɉ को रोक दे, िजससे दुæमन लोग यहां शीē 
हȣ आ जायɅ, मगर तुरÛत हȣ उसने अपना इरादा बदल Ǒदया। उसे यह बात सूझ गयी ͩक यǑद 
मɇ घूमते हु ए चारɉ चĐɉ को रोक दू ंगी तो कमͧलनी के नौकरɉ को तु रंत मुझ पर शक हो 
जायगा और ͩफर बना-बनाया मामला ǒबगड़ जायगा। 



अब कàबÉत भगवǓनया (भगवानी) इस ͩफĐ मɅ लगी ͩक दुæमनɉ के घर मɅ आने के पहले हȣ 
यहां से अÍछȤ-अÍछȤ कȧमती चीजɅ बटोर लȣ जायɅ और जब दुæमन इस मकान मɅ घुस आवɅ, 
तो ले-लपेट के चलती बनू ं। ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा कȧ चीǑठयɉ कȧ बदौलत, जो मेरे 
पास हɇ, मुझे कोई भी न रोकेगा। 

कमͧलनी कȧ लɋͫडयɉ और नौकरɉ को इस बात का गुमान भी न था ͩक नमकहराम भगवानी 
यहां वालɉ को चौपट कर रहȣ है या उसने ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को सुरंग मɅ बÛद कर 
Ǒदया है। वे लोग यहȣ जानते थे ͩक ͩकशोरȣ और काͧमनी को ͩकसी खास काम के ͧलए तारा 
अपने साथ लेती गई है। 

रात बीत गई, दूसरा Ǒदन समाÜत हो गया, बिãक दूसरे Ǒदन कȧ रात भी गुजर गई और तीसरा 
Ǒदन आ पहु ंचा। आज दुæमनɉ का मनोरथ पूरा हुआ अथा[त ्  उÛहɉने तालाब को दो तरफ से 
बखूबी भर Ǒदया और उस मकान मɅ आ पहु ंचे। 

लɋͫडयɉ और नौकरɉ कȧ इतनी Ǒहàमत कहां ͩक सैकड़ɉ दुæमनɉ का मुकाबला करते। वे लोग 
चुपचाप अलग हो गये और अपनी तथा अपने माͧलक कȧ बदͩकèमती पर ͪवचार करते रहे, 

िजस पर भी कई बेचारे दुæमनɉ के हाथɉ से मारे गये। दुæमनɉ ने मनमानी लूट मचाई और 
िजसने जो पाया अपने बाप-दादे का माल समझ के हͬथया ͧलया। कम कȧमत कȧ चीजɅ या 
ऐसी चीजɅ जो वे लोग अपने साथ ले जाना पसÛद नहȣं करते थे तोड़-फोड़ ǒबगाड़ या जलाकर 
स×यानाश कर दȣ गɃ और घÖटे हȣ भर मɅ ऐसी सफाई कर दȣ गई मानो उस मकान मɅ कोई 
बसता हȣ न था या कोई चीज वहां थी हȣ नहȣं। इस काम के बाद ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा 
कȧ खोज शुǾ हु ई Èयɉͩक दुçटɉ ने जब उस तीनɉ को वहां न पाया तो उÛहɅ आæचय[ हुआ और 
वे इस ͩफĐ मɅ हु ए ͩक भगवानी से उन तीनɉ का हाल पूछना चाǑहए मगर भगवानी वहां 
कहां, वह तो अपना काम करके Ǔनकल भागी और ऐसी गायब हु ई ͩक ͩकसी को कुछ गुमान 
तक न हुआ। हाय, बेचारȣ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा का हाल ͩकसी को भी मालूम नहȣ,ं कोई 
भी नहȣं जानता ͩक वे बेचाǐरयां कहां और ͩकस आफत मɅ पड़ी हɇ या कई Ǒदनɉ तक दाना-
पानी न ͧमलने के कारण जीती भी हɇ या मर गɃ। उनकȧ लɋͫडयɉ और नौकरɉ को भी इसका 
पता नहȣं, इसी से वे लोग अपनी जान लेकर िजस तरफ भाग सके भाग गये और इस 
Ǔतͧलèमी मकान पर दुæमनɉ को पूरा-पूरा कÞजा करने Ǒदया, Èयɉͩक इतने आदͧमयɉ का 
मुकाबला करके जान देना दूसरे उɮयोग का भी राèता रोकना था। 

बयान - 4 

पाठक महाशय, अब आप यह जानना चाहते हɉगे ͩक हरामजादȣ भगवǓनया के मेल से जो 
दुæमन लोग इस मकान पर चढ़ आये, वे लोग ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा को छुड़ाने कȧ 



नीयत से आये थे या इन तीनɉ के छूटकर Ǔनकल जाने का हाल उÛहɅ मालूम हो चुका था और 
वे लोग इस समय केवल ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को ͬगरÝतार करने आये थे 

नहȣ,ं इस समय दुæमन यह नहȣं जानते थे ͩक इस मकान मɅ कोई सुरंग है और भगवानी कȧ 
मदद से उसी सुरंग कȧ राह राजा ͧशवद×त वगैरह बाहर हो गये। भगवानी ने जब उन लोगɉ 
को खबर पहु ंचाई थी तो यहȣ कहा था ͩक तुàहारा माͧलक इस मकान मɅ कैद है, तुम िजस 
तरह बने उसे छुड़ा लो और इसके बाद जो कुछ उन लोगɉ ने ͩकया वह बहु त बुͪƨमानी से 
ͩकया। तालाब सुखाने के ͧलए सुरंग खोदने मɅ उÛहɅ बहु त Ǒदन मेहनत करनी पड़ी, इस बीच मɅ 
भगवानी भी उन लोगɉ से ͧमलती रहȣ मगर उसने यह नहȣं कहा ͩक ͧशवद×त को छुड़ाने के 
ͧलए मɇ भी उɮयोग कर रहȣ हू,ं यǑद मौका ͧमला तो सु रंग कȧ राह Ǔनकाल दू ंगी, Èयɉͩक 

भगवानी को यह आशा न थी ͩक मɇ èवयं उɮयोग करके कैǑदयɉ को बाहर कर सकंूगी, उसे 
कैǑदयɉ को छुड़ाने का मौका उस Ǒदन दोपहर के लगभग ͧमला था िजस Ǒदन संÚया के समय 
बलवाइयɉ ने आकर तालाब को घेर ͧलया था और उनकȧ बनाई हु ई सुरंग कȧ राह से तालाब 
का जल Ǔनकल जा रहा था। 

ǽपये कȧ लालच ने कàबÉत भगवानी को ऐसा अÛधा बना Ǒदया था ͩक उसे भलाई का राèता 
कुछ भी न सूझा। वह इस बात को न सोच सकȧ ͩक अगर तारा कैǑदयɉ को न देखेगी तो 
बेशक मुझ पर शक करेगी, Èयɉͩक कैदखाने और सुरंग कȧ तालȣ ͧसवाय मेरे और ͩकसी के 
हाथ मɅ तारा नहȣं देती थी। उसने बेधड़क कैǑदयɉ को बाहर कर Ǒदया मगर इसके दो हȣ घÖटे 
बाद उसके Ǒदल मɅ हौल पैदा हो गया और वह सोचने लगी ͩक यǑद तारा मुझसे पूछेगी ͩक 
कैदखाने कȧ तालȣ तो ͧसवाय तेरे मɇ और ͩकसी के हाथ मɅ नहȣं देती ͩफर कैदȣ Èयɉकर 
Ǔनकल गये तो मɇ Èया जवाब दूगंी इस ͪवषय मɅ उसने बहु त-कुछ सोच-ͪवचार ͩकया मगर 
ͧसवाय भाग जाने के और कोई बात न सूझी। उसने भाग जाने के ͧलए भी उɮयोग ͩकया 
मगर न हो सका Èयɉͩक तालाब के बाहर से ͩकसी को इस मकान मɅ लाने या इस मकान से 
ͩकसी को बाहर करने के ͧलए राèता खोलना या बÛद करना केवल तारा के आधीन था। जब 
इस बात को दो पहर बीत गए और दुæमनɉ ने तालाब को घेर ͧलया तब उसे यह सूझा ͩक 

दुæमनɉ को इस बात कȧ खबर न देनी चाǑहए ͩक ͧशवद×त को मɇने छुड़ा Ǒदया। ऐसा करने से 
दुæमन उɮयोग करके इस मकान मɅ जǾर आवɅगे और उस समय मुझे यहां से Ǔनकल भागने 
का अÍछा मौका ͧमलेगा। इस बीच मɅ भगवानी को इस बात का भी मौका ͧमल गया ͩक 
उसने तारा, ͩकशोरȣ और काͧमनी को सुरंग मɅ बंद कर Ǒदया और तब उसके Ǒदल मɅ अपने 
भाग जाने कȧ पूरȣ-पूरȣ आशा हु ई। यहȣ कारण हुआ ͩक दुæमनɉ को ͧशवद×त के Ǔनकल जाने 
का हाल मालूम न हुआ और उÛहɉने उɮयोग करके मकान को अपने दखल मɅ कर ͧलया 
िजससे भगवानी को भागने का अÍछा मौका ͧमला। 



अब यह Ĥæन हो सकता है ͩक Èया तारा इतनी बेवकूफ थी ͩक कैदखाने मɅ कैǑदयɉ को न 
देखकर और सुरंग का दरवाजा खुला हुआ पाकर भी उसे ͩकसी पर कुछ शक न हुआ, सो भी 
ऐसी अवèथा मɅ जब ͩक कैदखाने कȧ तालȣ ͧसवाय भगवानी के और ͩकसी के हाथ मɅ देती हȣ 
न थी इस सवाल का जवाब भी इसी जगह दे देना उͬचत जान पड़ता है। 

तारा ने जब कैǑदयɉ को कैदखाने मɅ न देखा तो सबके पहले उसके Ǒदल मɅ यहȣ शक पैदा 
हुआ ͩक यह काम हमारे हȣ ͩकसी आदमी का है। थोड़े हȣ सोच-ͪवचार मɅ उसने भगवानी को 
दोषी ठहरा ͧलया Èयɉͩक ͧसवाय उसके वह कैदखाने कȧ तालȣ ͩकसी दूसरे के हाथ मɅ देती न 
थी, यह सब-कुछ था परÛतु भगवानी कȧ जांच करने और उसे सजा देने के ͪवषय मɅ जãदȣ 
करना तारा ने उͬचत न जाना और इस हो-हãले के समय इसका मौका भी न था, तथाͪप तारा 
ने इस शक को æयामसुÛदरͧस ंह नामी अपने एक ͪवæवासी खैरÉवाह बहादुर से इस दौड़-धूप के 
समय हȣ जाǑहर कर Ǒदया और यह भी कह Ǒदया ͩक मुझे इस मकान के बचाव कȧ तरकȧब 
के ͧसवाय और कोई काम करने कȧ फुरसत नहȣं मगर तुम इस ͪवषय मɅ जो कुछ उͬचत 
जान पड़े वह करो। 

æयामसुÛदरͧस ंह बहु त हȣ होͧशयार, चालाक, बुͪƨमान और बहादुर आदमी था। यह कमͧलनी के 
कुल ͧसपाǑहयɉ का सरदार था और इसकȧ अÍछȤ चाल-चलन तथा बहादुरȣ कȧ कदर कमͧलनी 
Ǒदल से करती थी तथा यह भी कमͧलनी कȧ भलाई के ͧलए जान तक दे देने को हरदम 
तैयार रहता था। यɮयͪप काम-काज के सबब से æयामसुÛदरͧस ंह यहां बराबर नहȣं रहता था 
परÛतु िजस समय दुæमनɉ ने इस मकान को घेरा था उस समय वह मौजूद था। जब उसने 
तारा कȧ जुबानी कैǑदयɉ के Ǔनकल जाने का हाल सुना तो उसने भी अपनी राय वहȣ कायम 
कȧ जो तारा ने कȧ थी। 

æयामसुÛदरͧस ंह भगवानी कȧ तरफ से होͧशयार हो गया और उसके कायɟ को ͪवशेष Úयान से 
देखने लगा, मगर इस बात का तो उसको गुमान भी न हुआ ͩक भगवानी ने ͩकशोरȣ, काͧमनी 
और तारा को भी सु रंग मɅ बÛद कर Ǒदया है। 

æयामसुÛदरͧस ंह इस बात को भी तो समझ हȣ गया था ͩक अब यह मकान दुæमनɉ के हमले 
से ͩकसी तरह बच नहȣं सकता तथाͪप उसे कुछ-कुछ आशा इस बात कȧ थी ͩक िजस समय 
Ǔतͧलèमी नेजा हाथ मɅ लेकर तारा इस झुÖड मɅ पहु ंचेगी तो ताÏजुब नहȣं ͩक दुæमनɉ का जी 
टूट जाय, परÛतु बहु त समय Ǔनकल जाने पर भी जब तारा वहां तक न पहु ंची तो 
æयामसुÛदरͧस ंह को आæचय[ हुआ और वह तरह-तरह कȧ बातɅ सोचने लगा। 

  

बयान - 5 



कȧमती जवाहरात कȧ चीजɉ कȧ गठरȣ लादे हु ए माͧलक को चौपट करने वालȣ हरामजादȣ 
भगवानी जब भागी तो उसने ͩफरके देखा भी नहȣं ͩक पीछे Èया हो रहा है या कौन आ रहा 
है। 

रात पहर भर से कुछ Ïयादा जा चुकȧ थी और चांदनी खूब Ǔनखरȣ हु ई थी जब हांफती और 
कांपती हु ई भगवानी एक घने जंगल के अÛदर िजसमɅ चारɉ तरफ परले ͧसरे का सÛनाटा 
छाया हुआ था पहु ंचकर एक प×थर कȧ च͠ान पर बैठȤ और ͩफर इस तरह से लेट गई जैसे 
कोई हताश होकर ͬगर पड़ता है। वह अपनी ǒबसात से Ïयादा चल और दौड़ चुकȧ थी और 
इसीͧलए बहु त सुèत हो गई थी। इस प×थर कȧ च͠ान पर पहु ंचकर उसने सोचा था ͩक अब 
बहु त दूर Ǔनकल आये हɇ कोई धरने-पकड़ने वाला है नहȣं अतएव थोड़ी देर तक बैठकर आराम 
कर लेना चाǑहए, मगर बैठने के साथ हȣ पहले िजस पर उसकȧ Ǔनगाह पड़ी वह 
æयामसुÛदरͧस ंह था िजसे देखते हȣ उसका कलेजा धक से हो गया और चेहरे पर मुद[नी छा 
गई। उसकȧ तेजी के साथ चलती सांस दो-चार पल के ͧलए ǽक गयी और वह घबड़ाकर 
उसका मु ंह देखने लगी। 

æयामसुÛदरͧस ंह - Èयɉ तूने तो समझा होगा ͩक बस अब मɇ बचकर Ǔनकल आई और 
जवाहरात कȧ गठरȣ नरम चारे कȧ तरह हजम हो गई! 

भगवानी - (कुछ सोचकर) नहȣं-नहȣ,ं मɇ इसमɅ से तुàहɅ आधा बांट देने के ͧलए तैयार हू ं। 
आͨखर दुæमन लोग इसे भी लूटकर ले हȣ जाते, अगर मɇ बचाकर ले आई तो Èया बुरा हुआ 
सो भी बांट देने के ͧलए तैयार हू ं। 

æयामसुÛदरͧस ंह - ठȤक है मगर मɇ आधा बांटकर नहȣं ͧलया चाहता बिãक सब ͧलया चाहता 
हू ं। 

भगवानी - सो कैसे होगा जरा सोचो तो सहȣ ͩक मɇ दुæमनɉ के हाथ से ͩकतनी मेहनत करके 
इसे बचा लाई हू,ं और सब तुàहȣं ले लोगे तो मुझे Èया फायदा होगा? 

æयामसुÛदरͧस ंह - तो Èया तू कुछ फायदा उठाना चाहती है अगर ऐसा हȣ है तो माͧलक के 
साथ नमकहरामी या दगा करने और दुæमनɉ को बचाकर कैदखाने के बाहर कर देने मɅ जो 
उͬचत लाभ होना चाǑहए वह तुझे होगा! 

भगवानी - (चɋककर) आपने Èया कहा सो मɇ न समझी! Èया आपको मुझ पर ͩकसी तरह 
का शक है? 

æयाम - नहȣ,ं शक तो कुछ भी नहȣं है या अगर है भी तो केवल दो बातɉ का-एक तो कैǑदयɉ 
को बचाकर Ǔनकाल देने का और दूसरे माͧलक के साथ दगा करने का। 



भगवानी - नहȣ-ंनहȣ,ं कैदȣ लोग ͩकसी और ढंग से Ǔनकल गये हɉगे, मुझे तो उनकȧ कुछ खबर 
नहȣं और तारा के साथ दगा करने के ͪवषय मɅ जो कुछ आप कहते हɇ सो वह काम मेरा न 
था, बिãक एक दूसरȣ लɋडी का था िजसके सबब से बेचारȣ तारा मौत...। 

इतना कहकर भगवानी ǽक गई। उसके रंग-ढंग से मालूम होता था ͩक जãदȣ मɅ आकर वह 
कोई ऐसी बात मु ंह से Ǔनकाल बैठȤ है िजसे वह बहु त Ǔछपाती थी। æयामसुÛदरͧस ंह को भी 
उसकȧ आͨखरȣ बात से Ǔनæचय हो गया ͩक हरामजादȣ भगवानी ने दुæमनɉ से ͧमलकर बेचारȣ 
तारा को मौत के पंजे मɅ फंसा Ǒदया, अèत ुǒबना असल भेद का पता लगाए इसे कदाͪप न 
छोड़ना चाǑहए। 

æयाम - हां-हा,ं कहती चल, ǽकȧ Èयɉ? 

भगवानी - यहȣ ͩक मɇने ऐसा कोई काम नहȣं ͩकया िजससे माͧलक का नुकसान हो। 

æयाम - अÍछा यह बता ͩक कैǑदयɉ को Ǔनकालने वाला और तारा को फंसाने वाला कौन है? 

भगवानी - यह काम नमकहराम लालन लɋडी का है। 

æयाम - यǑद मɇ इस समय के ͧलए तेरा हȣ नाम लालन रख दू ं तो Èया हज[ है Èयɉͩक मेरȣ 
समझ मɅ बेचारȣ लालन ǓनदȾष है, जो कुछ ͩकया तू हȣ ने ͩकया, कैǑदयɉ ने तुझी को अपना 
ͪवæवासपाğ समझा, तुझी से काम ͧलया और तेरȣ हȣ मदद से Ǔनकल भागे, इतने दुæमनɉ को 
भी तू हȣ बटोरकर लाई है और इतने पर भी संतोष न पाकर बेचारȣ तारा को भी तूने हȣ...। 

भगवानी - (हाथ जोड़कर) नहȣं-नहȣं, ऐसे आप मुझे åयथ[ दोषी न ठहरायɅ, भला ऐसे माͧलक के 
साथ मɇ ͪवæवासघात कǾंगी जो मुझे Ǒदल से चाहे। 

æयाम - (कमर से एक चीठȤ Ǔनकालकर और भगवानी को Ǒदखाकर) और यह Èया है Èया 
इसमɅ भी लालन का नाम ͧलखा है कोई हज[ नहȣ,ं अपने हाथ मɅ लेकर अÍछȤ तरह देख ले 
Èयɉͩक यɮयͪप यह रात का समय है, ͩफर भी चÛġदेव ने अपनी ͩकरणɉ से Ǒदन कȧ तरह 
बना रÈखा है। 

यह चीठȤ उन तीनɉ चीǑठयɉ मɅ एक थी जो ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा ने ͧलखकर 

भगवानी को दȣ थीं। न मालूम æयामसुÛदरͧस ंह के हाथ यह चीठȤ कैसे लगी। भगवǓनया इस 
चीठȤ को देखते हȣ जद[ पड़ गई, कलेजा धकधक करने लगा, मौत कȧ भयानक सूरत सामने 
Ǒदखाई देने लगी, गला ǽक गया, वह कुछ भी जवाब न दे सकȧ। अब æयामसुÛदरͧस ंह बदा[æत 
न कर सका, उसने एक तमाचा भगवानी के मु ंह पर जमाया और कहा - ''कàबÉत! अब 
बोलती Èयɉ नहȣ!ं'' 



जब भगवानी ने इस बात का भी जवाब न Ǒदया तब æयामसुÛदरͧस ंह ने àयान से तलवार 
Ǔनकाल लȣ और हाथ ऊंचा करके कहा, ''अब भी अगर साफ-साफ भेद न बतावेगी तो मɇ एक 
हȣ हाथ मɅ दो टुकड़े कर दू ंगा।'' 

भगवानी को Ǔनæचय हो गया ͩक अब जान ͩकसी तरह नहȣं बच सकती, इसके अǓतǐरÈत डर 
के मारे उसकȧ अजब हालत हो गई, और कुछ तो न कर सकȧ, हां एकदम जोर से ͬचãला उठȤ 
और इसके साथ हȣ एक तरफ से आवाज आई - ''कौन है जो मद[ होकर एक èğी कȧ जान 
ͧलया चाहता है' 

æयामसुÛदरͧस ंह ने ͩफरकर देखा तो दाǑहनी तरफ थोड़ी हȣ दूर पर एक नौजवान को हाथ मɅ 
खंजर ͧलए मौजूद पाया। उस नौजवान ने æयामसुÛदरͧस ंह से पुनः कहा, ''यह काम मदɟ का 
नहȣं है जो तुम ͩकया चाहते हो!'' िजसके जवाब मɅ æयामसुÛदरͧस ंह ने कहा, ''बेशक यह काम 
मदɟ का नहȣं मगर लाचार हू ं ͩक यह नमकहराम मेरȣ बातɉ का जवाब नहȣं देती और मɇ ǒबना 
जवाब पाये इसे ͩकसी तरह नहȣं छोड़ सकता।'' 

यह आदमी, जो æयामसुÛदरͧस ंह के पास यकायक आ पहु ंचा था, हमारा नामी ऐयार भैरोͧस ंह था 
जो कमͧलनी के मकान के दुæमनɉ से Ǔघर जाने कȧ खबर पाकर उसी तरफ जा रहा था और 
इि×तफाक से यहां आ पहु ंचा था, मगर वह æयामसुÛदरͧस ंह और भगवǓनया को नहȣं पहचानता 
था और वे दोनɉ भी इसे सूरत बदले हु ए और रात का समय होने के कारण न पहचान सके। 
भैरोͧस ंह ने पुनः कहा - 

भैरोͧस ंह - यǑद हज[ न हो तो मुझे बताओ ͩक यह तुàहारȣ ͩकन बातɉ का जवाब नहȣं देती? 

æयाम - बता देने मɅ हज[ तो कोई नहȣं अगर आप उन लोगɉ मɅ से नहȣं हɇ िजÛहɅ हम लोग 
अपना दुæमन समझते हɇ, Èयɉͩक यह भेद कȧ बात है और अपना भेद दुæमनɉ के सामने Ĥकट 
करना नीǓत के ͪवǽƨ है। उ×तम तो यह होगा ͩक हमारा भेद जानने के पहले आप अपना 
पǐरचय दɅ। 

भैरो - तो तुàहȣं अपना पǐरचय Èयɉ नहȣं देते? 

æयाम - इसͧलए ͩक ऐयार लोग भेद जानने के ͧलए समय पड़ने पर उसी प¢ वाले बन जाते 
हɇ िजससे अपना काम Ǔनकालना होता है। 

भैरोͧस ंह - ठȤक है, मगर बहादुर राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ मɅ से कोई भी ऐसा कमǑहàमत 
नहȣं है जो खुले मैदान मɅ एक औरत और एक मद[ से अपने को Ǔछपाने का उɮयोग करे। 



æयाम - (खुश होकर) अहा, अब मालूम हो गया ͩक आप राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ मɅ से कोई 
हɇ। ऐसी अवèथा मɅ मɇ भी यह कहने मɅ ͪवलàब न लगाऊंगा ͩक मɇ æयामसुÛदरͧस ंह नामी 
कमͧलनीजी का ͧसपाहȣ हू ं और यह भगवानी नाम कȧ उÛहȣं कȧ बेईमान लɋडी है िजसकȧ 
नमकहरामी और बेईमानी का यह नतीजा Ǔनकला ͩक दुæमनɉ ने तालाब वाले Ǔतͧलèमी 
मकान पर कÞजा कर ͧलया और ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा का कुछ पता नहȣं लगता। अब 
तक जो मालूम हुआ है उससे जाना जाता है ͩक इसी कàबÉत ने उन तीनɉ को भी ͩकसी 
आफत मɅ फंसा Ǒदया है िजसका खुलासा भेद मɇ इससे पूछ रहा था ͩक आपकȧ आवाज आई 
और आपसे बातचीत करने कȧ ĤǓतçठा ĤाÜत हु ई। 

भैरोͧस ंह - (जोश के साथ) वाह, यह तो एक ऐसा भेद है िजसके जानने का सबसे पहला 
हकदार मɇ हू ं। मɇ उÛहȣं तीनɉ से ͧमलने के ͧलए जा रहा था जब राèते मɅ मुझे यह मालूम 
हुआ ͩक उस Ǔतͧलèमी मकान को दुæमनɉ ने घेर ͧलया है इसͧलए जãद पहु ंचने कȧ इÍछा से 
जंगल हȣ जंगल दौड़ा जा रहा था ͩक यहां तुम लोगɉ से भɅट हो गई। 

æयाम - यǑद ऐसा है तो अब कृपा कर आप अपनी असलȣ सूरत शीē Ǒदखाइये िजससे मɇ 
आपको पहचानकर अपने Ǒदल के बचे-बचाये खुटके को Ǔनकाल डालू ं Èयɉͩक राजा वीरेÛġͧस ंह 
के कुल ऐयारɉ को मɇ पहचानता हू ं। 

æयामसुÛदरͧस ंह कȧ बात सुनकर भैरोͧस ंह ने बटुए मɅ से सामान Ǔनकालकर ब×ती जलाई और 
बनावटȣ बालɉ को अलग करके अपना चेहरा साफ Ǒदखा Ǒदया। æयामसुÛदरͧस ंह यह कहकर ͩक 
'अहा, मɇने बखूबी पहचान ͧलया ͩक आप भैरोͧस ंहजी हɇ' भैरोͧस ंह के पैरɉ पर ͬगर पड़ा और 
भैरोͧस ंह ने उसे उठाकर गले से लगा ͧलया। इसके बाद æयामसुÛदरͧस ंह ने अपनी तरफ का 
परूा-पूरा हाल इस समय तक का कह सुनाया। 

भैरोͧस ंह - अफसोस, बात हȣ बात मɅ यहां तक नौबत जा पहु ंची। लोग सच कहते हɇ ͩक घर 
का एक गुलाम बैरȣ बाहर के बादशाह बैरȣ से भी जबद[èत होता है िजसकȧ ताबेदारȣ मɅ हजारɉ 
Ǒदलावर पहलवान और ऐयार लोग रहा करते हɇ। खैर जो होना था सो तो हो गया, अब इस 
(भगवǓनया कȧ तरफ इशारा करके) कàबÉत से ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा का सÍचा-सÍचा 
हाल मɇ बात कȧ बात मɅ पूछ लेता हू ं। यह औरत है इसͧलए मɇ खंजर को तो àयान मɅ कर 
लेता हू ं और हाथ मɅ उस दुçटदमन को लेता हू ं िजसके भरोसे ऐसे जंगल मɅ कांटɉ से Ǔनभ[य 
रहकर चलता रहा, चलता हू ं और यǑद इसकȧ खाǓतरदारȣ से यह बच गया तो चलू ंगा! हां एक 
बात तो मɇने कहȣ हȣ नहȣं। 

æयाम - वह Èया? 



भैरोͧस ंह - वह यह ͩक मɇ यहां अकेला नहȣं हू ं। बिãक दो ऐयारɉ को साथ ͧलए हु ए कमͧलनी 
रानी अभी इसी जंगल मɅ मौजूद हɇ। 

æयाम - आहा, यह तो आपने भारȣ खुशखबरȣ सुनाई, बताइये वे कहां हɇ, मɇ उनसे ͧमलना 
चाहता हू ं। 

कàबÉत भगवǓनया अब अपनी मौत अपनी आंखɉ के सामने देख रहȣ थी। भैरोͧस ंह के पहु ंचने 
से उसकȧ आधी जान तो जा हȣ चुकȧ थी, अब यह खबर सुनके ͩक कमͧलनी भी यहां मौजूद 
है वह एकदम मुदा[-सी हो गई। उसे Ǔनæचय हो गया ͩक अब उसकȧ जान ͩकसी तरह नहȣं 
बच सकती। भैरोͧस ंह ने जोर से जफȧल बजाई और इसके साथ हȣ थोड़ी दूर मɅ सूखे प×तɉ कȧ 
खड़खड़ाहट के साथ हȣ घोड़ɉ कȧ टापɉ कȧ आवाज आने लगी और उस आवाज ने Đमशः 
नजदȣक होकर भूतनाथ तथा देवीͧस ंह और घोड़ɉ पर सवार कमͧलनी रानी तथा लाͫडलȣ कȧ 
सूरत पैदा कर दȣ। 

  

बयान - 6 

दुæमन जब तालाब वाले Ǔतͧलèमी मकान पर कÞजा कर चुके और लूटपाट से ǓनिæचÛत हु ए 
तो ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा को छुड़ाने कȧ ͩफĐ करने लगे। तमाम मकान छान डाला 
मगर उनका पता न लगा, तब थोड़े ͧसपाहȣ जो अपने को होͧशयार और बुͪƨमान लगाते थे 
एक जगह जमा होकर सोच-ͪवचार करने लगे। वे लोग इस बात का तो गुमान भी नहȣं कर 
सकते थे ͩक हमारे माͧलक लोग यहां कैद नहȣ ंहɇ या भगवǓनया ने हम लोगɉ को धोखा Ǒदया 
Èयɉͩक भगवǓनया ɮवारा वे लोग ͧशवद×त, माधवी और मनोरमा के हाथ कȧ ͧलखी चीठȤ देख 
चुके थे। अब अगर तरƧुद था तो यहȣ ͩक कैदȣ लोग कहां हɇ और भगवǓनया हम लोगɉ से 
ǒबना कुछ कहे चुपचाप भाग Èयɉ गई। केवल इतना हȣ नहȣं ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा 
यकायक कहां गायब हो गɃ िजनके इस मकान मɅ होने का हम लोगɉ को पूरा ͪवæवास था 
बिãक दौड़-धूप करते िजÛहɅ अपनी आंखɉ से देख चुके हɇ। 

जब तमाम मकान ढंूढ़ डाला और अपने माͧलकɉ को तथा ͩकशोरȣ, काͧमनी या तारा को न 
पाया तो उन लोगɉ को Ǔनæचय हो गया ͩक इस मकान मɅ कोई तहखाना अवæय है जहां हमारे 
माͧलक लोग कैद हɇ और जहां अपनी जान बचाने के ͧलए ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा भी 
Ǔछपकर बैठ गई हɇ। 

इस ͧलखावट से हमारे पाठक अवæय इस सोच मɅ पड़ जायंगे ͩक यǑद इन दुæमनɉ को इस 
मकान मɅ तहखाना और सुरंग होने का हाल मालूम न था, तो Èया वे लोग ͩकसी दूसरे ͬगरोह 
के आदमी थे िजÛहɉने तहखाने के अÛदर से ͩकशोरȣ और काͧमनी को ͬगरÝतार कर ͧलया था 



या िजÛहɉने सु रंग का दूसरा मुहाना बÛद कर Ǒदया था िजसके सबब से बेचारȣ ͩकशोरȣ, 
काͧमनी और तारा को सुरंग के अÛदर बेबसी के साथ पड़ी रहकर अपनी Ēहदशा का फल 
भोगना पड़ा 

बेशक ऐसा हȣ है। िजस समय भगवानी कȧ कृपा से माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त ने 

कैदखाने से छु͠ी पाई और सुरंग कȧ राह से बाहर Ǔनकले, तो माधवी के कई आदमी वहां 
मौजूद ͧमले और वे लोग आ£ानुसार माधवी के साथ वहां से चले गये, उनमɅ से ͩकसी से भी 
उन लोगɉ कȧ मुलाकात नहȣं हु ई िजÛहɉने तालाब वाले मकान पर हमला ͩकया था। ये हȣ लोग 
थे िजÛहɉने तहखाने मɅ से ͩकशोरȣ और काͧमनी को भी Ǔनकाल ले जाने का इरादा ͩकया था 
परÛतु कृतकाय[ न हु ए थे और इÛहȣं लोगɉ ने भागते-भागते सुरंग का दूसरा मुहाना Ƀट-प×थरɉ 
से बÛद कर Ǒदया था। 

उन दुæमनɉ मɅ िजÛहɉने इस मकान को फतह ͩकया था तीन ͧसपाहȣ ऐसे थे जो उनमɅ सरदार 
ͬगने जाते थे और सब काम उÛहȣं कȧ राय पर होता था, वहȣ तीनɉ खोज-ढंूढ़कर तहखाने का 
पता लगाने लगे। 

बचा हुआ Ǒदन और रात का बहु त बड़ा Ǒहèसा खोज-ढंूढ़ मɅ बीत गया और सुबह हुआ हȣ 
चाहती थी जब हाथ मɅ लालटेन ͧलए हु ए तीनɉ ͧसपाहȣ उस कोठरȣ के दरवाजे पर जा पहु ंचे 
िजसमɅ से कैदखाने वाले तहखाने के अÛदर जाने का राèता था। ताला तोड़ा गया और वे तीनɉ 
उस कोठरȣ के अÛदर पहु ंचे। तहखाने के अÛदर जाने वाला राèता Ǒदखाई पड़ा िजसका दरवाजा 
जमीन के साथ सटा हुआ और ताला भी लगा हुआ था। उस जगह खड़े होकर तीनɉ ͧसपाहȣ 
आपस मɅ बातचीत करने लगे। 

एक - बेशक इसी तहखाने मɅ महाराज ͧशवद×त कैद हɉगे, बड़ी मुिæकल से इसका पता लगा। 

दूसरा - मगर हम लोग जो यह सोचे हु ए थे ͩक ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा भी इसी तहखाने 
मɅ Ǔछपकर बैठȤ हɉगी यह बात अब Ǒदल से जाती रहȣ Èयɉͩक वे भी अगर इसी तहखाने मɅ 
होतीं तो हम लोगɉ को ताला न तोड़ना पड़ता। 

तीसरा - ठȤक है मɇ भी यहȣ सोचता हू ं ͩक वे लोग ͩकसी दूसरे गुÜत èथान मɅ Ǔछपकर बैठȤ 
हɉगी, खैर पहले अपने माͧलक को तो छुड़ाओ ͩफर उन तीनɉ को भी ढंूढ़ ǓनकालɅगे, आͨखर इस 
मकान के अÛदर हȣ तो हɉगी। 

दूसरा - हां जी, देखा जायगा, बस अब इस ताले को भी झटपट तोड़ डालो। 

वह ताला भी तोड़ा गया और हाथ मɅ लालटेन लेकर एक आदमी उसके अÛदर उतरा तथा दो 
उसके पीछे चले। चार-पांच सीǑढ़यɉ से Ïयादा न उतरे हɉगे ͩक कई आदͧमयɉ के टहलने और 



बातचीत करने कȧ आहट ͧमलȣ िजससे ये तीनɉ बड़े गौर से नीचे कȧ तरफ देखने लगे मगर 
जो ͧसपाहȣ सबसे आगे था उसके ͧसवाय और ͩकसी को कुछ भी Ǒदखाई न Ǒदया। उसने 
तहखाने मɅ तीन आदͧमयɉ को देखा जो इन ͧसपाǑहयɉ के आने कȧ आहट पाकर और लालटेन 
कȧ रोशनी देखकर Ǒठठके हु ए ऊपर कȧ तरफ देख रहे थे। इनमɅ एक मद[ और दो औरतɅ थीं। 
तीनɉ ͧसपाǑहयɉ को Ǔनæचय हो गया ͩक बेशक यहȣ तीनɉ माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त हɇ। 
इन ͧसपाǑहयɉ ने छठȤ सीढ़ȣ पर पैर नहȣं रखा था ͩक नीचे से आवाज आई, ''ठहरो, हम लोग 
खुद ऊपर आते हɇ!'' 

उन ͧसपाǑहयɉ मɅ से एक आदमी िजसका नाम रामचÛदर था ͧशवद×त का पुराना खैरÉवाह 
मुलािजम था और बाकȧ के दोनɉ ͧसपाहȣ मनोरमा के नौकर थे। आवाज सुनकर तीनɉ ͧसपाहȣ 
ऊपर चले आये और तहखाने के अÛदर वाले तीनɉ åयिÈत भी, िजÛहɅ ͧसपाǑहयɉ ने अपना 
माͧलक समझ रÈखा था, बाहर होकर Đमशः उस कमरे मɅ पहु ंचे िजसमɅ कमͧलनी रहा करती 
थी और िजसे एक तौर पर दȣवानखाना भी कह सकते हɇ। यɮयͪप लूट-खसोट का Ǒदन था 
मगर ͩफर भी वहां इस समय रोशनी बखूबी हो रहȣ थी और उस रोशनी मɅ सभी ने बखूबी 
पहचान ͧलया ͩक वे वाèतव मɅ माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त हɇ। 

इस समय दुæमनɉ कȧ खुशी का अÛदाजा करना बड़ा हȣ कǑठन है Èयɉͩक िजसे छुड़ाने के ͧलए 
उन लोगɉ ने उɮयोग ͩकया था, उसे अपने सामने मौजूद देखते हɇ, लाखɉ ǽपये का माल जो 
लूट मɅ ͧमला था, अब पूरा-पूरा हलाल समझते हɇ, इसके अǓतǐरÈत इनाम पाने कȧ Ĥबल 
अͧभलाषा और भी ĤसÛन ͩकये देती है। चारɉ तरफ से भीड़ उमड़ी पड़ती है और ͧशवद×त के 
पैरɉ पर ͬगरने के ͧलए सभी उतावले हो रहे हɇ। ͧशवद×त ने सभी कȧ तरफ देखा और नम[ 
आवाज मɅ कहा, ''शाबाश मेरे बहादुर ͧसपाǑहयो, आज जो काम तुमने ͩकया, वह मुझे जÛम भर 
याद रहेगा। ǓनःसÛदेह तुमने मेरȣ जान बचाई। देखा इस कैद कȧ सÉती ने मेरȣ Èया अवèथा 
कर दȣ है, मेरȣ आवाज कैसी कमजोर हो रहȣ है, मेरा शरȣर कैसा दुब[ल और बलहȣन हो गया 
है, मगर खैर, कोई ͬचÛता नहȣं जान बची है तो ताकत भी हो रहेगी! यह मत समझो ͩक मɇ 
इस समय हर तरह से लाचार हो रहा हू,ं अतएव तुàहारȣ आज कȧ कार[वाई के बदले मɅ कुछ 
इनाम नहȣं दे सकंूगा। नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा कदाͪप न सोचना। तमु लोग èवयं देखोगे ͩक कल 
िजतनी दौलत मɇ इनाम मɅ तुम लोगɉ को दू ंगा, वह उस लूट के माल से सौगुना Ïयादा होगी, 
जो तुमने इस मकान मɅ से पाई होगी। मɇ मद[ हू ं और तुम लोग खूब जानते हो ͩक मदɟ कȧ 
Ǒहàमत कभी कम नहȣं होती, िजसने Ǒहàमत तोड़ दȣ, वह मद[ नहȣं औरत है। इसमɅ तुम इस 
बात पर भी ͪवæवास रखना ͩक मɇ अपने पुराने दुæमन वीरेÛġͧस ंह का पीछा कदाͪप न छोड़ू ंगा, 
सो भी ऐसी अवèथा मɅ ͩक जब तुम लोगɉ ऐसे मद[ Ǒदलावर और नमकहलाल ͧसपाहȣ मेरे 
साथी हɇ। अÍछा यह सब बातɅ तो ͩफर होती रहɅगी, इस समय मɇ मकान से बाहर Ǔनकलकर 
अपने वीरɉ को देखा और उनसे ͧमला चाहता हू ं Èयɉͩक यह मकान इतना बड़ा नहȣं है ͩक सब 



ͧसपाहȣ इसमɅ समा जायɅ और मɇ इसी जगह बैठा - बैठा सबसे ͧमल लू ं। चलो, तुम लोग तालाब 
के पार चलो, मɇ भी आता हू ं।'' 

ͧशवद×त कȧ बातɅ सुनकर ये ͧसपाहȣ लोग बहु त हȣ ĤसÛन हुए और जãदȣ के साथ उस 
मकान से Ǔनकालकर तालाब के बाहर हो गये, जहां और सब ͧसपाहȣ खड़े बेचैनी के साथ इन 
लोगɉ कȧ राह देख रहे थे और यह जानने के ͧलए उ×सुक थे ͩक मकान के अÛदर Èया हो 
रहा है। 

ͧसपाǑहयɉ के बाहर हो जाने के बाद ͧशवद×त भी मकान से Ǔनकला और तालाब से बाहर हो 
गया। माधवी और मनोरमा उस मकान के अÛदर हȣ रह गɃ। 

अब सबेरा हो चुका था। पूरब तरफ आसमान पर भगवान सूय[देव का लाल पेशखेमा Ǒदखाई 
देने लगा। ͧशवद×त मैदान मɅ खड़ा हो गया और खुशी के मारे उसकȧ जयजयकार करते उसके 
ͧसपाǑहयɉ ने चारɉ तरफ से उसे घेर ͧलया तथा यह सुनने के ͧलए उ×सुक होने लगे ͩक देखɅ 
अब हमारȣ तारȣफ मɅ हमारे राजा साहब Èया कहते हɇ। 

पर इसी समय पूरब कȧ तरफ से बाजे कȧ आवाज इन लोगɉ के कानɉ मɅ पहु ंची। ͧसपाǑहयɉ के 
साथ-साथ ͧशवद×त भी चौकÛना हो गया और गौर के साथ पूरब कȧ तरफ देखता हुआ बोला, 
''यह तो फौजी बाजे कȧ आवाज है। वह देखो इसकȧ गत साफ कहे देती है ͩक राजा 
वीरेÛġͧस ंह कȧ फौज आ रहȣ है, Èयɉͩक वीरेÛġͧस ंह जब चुनार कȧ गƧी पर बैठे थे तो तेजͧस ंह 
ने अपने फौजी बाजे वालɉ के ͧलए यह खास गत तैयार कȧ थी। तब से उनकȧ फौज मɅ Ĥायः 
यह गत बजाई जाती है। मɇ इसे अÍछȤ तरह जानता हू ं। देखो वह गद[ भी Ǒदखाई देने लगी, 
अब Èया करना चाǑहए जहां तक मɇ समझता हू,ं तुàहारे हमले कȧ खबर रोहतासगढ़ पहु ंची है 
और यह फौज रोहतासगढ़ से आ रहȣ है, मगर दो-तीन सौ से Ïयादा आदमी न हɉगे।'' 

इसके बाद पिæचम कȧ तरफ से बाजे कȧ आवाज आई और गौर करने पर मालूम हुआ ͩक 
पिæचम तरफ से भी फौज आ रहȣ है। 

ͧशवद×त के ͧसपाहȣ बहु त मेहनत कर चुके थे, न भी मेहनत ͩकये हɉ, तो Èया था, राजा 
वीरेÛġͧस ंह कȧ फौज कȧ खबर पाकर अपने कलेजे को मजबूत रखना ऐसे ͧसपाǑहयɉ का काम 
न था जो वषɟ ǒबना तनखाह के ͧसफ[  माͧलक के नाम पर अपने ͧसपाहȣपन को टेरे जाते हɉ। 
उन लोगɉ ने घबड़ाकर ͧशवद×त कȧ तरफ देखा। यɮयͪप कैद कȧ सÉती ने ͧशवद×त कȧ 
सूरत-शÈल और आवाज मɅ भी फक[  डाल Ǒदया था, मगर इस समय राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ फौज 
के आने से उसके चेहरे पर ͩकसी तरह कȧ घबड़ाहट या उदासी नहȣ ंपाई गई। ͧशवद×त ने 
अपने ͧसपाǑहयɉ कȧ तरफ देखा और Ǒहàमत Ǒदलाने वाले शÞदɉ मɅ कहा, ''घबड़ाओ मत, 

Ǒहàमत न हारो, हौसले के साथ ͧभड़ जाओ और इन सभी का असबाब भी लूट लो, मगर इस 



बात का खूब Úयान रखो ͩक भागकर इस मकान के अÛदर न घुस जाना, नहȣं तो चारɉ तरफ 
से घेरकर सहज हȣ मɅ मार डाले जाओगे। यǑद मैदान मɅ डटे रहोगे तो कǑठन समय पड़ जाने 
पर भागने को भी जगह ͧमलेगी - '' इ×याǑद। 

Èया करɅ लड़Ʌ या न लड़Ʌ ǽकɅ  या भाग जायɅ इ×याǑद सोच-ͪवचार और सलाह मɅ हȣ बहु त-सा 
अमूãय समय Ǔनकल गया और धावा करते हु ए राजा वीरेÛġͧस ंह के फौजी ͧसपाǑहयɉ ने पूरब 
और पिæचम तरफ से आकर दुæमनɉ को घेर ͧलया। यɮयͪप ͧशवद×त के ͧसपाहȣ भागने के 
ͧलए तैयार थे, मगर ͧशवद×त के Ǒहàमत Ǒदलाने वाले शÞदɉ कȧ बदौलत िजÛहɅ वह बार-बार 
अपने मु ंह से Ǔनकाल रहा था, थोड़ी देर के ͧलए अड़ गये और राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ फौज से 
जो ͬगनती मɅ दो सौ से Ïयादा न होगी, जी तोड़ के लड़ने लगे। उनके अटल रहने और जी 
तोड़कर लड़ने का एक यह भी सबब था ͩक उन लोगɉ ने राजा वीरेÛġͧस ंह के फौजी ͧसपाǑहयɉ 
को जो वाèतव मɅ रोहतासगढ़ से आये थे, ͬगनती मɅ अपने से बहु त कम पाया था। 

यह थोड़ी-सी फौज जो रोहतासगढ़ से आई थी, चुÛनीलाल ऐयार के आधीन थी। चुÛनीलाल ने 
जासूसɉ को भेजकर इस बात का पता पहले हȣ लगा ͧलया था ͩक तालाब वाले Ǔतͧलèमी 
मकान पर हमला करने वाले दुæमन ͩकतने और ͩकस ढंग के हɇ, इसके बाद उसने अपनी 
फौज को फैलाकर दुæमनɉ को चारɉ तरफ से घेर लेने का उɮयोग ͩकया था और जो कुछ सोच 
रखा था वहȣ हुआ। 

चुÛनीलाल कȧ मातहत फौज ने दुæमनɉ को घेरकर बेतरह मारा। चुÛनीलाल èवयं तलवार लेकर 
मैदान मɅ अपनी बहादुरȣ Ǒदखाता हुआ अपने ͧसपाǑहयɉ कȧ Ǒहàमत बढ़ा रहा था और िजधर 
धंस जाता था उधर हȣ दस-पांच को खीरे-ककड़ी कȧ तरह काट ͬगराता था। यह हाल देख 
दुæमन बगलɅ झांकने लगे, मगर लड़ाई इस ढंग से हो रहȣ थी ͩक यहां से बचकर Ǔनकल 
भागना भी मुिæकल था। दो घंटे कȧ लड़ाई मɅ आधे से भी Ïयादा दुæमन मारे गये और बाकȧ 
भागकर अपनी जान बचा ले गये। वीरेÛġͧस ंह के केवल बीस बहादुर काम आये। इस घमासान 
लड़ाई के अÛत मɅ इस बात का कुछ भी पता न लगा ͩक ͧशवद×त बहादुरȣ के साथ लड़कर 
मारा गया या मौका ͧमलने पर Ǔनकल भागा। 

जब दुæमनɉ मɅ से ͧसवाय उन सभी के जो मौत कȧ गोद मɅ सो चुके थे या जमीन पर पड़े 
ͧससक रहे थे और कोई भी न रहा, सब भाग गये, तब केवल दस-बारह आदͧमयɉ को साथ 
लेकर चुÛनीलाल Ǔतͧलèमी मकान कȧ तरफ बढ़ा मगर मकान मɅ पहु ंचने के पहले हȣ ͧसपाहȣ 
सूरत का एक आदमी जो उसी मकान मɅ से Ǔनकलकर इनकȧ तरफ आ रहा था उसे ͧमला। 
उसके हाथ मɅ ͧलफाफे के अÛदर बÛद एक चीठȤ थी जो उसने चुÛनीलाल के हाथ मɅ दे दȣ 
और चुपचाप खड़ा हो गया। चुÛनीलाल ने भी उसी जगह अटककर ͧलफाफा खोला और बड़े 
Úयान से चीठȤ पढ़ने लगा। समाÜत होने तक कई दफे चुÛनीलाल के चेहरे पर हंसी Ǒदखाई दȣ 



और अÛत मɅ वह बड़े गौर से उस आदमी कȧ सूरत देखने लगा, िजसने चीठȤ दȣ थी तथा 
इसके बाद इशारे से ͧसर Ǒहलाया मानो उस आदमी को यहां से बेͩफĐȧ के साथ चले जाने के 
ͧलए कहा और वह आदमी भी ǒबना सलाम ͩकये झूमता हुआ वहां से चला गया। 

चुÛनीलाल कई आदͧमयɉ को साथ लेकर Ǔतͧलèमी मकान के अÛदर गया, उसने वहा ंअÍछȤ 
तरह घूमकर देखा, मगर ͩकसी को न पाया, तब बाहर Ǔनकला और अपने मातहत ͧसपाǑहयɉ 
को लेकर रोहतासगढ़ कȧ तरफ लौट गया। 

  

बयान - 7 

ऊपर का बयान पढ़कर हमारे Ĥेमी पाठक ताÏजुब करते हɉगे ͩक यह Èया हुआ और Èया 
ͧलखा गया। और बातɉ को जाने दȣिजये, मगर अÛत मɅ यह Èया आæचय[ कȧ बात हो गई ͩक 
चुÛनीलाल Ǔतͧलèमी मकान के अÛदर आया और मामूलȣ तौर पर देख-भालकर चला गया, 
बेचारȣ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा कȧ कुछ सुध न लȣ। खैर सĦ कȧिजये और जरा हमारे साथ 
ͩफर उस जगह चͧलये, जहां æयामसुÛदर, भगवǓनया, भैरोͧस ंह, कमͧलनी, लाͫडलȣ, देवीͧस ंह और 
भूतनाथ को छोड़ आये हɇ। 

िजस समय भगवǓनया ने कमͧलनी को अपने सामने देखा वह बदहवास हो गई, कलेजा कांपने 
लगा, सांस मɅ ǽकावट पैदा हु ई और मौत कȧ-सी तकलȣफ मालूम होने लगी। उसने चाहा ͩक 
कमͧलनी के पैरɉ पर ͬगरकर अपना कसूर माफ करावे, मगर डर के मारे उसके खून कȧ हरकत 
ǒबãकुल बंद हो गई थी इसͧलए वह कुछ भी न कर सकȧ बिãक Đमशः बढ़ते हȣ जाने वाले 
खौफ के सबब बेदम होकर पीछे कȧ तरफ जमीन पर ͬगर पड़ी। 

भगवानी कȧ यह अवèथा देखकर कमͧलनी को आæचय[ मालूम हुआ Èयɉͩक उसने अभी तक 
æयामसुÛदरͧस ंह और भगवानी का हाल कुछ न जाना था। भɇरोͧस ंह ने भूतनाथ को रोशनी 
करने के ͧलए कहकर सं¢ेप मɅ वह सब हाल कमͧलनी को कह सुनाया जो भगवानी के ͪवषय 
मɅ æयामसुÛदरͧस ंह से सुना था। कमͧलनी को हद से Ïयादा Đोध चढ़ आया मगर वह 
बुͪƨमान थी और इस बात को खूब समझती थी ͩक ऐसे मौके पर Đोध के ऊपर अͬधकार न 
कर लेने से Ĥायः तकलȣफ और नुकसान हुआ करता है, कहȣं ऐसा न हो ͩक डर के मारे या 
ͪवशेष धमकाने से भगवानी का दम Ǔनकल जाये या वह िजसका Ǒदल और Ǒदमाग बहु त हȣ 
कमजोर है पागल हो जाय जैसा ͩक Ĥायः हुआ करता है, तो बड़ी हȣ मुिæकल होगी और 
ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा का कुछ भी पता न लगेगा। 

रोशनी हो जाने पर जब कमͧलनी ने भगवानी कȧ सूरत देखी तो मालूम हुआ ͩक उस पर हद 
से Ïयादा खौफ पड़ चुका है। आंखɅ बÛद हɇ, चेहरे पर जदȹ छाई हु ई है, और बदन कांप रहा है। 



कमͧलनी ने कुछ ऊंची आवाज मɅ कहा, ''होश मɅ आ और मेरȣ बातɅ सुन, एकदम नाउàमीद न 
हो, कदाͬचत तेरȣ जान बच जाय!'' 

इस आवाज ने बेशक अÍछा असर ͩकया जैसा ͩक कमͧलनी ने सोचा था, 'कदाͬचत तेरȣ जान 
बच जाय' यह सुनकर भगवानी ने आंखɅ खोल दȣ!ं कमͧलनी ने ͩफर कहा, ''यɮयͪप तूने बहु त 
बड़ा कसूर ͩकया है मगर मɇ वादा करती हू ं ͩक यǑद तू झटपट सÍचा-सÍचा हाल कह देगी तो 
तेरȣ जान छोड़ दȣ जायगी।'' 

अब भगवानी उठ बैठȤ और अपने को संभालकर हाथ जोड़के कांपती हु ई आवाज के साथ 
बोलȣ, ''Èया मेरȣ जान छोड़ दȣ जायगी' 

कमͧलनी - हा,ं छोड़ दȣ जायगी यǑद तू सÍचा हाल कहकर अपने दोष को èवीकार कर लेगी 
और ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा का ठȤक-ठȤक पता बता देगी। 

भगवानी - (कमͧलनी के पैरɉ पर ͬगरकर और ͩफर खड़ी होकर) बेशक मɇ कसूरवार हू ं। जो 
कुछ मɇने ͩकया है मɇ साफ कह दू ंगी। अफसोस लालच मɅ पड़कर मɇने बहु त बुरा ͩकया था। 
मुझे ͧशवद×त ने धोखा Ǒदया, ǒबना समझे-बूझे मɇ... 

कमͧलनी - बस - बस, Ïयादा बात बढ़ाने कȧ कोई जǾरत नहȣं, जो कुछ कहना है जãदȣ से 
कह दे, ͪवलàब होना तेरे ͧलए अÍछा नहȣं है। 

भगवानी ने सब हाल अथा[त ्  जो कुछ उसने कसूर ͩकया था, सच-सच कह Ǒदया और अÛत मɅ 
ͩफर कमͧलनी के पैरɉ पर ͬगरकर बोलȣ, ''मɇने कोई बात नहȣं Ǔछपाई, अब अपनी ĤǓत£ानुसार 
मुझे छोड़ दȣिजए।'' 

''हा,ं छोड़ दू ंगी।'' कहकर कमͧलनी ने भूतनाथ और æयामसुÛदरͧस ंह कȧ तरफ देखा और कहा, 
''इसकȧ मुæकɅ  बांध लो और जहां उͬचत समझो ले जाकर अपनी Ǒहफाजत मɅ रÈखो। हम लोग 
मकान कȧ तरफ न जाकर पहले ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को छुड़ाने का उɮयोग करते हɇ 
और इसके बाद जैसा मौका होगा ͩकया जायगा। कल इसी समय इसी जगह हम लोग या हम 
लोगɉ मɅ से कोई आवेगा, तुम मौजूद रहना, अगर भगवानी कȧ बात सच Ǔनकलȣ तो ठȤक है, 

नहȣं तो एक बात भी झूठȤ Ǔनकलने पर कल इसी जगह इसका ͧसर उतार ͧलया जायगा। बस 
अब मɇ एक पल भी नहȣं ǽक सकती।'' 

भूतनाथ और भगवानी को इसी जगह छोड़ भैरोͧस ंह, देवीͧस ंह और लाͫडलȣ को साथ ͧलए हु ए 
कमͧलनी वहां से रवाना हु ई। इस समय उसके पास Ǔतͧलèमी खंजर मौजूद था, वहȣ Ǔतͧलèमी 
खंजर जो भैरोͧस ंह का पğ पाकर इÛġदेव ने उसे दे Ǒदया था। 



वहां से थोड़ी दूर पर एक पहाड़ी थी िजससे ͧमलȣ-जुलȣ छोटȣ-बड़ी पहाͫड़यɉ का ͧसलͧसला पीछे 
कȧ तरफ दूर तक चला गया था। कमͧलनी अपने साͬथयɉ को ͧलए हु ए उसी तरफ रवाना हु ई। 
कमͧलनी को अपने मकान के बबा[द होने और लूटे जाने का इतना रंज न था िजतना ͩकशोरȣ, 
काͧमनी और तारा कȧ अवèथा पर रंज था। वह साͬथयɉ से Ǔनàनͧलͨखत बातɅ करती हु ई तेजी 
से उस पहाड़ी कȧ तरफ जा रहȣ थी। 

कमͧलनी - अफसोस, तारा ने बड़ा धोखा खाया! अब देखना चाǑहए उन तीनɉ को मɇ जीता 
पाती हू ं या नहȣ!ं 

लाͫडलȣ - ͩकशोरȣ और काͧमनी बेचारȣ ने न मालूम ͪवधाता का Èया ǒबगाड़ा है ͩक ͧसवा 
दु ःख के सुख तो उÛहɅ...? 

कमͧलनी - दुःखɉ ने तो पहले हȣ उÛहɅ अधमरा कर Ǒदया था, अब देखना चाǑहए ͩक कई Ǒदन 
कȧ भूख-Üयास ने उÛहɅ जीता भी छोड़ा है या नहȣं (रोकर) सच तो यह है ͩक यǑद वे जीती-
जागती आज मुझे न ͧमलȣं तो मɇ दोनɉ कुमारɉ को मु ंह Ǒदखाने लायक न रहू ंगी और जब इस 
योÊय हो जाऊंगी तो ͩफर जीकर हȣ Èया कǾंगी! (कुछ सोचकर) ǓनःसÛदेह अगर ऐसा हुआ 
तो आज मुझे भी उसी जगह मरकर रह जाना होगा। हे ईæवर, तेरȣ सृ िçट मɅ एक-से-एक 
बढ़कर खूबसूरत गुलबूटे मौजूद हɇ, इन दोनɉ के ͧलए कमी नहȣं है, Èया तू नहȣं जानता ͩक उन 
कुमारɉ कȧ िजÛदगी के ͧलए िजनकȧ ĤसÛनता पर हमारȣ ĤसÛनता Ǔनभ[र है केवल ये हȣ दोनɉ 
हɇ अफसोस, यɮयͪप कàबÉत भगवानी से मɇ खटकȧ रहती थी मगर यह आशा न थी, ͩक वह 
यहां तक कर गुजरेगी। 

भैरोͧस ंह - Èया आप जानती थीं ͩक भगवानी Ǒदल कȧ खोटȣ है? 

कमͧलनी - मुझे इस बात का Ǔनæचय तो न था ͩक वह खोटȣ है। मगर उसके बात-बात पर 
कसम खाने से मɇ खटकȧ रहती थी, Èयɉͩक मɇ खूब जानती हू ं ͩक जो आदमी लापरवाहȣ के 
साथ बात-बात पर कसमɅ खाया करता है, वह वाèतव मɅ झूठा और खोटा होता है। मायारानी 
कȧ सुहबत के सबब से यǑद वह मेरे इस Ǔतͧलèमी मकान के तहखाने के भेद से अनजान 
रहती तो मɇ èवयं उसे वह भेद कदाͪप न बताती। Ǔतस पर भी खुटका बना रहने के कारण मɇ 
èवयं जब ताला खोलकर उस तहखाने और सुरंग मɅ जाती थी तो ताले को जमीन पर नहȣं 
रख देती थी बिãक कुÖडी मɅ लगाकर तालȣ अपने पास रख लेती थी िजससे तहखाने या सु रंग 
मɅ जाने के बाद पीछे से कोई आदमी ताला बÛद करना तो दूर रहा, जंजीर भी न चढ़ा सके। 

देवीͧस ंह - बेशक यह बड़ी चालाकȧ कȧ बात है। जब खालȣ कुÖडी मɅ ताला लगा रहेगा तो 
ͩकसी तरह कोई जंजीर नहȣं चढ़ा सकता। 



कमͧलनी - और यह बात तारा को मालूम थी मगर अफसोस, उसने इस पर कुछ Úयान न 

Ǒदया और धोखा खा गई। मɇ बहु त Ǒदनɉ से इस ͩफĐ मɅ थी ͩक भगवानी को अÍछȤ तरह 
जांच कर खटका ͧमटा ͧलया जावे लेͩकन इतनी फुरसत हȣ न ͧमलȣ। दस Ǒदन ǓनिæचÛत 
होकर घर मɅ बैठने कȧ कभी नौबत हȣ न आई। मगर आæचय[ कȧ बात है ͩक भगवानी ने 
इतनी खोटȣ होने पर भी हमारे यहां कȧ कोई बात मायारानी के कान तक न पहु ंचाई Èयɉͩक 
अभी तक कोई ऐसी बात पाई नहȣं गई िजसमɅ मɇ समझती ͩक मेरा फलां भेद मायारानी को 
मालूम हो गया है। 

भैरोͧस ंह - यह बात कोई आæचय[ कȧ बात नहȣं है ͩक मौका ͧमलने पर आदमी कȧ तबीयत 
यकायक बदल जाय। एक पुरानी मसल चलȣ आती है ͩक 'आदमी का शैतान आदमी होता है।' 
इसका मतलब यहȣ है ͩक चालाक और धूत[ आदमी अपनी लÍछेदार बातɉ मɅ फंसाकर ͩकसी 
आदमी कȧ तबीयत को बदल सकता है। मन बड़ा हȣ चंचल है, इसे èवाधीन रखना कोई 
मामूलȣ बात नहȣं है। बड़े-बड़े ऋͪष-मुǓनयɉ का सैकड़ɉ वषɟ का उɮयोग भी, जो केवल मन को 
èवाधीन करने के ͪवषय मɅ ͩकया गया था, बात-कȧ-बात मɅ वृथा हो चुका है। हां, नेक और बद 
आदͧमयɉ के मन मɅ इतना भेद अवæय होता है ͩक भाव बदल जाने या धोखे मɅ पड़कर ͩकसी 
बुराई के हो जाने पर नेक आदमी तुरत चौकÛना हो जाता है और सोचता है ͩक 'बेशक यह 
काम मुझसे बुरा हो गया' मगर बु रे मनुçय मɅ िजसने अपने मन पर अͬधकार जमाने के ͧलए 
कुछ उɮयोग न ͩकया हो, यह बात नहȣं होती। जो आदमी इस बात को सोचता है ͩक मन 
Èया वèतु है, इसकȧ चंचलता कैसी है, यह ͩकतनी जãदȣ बदल जाने कȧ सामØय[ रखता है, या 
उसे अͬधकार मɅ न रखने से Èया-Èया खराǒबयां हो सकती हɇ, उसके ǿदय मɅ एक ऐसी ताकत 
पैदा हो जाती है िजसकȧ उ×पि×त तो ͪवचारशिÈत से है मगर यह कहना बहु त कǑठन है ͩक 
वह èवयं Èया पदाथ[ है। उसका काम यह है ͩक मन कȧ चंचलता या ͧशͬथलता के कारण 
यǑद कोई बुराई होना चाहती है तो वह ͪवͬचğ ढंग से खुटका पैदा कर तु रंत खबर दे देता है 
ͩक यह काम बुरा है या तूने बुरा ͩकया। यह ͪवषय बड़ा गàभीर है, ऐसे समय मɅ अथा[त ्  राह 
चलते-चलते इस ͪवषय को èपçट Ǿप से मɇ नहȣं Ǒदखा सकता मगर मेरे कहने का मतलब 
केवल यहȣ है ͩक आदमी का शैतान आदमी होता है। आदमी अपने हमिजÛस कȧ तबीयत को 
बेशक बदल सकता है, हां यह बात ͪवचारशिÈत कȧ Ǻढ़ता और िèथरता पर Ǔनभ[र है ͩक 
ͩकसका मन ͩकतनी देर मɅ बदल सकता है। भगवानी औरत कȧ जात है िजनका मन 
बǓनèबत मदɟ के बहु त कमजोर होता है। ऐसे को यǑद तीन धूतɟ कȧ लÍछेदार बातɉ ने, जो 
आपके यहां कैद थे, मौका पाकर बदल Ǒदया तो कोई आæचय[ कȧ बात नहȣं, इससे इस बात को 
Ǔनिæचत तौर पर कह नहȣं सकते ͩक भगवानी अवæय पहले से हȣ खोटȣ थी या पहले अÍछȤ 
थी, बीच मɅ खोटȣ बना दȣ गई। 

कमͧलनी - (भैरोͧस ंह के ͪवचारɉ से ĤसÛन होकर) बेशक तुàहारा यह कहना बहु त ठȤक है, मɇ 
èवीकार करती हू ं। 



देवीͧस ंह - (भैरोͧसह कȧ पीठ मुहÞबत से ठɉककर) शाबाश! मɇ यह जानकर ĤसÛन हुआ ͩक 
तुम मन कȧ अवèथा को अÍछȤ तरह से समझते हो, िजसका नतीजा भͪवçय मɅ बहु त अÍछा 
Ǔनकलेगा। ईæवर हमारे उस मनोरथ को पूरा करे िजसके ͧलए इस समय तेजी और घबराहट 
के साथ हम लोग जा रहे हɇ ͩफर ͩकसी समय इस ͪवषय पर बहु त-सी बातɅ मɇ तुमसे कहू ंगा। 

इन लोगɉ को राह चलने या èथान खोजने मɅ ͩकसी तरह कȧ कǑठनता न हो इसͧलए ͪवधाता 
ने आसमान पर कुदरती माहताबी जला दȣ थी और वह Đमशः ऊंची होकर पृØवी के इस खÖड 
कȧ उन तमाम चीजɉ को, जो ͩकसी आड़ मɅ न थी,ं साफ Ǒदखाई देने मɅ सहायता कर रहȣ थी। 
यहȣ सबब था ͩक इन लोगɉ को उन कǑठन राèतɉ पर चलने मɅ ͪवशेष कçट न हुआ जो बहु त 
हȣ पथरȣला, खराब और चकाबू के नÈशे कȧ तरह पेचीला था। 

पहाͫड़यɉ पर घूम-ͩफरकर चढ़ते-उतरते हु ए ये लोग एक ऐसे èथान पर पहु ंचे िजसके दोनɉ 
तरफ ऊंचे पहाड़ और बीच मɅ एक बारȣक पगडÖडी थी िजसके देखने से साफ मालूम होता था 
ͩक कारȣगरɉ ने बड़े-बड़े ढोकɉ को काटकर यह राèता तैयार ͩकया होगा। यहां पर कमͧलनी 
और लाͫडलȣ घोड़ɉ पर से उतर पड़ीं, और उÛहɅ एक पेड़ से बांध आगे कȧ तरफ रवाना हु Ƀ। 
कमͧलनी आगे-आगे जा रहȣ थी, उसके पीछे लाͫडलȣ और ͩफर दोनɉ ऐयार आæचय[ से चारɉ 
तरफ देखते और यह सोचते हु ए जा रहे थे ͩक ǓनःसÛदेह अनजान आदमी िजसे इस राèते का 
हाल मालूम न हो, यहां कदाͪप नहȣं आ सकता। 

इस पगडंडी पर दो सौ कदम जाने के बाद साफ पानी से भरा हुआ एक पतला चæमा ͧमला 
जो इन लोगɉ कȧ राह काटता हुआ दाǑहने से बाɃ तरफ को बह रहा था। अब कमͧलनी उसी 
नहर के ͩकनारे-ͩकनारे बाɃ तरफ जाने लगी, मगर अपनी तेज ǓनगाहɅ उन छोटे-छोटे जंगलȣ 
पेड़ɉ पर बड़ी सावधानी से डालती जाती थी जो उस चæमे के दोनɉ ͩकनारे पर बड़ी खूबी और 
खूबसूरती के साथ खड़े इस समय कȧ ठÖडी-ठÖडी हवा के नम[ झɉकɉ मɅ नये शराǒबयɉ कȧ 
तरह धीरे-धीरे झूम रहे थे। 

यकायक कमͧलनी कȧ Ǔनगाह एक ऐसे पेड़ पर पड़ी िजसके दोनɉ तरफ प×थरɉ के ढोके इस 
तौर पर पड़े हु ए थे मानो ͩकसी ने जान-बूझकर इक͡े ͩकये हɉ। यहा ंपर कमͧलनी ǽकȧ और 
कुछ सोचने के बाद अपने साͬथयɉ को ͧलये चæमे के पार उतर गई िजसके आगे थोड़ी हȣ दूर 
जाने के बाद कुछ ढलवां जमीन ͧमलȣ मगर लाͫडलȣ और दोनɉ ऐयार कमͧलनी के पीछे-पीछे 
चले हȣ गये। दो सौ कदम से Ïयादा न गये हɉगे ͩक ये लोग एक गुफा के मुहाने पर 
पहु ंचकर ǽक गये। कमͧलनी ने देवीͧस ंह से मोमब×ती जलाने के ͧलए कहा और जब 
मोमब×ती जल चुकȧ, तो सब उस खोह के अÛदर घुसे। खोह कȧ अवèथा देखने से जाना जाता 
था ͩक वषɟ से इसकȧ जमीन ने ͩकसी आदमी के पैर न चूमे हɉगे बिãक कह सकते हɇ ͩक 
शायद ͩकसी जंगलȣ जानवर ने भी इसके अÛदर आने का साहस न ͩकया होगा। थोड़ी हȣ दूर 



पर खोह का अÛत हुआ और इन लोगɉ ने अपने सामने लोहे का एक बÛद दरवाजा देखा। 
कमͧलनी ने लाͫडलȣ पर एक भेदभरȣ Ǔनगाह डालȣ और कहा, ''इस दरवाजे का हाल राजा 
गोपालͧस ंह के ͧसवाय कोई भी नहȣं जानता। मुझे तो खून से ͧलखी हु ई ͩकताब कȧ बदौलत 
इसका हाल मालूम हुआ है, इसकȧ चाबी भी इसी जगह मौजूद है।'' यह कहकर कमͧलनी ने 
Ǔतͧलèमी खंजर के कÞजे से दरवाजे के दाǑहनी तरफ बीचɉबीच कȧ जमीन ठɉकȧ जो वाèतव 
मɅ ͩकसी धातु कȧ थी, मगर मुƧत से काम मɅ न आने के कारण उसका रंग प×थर के रंग मɅ 
ͧमल गया था। 

ठɉकने के साथ हȣ ǒब×ते भर का एक पãला अलग हो गया और उसके अÛदर हाथ डालकर 
कमͧलनी ने कोई पɅच दबाया और इसके साथ हȣ हãकȧ आवाज देता हुआ वह दरवाजा खुल 
गया। कमͧलनी ने उस ͨखड़कȧ को बÛद कर Ǒदया िजसके अÛदर हाथ डालकर पɅच घुमाया था 
और इसके बाद सभी को ͧलए दरवाजे के अÛदर चलȣ गई। 

दरवाजा खोलने के ͧलए िजस तरह कȧ चाबी इस तरफ रखी थी उसी तरह कȧ दरवाजे के 

दूसरȣ तरफ भी थी अथा[त ्  दूसरȣ तरफ भी उसी तरह कȧ तालȣ और पɅच मौजूद था िजसे 
घुमाकर कमͧलनी ने दरवाजा बÛद ͩकया और साͬथयɉ को साथ ͧलए हु ए आगे कȧ तरफ बढ़ȣ। 
इन सभी को घंटे भर तक तेजी के साथ जाना पड़ा और इसके बाद मालूम हुआ ͩक सुरंग के 
दूसरे मुहाने पर पहु ंच गये Èयɉͩक यहां भी उसी रंग-ढंग का दरवाजा बना हुआ था। कमͧलनी 
ने उस दरवाजे को भी खोला और सभी को साथ ͧलये हु ए अÛदर चलȣ गई। यहां पर राèता 
बंट गया था अथा[त ्  एक सुरंग बाɃ तरफ गई हु ई थी और दूसरȣ दाǑहनी तरफ। कमͧलनी ने 
भैरोͧस ंह और देवीͧस ंह कȧ तरफ देख के कहा, ''मुझे मालूम है ͩक दाǑहनी तरफ जाने से हम 
लोग उस कोठरȣ मɅ पहु ंचɅगे िजसमɅ कैदȣ लोग कैद थे या जो कैदखाने के नाम से पुकारȣ जाती 
है, और बाɃ तरफ जाने से हम लोग उस सुरंग के बीचɉबीच मɅ पहु ंचɅगे िजसमɅ ͩकशोरȣ, काͧमनी 
और तारा को भगवǓनया ने फंसा रÈखा है। आप लोगɉ कȧ Èया राय है ͩकधर चलना चाǑहए?' 

देवीͧस ंह - हम लोगɉ को पहले उस सुरंग हȣ मɅ चलना चाǑहए िजससे ͩकशोरȣ, काͧमनी और 
तारा को जãद देखɅ। 

इस बात को सभी ने पसÛद ͩकया और कमͧलनी ने बाɃ तरफ का राèता ͧलया। दो-चार 
कदम जाने के बाद भैरोͧस ंह ने कहा, ''मɇ समझता हू ं ͩक अब बीस-पÍचीस कदम से Ïयादा न 
चलना होगा और उस Ǒठकाने पर पहु ंच जायंगे, जहां शीē पहु ंचने कȧ इÍछा है!'' 

कमͧलनी - यह बात तुमको कैसे मालूम हु ई? 



भैरोͧस ंह - (छत और दोनɉ तरफ कȧ दȣवार कȧ तरफ इशारा करके) देͨखये छत औैर दȣवार 
नम मालूम होती हɇ, कहȣं-कहȣं पानी कȧ बू ंदɅ भी टपक रहȣ हɇ, इससे Ǔनिæचत होता है ͩक इस 
समय हम लोग तालाब के नीचे पहु ंच गये हɇ। 

कमͧलनी ने कहा, ''ठȤक है, तुàहारा सबूत ऐसा नहȣं है ͩक कोई काट सके।'' 

थोड़ी हȣ दूर आगे जाने के बाद एक छोटȣ-सी ͨखड़कȧ ͧमलȣ। इसका दरवाजा भी उसी ढंग से 
खुलने वाला था जैसा ͩक पहला और दूसरा दरवाजा, िजनका हाल हम ऊपर ͧलख आये हɇ। 
कमͧलनी ने दरवाजा खोला। 

इस समय इन चारɉ का कलेजा धक-धक कर रहा था, Èयɉͩक अब ये लोग ͩकशोरȣ, काͧमनी 
और तारा कȧ ͩकèमतɉ का फैसला देखने वाले थे और उनके Ǒदलɉ का यह खुटका Đमशः 
बढ़ता हȣ जाता था ͩक देखɅ बेचारȣ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को हम लोग ͩकस अवèथा मɅ 
पाते हɇ! कहȣं ऐसा न हुआ हो ͩक वे तीनɉ भूख-Üयास के दु ःख को न सहकर इस दुǓनया से 
कूच कर गई हɉ और इस समय उनकȧ लाशɅ सामने पड़कर हम लोगɉ को भी दȣन-दुǓनया के 
लायक न रÈखɅ। 

यहां पर एक मोमब×ती और जला लȣ गई। दरवाजा खुला और ये चारɉ उसके अÛदर गये। 
आह, यहां यकायक जमीन पर सामने कȧ तरफ तीन लाशɅ पड़ी हु ई Ǒदखाई दȣ ंिजन पर नजर 
पड़ते हȣ कमͧलनी के मु ंह से एक चीख Ǔनकल पड़ी और वह 'हाय' करके उन लोगɉ के पास 
जा पहु ंची। 

ये तीनɉ लाशɅ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा कȧ थीं जो भूख और Üयास कȧ सताई हु ई इस 
अवèथा को पहु ंच गई थीं। तारा के बगल मɅ Ǔतͧलèमी नेजा जमीन पर पड़ा हुआ था और 
उसके जोड़ कȧ अंगूठȤ उसकȧ खूबसूरत उंगलȣ मɅ पड़ी हु ई थी। 

कमͧलनी ने सबसे पहले ͩकशोरȣ के कलेजे पर हाथ रÈखा। कलेजे कȧ धड़कन बÛद थी और 
शरȣर मुदȶ कȧ तरह ठंडा था। कमͧलनी कȧ आंखɉ से आंसू कȧ बू ंदɅ ͬगरने लगी,ं मगर जब उसने 
ͩकशोरȣ कȧ नÞज पर हाथ रÈखा तो इसके साथ हȣ खुश होकर बोल उठȤ, ''अहा, अभी नÞज 
चल रहȣ है! आशा है ͩक ईæवर मेरȣ मेहनत को सफल करेगा!'' 

कमͧलनी ने तारा और काͧमनी कȧ भी जांच कȧ। दोनɉ ऐयारɉ ने भी सभी को गौर से देखा। 
ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा तीनɉ कȧ अवèथा खराब थी, होश-हवास कुछ भी न था, सांस 
ǒबãकुल मालूम नहȣं पड़ती थी, हां नÞज का कुछ-कुछ पता लगता था जो बहु त हȣ बारȣक और 
सुèत चल रहȣ थी। यɮयͪप यह जानकर सभी को कुछ ĤसÛनता हु ई ͩक ये तीनɉ अभी जीती 
हɇ मगर ͩफर भी इन तीनɉ कȧ अिÛतम अवèथा इस बात का Ǔनæचय नहȣं कर सकती थी ͩक 



इनकȧ जान ǓनःसÛदेह बच हȣ जायगी, और यहȣ कारण था ͩक िजससे कमͧलनी, लाͫडलȣ, 
देवीͧस ंह और भैरोͧस ंह का कलेजा कांप रहा था और आंखɅ डबडबाई हु ई थी।ं 

देवीͧस ंह ने अपने बटुए मɅ से एक शीशी Ǔनकालȣ िजसमɅ लाल रंग का कोई अक[ था। उसी मɅ 
से थोड़ा-थोड़ा अक[  उन तीनɉ के मु ंह मɅ (जो पहले हȣ से खुला हुआ था) डाला और थोड़ी देर 
बाद ͩफर नÞज पर हाथ रÈखा। नÞज पहले से कुछ तेज मालूम हु ई और सांस भी कुछ चलने 
लगी। 

भैरोͧस ंह - इन तीनɉ को यहां से बाहर Ǔनकालकर मैदान मɅ ले चलना चाǑहए Èयɉͩक जब तक 
ठÖडी और ताजी हवा न ͧमलेगी इनकȧ अवèथा ठȤक न होगी! 

देवीͧस ंह - बेशक ऐसा हȣ है, इस सुरंग कȧ बÛद हवा हमारे इलाज को सफल न होने देगी। 

कमͧलनी - तो पहले यहȣ काम करना चाǑहए। 

इतना कहकर कमͧलनी ने तारा कȧ उंगलȣ से Ǔतͧलèमी नेजे के जोड़ कȧ अंगूठȤ Ǔनकाल लȣ 
और भैरोͧस ंह को देकर कहा, ''इस अंगूठȤ को तुम पहन लो िजससे इस Ǔतͧलèमी नेजे को 
अपने पास रख सको, Èयɉͩक इन तीनɉ को बाहर ले जाने के बाद लाͫडलȣ और देवीͧस ंह को 
साथ लेकर थोड़ी देर के ͧलए मɇ तुमसे अलग हो जाऊंगी और ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा कȧ 
Ǒहफाजत के ͧलए तुम अकेले रह जाओगे।'' 

''मɇ आपका मतलब समझ गया।'' कहकर भैरोͧस ंह ने अंगूठȤ लेकर अपनी उंगलȣ मɅ पहन लȣ। 

कमͧलनी - मेरे इस कहने से तुमने Èया मतलब Ǔनकाला मेरा इरादा Èया समझे? 

भैरोͧस ंह - यहȣ ͩक आप लोग माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त कȧ शÈलɅ बनाकर उन दुæमनɉ 
को धोखा देना चाहते हɇ Èयɉͩक वे लोग अभी तक बेहद उथल-पुथल मचाने पर भी आपके 
मकान के बाहर न हु ए हɉगे। 

कमͧलनी - शाबाश! तुàहारȣ बुͪƨ बड़ी तेज है, बेशक मेरा यहȣ इरादा है। 

दो दफा करके Ǒहफाजत के साथ चारɉ आदͧमयɉ ने ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को सुरंग के 
बाहर Ǔनकाला और देवीͧस ंह तथा भैरोͧस ंह बड़ी मुèतैदȣ से ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा का 
इलाज करने लगे। जब कमͧलनी को इस बात का Ǔनæचय हो गया ͩक अब इन तीनɉ कȧ 
जान का खौफ नहȣं है, तब वह देवीͧस ंह और लाͫडलȣ को साथ लेकर ͩफर उसी सुरंग से घुसी। 
अबकȧ दफा वह कैदखाने वालȣ कोठरȣ मɅ गई और वहा ंकार[वाई का पूरा मौका पाकर इन 



तीनɉ ने माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त बनकर जो कुछ ͩकया उसका हाल हम ऊपर के बयान 
मɅ ͧलख चुके हɇ। 

पाठक महाशय, अब आप यह तो समझ हȣ गये हɉगे ͩक दुæमनɉ ने खोज-ढंूढ़कर तहखाने मɅ 
से िजन कैǑदयɉ को Ǔनकाला, वे वाèतव मɅ माधवी, मनोरमा और ͧशवद×त न थे, बिãक 
कमͧलनी, लाͫडलȣ और देवीͧस ंह थे। खैर, अब इस तरफ आइये और ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा 
का हाल देͨखये, िजनकȧ Ǒहफाजत के ͧलए केवल भैरोͧस ंह रह गये थे। 

ताकत पहु ंचाने वालȣ दवाओ ंकȧ बरकत से ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा ने उस समय आंखɅ 
खोलȣं जब आसमान पर सुबह कȧ सफेदȣ फैल चुकȧ थी। पूरब से Ǔनकलकर Đमशः फैल जाने 
वालȣ लाͧलमा रात भर तेजी के साथ चमकने वाले ͧसतारɉ और उनके सरदार चÛġदेव को 
सूय[देव कȧ अवाई कȧ सूचना दे रहȣ थी, और इसी सबब से तारɉ समेत तारापǓत भी नौ-दो-
Êयारह होने के उɮयोग मɅ लगे हु ए थे, तथा भैरोͧस ंह आसमान कȧ तरफ मु ंह ͩकये बड़ी 
Ǒदलचèपी के साथ इस शोभा को देख-देखकर सोच रहा था ͩक ''वाह, ईæवर कȧ भी Èया 
ͪवͬचğ गǓत है करोड़ɉ आदमी ऐसे हɉगे जो चÛġदेव कȧ यह अवèथा देख सूय[देव हȣ के ऊपर 
इनसे वैर रखने का कलंक लगाते हɉगे िजनकȧ बदौलत चÛġमा मɅ रोशनी है और वह खूबसूरती 
तथा उƧीपन का मसाला ͬगना जाता है।'' 

इस समय भैरोͧस ंह को यह देखकर ͩक ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा ने आंखɅ खोल दȣ हɇ, बड़ी 
खुशी हु ई और उसने समझा ͩक अब मेरȣ मेहनत Ǒठकाने लगी। मगर अफसोस, उसे इस बात 
कȧ कुछ खबर न थी ͩक बदͩकèमती ने अभी तक उन लोगɉ का पीछा नहȣ ंछोड़ा या ͪवधाता 
अभी भी उन लोगɉ के अनुकूल नहȣं हुआ। 

  

बयान - 8 

भगवानी को भूतनाथ के हवाले करके जब कमͧलनी चलȣ गयी तो भूतनाथ एक प×थर कȧ 
च͠ान पर बैठकर सोचने लगा। æयामसुÛदरͧस ंह ͩकसी काम के ͧलए चला गया और भगवानी 
उसके सामने दूसरȣ च͠ान पर ͧसर पकड़े बैठȤ हु ई थी। उसके हाथ-पैर खुले थे, मगर भूतनाथ 
के सामने से भाग जाने कȧ Ǒहàमत उसे न थी। भूतनाथ Èया सोच रहा था या ͩकस ͪवचार 
मɅ डूबा हुआ था, इसका पता अभी न लगता था, मगर उसके ढंग से इतना जǾर मालूम होता 
था ͩक वह ͩकसी गàभीर ͬचÛता मɅ डूबा हुआ है, िजसमɅ कुछ-कुछ लाचारȣ और बेबसी कȧ 
झलक भी मालूम होती थी। वह घÖटɉ तक न जाने Èया-Èया सोचता और बहु त देर बाद 
लàबी सांस लेकर धीरे से बोला, 'बेशक, वहȣ था और अगर वहȣ था तो उसने मुझे अपनी आंखɉ 
कȧ ओट होने न Ǒदया होगा...' 



यह बात भूतनाथ ने इस ढंग से कहȣ मानो वह èवयं अपने Ǒदल को सुना रहा और आगे भी 
कुछ कहना चाहता है, मगर पास हȣ से ͩकसी ने उसकȧ अधूरȣ बात का यह जवाब दे Ǒदया - 
''हा,ं आंखɉ कȧ ओट नहȣं होने Ǒदया!'' 

भूतनाथ चɋक पड़ा और मुड़कर पीछे कȧ तरफ देखने लगा। उसी समय एक आदमी भूतनाथ 
कȧ तरफ बढ़ता हुआ Ǒदखाई Ǒदया जो तुरÛत भूतनाथ के सामने आकर खड़ा हो गया। 
चÛġदेव िजनको उदय हु ए अभी आधी घड़ी भी नहȣं हु ई थी, इस नये आये हु ए मऩुçय कȧ 
सूरत-शÈल को अÍछȤ तरह नहȣं तो भी बहु त-कुछ Ǒदखा रहे थे। इसका कद नाटा, बदन 
गठȤला और मजबूत था, रंग यɮयͪप काला तो न था, मगर गोरा भी न था। चेहरा कुछ लàबा, 
ͧसर पर बड़े-बड़े घु ंघराले बाल इतने चमकदार और खूबसूरत थे ͩक ऐयारɉ को उन पर नकलȣ 
या बनावटȣ होने का गुमान हो सकता था। चुèत पायजामा और घुटने तक का चपकन िजसमɅ 
बहु त से जेब थे, पहने और उस पर रेशमी कमरबÛद बांधे हु ए था, केवल कमरबÛद हȣ नहȣ,ं 
बिãक कमरबÛद के ऊपर बेशकȧमत कमÛद इस खूबसूरती के ढंग से लपेटे हु ए था ͩक देखने 
से औरɉ को तो नहȣं, मगर ऐयारɉ को बहु त हȣ खूबसूरत जंचती होगी। कमर मɅ बाɃ तरफ 
लटकने वालȣ तलवार कȧ àयान साफ कह रहȣ थी ͩक मɇ एक हãकȧ-पतलȣ तथा नाजुक 
तलवार कȧ Ǒहफाजत कर रहȣ हू,ं पीठ पर गɇडे कȧ एक छोटȣ-सी ढाल भी लटक रहȣ थी, और 

हाथ मɅ कोई चीज थी, जो कपड़े के अÛदर लपेटȣ हु ई थी। यह सब-कुछ था, मगर उसके ͧसर 
पर टोपी, पगड़ी या मु ंड़ासा इ×याǑद कुछ भी न था अथा[त ्  ͧसर से वह नंगा था। यह आदमी 
िजस ढंग और चाल से घूमकर भूतनाथ के सामने आ खड़ा हुआ, उससे मालूम होता था ͩक 
इसके बदन मɅ फुतȸ और चालाकȧ कूट-कूटकर भरȣ हु ई है। 

कई सायत तक भूतनाथ चुपचाप गौर से उसकȧ तरफ देखता रहा और वह भी काठ कȧ तरह 
खड़ा रहा। आͨखर भूतनाथ ने कहा, ''Èया तुम बहु त देर से हमारे साथ हो?' 

आदमी - बहु त देर से हȣ नहȣ,ं बिãक बहु त दूर से भी। 

भूतनाथ - ठȤक है, मɇने राèते मɅ तुàहɅ एक झलक देखा भी था। 

आदमी - मगर कुछ बोले नहȣं और मɇ भी यह सोचकर Ǔछप गया ͩक कमͧलनी के सामने 
कहȣं तुàहारȣ बेइÏजती न हो। 

भूतनाथ - और ताÏजुब नहȣं ͩक यह भी सोच ͧलया हो ͩक इस समय भूतनाथ अकेला नहȣं 
है। 

आदमी - शायद यह भी हो! (हंसकर) मगर सच कहना, Èया तुàहɅ ͪवæवास था ͩक कभी मुझे 
ͩफर अपने सामने देखोगे? 



भूतनाथ - नहȣ,ं कभी नहȣ,ं èवÜन मɅ भी नहȣं। 

आदमी - ''अÍछा, तो ͩफर आज का Ǒदन बहु त मुबारक समझना चाǑहए।'' यह कहकर वह बड़े 
जोर से हंसा। 

भूतनाथ - आज का Ǒदन शायद तुàहारे ͧलए मुबारक हो, मगर मेरे ͧलए तो बड़ा हȣ मनहू स 
है। 

आदमी - इसͧलए ͩक तुम मुझे मरा हुआ समझते थे? 

भूतनाथ - केवल मरा हȣ हुआ नहȣ,ं बिãक पंचत×व मɅ ͧमल गया हुआ! 

आदमी - और इसी से तुम ǓनिæचÛत थे तथा समझते थे ͩक तुàहारे सÍचे दोषɉ को जानने 
वाला दु Ǔनया मɅ कोई नहȣं रहा! 

भूतनाथ - अब मुझे अपने दोषɉ के Ĥकट होने का डर नहȣं है। Èयɉͩक राजा वीरेÛġͧस ंह और 
उनके लड़कɉ तथा ऐयारɉ कȧ तरफ से मुझे माफȧ ͧमल गई है। 

आदमी - ͩकसकȧ बदौलत? 

भूतनाथ - कमͧलनी कȧ बदौलत। 

आदमी - ठȤक है, मगर उस सोहाͬगन कȧ तरफ से तुàहɅ माफȧ न ͧमलȣ होगी िजसने अपना 
नाम तारा रखा हुआ है, बिãक उसे इस बात कȧ खबर भी न होगी ͩक तुम उसके...। 

भूतनाथ - ठहरो-ठहरो, तुàहɅ इसका खयाल रख के कोई नाजुक बात कहनी चाǑहए ͩक मेरे 
ͧसवाय कोई और सनुने वाला तो नहȣं है। 

आदमी - कोई जǾरत नहȣं ͩक मɇ इस बात का Úयान रखू ं। मɇ अÛधा नहȣं हू ं इसͧलए तुàहɅ 
इतना तो ͪवæवास होना हȣ चाǑहए ͩक भगवानी मेरȣ आंखɉ कȧ आड़ मɅ न होगी! 

भूतनाथ - खैर, तो भगवानी के सामने जरा सàहल के बातɅ करो। 

आदमी - सो कैसे हो सकता है मɇ ǒबना बातɅ ͩकये टल नहȣं सकता और तुम कमͧलनी के डर 
से भगवानी को ǒबदा नहȣं कर सकते। अÍछा देखो, मɇ तुàहारȣ इÏजत का खयाल करके 
भगवानी को ǒबदा कर देता हू!ं (भगवानी से) जा रȣ! तू यहां से चलȣ जा! जहां तेरा जी चाहे 
वहां चलȣ जा! 



भूतनाथ - (कांपकर) नहȣं-नहȣ,ं ऐसा न करो! 

आदमी - मɇ तो ऐसा हȣ कǾंगा! (भगवानी से) जा रȣ! तू जाती Èयɉ नहȣं Èया मौत के पंजे 
से बचना तुझे अÍछा नहȣं लगता! 

भूतनाथ - मɇ हाथ जोड़ता हू,ं माफ करो, जरा सोचो तो सहȣ। 

आदमी - तुमने उस वÈत Èया सोचा था ͩक मɇ सोचू?ं 

भूतनाथ - अÍछा, तब एक काम करो, इसके हाथ-पैर बांधकर अलग कर दो, ͩफर हम बातɅ कर 
लɅगे। 

आदमी - (भगवानी से) Èयɉ रȣ, हाथ-पैर बंधवा के जान देना मंजूर है या भाग जाना पसÛद 
करती है? 

इस आदमी और भूतनाथ कȧ बातɅ सुन भगवानी को बड़ा आæचय[ हो रहा था। वह सोच रहȣ 
थी ͩक Èया सबब है जो यह अƫु त मनुçय बात-बात मɅ भूतनाथ को दबाये जाता है इसके 
ͪवपरȣत भूतनाथ के मु ंह से Ǔनकले हु ए शÞद उसकȧ बेबसी, लाचारȣ और कमजोरȣ कȧ सूचना 
देते हɇ। साफ-साफ जान पड़ता है ͩक भूतनाथ इससे दबता है और इसका इस समय यहां 
आना भूतनाथ को बहु त बुरा मालूम हुआ है। ǓनःसÛदेह इसमɅ और भूतनाथ मɅ कोई गुÜत भेद 
कȧ बात है िजसे भूतनाथ Ĥकट नहȣं करना चाहता। जो हो, पर मुझे इन बातɉ से Èया मतलब 
सच तो यह है ͩक इस समय इसका यहां आना मेरे ͧलए बहु त मुबारक है। साफ देख रहȣ हू ं 
ͩक वह मुझे चले जाने का हु Èम दे रहा है और भूतनाथ जोर करके उसका हु Èम टाल नहȣं 
सकता, अतएव ͪवलàब करना नादानी है, जहां तक हो सके, यहां से जãद भाग जाना चाǑहए। 
यɮयͪप कमͧलनी ने वादा ͩकया है ͩक ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा के ͧमल जाने पर तेरȣ जान 
छोड़ दȣ जायगी - ͩफर भी पराधीन और खतरे मɅ तो पड़ी हȣ रहू ंगी। कौन Ǒठकाना तारा, 
काͧमनी और ͩकशोरȣ भूख-Üयास कȧ तकलȣफ से मर गई हɉ और इस सबब से कमͧलनी Đोध 
मɅ आकर मेरा ͧसर उतार ले। नहȣ-ंनहȣं, ऐसा न होना चाǑहए। इस समय ईæवर ने हȣ मेरȣ 
मदद कȧ है, जो इस आदमी को यहां भेज Ǒदया है। अèत,ु जहां तक हो सके, जãदȣ भाग जाना 
हȣ उͬचत है। 

इन बातɉ को सोचकर भगवानी उठ खड़ी हु ई और घने जंगल कȧ तरफ रवाना हो गयी। ͩफर-
ͩफरकर देखती जाती थी ͩक कहȣं भूतनाथ मेरे पीछे तो नहȣं आता, मगर ऐसा न था और 
इसͧलए वह खुशी-खुशी कदम बढ़ाने लगी। उसने यह भी सोच ͧलया था ͩक माधवी, मनोरमा 
और ͧशवद×त मेरȣ बदौलत छूट गये हɇ। इसͧलए उन तीनɉ मɅ से चाहे िजसके पास मɇ चलȣ 
जाऊंगी, मेरȣ कदर होगी और मुझे ͩकसी बात कȧ परवाह न रहेगी। भगवानी èवयं तो चलȣ 



गयी, मगर घबड़ाहट मɅ उसने वह कȧमती जेवरɉ और जवाहरात कȧ चीजɉ कȧ गठरȣ उसी जगह 
छोड़ दȣ जो कमͧलनी के घर से लूटकर लाई थी। यह गठरȣ अभी तक उसी जगह एक प×थर 
के ढɉके पर पड़ी हु ई थी और इस पर ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा को छुड़ाने कȧ जãदȣ मɅ 
कमͧलनी ने भी ͪवशेष Úयान न Ǒदया था, तो भी एक तौर पर यह गठरȣ भी भूतनाथ के हȣ 
सुपुद[ थी। 

भगवानी को इस तरह चले जाते देख भूतनाथ कȧ आंखɉ मɅ खून उतर आया और Đोध के 
मारे उसका बदन कापंने लगा। उसने जोर से जफȧल (सीटȣ) बजाई और इसके बाद उस 

आदमी कȧ तरफ देख के बोला - 

भूतनाथ - बेशक, तुमने बहु त बुरा ͩकया ͩक भगवानी को यहां से ǒबदा कर Ǒदया, मɇ तुàहारȣ 
इतनी जबद[èती ͩकसी तरह बरदाæत नहȣं कर सकता! 

आदमी - (जोश के साथ) तो Èया तुम मेरा मुकाबला करोगे कह दो, कह दो - हा,ं कह दो! 

भूतनाथ - आͨखर तुममɅ Èया सुरखाब का पर लगा हुआ है जो तुम इतना बढ़े चले जाते हो 
मɇ भी तो मद[ हू!ं 

आदमी - (बहु त जोर से हंसकर - िजससे मालूम होता था ͩक बनावट कȧ हंसी है) हा-ंहा,ं मɇ 
जानता हू,ं तुम मद[ हो और इस समय मेरा मुकाबला करना चाहते हो! 

यह कहकर उसने पीछे तरफ देखा, Èयɉͩक प×तɉ कȧ खड़खड़ाहट तेजी के साथ ͩकसी के आने 
कȧ सूचना देने लगी थी। 

पाठकɉ को याद होगा ͩक कमͧलनी यहां पर अकेले भूतनाथ को नहȣं छोड़ गई थी, बिãक 
æयामसुÛदरͧस ंह को भी छोड़ गई थी। कमͧलनी के चले जाने के बाद æयामसुÛदरͧस ंह, भूतनाथ 
कȧ आ£ानुसार यह देखने के ͧलए वहां से चला गया था ͩक जंगल मɅ थोड़ी दूर पर कहȣं कोई 
ऐसी जगह है जहां हम लोग आराम से एक Ǒदन रह सकɅ  और ͩकसी आने-जाने वाले मुसाͩफर 
को मालूम न हो। यहȣ सबब था ͩक इस समय æयामसुÛदरͧस ंह मौजूद था और भूतनाथ ने 
उसी को बुलाने के ͧलए जफȧल दȣ थी, िजसके आने कȧ आहट इन लोगɉ को ͧमलȣ। 

आदमी - (भूतनाथ से) मɇ तो पहले हȣ समझ चुका था ͩक तुम æयामसुÛदरͧस ंह को बुला रहे 
हो। मगर तुम ͪवæवास करो ͩक उसके आने से मɇ डरता नहȣं हू ं, बिãक तुàहारȣ बेवकूफȧ पर 
अफसोस करता हू ं। मदȶ-आदमी, तुमने इतना न सोचा ͩक जब भगवानी के सामने तुम मेरȣ 
बातɉ को नहȣं सुन सकते थे तो æयामसुÛदरͧस ंह के सामने कैसे सुनोगे खैर मुझे इन बातɉ से 
Èया मतलब, तुàहɅ अिÉतयार है, चाहे दो सौ आदमी इक͡े कर लो! 



भूतनाथ - (घबड़ाहट कȧ आवाज से) तुम तो इस तरह बातɅ कर रहे हो जैसे अपने साथ एक 
फौज लेकर आये हो! 

आदमी - बेशक, ऐसा हȣ है। (दो कदम आगे बढ़कर और अपने हाथ कȧ वह गठरȣ Ǒदखाकर 

िजसमɅ कोई चीज लपेटȣ हु ई थी) इसके अÛदर ऐसी चीज है, िजसका होना मेरे साथ वैसा हȣ है 
जैसा तुàहारे साथ एक हजार बहादुर ͧसपाǑहयɉ का होना। Èया तमु नहȣं जानते ͩक इसके 
अÛदर Èया चीज है नहȣं-नहȣ,ं तुम बेशक समझ गये होगे ͩक इस कपड़े के अÛदर... (कुछ 
ǽककर) हां, ठȤक है। पहला नाम चाहे कुछ भी हो, मगर अब हमको उसे 'तारा' हȣ कहकर 
बुलाना चाǑहए - अÍछा तो हम Èया कह रहे थे हां, याद आया, इस कपड़े के अÛदर तारा कȧ 
ͩकèमत बÛद है। Èया तुम इसे खोलने के ͧलए हु Èम देते हो मगर याद रखो ͩक खुलने के 
साथ हȣ इसमɅ से इतनी कड़ी आंच पैदा होगी ͩक िजसे देखते हȣ तुम भèम हो जाओगे, चाहे 
वह आंच मेरे Ǒदल को ͩकतना हȣ ठÖडा Èयɉ न करे। 

भूतनाथ - (कांपकर और दो कदम पीछे हटकर) ठहरो, जãदȣ न करो, मɇ हाथ जोड़ता हू,ं जरा 
सĦ करो! 

आदमी - अÍछा Èया कहते हो, जãदȣ कहो। 

भूतनाथ - पहले यह बताओ ͩक आज ऐसे समय मɅ तुम मेरे पास Èयɉ आये हो? 

आदमी - (जोर से हंसकर) Èया बेवकूफ आदमी है! अबे तू इतना नहȣं सोच सकता ͩक मɇ 
उसी Ǒदन से तुझे खोज रहा होऊंगा, िजस Ǒदन तूने मुझ पर सफाई का हाथ फेरा था, मगर 
लाचार था ͩक तेरा पता हȣ नहȣं लगता था! मɇ नहȣं जानता था ͩक भूतनाथ के चोले के 
अÛदर वहȣ हरामी सूरत Ǔछपी हु ई है िजसे मɇ वषɟ से ढंूढ़ रहा हू ं। अगर जानता तो कभी का 
तुझसे ͧमल चुका होता, इतने Ǒदन मुÝत मɅ गंवाकर आज कȧ नौबत न आई होती। अÍछा 
पूछो, और Èया पूछते हो! 

भूतनाथ - (बहु त देर तक सोचने के बाद ͧसर नीचा करके) Èया मɇ आशा कर सकता हू ं ͩक 
थोड़े Ǒदन तक तुम मुझे और छोड़ दोगे मɇ ĤǓत£ा करता हू ं ͩक इसके बाद èवयं तुमसे 
मुलाकात कǾंगा। उस समय तुम खुशी से मेरा ͧसर उतार लेना, मुझे कुछ भी रंज न होगा। 

आदमी - ͧसर उतार लेना! 

भूतनाथ - हां, मेरा ͧसर उतार लेना, मुझे कुछ भी दु ःख न होगा। 

आदमी - Èया ͧसर उतार लेने से बदला पूरा हो जायगा? 



भूतनाथ - Èयɉ नहȣं, Èया इससे भी बढ़ के कोई सजा है? 

आदमी - मɇ समझता हू ं ͩक यह कुछ भी सजा नहȣं है! Èया तुम नहȣं जानते ͩक Ĥायः 
बुͪƨमान लोग िजÛहɅ नादान भी कह सकते हɇ, जरा-सी बात पर अपनी जान अपने हाथ से 
बबा[द कर देते हɇ और अपनी बेइÏजती कराना नहȣं चाहते तथा ऐसा करते समय उÛहɅ कुछ 
भी दु ःख नहȣं होता! 

भूतनाथ - (कांपकर) तो Èया तुमने इससे भी कड़ी कोई सजा मेरे ͧलए सोच रÈखी है? 

आदमी - बेशक! बदला उसी को कहते हɇ जो उसके बराबर हो िजसका बदला ͧलया जाय। 

भूतनाथ - (लàबी सांस लेकर) वाèतव मɇ तुम ठȤक कहते हो। मɇ भी इसी फेर मɅ मुƧत से 
पड़ा हुआ हू ं, (ǽककर) खैर, यह बताओ ͩक हमारे-तुàहारे बीच मɅ ͩकसी तरह का मामला तै हो 
सकता है, या तुम थोड़े Ǒदन के ͧलए मुझे छोड़ सकते हो जैसा ͩक मɇ पहले कह चुका हू?ं 

आदमी - नहȣ,ं बिãक तुàहɅ इसी समय हमारे साथ चलना होगा। 

भूतनाथ - कहां? 

आदमी - जहां मɇ ले चलू ं। 

भूतनाथ - जबद[èती? 

आदमी - हा,ं जबद[èती! 

भूतनाथ - ऐसा नहȣं हो सकता! 

आदमी - ऐसा हȣ होगा! 

भूतनाथ - तुम अपनी ताकत पर भरोसा करते हो? 

आदमी - हा,ं अपनी ताकत पर और तदबीर पर भी! 

भूतनाथ - अÍछा, ͩफर देखɅगे। 

आदमी - अÍछा, तो æयामसुÛदरͧस ंह के सामने (गठरȣ Ǒदखाकर) इसे खोलू,ं तुम डरोगे तो 
नहȣ?ं 

भूतनाथ - कोई हज[ नहȣ,ं मɇ æयामͧस ंह को तुàहारȣ भूल समझा दू ंगा। 



आदमी - (हंसकर) ओ हो हो, तब तो मुझे इससे बढ़कर कोई तदबीर करनी चाǑहए! अÍछा 
देखो! 

इतना कहकर उस अƫु त आदमी ने तीन दफे तालȣ बजाई और साथ हȣ इसके बगल वाले पेड़ɉ 
के झुरमुट मɅ से एक आदमी आता हुआ Ǒदखाई Ǒदया िजसने काले कपड़े से ͧसर से पैर तक 
अपने को ढांक रÈखा था। भूतनाथ कांपकर कई कदम पीछे हट गया और बड़े गौर से उसकȧ 
तरफ देखने लगा और इसके बाद æयामसुÛदरͧस ंह कȧ तरफ Ǔनगाह फेरȣ, यह जानने के ͧलए 
ͩक देखɅ, इन बातɉ का असर उसके ऊपर Èया हुआ है मगर रात का समय और कुछ दूर होने 
के कारण æयामसुÛदरͧस ंह के चेहरे का उतार-चढ़ाव भूतनाथ देख न सका। 

भूतनाथ - (जी कड़ा करके) मɇ कैसे जान सकता हू ं ͩक इस खोल के अÛदर कौन Ǔछपा हुआ 
है 

नया आदमी - ठȤक है, तब यǑद कहो तो मɇ इस कपड़े को उतार दू,ं मगर ताÏजुब नहȣं ͩक 
मेरȣ आवाज तुàहारे कानɉ मɅ...? 

भूतनाथ - (चɋककर) बस-बस, यह आवाज ऐसी नहȣं है िजसे मɇ भूल जाऊं। हाय, बेबसी और 
मजबूरȣ इसे कहते हɇ। (æयामसुÛदरͧस ंह से) अÍछा, तुम थोड़ी देर के ͧलए यहां से चले जाओ, 

जब मɇ जफȧल बजाऊंगा तब ͩफर आ जाना। 

æयामसुÛदरͧस ंह ने इस समय एक ऐसा नाटक देखा था िजसका उसे गुमान भी न था। उन 
दोनɉ आदͧमयɉ के आने से भूतनाथ कȧ Èया हालत हो गई थी इसे वह खूब समझ रहा था 
मगर उसे इस बात का आæचय[ था ͩक भूतनाथ िजसके नाम से लोगɉ के Ǒदल मɅ हौल पैदा 
होता है इस वÈत ऐसा मजबूर और बेबस Èयɉ हो रहा है यɮयͪप भूतनाथ का हु Èम वह टाल 
नहȣ ंसकता था और उसे वहां से टल जाना हȣ आवæयक था मगर साथ हȣ इसके वह इस 
सीन को भी छोड़ नहȣं सकता था। भूतनाथ कȧ आ£ा पाकर वह वहां से चला तो गया मगर 
घूम-ͩफरकर ǒबãलȣ कȧ तरह कदम रखता हुआ लौट आया और एक पेड़ कȧ आड़ मɅ Ǔछपकर 
खड़ा हो गया, जहां से वह उन तीनɉ को देख सकता था और उनकȧ बातचीत भी बखूबी सुन 
सकता था। 

जब भूतनाथ ने देखा ͩक æयामसुÛदरͧस ंह चला गया है तो उसने उस आदमी से कहा जो 
पहले आया था, ''Èया हमारे बीच मɅ मेल नहȣं हो सकता?' 

आदमी - नहȣं। 

भूतनाथ - ͩफर तुम मुझसे Èया चाहते हो? 



आदमी - यहȣ ͩक चुपचाप हमारे साथ चले चलो। 

इस बात को सुनकर भूतनाथ ने ͧसर झुका ͧलया और कुछ सोचने लगा। यह अवèथा देखकर 
उस आदमी ने कहा, ''भूतनाथ, मालूम होता है ͩक तुम भागने कȧ तदबीर सोच रहे हो, मगर 
इस बात को खूब याद रÈखो ͩक मेरे सामने से तुàहारा भाग जाना ǒबãकुल हȣ वृथा है जब 
तक ͩक यह चीज मेरे पास मौजूद है और मेरे साथी जीते हɇ। मɇ ͩफर कहता हू ं ͩक चुपचाप 
मेरे साथ चले चलो और जो कुछ मɇ कहू ं करो!'' 

भूतनाथ - नहȣ-ंनहȣ,ं मɇ भागना पसÛद नहȣं करता बिãक इसके बदले मɅ तुàहारे साथ लड़कर 
जान दे देना उͬचत समझता हू ं। 

आदमी - अगर यहȣ इरादा है तो आओ, मɇ मुèतैद हू ं! 

यह कहकर उस आदमी ने अपने हाथ कȧ गठरȣ उस दूसरे आदमी के हाथ मɅ दे दȣ जो ͧसर 
से पैर तक काले कपड़े से ढंका हुआ था और उसे वहां से चले जाने के ͧलए कहा। वह åयिÈत 
वहां से हटकर पेड़ɉ कȧ आड़ मɅ गायब हो गया और उस ͪवͬचğ मनुçय ने तलवार àयान से 
बाहर खींच लȣ। भूतनाथ ने भी तलवार खींच लȣ और उसके सामने पɇतरा बदलकर आ खड़ा 
हुआ और दोनɉ मɅ लड़ाई शुǾ हो गई। ǓनःसÛदेह भूतनाथ तलवार चलाने के फन मɅ बहु त 
होͧशयार और बहादुर था मगर æयामसुÛदरͧस ंह ने जो Ǔछपकर यह तमाशा देख रहा था, मालूम 
कर ͧलया ͩक उसका वैरȣ इस काम मɅ उससे बहु त बढ़-चढ़ के है Èयɉͩक घÖटे-भर कȧ लड़ाई 
मɅ हȣ उसने भूतनाथ को सुèत कर Ǒदया और अपने बदन मɅ एक जÉम भी न लगने Ǒदया, 
इसके ͪवपरȣत भूतनाथ के बदन मɅ छोटे-छोटे कई जÉम लग चुके थे और उनमɅ से खून 
Ǔनकल रहा था। केवल इतना हȣ नहȣं, æयामसुÛदरͧस ंह ने यह भी मालूम कर ͧलया ͩक उस 
अƫु त आदमी ने, जो लड़ाई के फन मɅ भूतनाथ से बहु त हȣ बढ़-चढ़ के है, कई मौकɉ पर जान-
बूझ के तरह दे दȣ और भूतनाथ को छोड़ Ǒदया, नहȣं तो अब तक वह भूतनाथ को कब का 
ख×म कर चुका होता। 

मगर Èया भूतनाथ इस बात को नहȣं समझता था बेशक समझता था! वह खूब जानता था 
ͩक आज मेरा दुæमन मुझसे बहु त जबद[èत है और उसने कई मौकɉ पर जब ͩक वह मेरȣ 
जान ले सकता था, जान-बूझकर तरह दे दȣ या अगर जÉम पहु ंचाया भी तो बहु त कम। 

सुबह हो चुकȧ थी। अब वहां कȧ चीजɅ ǒबãकुल साफ-साफ Ǒदखाई देने लगी थीं। भूतनाथ बहु त 
हȣ थक गया था, इसͧलए वह सुèताने के ͧलए ठहर गया और बड़े गौर से अपने वैरȣ कȧ सूरत 
देखने लगा िजसके चेहरे पर थकावट या उदासी का कोई ͬचéन नहȣं दȣख पड़ता था बिãक 
वह मÛद-मÛद मुसका रहा था और उनकȧ आंखɅ भूतनाथ के चेहरे पर इस ढंग से पड़ रहȣ थीं 
जैसे उèतादɉ कȧ ǓनगाहɅ अपने नौͧसखुए चेलɉ पर पड़ा करती हɇ। 



भूतनाथ ठहर गया और उसने धीमी आवाज मɅ अपने वैरȣ को कहा, ''अब मɇ लड़ने कȧ Ǒहàमत 
नहȣं कर सकता, ͪवशेष करके इसͧलए ͩक तुम मुझसे उस तरह नहȣं लड़ते जैसे दुæमनɉ को 
लड़ना चाǑहए। मɇ खूब जानता हू ं ͩक तुमने कई मौकɉ पर मुझे छोड़ Ǒदया। खैर, अब मɇ अपनी 
भलाई के ͧलए ͧसवाय इसके और कोई उपाय नहȣ ंदेखता ͩक अपने हाथ से अपनी जान दे 
दू ं।'' 

आदमी - नहȣ-ंनहȣं, भूतनाथ, तुम अपने हाथ से अपनी जान नहȣं दे सकते। Èयɉͩक तुàहारȣ 
एक बहु त हȣ Üयारȣ चीज मेरे कÞजे मɅ है। जो तुàहारे बाद बड़ी तकलȣफ मɅ पड़ जायगी और 
िजसे तुम 'लामाघाटȣ' मɅ छोड़ आये थे। मुझे ͪवæवास है ͩक तुम उसकȧ बेइÏजती कबूल न 
करोगे! 

यह एक ऐसी बात थी, िजसने भूतनाथ के Ǒदल को एकदम से हȣ मसल डाला और इस 

तकलȣफ को वह सह न सका। उसका ͧसर घूमने लगा, वह धीरे-से जमीन पर बैठ गया, और 

वह ͪवͬचğ आदमी इस ढंग से उसे देखने लगा जैसे बाघ अपने ͧशकार को काबू मɅ कर लेने 
के बाद आशा और ĤसÛनता कȧ Ǻिçट से उसकȧ तरफ देखता है। 

æयामसुÛदरͧस ंह इस Ǻæय को गौर और ताÏजुब से देख रहा था। बीच मɅ एक दफे उसकȧ यह 
इÍछा भी हु ई ͩक झाड़ी मɅ से बाहर Ǔनकले और भूतनाथ के पास पहु ंचकर उसकȧ मदद करे 
मगर दो बातɉ को सोचकर वह ǽक गया। एक तो यह थी ͩक भूतनाथ ने उसे वहां से ǒबदा 
कर Ǒदया था और कह Ǒदया था ͩक 'जब हम जफȧल बजाए ंतब आना' मगर इतनी लड़ाई होने 
और हार मानने पर भी भूतनाथ ने उसे नहȣ ंबुलाया, इससे साफ मालूम होता है ͩक भूतनाथ 
æयामसुÛदरͧस ंह का उस जगह आना पसÛद नहȣं करता, दूसरे यह है ͩक उसने कमͧलनी कȧ 
जुबानी भूतनाथ कȧ बहु त तारȣफ सुनी थी। कमͧलनी जोर देकर कहती थी ͩक लड़ाई के फन 
मɅ भूतनाथ बहु त हȣ तेज और होͧशयार है। मगर इस जगह उस ͪवͬचğ मनुçय के सामने 
उसने भूतनाथ को ऐसा पाया जैसे काǒबल उèताद के सामने एक नौͧसखुआ लड़का। इससे यह 
नहȣं कहा जा सकता ͩक भूतनाथ नादान है, बिãक भूतनाथ ने िजस चालाकȧ और तेजी से 
अपने वैरȣ का मुकाबला ͩकया, वह साधारण आदमी का काम नहȣं था, असल तो यह है ͩक 

भूतनाथ का वैरȣ हȣ कोई ͪवͬचğ åयिÈत था। उसकȧ चालाकȧ, फुतȸ और वीरता देखकर 
æयामसुÛदरͧस ंह यɮयͪप ͧसपाहȣ था, मगर डर गया। और मन मɅ कहने लगा ͩक यह मनुçय 
नहȣं है, इसके सामने जाकर मɇ भूतनाथ कȧ कुछ भी मदद नहȣं कर सकता। 

इÛहȣं दो बातɉ को सोचकर æयामसुÛदरͧस ंह जहा-ंका-तहां खड़ा रह गया और कुछ न कर 
सका। 



æयामसुÛदरͧ स ंह Ǔछपा हुआ इन सब बातɉ को सोच रहा था, भूतनाथ हताश होकर जमीन पर 
बैठ गया था और उसका वैरȣ आशा और ĤसÛनता कȧ Ǻिçट से उसे देख रहा था ͩक इसी 
बीच मɅ एक आदमी ने æयामसुÛदरͧस ंह के मोढ़े पर हाथ रखा। 

æयामसुÛदरͧस ंह चɋक पड़ा और उसने ͩफरकर देखा तो एक नकाबपोश पर Ǔनगाह पड़ी। 
िजसका कद नाटा तो न था मगर बहु त लàबा भी न था। उसका चेहरा èयाह रंग के नकाब 
से ढंका हुआ था और उसके बदन का कपड़ा इतना चुèत था ͩक बदन कȧ मजबूती, गठन और 
सुडौलȣ साफ मालूम होती थी। उसका कोई अंग ऐसा न था, जो कपड़े के अÛदर ढंका हुआ न 
हो। कमर मɅ खंजर, तलवार और पीठ पर लटकती हु ई एक छोटȣ-सी ढाल के अǓतǐरÈत वह 
हाथ मɅ दो हाथ का डंडा भी ͧलए हु ए था। हा,ं यह कहना तो हम भूल हȣ गये ͩक उसकȧ कमर 
मɅ कमÛद और ऐयारȣ का बटुआ भी लटकता Ǒदखाई दे रहा था। 

æयामसुÛदरͧस ंह ने बड़े गौर से उसकȧ तरफ देखा और कुछ बोलना हȣ चाहता था ͩक उसने 
चुप रहने और अपने पीछे-पीछे चले आने का इशारा ͩकया। æयामसुÛदरͧस ंह चुप तो रह गया, 
मगर उसके पीछे - पीछे जाने कȧ Ǒहàमत न पड़ी। यह देख उस नकाबपोश ने धीरे-से कहा, 
''डरो मत, हमको अपना दोèत समझो और चुपचाप चले आओ। देखो, देर मत करो, नहȣं तो 
पछताओगे।'' इतना कहकर नकाबपोश ने æयामसुÛदरͧस ंह कȧ कलाई पकड़ लȣ और अपनी 
तरफ खींचा। 

æयामसुÛदरͧस ंह को ऐसा मालूम हुआ ͩक जैसे लोहे के हाथ ने कलाई पकड़ लȣ हो, िजसका 
छुड़ाना कǑठन हȣ नहȣं बिãक असàभव था। अब æयामसुÛदरͧस ंह मɅ इÛकार करने कȧ Ǒहàमत 
न रहȣ और वह चुपचाप उसके पीछे-पीछे चला गया! दस-बारह कदम से Ïयादा न गया होगा 
ͩक नकाबपोश ǽका और उसने æयामसुÛदरͧस ंह से कहा, ''इतना देखने पर भी तुम कमͧलनी के 
नमक कȧ इÏजत करते हो या नहȣं?' 

æयामसुÛदरͧस ंह - बेशक इÏजत करता हू ं। 

नकाबपोश - अÍछा तो तुम उस मैदान मɅ जाओ जहां भूतनाथ बैठा अपनी बदनसीबी पर 
ͪवचार कर रहा है और उस गठरȣ को उठा लाओ िजसे भगवǓनया चुरा लाई थी। तुम जानते 
हो ͩक उसमɅ लाखɉ ǽपये का कȧमती माल है। कहȣं ऐसा न हो ͩक वैरȣ उसे उठा ले जायं। 
ऐसा हुआ तो तुàहारे माͧलक का बहु त नुकसान होगा। 

æयामसुÛदरͧस ंह - ठȤक है, मगर मɇ डरता हू ं ͩक ऐसा करने से कहȣं भूतनाथ रंज न हो जाय। 

नकाबपोश - तुàहɅ भूतनाथ के रंज होने का खयाल न करना चाǑहए, बिãक अपने माͧलक के 
नफा - नुकसान को ͪवचारना चाǑहए। इसके ͧसवाय मɇ तुàहɅ ͪवæवास Ǒदलाता हू ं ͩक भूतनाथ 



कुछ भी न कहेगा। हा,ं उसका वैरȣ कुछ बोले तो ताÏजुब नहȣं मगर नहȣ,ं जहां तक मɇ समझता 
हू ं ͩक वह भी कुछ न बोलेगा, Èयɉͩक वह नहȣं जानता ͩक उस गठरȣ मɅ Èया चीज है। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अगर रोके तो? 

नकाबपोश - मɇ Ǔछपकर देखता रहू ंगा, अगर वह तुàहɅ रोकना चाहेगा तो मɇ झट से पहु ंच 
जाऊंगा, तब तक तुम गठरȣ उठाकर चल देना। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अगर ऐसा हȣ है तो आप हȣ पहले वहां जाकर उससे लͫड़ये, बीच मɅ मɇ 
जाकर गठरȣ उठा लू ंगा। 

नकाबपोश - (हंसकर) मालूम होता है ͩक तुàहɅ मेरȣ बातɉ पर ͪवæवास नहȣं और तुम उस 
आदमी से बहु त डरते हो? 

æयामसुÛदरͧस ंह - बेशक ऐसा हȣ है Èयɉͩक मɇ देख चुका हू ं ͩक भूतनाथ ऐसे जवांमद[ और 
बहादुर को उसने कैसा नीचा Ǒदखाया और जहां तक मɇ समझता हू ं, आप भी उसका मुकाबला 
नहȣं कर सकते। मालूम होता है ͩक आपने उसकȧ लड़ाई नहȣ ंदेखी। अगर देखते तो लड़ने कȧ 
Ǒहàमत न करते। 

नकाबपोश - नहȣ-ंनहȣं, मɇ उसकȧ लड़ाई देख चुका हू ं और इसी से उसके साथ लड़ने कȧ इÍछा 
होती है। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अगर ऐसा है तो ͪवलàब न कȧिजये, जाकर उससे लड़ाई शुǾ कर दȣिजये, 

ͩफर मɇ जाकर गठरȣ उठा लू ंगा और चल दू ंगा। मगर यह तो बताइये ͩक आप कौन हɇ और 
कमͧलनी के ͧलए इतनी तकलȣफ Èयɉ उठा रहे हɇ? 

नकाबपोश - इसका जवाब मɇ कुछ भी न दू ंगा! (कुछ सोचकर) अÍछा, तो अब यह बताओ ͩक 
गठरȣ उठा लेने के बाद तुम कहां चले जाओगे? 

æयामसुÛदरͧस ंह - इसका जवाब मɇ Èया दे सकता हू ं जहां मौका ͧमलेगा चल दू ंगा। 

नकाबपोश - नहȣ,ं ऐसा न करना। जहां तुàहɅ जाना चाǑहए, मɇ बताता हू ं। 

æयामसुÛदरͧस ंह - (चɋककर) अÍछा बताइये! 

नकाबपोश - तुम यहां से सीधे दिÈखन कȧ तरफ चले जाना, थोड़ी दूर जाने के बाद एक पीपल 
का पेड़ Ǒदखाई देगा, उसके नीचे पहु ंचकर बाɃ तरफ घूम जाना, एक पगडंडी ͧमलेगी, उसी को 
अपना राèता समझना। थोड़ी दूर जाने के बाद ͩफर एक पीपल का पेड़ Ǒदखाई देगा, उसके 



नीचे चले जाना। वहां एक नकाबपोश बैठा हुआ Ǒदखाई देगा और उसी के पास हाथ-पैर बंधी 
हु ई हरामजादȣ भगवानी को भी देखोगे जो मौका पाकर यहां से भाग गई थी। 

æयामसुÛदर - (ताÏजुब मɅ आकर) अÍछा ͩफर? 

नकाबपोश - ͩफर तुम भी उसके पास जाकर बठै जाना, जब मɇ उस जगह आऊंगा तो देखा 
जायगा, या जैसा वह नकाबपोश कहेगा वैसा हȣ करना। डरना मत, उसे अपना दोèत समझना। 
तुम देखते हो ͩक मɇ जो कुछ कहता या करता हू ं, उससे तुàहारे माͧलक हȣ कȧ भलाई है। 

æयामसुÛदरͧस ंह - मालूम तो ऐसा हȣ होता है। 

नकाबपोश - मालूम होता है नहȣं बिãक यह कहो ͩक बेशक ऐसा है। अÍछा, अब तुàहɅ एक 
बात और कहनी है। 

æयामसुÛदरͧस ंह - वह Èया? 

नकाबपोश - यह तो तुम देख हȣ चुके हो ͩक अƫु त आदमी ने भूतनाथ को अपने कÞजे मɅ 
कर ͧलया है। 

æयामसुÛदरͧस ंह - सो तो Ĥकट हȣ है। 

नकाबपोश - अब वह भूतनाथ को अपने साथ ले जायगा। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अवæय ले जायगा, इसी के ͧलए तो इतना बखेड़ा मचाये है। 

नकाबपोश - उस समय मɇ भी उसके साथ-साथ चला जाऊंगा। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अÍछा तब? 

नकाबपोश - तब रात को तुम अपने साथी नकाबपोश और भगवानी को लेकर उस समय इसी 
जगह आ जाना िजस समय कमͧलनी ने तुमसे ͧमलने कȧ ĤǓत£ा कȧ है और सब हाल ठȤक-
ठȤक उससे कह देना और यह भी कह देना ͩक कल शाम को अपने Ǔतͧलèमी मकान के पास 
मेरȣ बाट जोहे। 

æयामसुÛदरͧस ंह - अÍछा ऐसा हȣ कǾंगा, मगर आप भी तो ͪवͬचğ आदमी मालूम पड़ते हɇ। 

नकाबपोश - जो हो, लो, अब मेरे साथ-साथ चले आओ, मɇ उसके मुकाबले मɅ जाता हू ं। 



नकाबपोश और æयामसुÛदरͧस ंह कȧ बातचीत बहु त जãद हȣ हु ई थी। इसमɅ आधी घड़ी से 
Ïयादा समय न लगा होगा बिãक इससे भी कम लगा होगा। आͨखरȣ बात कहकर नकाबपोश 
उस तरफ रवाना हुआ जहां भूतनाथ बैठा हुआ सोच रहा था ͩक अब Èया करना चाǑहए! 
æयामसुÛदरͧस ंह भी उसके पीछे-पीछे गया, मगर जाकर पेड़ɉ कȧ आड़ मɅ Ǔछपकर खड़ा हो गया 
जहां से वह सब-कुछ देख और सुन सकता था। 

भूतनाथ अभी तक उसी तरह अपने ͪवचार मɅ ǓनमÊन था और वह अƫु त åयिÈत उसकȧ तरफ 
बड़े गौर से देख रहा था। इसी बीच नकाबपोश भी उस जगह जा पहु ंचा और उस च͠ान पर 
बैठ गया िजस पर गठरȣ रखी हु ई थी। 

पहले तो भूतनाथ ने समझा ͩक यह भी उसी ͪवͬचğ मनुçय का साथी होगा िजसने मुझे हर 
तरह से दबा रखा है। मगर जब उस आदमी को भी नकाबपोश के यकायक आ जाने से अपनी 
तरह आæचय[ के भंवर मɅ डूबे हु ए देखा, तो उसे बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ और वह बड़े गौर से 
उसी तरफ देखने लगा। इसके पहले ͩक भूतनाथ कुछ कहे उसका दुæमन नकाबपोश कȧ तरफ 
बढ़ गया और जरा कड़ी आवाज मɅ उससे बोला, ''तुम यहां Èयɉ आये हो और Èया चाहते हो?' 

नकाबपोश - तुàहɅ मेरे आने और चाहने से कोई मतलब नहȣ,ं तुम लोग अपना काम करो। 

यह जवाब कुछ ऐसी लापरवाहȣ के साथ Ǒदया गया था ͩक भूतनाथ और उसका वैरȣ दोनɉ हȣ 
दंग रह गये। आͨखर उस आदमी ने भूतनाथ से कहा, ''खैर, हमɅ इनसे कोई मतलब नहȣ,ं तुम 
उठो और मेरे साथ चलो।'' 

नकाबपोश - (Ǒदãलगी के ढंग पर) न जाय तो गोद मɅ उठाकर ले आओ! 

आदमी - Èयɉ जी, तुम हमारे बीच मɅ बोलने वाले कौन! 

नकाबपोश - कोई नहȣं, हम तो केवल राय देते हɇ ͩक िजसमɅ तुम दोनɉ का बखेड़ा जãदȣ 
Ǔनपट जाय और ͩकसी तरह इस जगह का ͪपÖड छूटे। 

आदमी - (ͬचढ़कर) मालूम होता है ͩक तुम हमसे मसखरापन कर रहे हो! 

नकाबपोश - अगर ऐसा भी समझ लो तो हमारा कोई हज[ नहȣ,ं मगर यह तो बताओ ͩक तुम 
दूसरे कȧ अमलदारȣ मɅ Èयɉ हु ãलड़ मचाये हु ए हो यहां से जाते Èयɉ नहȣ?ं 

आदमी - ओहो, मालूम होता है, आप हȣ यहां के राजा हɇ। 



नकाबपोश - नहȣ,ं मगर इस जमीन के ठेकेदार हɇ, और इतनी Ǒहàमत रखते हɇ ͩक अगर तुम 
लोग बारह पल के अÛदर यहां से न चले जाओ तो कान पकड़कर इस जंगल से बाहर कर दɅ 
या ͧलबड़ी बरताना उतारकर दो लात जमावɅ और दिÈखन का राèता Ǒदखाए!ं 

नकाबपोश कȧ इन बातɉ को बदा[æत करके चुप रहने कȧ ताकत उस ͪवͬचğ मनुçय मɅ न थी, 
झट तलवार खींचकर सामने आ खड़ा हुआ और बोला, ''बस खबरदार, जो अब एक शÞद भी 
मु ंह से Ǔनकाला। चुपचाप उठकर चला जा, नहȣं तो अभी दो टुकड़े कर दू ंगा!'' 

नकाबपोश भी फुतȸ के साथ सामने खड़ा हो गया और बोला, ''मालूम होता है तुझे मेरȣ बातɉ 
का अभी तक ͪवæवास नहȣं हुआ, इसी से Ǒढठाई करने के ͧलए सामने आ खड़ा हुआ है। मɇ 
ͩफर कहता हू ं यहां से चला जा और ͪवæवास रख ͩक यɮयͪप मɇ तेरे ऐसे नौͧसखुए लɋडɉ के 
सामने तलवार खींचना उͬचत नहȣ ंसमझता, तथाͪप केवल लात और हाथ से तुझे दुǽèत करके 
रख दू ंगा।'' 

इतना सुनते हȣ उस आदमी ने तलवार का एक भरपूर हाथ नकाबपोश पर जमाया, जो अपने 
हाथ मɅ केवल एक डÖडा ͧलए हु ए उसके सामने खड़ा था, मगर इसका नतीजा वैसा न Ǔनकला 
जैसा ͩक वह समझे हुआ था, Èयɉͩक नकाबपोश ने फुतȸ से पɇतरा बदलकर अपने को बचा 
ͧलया और पीछे कȧ तरफ जाकर उस आदमी कȧ कमर पर एक लात ऐसी जमाई ͩक वह मु ंह 
के बल जमीन पर ͬगर पड़ा। 

भूतनाथ जो दु ःख और शोक से कातर हो जाने पर भी आæचय[ के साथ इस तमाशे को देख 
रहा था, नकाबपोश कȧ यह फुतȸ और चालाकȧ देखकर हैरान हो गया और एकदम से बोल 
उठा, ''वाह बहादुर, Èया बात है! वाèतव मɅ तुàहारे सामने यह नौͧसखुआ लɋडा हȣ है!'' 

इस कैͩफयत और भूतनाथ के आवाज कसने से वह आदमी चुटȣले सांप कȧ तरह पɅच खाकर 
पुनः लड़ने के ͧलए तैयार हो गया, Èयɉͩक उसने इस तरह शͧम[Ûदगी उठाने कȧ बǓनèबत जान 
दे देना उ×तम समझ ͧलया था। 

पुनः लड़ाई होने लगी और अबकȧ दफे उस आदमी ने बड़ी फुतȸ, मुèतैदȣ और बहादुरȣ Ǒदखाई 
मगर नकाबपोश ने अब भी अपनी कमर से तलवार Ǔनकालने का कçट èवीकार न ͩकया और 
लकड़ी के डÖडे से हȣ उसका मुकाबला ͩकया। हा,ं उसने इतना अवæय ͩकया ͩक बायɅ हाथ मɅ 
अपनी ढाल ले लȣ िजसके सहारे अपने वैरȣ कȧ चोटɉ को बचाता जाता था। इसी बीच मɅ 
æयामसुÛदरͧस ंह वहां आ पहु ंचा और गठरȣ उठाकर चलता बना। 

थोड़ी हȣ देर मɅ मौका पाकर नकाबपोश ने वैरȣ कȧ उस कलाई पर, िजसमɅ तलवार का 
बेशकȧमत कÞजा था, एक डÖडा ऐसा जमाया ͩक वह बेकाम हो गई और तलवार उसके हाथ से 



छूटकर जमीन पर ͬगर पड़ी। उसी समय भूतनाथ पुनः ͬचãला उठा, ''वाह उèताद, Èया कहना 
है! तुम-सा बहादुर मɇने आज तक न देखा और न देखने कȧ आशा हȣ है!'' 

अब उस आदमी को हर तरह से नाउàमीदȣ हो गई और उसने समझ ͧलया ͩक इस बहादुर 
नकाबपोश का मुकाबला मɇ ͩकसी तरह नहȣं कर सकता और न यह नकाबपोश मुझे जान से 

मारने कȧ हȣ इÍछा रखता है। वह आæचय[, लÏजा और Ǔनराशा कȧ Ǔनगाह से नकाबपोश कȧ 
तरफ देखने लगा। 

नकाबपोश - मɇ पुनः कहता हू ं ͩक मुझसे मुकाबला करने का इरादा छोड़ दो और जो कुछ भी 
हु Èम दे चुका हू ं, उसे मानो अथा[त ्  यहां से चले जाओ। हां, तुàहारे और भूतनाथ के मामले मɅ 
मɇ ͩकसी तरह कȧ ǽकावट न डालू ंगा, तुम दोनɉ मɅ जो कुछ पटे, पटा लो। 

आदमी - अÍछा ऐसा हȣ होगा। 

यह कहकर वह भूतनाथ के पास गया और बोला, ''अब बोलो, मेरे साथ चलोगे या नहȣ!ं जो 
कुछ कहना हो, साफ-साफ कह दो!'' 

भूतनाथ - मɇ तुàहारे साथ चलने पर राजी नहȣं हू ं। 

आदमी - अÍछा, तो ͩफर मुझे भी जो कुछ कहना है, इस बहादुर नकाबपोश के सामने हȣ कह 
डालता हू,ं Èयɉͩक ऐसा बहादुर गवाह मुझे ͩफर न ͧमलेगा। 

यह कहकर उसने बड़े जोर से तालȣ बजाई। भूतनाथ समझ गया ͩक इसने ͩफर उस आदमी 
को बुलाया है जो ͧसर से पैर तक अपने को ढांके हु ए था और िजसके हाथ मɅ वह पुͧलÛदा भी 
इसने दे Ǒदया है िजसमɅ इसके कथनानुसार तारा कȧ ͩकèमत बÛद है। 

जो कुछ भूतनाथ ने सोचा, वाèतव मɅ वहȣ बात थी। मगर थोड़ी देर तक राह देखने पर भी वह 
आदमी न आया िजसे उस ͪवͬचğ मनुçय ने तालȣ बजाकर बुलाया था। इसͧलए उसके आæचय[ 
का कोई Ǒठकाना न रहा और वह èवयं उसकȧ खोज मɅ चला गया। थोड़ी देर तक चारɉ तरफ 
खोजता रहा, इसके बाद उसने एक झाड़ी के अÛदर उस आदमी को ͪवͬचğ अवèथा मɅ देखा, 
अथा[त ्  अब वह कपड़ा उसके ऊपर न था। िजसने ͧसर से पैर तक उसे Ǔछपा रखा था और 
इसͧलए वह साफ औरत मालूम पड़ती थी। वह जमीन पर पड़ी हु ई थी, रèसी से हाथ-पैर बंधे 
हु ए थे। एक कपड़ा उसके मु ंह पर इस तरह बंधा हुआ था ͩक हजार उɮयोग करने पर भी वह 
कुछ बोल नहȣं सकती थी, और वह गठरȣ भी उसके पास इधर-उधर कहȣं नहȣं Ǒदखाई देती थी 
िजसमɅ तारा कȧ ͩकèमत बÛद थी और जो उस आदमी ने लड़ाई करते समय उसके हाथ मɅ दे 
दȣ थी। 



ͪवͬचğ मनुçय ने झटपट उसके हाथ-पैर खोले, मु ंह पर से कपड़ा दूर ͩकया और उसकȧ इस 
बेइÏजती का कारण पूछा। कुछ शाÛत होने पर उसने कहा, ''िजस समय तुम भूतनाथ से लड़ 
रहे थे, उसी समय एक नकाबपोश यहां आया था और उसने एक कपड़ा इस फुतȸ के साथ मेरे 
मु ंह पर डाल Ǒदया और मुझे बेकाबू कर Ǒदया ͩक मɇ कुछ न कर सकȧ, न तो तुàहɅ बुला सकȧ 
और न ͬचãला हȣ सकȧ। इसके बाद उसने मेरे मु ंह पर मजबूती से कपड़ा बांधा और ͩफर 
रèसी से हाथ-पैर बांधने के बाद वह गठरȣ लेकर चला गया, जो तुमने मुझे दȣ थी और जो 
इस घबराहट मɅ मेरे हाथ से छूटकर जमीन पर जा रहȣ थी।'' 

आदमी - आह, तो मुझे अब मालूम हुआ ͩक वह शैतान नकाबपोश मेरा बहु त कुछ नुकसान 
करने के बाद मैदान मɅ गया और मुझसे लड़ा था। हाय, उसने तो मुझे चौपट हȣ कर Ǒदया, 
भूतनाथ पर काबू पाने का जो कुछ जǐरया मेरे पास था, उसमɅ से बारह आना जाता रहा। 

औरत - शायद ऐसा हȣ हो, Èयɉͩक मɇ नहȣं जानती ͩक ͩकस नकाबपोश से तुàहारȣ लड़ाई हु ई 
और नतीजा Èया Ǔनकला? 

आदमी - जो नकाबपोश मुझसे लड़ा था, वह अभी तक अखाड़े मɅ बैठा हुआ है। जहा ंतक मुझे 
ͪवæवास होता है, मɇ कह सकता हू ं ͩक उसी ने तुàहɅ तकलȣफ दȣ है। मगर अफसोस, लड़ाई का 
नतीजा अÍछा न Ǔनकला, Èयɉͩक वह मुझसे बहु त जबद[èत है। 

औरत - (आæचय[ से) Èया लड़ाई मɅ उसने तुàहɅ दबा ͧलया? 

आदमी - बेशक ऐसा हȣ हुआ, और इस समय मɇ उसका कुछ भी ǒबगाड़ नहȣं सकता। 

औरत - तो Èया वह भूतनाथ का प¢पाती है? 

आदमी - कहता तो वह यहȣ है ͩक मɇ तुàहारे और भूतनाथ के बीच मɅ कुछ भी न बोलू ंगा, 
तुम अगर चाहो तो भूतनाथ को ले जाओ या जैसा चाहो उसके साथ बता[व करो। 

औरत - मगर, मेरे Üयारे मजनू!ं तुम ͩकसी बात कȧ ͬचÛता न करो, Èयɉͩक मɇ उसे पहचान 
गई हू ं। इसͧलए आज नहȣं तो ͩफर कभी जब तुàहɅ मौका ͧमलेगा, तुम इस बेइÏजती का 
बदला ले सकोगे। 

आदमी - (खुश होकर) तुमने उसे पहचान ͧलया ͩकस तरह पहचाना? 

औरत - जब वह मेरे हाथ-पैर बांध रहा था, उसी समय इि×तफाक से उसके चेहरे पर से 
नकाब हट गया और मɇने उसे अÍछȤ तरह पहचान ͧलया। 



आदमी - यह बहु त अÍछा हुआ, हां तो वह कौन है? 

इसके जवाब मɅ औरत ने धीरे-से उसके कान मɅ कुछ कहा, िजसे सुनते हȣ वह चɋक पड़ा और 
ͧसर नीचा करके कुछ सोचने लगा। कई पल के बाद वह बोला, ''आह, मुझे गुमान न था ͩक 
उस नकाबपोश के अÛदर एक ऐसे कȧ सूरत Ǔछपी हु ई है जो अपना सानी नहȣं रखता, मगर 
बहु त बुरा हुआ। वह चीज मेरे हाथ मɅ होती, तो भूतनाथ को इतना डर न था, िजतना अब है। 
खैर, Èया हज[ है, जब पता लग गया तो जाता कहां है आज नहȣं कल, कल नहȣं परसɉ। एक-न-
एक Ǒदन बदला ले लू ंगा। मगर सुनो तो सहȣ, मुझे एक नई बात सूझी है।'' 

ͪवͬचğ मनुçय ने उस औरत से धीरे-धीरे कुछ कहा, िजसे वह बड़े गौर से सुनती रहȣ और जब 
बात परूȣ हो गई, तो बोलȣ, ''ठȤक है, ठȤक है। मɇ अभी जाती हू,ं Ǔनæचय रखो ͩक मेरȣ सवारȣ का 
घोड़ा घंटे भर के अÛदर अपनी पीठ खालȣ कर देगा और बहु त जãद...।'' 

आदमी - बस-बस, मɇ समझ गया। तुम जाओ और मɇ भी अब उसके पास जाता हू ं। 

उस औरत को ǒबदा करके वह ͪवͬचğ मनुçय ͩफर उसी जगह आया, जहां भूतनाथ अभी तक 
ͧसर झुकाये हु ए बैठा था मगर उस नकाबपोश का कहȣं पता न था। 

आदमी - (भूतनाथ से) वह नकाबपोश कहां गया? 

भूतनाथ - (इधर-उधर देखकर) मालूम नहȣ,ं कहां चला गया। 

आदमी - Èया तुम उसे जानते हो? 

भूतनाथ - नहȣं। 

आदमी - मगर वह तुàहारा प¢ Èयɉ करता है? 

भूतनाथ - मɇने तो कोई ऐसी बात नहȣं देखी, िजसमɅ मालूम हो ͩक वह मेरा प¢ करता था। 

आदमी - तुमने कोई ऐसी बात नहȣं देखी, तो मɇ कह देना उͬचत समझता हू ं ͩक वह 
नकाबपोश वह गठरȣ बेगम के हाथ से जबद[èती ले गया, िजसमɅ तारा कȧ ͩकèमत बÛद थी। 

भूतनाथ - चलो, अÍछा हुआ, एक बला से तो छुटकारा ͧमला! 

आदमी - छुटकारा नहȣं ͧमला बिãक तुम और भी बड़ी आफत मɅ फंस गये यǑद वाèतव मɅ 
तुम उसे नहȣं जानते! 



भूतनाथ - हां, ऐसा भी हो सकता है, खैर, जो कुछ ͩकèमत मɅ बदा है, होगा, मगर तुम यह 
बताओ ͩक अब मुझसे Èया चाहते हो ͩकसी तरह मेरा ͪप ंड छोड़ोगे या नहȣ?ं 

आदमी - Èया हुआ, अगर वह गठरȣ चलȣ गई, मगर ͩफर भी तुम खूब समझते होगे ͩक अभी 
तक तुम पूरȣ तरह से मेरे कÞजे मɅ हो और तुàहारȣ वह Üयारȣ चीज भी मेरे कÞजे मɅ है 
िजसका इशारा मɇ पहले कर चुका हू ं। अतः मɇ हु Èम देता हू ं ͩक तुम उठो और मेरे साथ चलो! 

भूतनाथ - खैर चलो, मɇ चलता हू ं। 

इतना कहकर भूतनाथ ने आसमान कȧ तरफ देखा और एक लàबी सांस लȣ। इस समय Ǒदन 

अनुमान से पहर-भर चढ़ चुका था और धूप मɅ हरारत Đमशः बढ़ती जाती थी। भूतनाथ को 
साथ ͧलए हु ए वह ͪवͬचğ मनुçय पूरब कȧ तरफ रवाना हो गया। 

  

बयान - 9 

Ǒदन बहु त Ïयादा चढ़ चुका था, जब कमͧलनी अपना काम करके सुरंग कȧ राह से लौटȣ और 
ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा को भैरोͧस ंह के साथ बातचीत करते पाया। कमͧलनी, लाͫडलȣ और 
देवीͧस ंह बहु त ĤसÛन हु ए और Èयɉ न होते, िजस आदमी कȧ मेहनत Ǒठकाने लगती है उसकȧ 
खुशी का अÛदाजा करना उसी आदमी का काम है जो कǑठन मेहनत करके ͩकसी अमूãय 
वèतु का लाभ कर चुका हो। ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा को इस तरह पाना कम खुशी कȧ 
बात न थी िजनके ͧमलने के ͪवषय मɅ आशा कȧ भी आशा टूटȣ हु ई थी। 

ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा जमीन पर पड़ी बातɅ कर रहȣ थीं Èयɉͩक उनमɅ उठने कȧ सामØय[ 
ǒबãकुल न थी, उÛहɉने अपने बचाने वालɉ कȧ तरफ - खासकर कमͧलनी कȧ तरफ - अहसान, 

शुĐगुजारȣ और मुहÞबत-भरȣ Ǔनगाहɉ से देर तक देखा, िजसे कमͧलनी तथा उसके साथी अÍछȤ 
तरह समझकर ĤसÛन होते रहे। कमͧलनी को इस बात कȧ खुशी हद से Ïयादा थी ͩक 
ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा तारा कȧ जान बच गई। 

कमͧलनी, लाͫडलȣ, देवीͧस ंह, और भैरोͧस ंह इस बात पर ͪवचार करने लगे ͩक अब Èया करना 
चाǑहए। ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा मɅ इतनी सामØय[ न थी ͩक दो कदम भी चल सकɅ  या 
घोड़े पर सवार हो सकɅ  और दो-तीन Ǒदन के अÛदर इतनी ताकत हो भी नहȣ ंसकती थी। 

कमͧलनी - अफसोस तो यह है ͩक दुæमनɉ ने मेरे Ǔतͧलèमी मकान कȧ अवèथा ǒबãकुल 
खराब कर दȣ और वह मकान अब इस योÊय न रहा ͩक उसमɅ चलकर डेरा डालɅ, ǒबछावन 
और बत[न तक उठा के ले गये। 



देवीͧस ंह - तालाब कȧ अवèथा भी तो ǒबãकुल खराब है। ͧम͠ी भर जाने के कारण वह èथान 
अब Ǔनभ[य होकर रहने योÊय नहȣं रहा और उसकȧ सफाई भी सहज मɅ नहȣं हो सकती। 

कमͧलनी - नहȣ,ं इस बात कȧ तो मुझे कुछ भी ͬचÛता नहȣं है Èयɉͩक दो Ǒदन के अÛदर मɇ 
उस तालाब को ǒबना पǐरĮम साफ कर सकती हू ं और ऐसा करने के ͧलए ͩकसी मजदूर कȧ 
भी आवæयकता नहȣं है। 

भैरोͧस ंह - सो कैसे? 

कमͧलनी - उस मकान मɅ एक ͪवͬचğ कुआं है। यǑद उसका मु ंह खोल Ǒदया जाये, तो चæमे 
कȧ तरफ दो हाथ मोटȣ पानी कȧ धारा उसमɅ से Ǔनकला करे और महȣनɉ बÛद न हो, इसके 
अǓतǐरÈत तालाब मɅ जल कȧ Ǔनकासी के ͧलए भी एक लàबी-चौड़ी मोरȣ बनी हु ई है। कारȣगरɉ 
ने ये दोनɉ चीजɅ तालाब कȧ सफाई के ͧलए बनाई हɇ। बस इसी से तुम समझ सकते हो ͩक 
तालाब कȧ सफाई कोई मुिæकल नहȣं है। जब कुएं से बेअÛदाज जल Ǔनकलकर तालाब को 
साफ करता हुआ दूसरȣ तरफ से Ǔनकल जाने लगेगा तो उतनी ͧम͠ी का बह जाना कुछ 
कǑठन नहȣं है िजतनी दæुमनɉ ने तालाब मɅ भर दȣ है। 

देवीͧस ंह - बेशक अगर ऐसा है तो तालाब कȧ सफाई कुछ मुिæकल नहȣं है। 

तारा - (बारȣक और कमजोर आवाज से) अफसोस, यह बात मुझे मालूम नहȣं थी, नहȣ ंतो 
तालाब का जल Èयɉ सूखता और ͧम͠ी भरने कȧ नौबत Èयɉ आती! 

कमͧलनी - ठȤक है, और इसी सबब से मɇ मकान कȧ बरबादȣ का इलजाम तुझ पर नहȣ ं
लगाती बिãक अपने ऊपर लगाती हू ं इसͧलए ͩक यह भेद मɇने तुझे Èयɉ न बता रखा था। 
असल तो यह है ͩक दुæमनɉ के इस उɮयोग का मुझे गुमान भी न था, खैर, जो होना था हो 
गया। 

देवीͧस ंह - अÍछा, तो िजस तरकȧब से आपने कहा है तालाब को साफ करके इन लोगɉ को 
उसी मकान मɅ ले चलना चाǑहए। बाकȧ रहा मकान के अÛदर का सामान, सो इसके ͧलए कोई 
ͬचÛता नहȣ,ं देखा जायेगा। 

कमͧलनी - हा,ं मɇ भी यहȣ उͬचत समझती हू,ं दो रोज मɅ मकान और तालाब कȧ दुǽèती हो 
जायेगी, तब तक इन लोगɉ को इसी जगह रखना चाǑहए, यह जगह भी बड़ी Ǒहफाजत कȧ है, 

िजसको राèता मालूम न हो यहां कदाͪप नहȣं आ सकता। देͨखये चारɉ तरफ कैसे ऊंचे-ऊंचे 
पहाड़ हɇ। कभी-कभी इन पहाड़ɉ के ऊपर से जाते हु ए मुसाͩफर Ǒदखाई देते हɇ मगर वे लोग 
यǑद यहां आना चाहɅ तो नहȣं आ सकते। जब तक मकान और तालाब कȧ सफाई न हो जाये, 

तब तक वहां केवल आपका रहना काफȧ है। सफाई के सàबÛध मɅ या और भी िजन-िजन 



बातɉ कȧ आवæयकता है, मɇ आपको समझा दू ंगी और ͩफर इसी जगह आकर इनके पास रहू ंगी 
और इनका इलाज कǾंगी। 

देवीͧस ंह - आपका खयाल बहु त ठȤक है, जो कुछ आप कहɅ, मɇ करने के ͧलए तैयार हू ं। 

कमͧलनी - पहले ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा के खाने-पीने का बंदोबèत करना चाǑहए। 
(भैरोͧस ंह से) इस रमणीक èथान मɅ तीतरɉ और बटेरɉ कȧ कमी नहȣं है। 

भैरोͧस ंह - और हमारे पास खाना बनाने का सफरȣ सामान भी है, मɇ भी यहȣ समझता हू ं ͩक 
इनके ͧलए तीतर का शोरबा बहु त लाभदायक होगा। 

ͩकशोरȣ - (कमजोर आवाज से) नहȣं, मɇ शोरबा या मांस न खाऊंगी, औरतɉ के ͧलए यह...। 

देवीͧस ंह - (हु कूमत के ढंग पर, मगर वह हु कूमत का ढंग ठȤक वैसा हȣ था जैसा बड़े लोग 
छोटɉ पर कर सकते हɇ) नहȣं, बीमारȣ कȧ अवèथा मɅ इसका खयाल नहȣ ंहो सकता है, तुम इसे 
दवा समझ के चुप रहो। 

बेचारȣ ͩकशोरȣ ने इस बात का कुछ भी जवाब नहȣं Ǒदया और चुप हो रहȣ। भैरोͧस ंह उसी 
समय उठ खड़ा हुआ और तीतर पकड़ने के ͧलए चला गया। उस धूत[ और चालाक ऐयार को 
इस काम के ͧलए तीर या गुलेल इ×याǑद ͩकसी ͪवशेष सामान कȧ आवæयकता न थी, वह 
केवल अपनी फुतȸ और चालाकȧ से बात-कȧ-बात मɅ सÞज घास पर चरते हु ए और खटका पाने 
के साथ हȣ झाͫड़यɉ मɅ घुसकर Ǔछप जाने वाले कई तीतरɉ को पकड़ लाया और शोरबा पकाने 
का बÛदोबèत करने लगा। इधर कमͧलनी और देवीͧस ंह मɅ बातचीत होने लगी। 

देवीͧस ंह - उन दोनɉ घोड़ɉ कȧ भी सुध लेनी चाǑहए िजÛहɅ यहां से थोड़ी हȣ दूर पर एक पेड़ से 
बांधकर छोड़ आये हɇ। 

कमͧलनी - हा,ं उन घोड़ɉ को भी िजस तरह बने, धीरे-धीरे यहां तक ले आना चाǑहए, नहȣं तो 
बेचारे जानवर भूख और Üयास के मारे मर जायɅगे। एक तो यहा ंका राèता ऐसा खराब है ͩक 
घोड़ɉ पर सवार होकर मɇ आ नहȣं सकती थी; दूसरे रात का समय था इसͧलए लाचार होकर 
उनको उसी जगह छोड़ देना पड़ा, पर अब हम लोगɉ को वहां तक जाने कȧ कोई आवæयकता 
नहȣं जान पड़ती। 

देवीͧस ंह - ठȤक है, अगर कǑहए, तो मɇ उन दोनɉ घोड़ɉ को यहां ले आऊं, अब तो Ǒदन का समय 
है और जब तक भैरोͧस ंह खाने कȧ तैयारȣ करता है तब तक बेकार बैठे रहने से कुछ काम हȣ 
करना अÍछा है। 



कमͧलनी - अगर ले आइए, तो अÍछȤ बात है, मगर हां, सुǓनए तो सहȣ, भूतनाथ और 
æयामसुÛदरͧस ंह को कहा गया था ͩक आज रात के समय हम लोगɉ से ͧमलने के ͧलए उसी 
Ǒठकाने तैयार रहɅ जहां भगवानी उनके हवाले कȧ गई थी। 

देवीͧस ंह - जी हां, कहा गया था, मगर मɇ समझता हू ं ͩक अब हम लोगɉ का वहां जाना वृथा हȣ 
है, अगर आप कǑहए तो मɇ उन लोगɉ के पास जाऊं और यǑद इस समय मुलाकात हो जाय, तो 
इस बात कȧ इि×तला भी देता जाऊं या उन लोगɉ को इसी जगह लेता आऊं? 

कमͧलनी - एक तो रात होने के पहले उन लोगɉ से मुलाकात हȣ नहȣं हो सकती, कौन 
Ǒठकाना वहां हɉ या दूसरȣ जगह चले गये हɉ, दूसरȣ बात यह है ͩक मɇ उन लोगɉ को यह 
जगह Ǒदखाना नहȣं चाहती और न यहां का भेद बताना चाहती हू,ं Èयɉͩक आजकल कȧ 
अवèथा देखकर æयामसुÛदरͧस ंह पर से भी ͪवæवास उठा जाता है, बाकȧ रहा भूतनाथ। वह 
यɮयͪप मेरे आधीन है और इस बात का उɮयोग भी करता है ͩक हम लोगɉ को ĤसÛन रखे, 

मगर वह कई ऐसी भयानक घटनाओं का ͧशकार हो रहा है ͩक बहु त लायक और खैरÉवाह 
होने पर भी मɇ उसे ͩकसी भी योÊय नहȣ ंसमझती और न इसी बात का ͪवæवास है ͩक उसका 
Ǒदल वैसा हȣ रहेगा जैसा आज है; बिãक मɇ कह सकती हू ं ͩक वह अपने Ǒदल का माͧलक 
नहȣं है। 

देवीͧस ंह - यह तो आप एक ऐसी बात कहती हɇ िजसे पहेलȣ कȧ तरह उãटȣ भूͧमका कहने कȧ 
इÍछा होती है। 

कमͧलनी - बेशक ऐसा हȣ है। इस जगह 'Ǔतनके कȧ ओट पहाड़' वालȣ कहावत ठȤक बैठती है। 
न मालूम वह कौन-सा भेद है िजसको जानने के ͧलए पहाड़ ऐसे पचासɉ Ǒदन नçट करने कȧ 
आवæयकता होगी। 

देवीͧस ंह - तो Èया आप भूतनाथ को अÍछȤ तरह नहȣं जानती?ं 

कमͧलनी - मɇ भूतनाथ के सात पुæत को जानती हू ं िजसका पǐरचय आज लोगɉ को आपसे-
आप ͧमल जायगा। ǓनःसÛदेह भूतनाथ Ǒदल से हम लोगɉ का खैरÉवाह है परÛतु उसका Ǒदल 
Ǔनरोगी नहȣं है और उसके भीतर का लंगर जो फौलाद कȧ तरह ठोस है ͩकसी चुàबक कȧ 
समीपता के कारण सीधी चाल नहȣं चलता। मɇ इस ͩफĐ मɅ हू ं ͩक उसे हर तरह से èवतÛğ 
कर दू ं मगर उसके Ǒदल पर ͩकसी जबरदèत घटना के हादसे कȧ लगी हु ई मोहर उसके ɮवारा 
कोई भेद Ĥकट होने नहȣं देती, ǓनःसÛदेह उस पर ͩकसी अनुͬचत काय[ का काला धÞबा ऐसा 
मजबूत लगा है ͩक वह केवल आंसुओं के जल से धुलकर साफ नहȣं हो सकता। हाय, एक दफे 
कȧ चूक जÛम-भर के ͧलए बवाल हो जाती है। आप èवयं चालाक हɇ, यǑद मेरȣ तरह खोज मɅ 



लगे रहɅगे तो कुछ पता पा जायɅगे। वह बेशक हम लोगɉ का खैरÉवाह है, नमकहराम नहȣ,ं मगर 
िजसका Ǒदल इæक का लवलेश न होने पर भी अपने अिÉतयार मɅ न हो उसका Èया ͪवæवास? 

कमͧलनी कȧ इन भेद-भरȣ बातɉ ने केवल देवीͧस ंह हȣ को नहȣं बिãक ͩकशारȣ, काͧमनी और 
तारा को भी हैरानी मɅ डाल Ǒदया जो असाÚय रोͬगयɉ कȧ तरह जमीन पर पड़ी हु ई थीं और 
उनसे थोड़ी हȣ दूर पर बेठे हु ए भैरोͧस ंह ने भी कमͧलनी कȧ बातɉ को अÍछȤ तरह सुना और 
समझा, मगर िजस तरह देवीͧस ंह के Ǒदल पर उन बातɉ ने असर ͩकया उस तरह भैरोͧस ंह के 
Ǒदल पर उन बातɉ ने, मालूम होता है कोई असर नहȣं ͩकया Èयɉͩक भैरोͧस ंह के चेहरे पर उन 
बातɉ को सुनने से आæचय[ या उ×कÖठा कȧ कोई Ǔनशानी नहȣं पाई जाती थी। 

कुछ देर तक सोचने के बाद देवीͧस ंह यह कहकर उठ खड़े हु ए, ''अÍछा, मɇ पहले घोड़ɉ कȧ ͩफĐ 
मɅ जाता हू,ं ͩफर जैसा होगा देखा जाएगा।'' 

आधा घÖटा सफर करने के बाद देवीͧस ंह उस जगह पहु ंचे जहां एक पेड़ के साथ दोनɉ घोड़े 
बंधे हु ए थे। वहां से थोड़ी दूरȣ पर एक चæमा बह रहा था। देवीͧस ंह दोनɉ घोड़ɉ को वहां ले गये 
और पानी ͪपलाने के बाद लàबी बागडोर के सहारे पेड़ɉ के साथ बांध Ǒदया जहां उनके चरने 
के ͧलए लàबी घास बहु तायत के साथ जमी हु ई थी। 

देवीͧस ंह ने सोचा ͩक यɮयͪप कुसमय है मगर ͩफर भी वहां अवæय चलना चाǑहए जहां 
भगवानी को छोड़ आये थे, शायद भूतनाथ या æयामसुÛदरͧस ंह से मुलाकात हो जाय, अगर 
ͩकसी से मुलाकात हो गई तो कह दɅगे ͩक आज ĤǓत£ानुसर इस जगह कमͧलनी से मुलाकात 
न होगी। अगर यह काम हो गया तो रात के समय पुनः बीमारɉ को छोड़ के इस तरफ आने 
कȧ आवæयकता न पड़ेगी। 

इन बातɉ को सोचकर देवीͧस ंह वहां से आगे कȧ तरफ बढ़े, मगर सौ कदम से Ïयादा दूर न 
गये हɉगे ͩक सामने कȧ तरफ से ͩकसी के आने कȧ आहट मालूम पड़ी। 

देवीͧस ंह ठहर गये और बड़े गौर से उधर देखने लगे िजधर से ͩकसी के आने कȧ आहट ͧमल 
रहȣ थी। थोड़ी हȣ देर मɅ दो आदमी Ǔनगाह के सामने आ पहु ंचे िजनमɅ से एक को देवीͧस ंह 
पहचानते थे और दूसरे को नहȣं। पाठक समझ गये हɉगे ͩक उन दोनɉ मɅ से एक तो भूतनाथ 
था और दूसरा वहȣ ͪ वͬचğ आदमी िजसने भूतनाथ पर अपना अͬधकार कर ͧलया था और जो 
इसे उस समय अपने साथ न मालूम कहां ͧलये जाता था। 

देवीͧस ंह ने भूतनाथ के उदास और मुरझाये चेहरे को बड़े गौर से देखा और ͩफर आगे बढ़कर 
उससे पूछा - 

देवीͧस ंह - Èयɉ साहब, आप कहां जा रहे हɇ और वह आपका साथी कौन है? 



भूतनाथ - (अपने साथी कȧ तरफ इशारा करके) इÛहɅ आप नहȣं जानते। इनके साथ मɇ एक 
जǾरȣ काम के ͧलए जा रहा हू,ं आप कमͧलनीजी से कह दȣिजयेगा ͩक आज रात को 
ĤǓत£ानुसार मɇ उनसे ͧमल नहȣं सकता। 

देवीͧस ंह - सो Èयɉ? 

भूतनाथ - इसͧलए ͩक इनके साथ जाता हू,ं Èया जाने कब छु͠ी ͧमले! 

देवीͧस ंह - इनके साथ कहां जाते हो? 

भूतनाथ - (घबड़ाहट और लाचारȣ के ढंग से) सो तो मुझे मालूम नहȣ!ं 

इतना कहके उसने एक लàबी सांस लȣ। अब देवीͧस ंह के Ǒदमाग मɅ वे बातɅ घूमने लगीं जो 
भूतनाथ के ͪवषय मɅ कमͧलनी ने कहȣ थीं। देवीͧस ंह ने भूतनाथ कȧ कलाई पकड़ लȣ और एक 
तरफ ले जाकर पूछा, ''दोèत, Èया तुम इतना भी नहȣ ंबता सकते ͩक कहां जा रहे हो ऐयार 
लोगɉ का आपस मɅ Èया ऐसा हȣ बता[व होता है! Èया तुम और हम दोनɉ एक हȣ प¢ के नहȣं 
हɇ और Èया तुम अपने Ǒदल कȧ बातɅ मुझसे भी नहȣं कह सकते बोलो-बोलो, मेरȣ बातɉ का 
कुछ जवाब दो! वाह-वाह, यह Èया! तुम रो Èयɉ रहे हो' 

भूतनाथ - (आंखɉ से आंसू पɉछकर) हाय, मɇ कुछ भी नहȣं कह सकता ͩक मेरे Ǒदल कȧ Èया 
अवèथा है। (मुहÞबत से देवीͧस ंह का हाथ पकड़ के) मɇ तुमको अपना बड़ा भाई समझता हू,ं 

और तुम इस बात का अपने Ǒदल मɅ Úयान भी न लाना ͩक भूतनाथ तुàहारे साथ चालबाजी 
कȧ बातɅ करेगा, मगर हाय, मɇ मजबूर हू ं, कुछ नहȣं कह सकता! (ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ 
इशारा करके) मɇ और मेरा सव[èव इस हरामजादे कȧ मु͡ी मɅ है और छुटकारे कȧ कोई आशा 
नहȣ!ं अफसोस! अÍछा दोèत, अब मुझे ǒबदा दो, अगर जीता रहा तो ͩफर ͧमलू ंगा! 

देवीͧस ंह - भूतनाथ, तुम कैसी बे-ͧसर-पैर कȧ बातɅ कर रहे हो, कुछ समझ मɅ नहȣं आता! 
आæचय[ है ͩक तुàहारे ऐसा बहादुर आदमी और इस तरह कȧ बातɅ करे। साफ-साफ कहो तो 
कुछ मालूम हो, कदाͬचत ्  मɇ तुàहारȣ मदद कर सकंू। 

भूतनाथ - नहȣ,ं तुम कुछ भी मदद नहȣं कर सकते। मेरा नसीबा ǒबगड़ा हुआ है और इसे वहȣ 
ठȤक कर सकता है िजसने इसे बनाया है। 

देवीͧस ंह - मɇ इस बात को नहȣं मानता। ǓनःसÛदेह ईæवर सबके ऊपर है, परÛतु साथ हȣ इसके 
यह भी समझना चाǑहए ͩक वह ͩकसी को बनाने और ǒबगाड़ने के ͧलए अपने हाथ-पैर से 
काम नहȣं लेता। यǑद ऐसा करे या हो तो उसमɅ और मनुçय मɅ कहने के ͧलए भी कोई भेद 
बाकȧ न रह जाय, अतएव कह सकते हɇ ͩक केवल उसकȧ इÍछा हȣ इतनी Ĥबल है ͩक वह 



ͩकसी तरह टल नहȣं सकती और वह इस पृ Øवी का काम इसी पर रहने वालɉ से कराता रहता 
है। इसका त×व यह है ͩक वह िजस मनुçय ɮवारा अपनी इÍछा पूरȣ ͩकया चाहता है उसके 
अÛदर उस बुͪƨ और साहस का संचार करता है िजसका मुकाबला करने वाला पृ Øवी मɅ ͧसवाय 
बुͪƨ और साहस के और कोई नहȣं। इसके साथ-हȣ-साथ िजससे वह ǽçट होता है उससे बुͪƨ 
और साहस छȤन लेता है। बस, इÛहȣं के ɮवारा वह अपनी इÍछा पूरȣ करके Ǔन×य नवीन नाटक 
देखा करता है और यहȣ उसकȧ कारȣगरȣ है। मɇ इस समय जब अपनी तरफ Úयान देता हू ं तो 
ईæवर कȧ कृपा से अपने मɅ साहस कȧ कमी नहȣं देखता और Ǒदल को तुàहारȣ मदद के ͧलए 
åयाकुल पाता हू ं और इससे भी Ǔनæचय होता है ͩक मɇ तुàहारȣ सहायता कर सकता हू ं और 
यहȣ ईæवर कȧ इÍछा है। तुम एकदम हताश मत हो जाओ और जान-बूझ के अपनी जान के 
दुæमन मत बनो, असल-असल हाल कहो, ͩफर देखो ͩक मɇ Èया करता हू ं। 

भूतनाथ - तुàहारा कहना बहु त ठȤक है, परÛतु मुझे Ǔनæचय है ͩक जब मɇ अपना असल भेद 
तुमसे कह दू ंगा तो तुम èवयं मुझसे घृणा करोगे और चाहोगे ͩक यह दुçट ͩकसी तरह मेरे 
सामने से दूर हो जाय! Üयारे दोèत, जब से मɇने अपनी ĤकृǓत बदलने का उɮयोग ͩकया है 
और ईæवर के सामने कसम खाई है ͩक अपने माथे से बदनामी का टȣका दूर करके नेक, 

ईमानदार, सÍचा और सुयोÊय बनू ंगा तब से मेरे ǿदय कȧ ͪवͬचğ अवèथा हो गई है। जब मुझे 
यह मालूम होता है ͩक मेरȣ ͪपछलȣ बातɅ अब Ĥकट हुआ चाहती हɇ तब मुझे मौत से बढ़ के 

कçट होता है, और जब मɇ यह चाहता हू ं ͩक अपनी जान देकर भी ͩकसी तरह इन बातɉ से 
छुटकारा पाऊं तो उसी समय मुझे मालूम होता है ͩक मेरे अÛदर Ǒदल के पास हȣ बैठा हुआ 
कोई कह रहा है ͩक खबरदार ऐसा न करना। तू कसम खा चुका है ͩक अपने ͧसर से बदनामी 
का टȣका दूर करेगा। यǑद ऐसा ͩकये ǒबना मर जायगा तो ईæवर के सामने झूठा होने के 
कारण नरक का भागी होगा, अथा[त ्  तेरȣ आ×मा जो कभी मरने वालȣ नहȣं है, बड़ा कçट भोगेगी 
और हजारɉ वष[ तक ǒबना पानी के मछलȣ कȧ तरह तड़पा करेगी। हाय, ये बातɅ ऐसी हɇ ͩक 
मुझे बेचैन ͩकए देती हɇ। ऐसी अवèथा मɅ तुम èवयं सोच सकते हो ͩक अपनी बुराइयɉ को मɇ 
अपने हȣ मु ंह से कैसे Ĥकट कǾं और तुमसे Èया कहू ं! यǑद जी कड़ा करके कुछ कहू ंगा भी तो 
ǓनःसÛदेह तुम मुझसे घृणा करोगे जैसा ͩक तुमसे कह चुका हू ं। 

देवीͧस ंह - नहȣं-नहȣ,ं कदाͪप नहȣ!ं मɇ शपथपूव[क कहता हू ं ͩक यǑद मुझे यह भी मालूम हो 
जायेगा ͩक तुम मेरे ͪपता के घातक हो, िजन पर मेरा बड़ा हȣ èनेह था तो भी मɇ तुàहɅ इसी 
तरह मुहÞबत कȧ Ǔनगाह से देखू ंगा, जैसा ͩक अब देख रहा हू!ं कहो, अब इससे Ïयादा मɇ Èया 
कह सकता हू!ं 

इतना सुनते हȣ भूतनाथ िजसने अपनी पीठ ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ इसͧलए कर रखी थी ͩक 
चेहरे के उतार-चढ़ाव से वह उसकȧ बातɉ का कुछ भेद न पा सके, देवीͧस ंह के पैरɉ पर ͬगर 
पड़ा और रोने लगा। देवीͧस ंह ने उसे उठाकर गले से लगा ͧलया और कहा - ''देखो, जी कड़ा 



करो, घबड़ाओ मत, ईæवर जो कुछ करेगा, अÍछा हȣ करेगा, Èयɉͩक नेकȧ कȧ राह चलने वालɉ 
कȧ वह सहायता ͩकया हȣ करता है और उनके ͪपछले ऐबɉ पर Úयान नहȣं देता, यǑद वह जान 
जाय ͩक यह åयिÈत भͪवçय मɅ नेक और सÍचा Ǔनकलेगा।'' 

ͪवͬचğ मनुçय जो दूर खड़ा यह तमाशा देख रहा था, जी मɅ बहु त हȣ कुढ़ा और उसने भूतनाथ 
से ललकार के कहा, ''भूतनाथ, यह Èया बात है तुम राह चलते हर एक ऐरे-गैरे के सामने खड़े 
होकर घÖटɉ कलपा करोगे। और मɇ खड़ा पहरा Ǒदया कǾंगा यह नहȣ ंहो सकता। मɇ तुàहारा 
ताबेदार नहȣं हू ं बिãक तुम मेरे ताबेदार हो, चलो, जãदȣ करो, अब मɇ नहȣ ंǽक सकता!'' 

भूतनाथ ने लाचारȣ और मजबूरȣ कȧ Ǔनगाह देवीͧस ंह पर डालȣ और ͧसर नीचा करके चुप हो 
रहा। देवीͧस ंह ने पǑहले तो भूतनाथ के कान मɅ धीरे से कुछ कहा और इसके बाद ͪवͬचğ 
मनुçय कȧ तरफ बढ़कर बोले - 

देवीͧस ंह - Èयɉ बे, Èया तूने मुझे ऐरे-गैरɉ मɅ समझ ͧलया जुबान संभालके नहȣं बोलता! Èया 
तू नहȣं जानता ͩक मɇ कौन हू?ं 

ͪवͬचğ - मɇ खूब जानता हू ं ͩक तुàहारा नाम देवीͧस ंह है और तुम राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयार 
हो, मगर मझेु इससे Èया मतलब तुमने मेरे आसामी को इतनी देर तक Èयɉ रोक रखा है? 

देवीͧस ंह - भूतनाथ तेरा आसामी नहȣं है बिãक मेरा साथी ऐयार है। कदाͬचत ्अपने पागलपन 
मɅ तूने इसे अपना आसामी समझ ͧलया हो तो भी जो कुछ कहना हो भूतनाथ से कह, तुझे 
पागल समझकर मɇ कुछ न कहू ंगा छोड़ दू ंगा, मगर तू इतना हौसला नहȣं कर सकता ͩक राजा 
वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ को 'ऐरे-गैरे' कहकर सàबोधन करे! Èया तू नहȣं जानता ͩक ऐयार कȧ 
इÏजत राजदȣवान से कम नहȣ ंहोती मɇ बेशक तुझे इस बेअदबी कȧ सजा दू ंगा। 

ͪवͬचğ मनुçय - तुम मुझे Èया सजा दोगे, मɇ तुàहɅ समझता हȣ Èया हू!ं 

देवीͧस ंह - तो मɇ Ǒदखाऊं तमाशा तुझे और बता दू ं ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयार लोग कैसे 
होते हɇ? 

ͪवͬचğ मनुçय - जो कुछ करते बने करो, मɇ तैयार हू,ं तुमसे डरता नहȣं। 

इतना कहकर ͪवͬचğ मनुçय ने àयान से तलवार Ǔनकाल लȣ और देवीͧस ंह ने भी जमीन पर 
से प×थर का एक टुकड़ा उठा ͧलया। ͪवͬचğ मनुçय ने झपटकर देवीͧस ंह पर तलवार का वार 
ͩकया। देवीͧस ंह उछलकर दूर जा खड़े हु ए और उस प×थर के टुकड़े से अपने वैरȣ पर वार 
ͩकया, मगर उसने पɇतरा बदलकर अपने को बचा ͧलया और देवीͧस ंह पर झपटा। अबकȧ दफे 
देवीͧस ंह ने फुतȸ के साथ प×थर के दो टुकड़े दोनɉ हाथɉ मɅ उठा ͧलये और दुæमन के वार को 



खालȣ देकर एक प×थर चलाया। जब तक ͪवͬचğ मनुçय उस वार को बचाए तब तक देवीͧस ंह 
ने दूसरा टुकड़ा चलाया जो उसके घुटने पर बैठा और उसे सÉत चोट लगी। देवीͧस ंह ने 
ͪवलàब न ͩकया, ͩफर एक प×थर उठा ͧलया और अपने वैरȣ को दूर से हȣ मारा। पैर मɅ चोट 
लग जाने के कारण वह उछलकर अलग न हो सका और देवीͧस ंह का चलाया हुआ दूसरा 
प×थर उसके दूसरे घुटने पर इस जोर से लगा ͩक वह चलने लायक न रहा, इसके बाद 
देवीͧस ंह का चलाया हुआ ͩफर एक प×थर उसकȧ दाǑहनी कलाई पर बैठा और तलवार उसके 
हाथ से छूटकर जमीन पर ͬगर पड़ी। ͪवͬचğ मनुçय कȧ कलाई नकाबपोश कȧ लड़ाई मɅ पहले 
हȣ चोट खा चुकȧ थी, अबकȧ दफे तो वह ऐसी बेकाम हु ई ͩक उसे ͪवæवास हो गया ͩक कई 
महȣने तक तलवार का कÞजा न थाम सकेगी। वह घबड़ाहट के साथ देवीͧस ंह कȧ तरफ देख 
हȣ रहा था ͩक देवीͧस ंह का चलाया हुआ एक और प×थर आया िजसने उसका ͧसर तोड़ Ǒदया 
और उसने भहरा-कर जमीन पर ͬगरते-ͬगरते यह सुना, ''देखी राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयार कȧ 
करामात!'' 

देवीͧस ंह तुरÛत उस ͪवͬचğ मनुçय के पास पहु ंचे जो जमीन पर बेहोश पड़ा हुआ था। अपने 
बटुए मɅ से बेहोशी कȧ दवा Ǔनकालकर उसे सु ंघाई और उसके हाथ-पैर बांधने के बाद पुनः 
भूतनाथ के पास आये और बोले, ''तुम मेरȣ इस कार[वाई से ͩकसी तरह कȧ ͬचÛता मत करो 
और देखो ͩक मɇ इस कàबÉत को कैसा छकाता हू ं।'' 

भूतनाथ - मɇ आपकȧ िजतनी तारȣफ कǾं थोड़ी है। कोई जमाना ऐसा था ͩक ऐसे दुçट लोग 
मेरे नाम से कांपा करते थे परÛतु अब तो बात हȣ उãटȣ हो गई। अब यह जब मेरे सामने 
आता है तो 'बाͧल' बनकर आता है अथा[त ्  इसकȧ सूरत देखते हȣ मेरȣ ताकत, फुतȸ और 
चालाकȧ हवा खाने चलȣ जाती है या इसी दुçट का साथ देती है। अÍछा तो अब मुझे Èया 
करना चाǑहए हां इस बात पर भी ͪवचार कर लेना ͩक मेरȣ इÏजत अथा[त ्  मेरȣ èğी इसके 
कÞजे मɅ है, न मालूम इसने उससे कहां कैद कर रखा है! 

देवीͧस ंह - (आæचय[ से भूतनाथ का मु ंह देख के) खैर, पहले यह बताओ ͩक यह कौन है, इससे 
तुमसे कब मुलाकात हु ई और Èया हुआ? 

भूतनाथ ने यह तो नहȣं बताया ͩक वह ͪवͬचğ मनुçय कौन है मगर िजस समय से वह ͧमला 
और उसके बाद जो-जो हुआ, सब पूरा-पूरा कह सुनाया और देवीͧस ंह आæचय[ के साथ सुनते 
रहे। 

देवीͧस ंह कुछ देर तक सोचते रहे। भगवǓनया के छूट जाने का उÛहɅ बहु त रंज था Èयɉͩक उÛहɅ 
या भूतनाथ को इस बात कȧ खबर नहȣं थी ͩक भगवǓनया भूतनाथ के कÞजे से Ǔनकलकर 
नकाबपोश के कÞजे मɅ फंसी है। देवीͧस ंह इस बात पर देर तक गौर करते रहे ͩक नकाबपोश 
कौन होगा, तारा कȧ ͩकèमत Èया चीज होगी जो गठरȣ मɅ थी, और वह घूमती-ͩफरती 



नकाबपोश के कÞजे मɅ कैसे जा पहु ंची देवीͧस ंह को ͪवæवास तो था ͩक तारा कȧ ͩकèमत के 
ͪवषय मɅ भूतनाथ से बढ़कर साफ कोई नहȣं समझा सकता मगर साथ हȣ इसके यह भी 
Ǔनæचय था ͩक भूतनाथ अपने मु ंह से इन भेदɉ को इस समय कदाͪप न खोलेगा और ऐसा 
करने के ͧलए जोर देने से उसे कçट होगा। 

देवीͧस ंह - अÍछा भूतनाथ, यह बताओ ͩक तुम मुझ पर ͪवæवास कर सकते हो मɇ इस दुçट के 
पंजे से तुàहɅ छुड़ाने का उɮयोग कǾंगा। तुम इस बात कȧ ͬचÛता न करो ͩक मɇ इसे मार 
डालू ंगा या बहु त Ǒदनɉ तक कैद कर रखू ंगा Èयɉͩक ऐसा करने से तुàहारȣ èğी को कçट होगा 
और यह बात मुझे मंजूर नहȣं है! 

भूतनाथ - मɇ शपथपूव[क कहता हू ं ͩक अपनी िजÛदगी का सबसे नाजुक और कȧमती Ǒहèसा 
आपके हवाले करता हू,ं आप जैसा चाहɅ उसके साथ बता[व करɅ, मगर मेरȣ Ĥाथ[ना अवæय 
èवीकार करɅ। 

देवीͧस ंह - वह Èया? 

भूतनाथ - यहȣ ͩक इस भेद के ͪवषय मɅ मेरȣ जुबान से कुछ कहलाने का उɮयोग न करɅ और 
तहकȧकात करने पर जो कुछ भेद आपको मालूम हɉ उन भेदɉ को भी ǒबना मेरȣ इÍछा के 
राजा वीरेÛġͧस ंह, उनके दोनɉ कुमार, राजा गोपालͧस ंह, तारा और कमͧलनी पर Ĥकट न करɅ। 
बस इससे Ïयादा कुछ न कहकर आशा करता हू ं ͩक मुझे अपना कǓनçठ ħाता समझकर इस 
दुçट के पंजे से छुटकारा ǑदलावɅगे। हा,ं एक बात कहना भूल गया, वह यह है ͩक इस दुçट को 
कैद करके आप बेͩफĐ न रǑहयेगा, इसके मददगार लोग बड़े हȣ शैतान और पाजी हɇ। 

देवीͧस ंह - जो कुछ तुमने कहा, मुझे मंजूर है। मɇ वादा करता हू ं ͩक जब तक तुम आ£ा न 
दोगे तुàहारे भेद अपने Ǒदल के अÛदर रÈखू ंगा और उɮयोग कǾंगा िजसमɅ तुàहारȣ आ×मा 
Ǔनरोग हो और तुम èवतÛğ होकर ͪवचार कर सको - अÍछा एक काम करो। 

भूतनाथ - कǑहये। 

देवीͧस ंह - इस दुçट को तो मɇ अपने कÞजे मɅ करता हू ं, जहां मुनाͧसब समझू ंगा ले जाऊंगा, 
तुम यहां से जाओ, कल सबेरे तालाब वाले Ǔतͧलèमी मकान मɅ िजसे दुæमनɉ ने खराब कर 
डाला है मुझसे और कमͧलनी से मुलाकात करो। इस बीच अगर हो सके तो æयामसुÛदरͧस ंह 
को खोज Ǔनकालो और उसे भी अपने साथ उसी जगह लेते आओ। ͩफर जो कुछ मुनाͧसब 
होगा ͩकया जायगा। 

भूतनाथ - (चɋककर) तो Èया ये सब बातɅ आप कमͧलनी से कहɅगे? 



देवीͧस ंह - हां यǑद आवæयकता होगी तो कहू ंगा और इसमɅ तुàहारा कुछ हज[ नहȣं है, परÛतु 
ͪवæवास रÈखो ͩक इन बातɉ का असल भेद, िजनका मɇ पता भͪवçय मɅ लगाऊंगा, अपनी 
ĤǓत£ानुसार ͩकसी से न कहू ंगा। 

भूतनाथ - (मजबूर के ढंग से) बहु त अÍछा, मɇ जाता हू ं। 

भूतनाथ वहां से चला गया। देवीͧस ंह ने उस ͪवͬचğ मनुçय कȧ गठरȣ बांधी और उस जगह 
आये जहां दोनɉ घोड़ɉ को छोड़ा था। घोड़ɉ पर जीन कसने के बाद एक पर उस आदमी को 
लादा और दूसरे पर आप सवार होकर उस तरफ रवाना हु ए जहां कमͧलनी, ͩकशोरȣ, काͧमनी 
इ×याǑद को छोड़ा था। 

  

बयान - 10 

Ǒदन ढल चुका था जब देवीͧस ंह ͪवͬचğ मनुçय कȧ गठरȣ और दोनɉ घोड़ɉ को ͧलए हु ए वहां 
पहु ंचे जहां ͩकशोरȣ, काͧमनी, तारा, कमͧलनी, लाͫडलȣ और भैरोͧस ंह को छोड़ा था। तीतर का 
शोरबा पीने से ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा कȧ तबीयत ठहरȣ हु ई थी और वे इस योÊय हो गई 
थीं ͩक दȣवार के सहारे कुछ देर तक बैठ सकɅ , अèतु इस समय जब देवीͧस ंह वहां पहु ंचे तो वे 
तीनɉ प×थर कȧ च͠ान के सहारे बैठȤ हु ई कमͧलनी और भैरोͧस ंह से बातचीत कर रहȣ थीं। 
वहा ंजंगलȣ पेड़ɉ कȧ घनी छाया थी िजनकȧ टहǓनयां तेज हवा के झपेटɉ से झɉके खा रहȣ थीं 
और प×तɉ कȧ खड़खड़ाहट कȧ मधुर ÚवǓन बहु त हȣ भलȣ मालूम देती थी। 

िजस समय भैरोͧस ंह ने देखा ͩक देवीͧस ंह के साथ दोनɉ घोड़े हȣ नहȣं हɇ बिãक एक गठरȣ भी 
है वह उठकर आगे बढ़ गया और ͪवͬचğ मनुçय कȧ गठरȣ अपनी पीठ पर लादकर कमͧलनी 
के पास ले आया। उस समय सभी कȧ आæचय[-भरȣ ǓनगाहɅ उसी गठरȣ कȧ तरफ पड़ रहȣ थीं। 
दोनɉ घोड़ɉ को पेड़ से बांधकर जब देवीͧस ंह कमͧलनी के पास पहु ंचे तो उÛहɉने अपने पास कȧ 
गठरȣ खोलȣ और सभी ने बड़े गौर से उस ͪवͬचğ मनुçय के चेहरे पर नजर डालȣ। यɮयͪप 
देवीͧस ंह ने उसके फटे हु ए ͧसर पर कपड़ा बांध Ǒदया था मगर थोड़ा-थोड़ा खून अभी तक बह 
रहा था। 

कमͧलनी - इसे आप कहां से लाए और यह कौन है? 

देवीͧस ंह - मुझे अभी तक मालूम न हुआ ͩक यह कौन है। 

कमͧलनी - (आæचय[ से) Èया खूब! अगर ऐसा हȣ था तो इसे कैद Èयɉ कर लाये? 



देवीͧस ंह - इसका ͩकèसा बड़ा हȣ ͪवͬचğ है। मुझे अब Ǔनæचय हो गया ͩक भूतनाथ ǓनःसÛदेह 
ͩकसी भारȣ घटना का ͧशकार हो रहा है जैसा ͩक आपने कहा था। 

कमͧलनी - अÍछा अब मɇ टूटȣ-फूटȣ बातɅ नहȣं सुनना चाहती, जो कुछ हाल हो खुलासा-खुलासा 
कह जाइये। 

इस जगह पुनः उन बातɉ को दोहराना पाठकɉ का समय नçट करना है अतएव इतना हȣ कह 
देना काफȧ है ͩक देवीͧस ंह ने अपना पूरा हाल तथा भूतनाथ कȧ जुबानी इस ͪवͬचğ मनुçय 
और नकाबपोश वगैरह का जो कुड हाल सुना था, कमͧलनी से कह सुनाया िजसे सुनकर 
कमͧलनी को बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ। कमͧलनी से भी Ïयादा ताÏजुब तारा को हुआ जब उसने 
सुना ͩक इस ͪवͬचğ मनुçय के हाथ मɅ एक गठरȣ थी िजसके ͪवषय मɅ यह कहता था ͩक 
इसके अÛदर तारा कȧ ͩकèमत बÛद है और गठरȣ घूमती-ͩफरती ͩकसी नकाबपोश के हाथ मɅ 
चलȣ गई, मालूम नहȣं वह नकाबपोश कौन था या कहां चला गया। 

कमͧलनी - (तारा से) जब तुàहारȣ ͩकèमत कȧ गठरȣ इस आदमी के हाथ मɅ थी तो मालूम 
होता है ͩक तुम इसे जानती भी होगी! 

तारा - कुछ भी नहȣ,ं बिãक जहां तक मɇ कह सकती हू ं मालूम होता है ͩक मɇने इसकȧ सूरत 
भी कभी नहȣं देखी होगी। 

कमͧलनी - ठȤक है, इस समय इसके ͪवषय मɅ तुमसे कुछ पूछना भूल है, Èयɉͩक साफ मालूम 
होता है ͩक इस आदमी कȧ सूरत वाèतव मɅ वैसी नहȣं है जैसी हम देख रहे हɇ। जǾर इसने 
अपनी सूरत बदलȣ है और इसके बाल भी असलȣ नहȣं बिãक बनावटȣ हɇ, जब वे अलग ͩकए 
जाएंगे और इसका चेहरा धोया जायगा तब शायद तुम इसे पहचान सको। 

तारा - कदाͬचत ऐसा हȣ हो। 

कमͧलनी - अÍछा तो पहले इसका चेहरा साफ करना चाǑहए। 

देवीͧस ंह - मɇ भी यहȣ मुनाͧसब समझता हू ं, इसके बाद इसे होश मɅ लाकर जो कुछ पूछना हो 
पूछा जायगा। 

इतना कहकर देवीͧस ंह ने अपने बटुए मɅ से लोटा Ǔनकाला, भैरोͧस ंह का लोटा भी उठा ͧलया 
और जल भरने के ͧलए चæमे के ͩकनारे गये। चæमा बहु त दूर न था इसͧलए बहु त जãद लौट 
आये और बाल दूर करके उसका चेहरा धोने लगे। आæचय[ कȧ बात है ͩक जैसे-जैसे उस 
ͪवͬचğ मनुçय का चेहरा साफ होता था, तैसे-तैसे तारा के चेहरे कȧ रंगत बदलती जाती थी, 
यहां तक ͩक उसका चेहरा अÍछȤ तरफ साफ हुआ भी न था ͩक तारा ने एक चीख मारȣ और 



'हाय' कहके ͬगरने के साथ हȣ बेहोश हो गई। उस वÈत सभी का खयाल तारा कȧ तरफ जा 
रहा और कमͧलनी ने कहा, ''ǓनःसÛदेह इस मनुçय को तारा पहचानती है!'' 

उसी समय भैरोͧस ंह कȧ Ǔनगाह सामने कȧ तरफ जा पड़ी और एक नकाबपोश को अपनी तरफ 
आते हु ए देखकर उसने कहा, ''देͨखये, एक नकाबपोश हम लोगɉ कȧ तरफ हȣ आ रहा है! 
आæचय[ है ͩक उसने यहां का राèता कैसे देख ͧलया! कदाͬचत ्  चाचाजी के पीछे Ǔछपकर चला 
आया हो। बेशक ऐसा हȣ है, नहȣं तो इस भूलभुलɇया राèते का पता लगाना कǑठन हȣ नहȣं 
बिãक असàभव है! जो हो मगर मɇ कसम खाकर कह सकता हू ं ͩक यह वहȣ नकाबपोश है 
िजसका हाल इस समय सुनने मɅ आया है। और देखो उसके हाथ मɅ एक गठरȣ भी है, हां यह 
वहȣ गठरȣ होगी िजसके ͪवषय मɅ कहा जाता है ͩक इसमɅ तारा कȧ ͩकèमत बÛद है!'' 

कमͧलनी - बेशक ऐसा हȣ है। 

देवीͧस ंह - हां, इसके ͧलए तो मɇ भी कसम खा सकता हू ं। 

(Êयारहवां भाग समाÜत)  

 
 

  बारहवां भाग 

 
बयान - 1 

हम ÊयारहवɅ भाग के अÛत मɅ ͧलख आये हɇ ͩक जब देवीͧस ंह ने उस ͪवͬचğ मनुçय का चेहरा 
धोकर साफ ͩकया तो शायद तारा ने उसे पहचान ͧलया और इस घटना का उस पर ऐसा 
असर हुआ ͩक वह ͬचãला उठȤ, उसका ͧसर घूमने लगा और वह जमीन पर ͬगरने के साथ हȣ 
बेहोश हो गई। उसी समय सामने से वह नकाबपोश भी आता हुआ Ǒदखाई Ǒदया िजसने उस 
ͪवͬचğ मनुçय को हैरान-परेशान कर Ǒदया था और उस गठरȣ को भी अपने कÞजे मɅ कर 
ͧलया था िजसमɅ ͪवͬचğ मनुçय के कहे मुताǒबक तारा कȧ ͩकèमत बÛद थी। इस बयान मɅ 
भी हम उसी ͧसलͧसले को जारȣ रखना उͬचत समझते हɇ। 



बात कȧ बात मɅ नकाबपोश उस जगह आ पहु ंचा जहां वह ͪवͬचğ मनुçय और उसके सामने 
एक प×थर कȧ च͠ान पर तारा बेहोश पड़ी हु ई थी तथा कमͧलनी बड़ी मुहÞबत से तारा का 
ͧसर थामे ताÏजुब-भरȣ Ǔनगाहɉ से हर एक को देख रहȣ थी। 

देवीͧस ंह - (नकाबपोश से) आप यहा ंकैसे Èया यहां का राèता आपको मालूम था? 

नकाबपोश - नहȣ-ंनहȣं, मɇ तुàहारे पीछे-पीछे यहां तक आया हू ं। 

इतना कहकर नकाबपोश ने अपने चेहरे से नकाब उठाकर पीछे कȧ तरफ उलट दȣ और सभी 
ने तेजͧस ंह को पहचानकर बड़ा हȣ आæचय[ ͩकया। भैरोͧस ंह ने दौड़कर अपने ͪपता के चरण 
छूए, देवीͧस ंह भी तेजͧस ंह के गले ͧमले और ͩकशोरȣ, काͧमनी, लाͫडलȣ तथा कमͧलनी ने भी 
उÛहɅ Ĥणाम ͩकया। 

देवीͧस ंह - (तेजͧस ंह से) Èया आप हȣ वह नकाबपोश हɇ िजसका ͪवͬचğ हाल भूतनाथ कȧ 
जुबानी मɇने सुना है? 

तेजͧस ंह - हां, मɇ हȣ था, मगर भूतनाथ को इस बात का शक भी न हुआ होगा ͩक नकाबपोश 
वाèतव मɅ तेजͧस ंह है। (ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ इशारा करके) इसके और भूतनाथ के बीच मɅ 
जो-जो बातɅ या घटनाएं हु Ƀ वह भूतनाथ कȧ जुबानी तुमने सुनी हȣ हɉगी? 

देवीͧस ंह - हां, सुनी तो हɇ मगर मुझे ͪवæवास नहȣं है ͩक भूतनाथ ने जो कहा, सब सच कहा 
होगा। 

तेजͧस ंह - ठȤक है, रात से मेरा खयाल भी भूतनाथ कȧ तरफ से ऐसा हȣ हो रहा है, खैर मɇ 
èवयं सब हाल तुम लोगɉ से कहता हू ं। मɇ ताराͧस ंह को साथ ͧलये हु ए रोहतासगढ़ गया था। 
उस समय मɇ रोहतासगढ़ हȣ मɅ था जब यह खबर पहु ंची ͩक कमͧलनी के Ǔतͧलèमी मकान 
को दुæमनɉ ने घेर ͧलया है और उस पर अपना दखल जमाना हȣ चाहते हɇ। मɇने तुरÛत थोड़े 
से फौजी ͧसपाǑहयɉ को दुæमन से मुकाबला करने के ͧलए रवाना ͩकया और दो घंटे बाद 
ताराͧस ंह को साथ लेकर सूरत बदले हु ए खुद भी उसी तरफ रवाना हुआ। रात कȧ पहलȣ अंधेरȣ 
थी जब हम दोनɉ एक जंगल मɅ पहु ंचे और उसी समय घोड़े के टापɉ कȧ आवाज आने लगी। 
यह आवाज पीछे कȧ तरफ से आ रहȣ थी और Đमशः पास होती जाती थी। हम दोनɉ यह 
सोचकर पेड़ कȧ आड़ मɅ खड़े हो गये ͩक जब यह सवार आगे Ǔनकल जाय तब हम लोग 
चलɅगे। मगर जब यह घोड़ा उस पेड़ के पास पहु ंचा िजसकȧ आड़ मɅ हम दोनɉ Ǔछपे खड़े थे तो 
हमने देखा ͩक उस घोड़े पर एक नहȣं बिãक दो आदमी सवार हɇ िजनमɅ से एक औरत है जो 
पीछे कȧ तरफ बैठȤ हु ई है। उसका औरत होना मुझे इस तरह मालूम हुआ ͩक जब घोड़ा उस 
पेड़ के पास पहु ंचा िजसकȧ आड़ मɅ हम लोग Ǔछपे हु ए थे तो उस औरत ने कहा, ''जरा ठहर 



जाइये, मɇ इस जगह उतǾंगी और दस-बारह पल के ͧलए आपसे जुदा होऊंगी।'' बस इस आवाज 
हȣ से मुझे Ǔनæचय हो गया ͩक वह औरत है। घोड़ा रोककर सवार उतर पड़ा और हाथ का 
सहारा देकर उस औरत को भी उसने उतारा। 

इतना कहकर तेजͧस ंह ǽक गये और कमͧलनी कȧ तरफ देखकर बोले, ''मगर मुझे इस समय 
अपना ͩकèसा कहते अÍछा नहȣं मालूम होता।'' 

कमͧलनी - सो Èयɉ 

तेजͧस ंह - इसͧलए ͩक मɇ एक तरफ बेचारȣ तारा को बेहोश देखता हू,ं दूसरȣ तरफ ͩकशोरȣ और 
काͧमनी को ऐसी अवèथा मɅ पाता हू ं जैसे वषɟ कȧ बीमार हɉ और तुमको भी सुèत और 
उदास देखता हू,ं इन कारणɉ से मेरȣ यह इÍछा होती है ͩक पहले इस तरफ का हाल सुन लू ं। 

कमͧलनी - आपका कहना बहु त ठȤक है, ͩफर भी मɇ यहȣ चाहती हू ं ͩक पहले आपका हाल 
सुन लू ं। 

तेजͧस ंह - खैर, मɇ भी अपना ͩकèसा मुÉतसर हȣ मɅ पूरा करता हू ं। 

इतना कहकर तेजͧस ंह ने ͩफर कहना शुǾ ͩकया - 

''जब वह औरत उस काम से छु͠ी पा चुकȧ िजसके ͧलए उतरȣ थी, तो घोड़े के पास आई और 
अपने साथी से बोलȣ, ''भूतनाथ ने िजस समय आपको देखा उसके चेहरे पर मुद[नी छा गई।'' 
इसका जवाब उस आदमी ने जो वाèतव मɅ (ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ इशारा करके) यहȣ 
हजरत थे, यɉ Ǒदया, ''बेशक ऐसा हȣ है Èयɉͩक भूतनाथ मुझे मुदा[ समझे हु ए था। देखो तो सहȣ 
आज मेरे और उसके बीच कैसी Ǔनपटती है। मɇ उसे अवæय अपने साथ ले जाऊंगा और नहȣं 
तो आज हȣ उसका भÖडा फोड़ दू ंगा जो बड़ा अÍछा, नेक और बहादुर बना ͩफरता है!'' इतना 
कह दोनɉ पुनः घोड़े पर सवार हु ए और आगे कȧ तरफ चले। मेरे Ǒदल मɅ तरह-तरह के खुटके 
पैदा हो रहे थे और मɇ अपने को उनके पीछे-पीछे जाने से ͩकसी तरह रोक नहȣं सकता था। 
लाचार हम दोनɉ भी उनके पीछे तेजी के साथ रवाना हु ए। इस बात कȧ ͩफĐ मेरे Ǒदल से 
ǒबãकुल जाती रहȣ ͩक हमारे फौजी ͧसपाहȣ दुæमनɉ के मुकाबले मɅ कब पहु ंचɅगे और Èया 
करɅगे। अब तो यह ͩफĐ पैदा ͩक यह आदमी कौन है और इससे तथा भूतनाथ से Èया 
सàबÛध है इस बात का पता लगाना चाǑहए, और इसीͧलए हम लोग अपना राèता छोड़कर 
घोड़े के पीछे-पीछे हȣ रवाना हु ए मगर हम लोगɉ को बहु त देर तक सफर न करना पड़ा और 
शीē हȣ हम लोग उस जंगल मɅ जा पहु ंचे िजसमɅ भगवानी और æयामसुÛदर कȧ कहा-सुनी हो 
रहȣ थी और थोड़ी देर के बाद आप लोग भी पहु ंच गये थे। मɇ जान-बूझकर आप लोगɉ से नहȣं 



ͧमला और इस ͪवͬचğ मनुçय के पीछे पड़ा रहा, यहां तक ͩक आप लोग चले गये और मुझे 
वह ͪवͬचğ घटना देखनी पड़ी।'' 

इसके बाद तेजͧस ंह ने वह सब हाल कहा िजसे हम ऊपर ͧलख आये हɇ और पुनः इस जगह 
दोहराकर ͧलखना वृथा समझते हɇ। हा,ं उस दूसरे नकाबपोश के ͪवषय मɅ कदाͬचत ्  पाठकɉ को 
ħम होगा इसͧलए साफ ͧलख देना आवæयक है ͩक वह दूसरा नकाबपोश िजसने भगवानी को 
भागने से रोक रखा था और िजसके पास पहु ंचने के ͧलए तेजͧस ंह ने æयामसुÛदरͧस ंह को 
नसीहत कȧ थी, वाèतव मɅ ताराͧस ंह था िजसका हाल इस समय तेजͧस ंह के बयान करने से 
मालूम हुआ। 

जो कुछ हम ऊपर ͧलख आये हɇ, उतना बयान करने के बाद तेजͧस ंह ने कहा, ''जब यह ͪवͬचğ 
मनुçय भूतनाथ को लेकर रवाना हुआ तो मɇ भी इसके पीछे-पीछे चला पर बीच हȣ मɅ उससे 
और देवीͧस ंह से मुलाकात हो गई, देवीͧस ंह उसे पकड़ के यहां ले आये और मɇ भी देवीͧस ंह के 
पीछे-पीछे चुपचाप यहां तक चला आया।'' 

इतना कहकर तेजͧस ंह चुप हो गये और तारा कȧ तरफ देखने लगे। 

कमͧलनी - यह घटना तो बड़ी हȣ ͪवͬचğ है, ǓनःसÛदेह इसके अÛदर कोई गुÜत रहèय Ǔछपा 
हुआ है। 

तेजͧस ंह - जहां तक मɇ समझता हू ं मालूम होता है ͩक आज बड़ी-बड़ी गुÜत बातɉ का पता 
लगेगा। अब कोई ऐसी तरकȧब करनी चाǑहए िजसमɅ यह (ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ इशारा 
करके) अपना सÍचा हाल कह दे। 

देवीͧस ंह - तो इसे होश मɅ लाना चाǑहए। 

तेजͧस ंह - नहȣ,ं इसे अभी इसी तरह पड़ा रहने दो। कोई हज[ नहȣं और पहले तारा को होश मɅ 
लाने का उɮयोग करो। 

देवीͧस ंह - बहु त अÍछा। 

अब देवीͧस ंह तारा को होश मɅ लाने का उɮयोग करने लगे और तेजͧस ंह ने कमͧलनी से कहा, 
''जब तक तारा होश मɅ आवे, तब तक तुम अपना हाल और इस तरफ जो कुछ बीता है, सो 
सब हाल कह जाओ।'' कमͧलनी ने ऐसा हȣ ͩकया अथा[त ्  अपना और ͩकशोरȣ, काͧमनी तथा 
तारा का सब हाल सं¢ेप मɅ कह सुनाया, और इसी बीच मɅ तारा भी होश मɅ आकर बातचीत 
करने योÊय हो गई। 



कमͧलनी - (तारा से) Èयɉ बǑहन, अब तबीयत कैसी है? 

तारा - अÍछȤ है। 

कमͧलनी - तुम इस ͪवͬचğ मनुçय को देखकर इतना डरȣ Èयɉ? Èया इसे पहचानती हो? 

तारा - हा,ं मɇ इसे पहचानती हू ं मगर अफसोस ͩक इसका असल भेद अपनी जुबान से नहȣं 
कह सकती। (ͪवͬचğ मनुçय कȧ तरफ देख के) हाय, इस बेचारे ने तो ͩकसी का कुछ भी 
नुकसान नहȣं ͩकया, ͩफर आप लोग Èयɉ इसके पीछे पड़े हɇ? 

कमͧलनी - बǑहन, मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता ͩक तुम इसका भेद जान के भी इतना Èयɉ 
Ǔछपाती हो Èया तुमने अभी नहȣं सुना ͩक इसके और भूतनाथ के बीच मɅ Èया बातɅ हु ई हɇ 
मगर ͩफर भी ताÏजुब है ͩक इसे तुम अपनायत के ढंग से देख रहȣ हो! 

तारा - (लàबी सांस लेकर) हाय, अब मɇ अपने Ǒदल को नहȣं रोक सकती। उसमɅ अब इतनी 
ताकत नहȣं है ͩक उन भेदɉ को Ǔछपा सके िजÛहɅ इतने Ǒदनɉ तक अपने अÛदर इसͧलए Ǔछपा 
रखा था ͩक मुसीबत के Ǒदन Ǔनकल जाने पर Ĥकट ͩकये जायɅगे। नहȣ-ंनहȣ,ं अब मɇ नहȣं Ǔछपा 
सकती! बǑहन कमͧलनी, तू वाèतव मɅ मेरȣ बǑहन है और सगी बǑहन है, मɇ तुझसे बड़ी हू ं, मेरा 
हȣ नाम लêमीदेवी है। 

कमͧलनी - (चɋककर और तारा को गले से लगाकर) ओह! मेरȣ Üयारȣ बǑहन! Èया वाèतव मɅ 
तुम लêमीदेवी हो? 

तारा - हा,ं और यह ͪवͬचğ मनुçय हमारा बाप है! 

कमͧलनी - हमारा बाप बलभġͧसंह! 

तारा - हा,ं यहȣ हमारे-तुàहारे और लाͫडलȣ के बाप बलभġͧसंह हɇ। कàबÉत मायारानी कȧ 
बदौलत मेरे साथ मेरे बाप भी कैदखाने कȧ अंधेरȣ कोठरȣ मɅ सड़ते रहे। हरामजादा दारोगा इस 
पर भी सÛतुçट न हुआ और उसने इनको जहर दे Ǒदया मगर ईæवर ने एक सहायक भेज 
Ǒदया िजसकȧ बदौलत इनकȧ जान बच गई। पर ͩफर भी उस जहर के तेज असर ने इनका 
बदन फोड़ Ǒदया और रंग ǒबगाड़ Ǒदया बिãक इस योÊय तक नहȣं रखा ͩक तुम इÛहɅ ठȤक से 
पहचान सको। इतना हȣ नहȣं, और भी बड़े-बड़े कçट भोगने पड़े। (रोकर) हाय! अब मेरे कलेजे 
मɅ दद[ हो रहा है। मɇ उन मुसीबतɉ को बयान नहȣं कर सकती! तुम èवयं अपने ͪपता हȣ से 
सब हाल पूछ लो, िजÛहɅ मɇ कई वषɟ के बाद इस अवèथा मɅ देख रहȣ हू!ं 



पाठक, आप समझ सकते हɇ ͩक तारा कȧ इन बातɉ ने कमͧलनी के Ǒदल पर Èया असर ͩकया 
होगा, तेजͧस ंह और भैरोͧस ंह कȧ Èया अवèथा हु ई होगी और देवीͧस ंह ͩकतने शͧम[Ûदा हु ए हɉगे 
िजÛहɉने प×थर मारकर उस ͪवͬचğ मनुçय का ͧसर तोड़ डाला था। कमͧलनी दौड़ी हु ई अपने 
बाप के पास गई और उसके गले से ͬचपटकर रोने लगी। तेजͧस ंह भी लपककर उनके पास 
गये और लखलखे कȧ ͫडǒबया उनकȧ नाक से लगाई। बलभġͧसंह होश मɅ आकर उठ बैठे और 
ताÏजुब-भरȣ Ǔनगाहɉ से चारɉ तरफ देखने लगे। तारा, कमͧलनी और लाͫडलȣ पर Ǔनगाह पड़ते 
हȣ उɮयोग करने पर भी न ǽकने वाले आंसू उनकȧ आंखɉ मɅ डबडबा आये और उÛहɉने 
कमͧलनी कȧ तरफ देखकर कांपती हु ई आवाज मɅ कहा, ''Èया तारा ने मेरे या अपने ͪवषय मɅ 
कोई बात कहȣ है तुम लोग िजस Ǔनगाह से मुझे देख रहȣ हो उससे साफ मालूम होता है ͩक 

तारा ने मुझे पहचान ͧलया और मेरे तथा अपने ͪवषय मɅ कुछ कहा है!'' 

कमͧलनी - (गɮगद होकर) जी हां, तारा ने अपना और आपका पǐरचय देकर मुझे बड़ा हȣ 
ĤसÛन ͩकया है। 

बलभġͧसंह - तो बस, अब मɇ अपने को Èयɉकर Ǔछपा सकता हू ं और इस बात से Èयɉकर 
इनकार कर सकता हू ं ͩक मɇ तुम तीनɉ बǑहनɉ का बाप हू ं। आह! मɇ अपने दुæमनɉ से अपना 
बदला èवयं लेने कȧ नीयत से थोड़े Ǒदन तक और अपने को Ǔछपाना चाहता था मगर समय 
ने ऐसा न करने Ǒदया! खैर मजȸ परमा×मा कȧ! अÍछा कमͧलनी, सच कहना, Èया तुझे इस 
बात का गुमान भी था ͩक तेरा बाप जीता है? 

कमͧलनी - मɇ अफसोस के साथ कहती हू ं ͩक कई ͪपतृप¢ ऐसे बीत गए िजनमɅ मɇ आपके 
नाम Ǔतलांजͧल दे चुकȧ हू ं Èयɉͩक मुझे ͪवæवास Ǒदलाया गया था ͩक हम लोगɉ के ͧसर पर से 
हमारे Üयारे बाप का साया जाता रहा और इस बात को भी एक जमाना गुजर गया। जो हो, 
मगर आज हमारȣ खुशी का अÛदाजा कोई भी नहȣं कर सकता। 

बलभġͧसंह उठकर तारा के पास गये िजसमɅ चलने-ͩफरने कȧ ताकत अभी तक नहȣं आई थी, 
तारा उनके गले से ͧलपट गई और फूट-फूटकर रोने लगी। उसके बाद लाͫडलȣ कȧ नौबत आई 
और उसने रो-रोकर अपने कपड़े ͧभगोये और मायारानी को गाͧलयां देती रहȣ। आधे घंटे तक 
यहȣ हालत रहȣ, अÛत मɅ तेजͧस ंह ने सभी को समझा-बुझाकर शाÛत ͩकया और ͩफर बातचीत 
होने लगी। 

देवीͧस ंह - (बलभġͧसंह से) मɇ आपसे माफȧ मांगता हू,ं मुझसे जो कुछ भूल हु ई वह अनजाने 
मɅ हु ई है! 



बलभġͧसंह - (हंसकर) नहȣं-नहȣ,ं मुझे इस बात का रंज कुछ भी नहȣं है, बिãक सच तो यह है 
ͩक अब मुझे केवल आप हȣ लोगɉ का भरोसा रह गया है, मगर अफसोस इतना हȣ है ͩक 
भूतनाथ आप लोगɉ का दोèत है और मɇ उसे ͩकसी तरह भी माफ नहȣं कर सकता। 

तेजͧस ंह - हम लोगɉ को बड़ा हȣ आæचय[ हो रहा है और ǒबãकुल समझ मɅ नहȣ ंआता ͩक 
आपके और भूतनाथ के बीच मɅ ͩकस बात कȧ ऐंठन पड़ी हु ई है। 

बलभġͧसंह - (तेजͧस ंह से) मालूम होता है ͩक अभी तक आपने वह गठरȣ नहȣ ंखोलȣ जो 
आपने एक औरत के हाथ से छȤनी थी और जो इस समय भी मɇ आपके पास देख रहा हू ं। 

तेजͧस ंह - (गठरȣ Ǒदखाकर) नहȣं, मɇने अभी तक नहȣं खोला। 

बलभġͧसंह - तभी आप ऐसा पूछते हɇ, अÍछा अब इसे खोͧलये। 

कमͧलनी - वह औरत कौन थी? 

बलभġͧसंह - उसका भी हाल मालूम हो जायगा, जरा सĦ करो! (तेजͧस ंह से) हां साहब, अब 
वह गठरȣ खोͧलये। 

''बहु त अÍछा'' कहकर तेजͧस ंह उठे और गठरȣ ͧलये हु ए उस तरफ बढ़ गए जहां ͩकशोरȣ, 
काͧमनी और तारा पड़ी थीं। इसके बाद सभी कȧ तरफ देख के बोले, ''इस गठरȣ मɅ Èया है सो 
देखने के ͧलए सभी का जी बेचैन हो रहा होगा बिãक मɇ कह सकता हू ं ͩक तारा सबसे Ïयादा 
बेचैन होगी इसͧलए मɇ ͩकशोरȣ, काͧमनी और तारा हȣ के पास बैठकर यह गठरȣ खोलता हू ं 
िजससे इÛहɅ उठने और चलने कȧ तकलȣफ न होगी, आइये, आप लोग भी इसी जगह आ 
बैǑठये।'' 

इतना कहकर तेजͧस ंह वहां बैठ गए, बलभġͧसंह उनके बगल मɅ जा बैठे, और बाकȧ सभी ने 
तेजͧस ंह को इस तरह घेर ͧलया जैसे ͩकसी मदारȣ को खेल करते समय मनचले लड़के घेर 
लेते हɇ। तेजͧस ंह ने गठरȣ खोलȣ और सभी कȧ Ǔनगाह उसके अÛदर कȧ चीजɉ पर पड़ी। 

इस गठरȣ मɅ पीतल कȧ एक छोटȣ-सी सÛदूकड़ी थी िजसे कलमदान भी कह सकते हɇ और 
एक मु͡ा कागजɉ का था। बलभġͧसंह ने कहा, ''पहले इस कागज के मु͡े को खोलो।'' तेजͧस ंह 
ने ऐसा हȣ ͩकया और जब कागज का मु͡ा खोला गया तो मालूम हुआ ͩक कई चीǑठयɉ को 
आपस मɅ एक-दूसरे के साथ जोड़ के वह मु͡ा तैयार ͩकया गया है। 

तेजͧस ंह - (मु͡ा खोलते हु ए) इसे शैतान कȧ आंत कहू ं या ͪवधाता कȧ जÛमपğी! 



बलभġͧसहं - (हंसकर) आप जो चाहɅ कह सकते हɇ। इन ͬचǑठयɉ और पुजɟ को मɇने Đम के 
साथ जोड़ा है, आप शुǾ से एक-एक करके पढ़ना आरàभ कȧिजये। 

तेजͧस ंह - बहु त अÍछा। 

तेजͧस ंह ने पहला पुजा[ पढ़ा, उसमɅ ऊपर कȧ तरफ यह ͧलखा हुआ था - 

''Įीयुत ्  रघुबरͧस ंह योÊय ͧलखी हेलाͧस ंह कȧ राम-राम।'' और बाद मɅ यह मजमून था - 

''मेरे Üयारे दोèत - 

आपको मालूम है ͩक राजा गोपालͧस ंह कȧ शादȣ बलभġͧस ंह कȧ लड़कȧ लêमीदेवी के साथ 
होने वालȣ है, मगर मɇ चाहता हू ं ͩक आप कृपा करके कोई ऐसा बÛदोबèत करɅ िजसमɅ वह 
शादȣ टूट जाय और उसके बदले मɅ मेरȣ लड़कȧ मुÛदर कȧ शादȣ राजा गोपालͧस ंह के साथ हो 
जाय। अगर ऐसा हुआ तो मɇ जÛम-भर आपका अहसान मानू ंगा और जो कुछ आप कहɅगे 
कǾंगा। मुझे आपकȧ दोèती पर बहु त भरोसा है। शुभम ् ।'' 

बलभġ - लȣिजये, पहले नàबर कȧ चीठȤ समाÜत! 

तारा - रघुबरͧस ंह ͩकसका नाम है? 

तेजͧस ंह - इस भूतनाथ का नाम रघुबरͧस ंह है और नानक इसी का लड़का है, (बलभġͧसंह से) 
Èया हेलाͧस ंह मायारानी के बाप का नाम है? 

बलभġͧसंह - जी हां, और मायारानी का असल नाम मुÛदर है। 

कमͧलनी - अÍछा आगे पǑढ़ये। 

तेजͧस ंह ने दूसरȣ चीठȤ पढ़ȣ। उसमɅ यह ͧलखा था - 

''मेरे Üयारे दोèत हेलाͧस ंह, 

आपका पğ पहु ंचा। मɇ इस बात का उɮयोग कर सकता हू ं मगर इस काम मɅ हद से Ïयादा 
मेहनत करनी पड़ेगी। खुãलमखुãला तो आपकȧ लड़कȧ कȧ शादȣ राजा गोपालͧस ंह से नहȣं हो 
सकती Èयɉͩक राजा गोपालͧस ंह को आपकȧ लड़कȧ का ͪवधवा होना मालूम है, हां उनका 
दारोगा अगर साथ ͧमल जाय तो कोई तरकȧब Ǔनकल सकती है, लेͩकन उसमɅ भी यह 
कǑठनाई है ͩक दारोगा लालची है और आप गरȣब हɇ। 



- रघुबरͧस ंह।'' 

देवीͧस ंह - वाह-वाह, भूतनाथ तो बड़ा शैतान मालूम होता है! यह सब कांटे Èया उसी के बोए 
हु ए हɇ! 

कमͧलनी - मगर अफसोस है ͩक आप उसे अपना दोèत बनाने के ͧलए कसम खा चुके हɇ! 

बलभġͧसंह - मɇ ठȤक कहता हू ं ͩक थोड़ी देर बाद देवीͧस ंहजी को अपने ͩकये पर पछताना 
पड़ेगा। 

लाͫडलȣ - खैर, जो होगा देखा जायगा, आप तीसरȣ चीठȤ पǑढ़ये। 

बलभġͧसंह - मालूम नहȣं है ͩक भूतनाथ कȧ चीठȤ का जवाब हेलाͧस ंह ने Èया Ǒदया था 
Èयɉͩक वह चीठȤ मेरे हाथ नहȣं लगी। यह तीसरȣ चीठȤ जो आप पढ़Ʌ गे वह भी भूतनाथ हȣ कȧ 
ͧलखी हु ई है। 

तेजͧस ंह तीसरȣ चीठȤ पढ़ने लगे। उसमɅ ͧलखा हुआ था - 

''ͪĤयवर हेलाͧस ंह - 

आपने ͧलखा ͩक 'यɮयͪप मुÛदर ͪवधवा है और उसकȧ उĨ भी Ïयादा है परंत ुनाटȣ होने के 
सबब वह Ïयादा उĨ कȧ मालूम नहȣं पड़ती' ठȤक है, मगर बहु त-सी बातɅ ऐसी हɇ जो औरɉ को 
चाहे मालूम न हɉ, मगर उससे ͩकसी तरह Ǔछपी नहȣ ंरह सकतीं िजसके साथ उसकȧ शादȣ 
होगी और इसी बात से राजा गोपालͧस ंह का दारोगा भी डरता है, मगर मɇने भͪवçय के ͧलए 
उसके खयाल मɅ ऐसे-ऐसे सरसÞजबाग पैदा कर Ǒदए हɇ ͩक िजसकȧ बेसुध और मदहोश कर 
देने वालȣ खुशबू को वह अभी से सू ंघने लग गया है, Ǔतस पर भी मɇ इस बात का तुàहɅ 
ͪवæवास Ǒदलाता हू ं ͩक यह शादȣ Ĥकट Ǿप से नहȣं हो सकती। इसके ͧलए उस Þयाह वाले 
Ǒदल हȣ कोई अनोखी चाल चलनी पड़ेगी। अèत,ु दारोगा साहब ने यह कहा है ͩक आज के 
आठवɅ Ǒदन गुǽवार को संÚया समय दारोगा साहब के बंगले मɅ आप उनसे ͧमलɅ, मɇ भी वहां 
मौजूद रहू ंगा। ͩफर जो कुछ तै हो जाय वहȣ ठȤक है। 

- वहȣ रघुबर।'' 

कमͧलनी - मुझे यह नहȣं मालूम था ͩक भूतनाथ के हाथ से ऐसे-ऐसे अनुͬचत काय[ हु ए हɇ। 
उसने यहȣ कहा था ͩक मɇ राजा वीरेÛġͧस ंह का दोषी हू ं और इस बात का सबूत मायारानी 
और उसकȧ सखी मनोरमा के कÞजे मɅ है। जहां तक मुझसे बना मɇने भूतनाथ का प¢ करके 
उन सबूतɉ को गारत कर Ǒदया मगर मɇ हैरान थी ͩक भूतनाथ को धमकाने, कÞजे मɅ रखने या 



तबाह करने के ͧलए मायारानी ने इतने सबूत Èयɉ बटोर रÈखे हɇ या उसे भूतनाथ कȧ परवाह 
इतनी Èयɉ हु ई! मगर आज उस बात का असल भेद खुल गया। इस समय मालूम हो गया ͩक 
लêमीदेवी और गोपालͧस ंह के साथ दगा करने मɅ भूतनाथ शरȣक था और इस बात का डर 
केवल भूतनाथ और दारोगा हȣ को नहȣं था बिãक मायारानी को भी था और वह भी अपने को 
भूतनाथ और दारोगा के कÞजे मɅ समझती थी। राजा गोपालͧस ंह को कैद करने के बाद यह डर 
और भी बढ़ गया होगा और भूतनाथ ने भी उसे कुछ डराया-धमकाया या ǽपये वसूल करने के 
ͧलए तंग ͩकया होगा और उस समय भूतनाथ को अपने आधीन करने के ͧलए मायारानी ने 
यह कार[वाई कȧ होगी अथा[त ्  भूतनाथ को राजा वीरेÛġͧस ंह का दोषी ठहराने के ͧलए बहु त से 
सबूत इक͡े ͩकये हɉगे। 

भैरोͧस ंह - मɇ भी यहȣ सोचता हू ं। 

तेजͧस ंह - ǓनःसÛदेह ऐसा हȣ है। 

कमͧलनी - ओफ ओह! अगर मɇ पहले हȣ ऐसा जान गई होती तो भूतनाथ का इतना प¢ न 
करती और न उसे अपना साथी हȣ बनाती। 

देवीͧस ंह - मगर इधर तो उसने आपके कामɉ मɅ बड़ी मेहनत कȧ है इसͧलए मुरौवत तो करनी 
पड़ेगी! 

कमͧलनी - नहȣ-ंनहȣं, मɇ उसका कसूर कभी माफ नहȣं कर सकती चाहे जो हो! 

देवीͧस ंह - मगर ͩफर वह भी आप हȣ लोगɉ का दुæमन हो जायेगा। जहा ंतक मɇ समझता हू ं 
इस समय वह अपने ͩकए पर आप पछता रहा है। 

कमͧलनी - जो हो मगर यह कसूर ऐसा नहȣं है िजसे मɇ माफ कर सकंू। ओह, Đोध के मारे 
मेरा अजब हाल हो रहा है! 

तेजͧस ंह - उसने कसूर भी भारȣ ͩकया है। 

बलभġͧसंह - अभी Èया है, अभी तो कुछ देखा हȣ नहȣ!ं उसने जो ͩकया है उसका हजारवां 
भाग भी अभी तक आपको मालूम नहȣं हुआ है! जरा आगे कȧ चीǑठयां तो पǑढ़ए, और इसके 
बाद जब वह पीतल वाला कलमदान खुलेगा तब देवीͧस ंहजी से पूछɅ गे ͩक 'कǑहए, भूतनाथ के 
साथ कैसा सलूक करना चाǑहए? 

इस समय बेचारȣ तारा (िजसको आगे से हम लêमीदेवी के नाम से ͧलखा करɅगे) चुपचाप बैठȤ 
लàबी-लàबी सांसɅ ले रहȣ थी। बाप कȧ शम[ से वह इस ͪवषय मɅ कुछ बोल नहȣं सकती थी 



मगर भूतनाथ से बदला लेने का खयाल उसके Ǒदल मɅ मजबूती के साथ जड़ पकड़ता जा रहा 
था और Đोध कȧ आंच उसके अÛदर इतनी Ïयादा तेज होकर सुलग रहȣ थी ͩक उसका तमाम 
बदन गम[ हो रहा था इस तरह जैसे बुखार चढ़ आया हो। आज के पहले तक वह भूतनाथ को 
लायक और नेक समझती थी, मगर इस समय यकायक जो बातɅ मालूम हु Ƀ उÛहɉने उसे अपने 
आपे से बाहर कर Ǒदया था। 

तेजͧस ंह ने चौथी चीठȤ पढ़ȣ। उसमɅ यह ͧलखा हुआ था - 

''ͪĤय बÛधु हेलाͧस ंह, 

बहु त Ǒदनɉ से पğ न भेजने के कारण आपको उदास न होना चाǑहए। मɇ इस ͩफĐ मɅ लगा हू ं 
ͩक ͩकसी तरह बलभġͧसंह और लêमीदेवी को खपा डालू ं मगर अभी तक मɇ कुछ न कर सका 
Èयɉͩक एक तो बलभġͧसंह èवयं ऐयार है दूसरे आजकल राजा गोपालͧस ंह कȧ आ£ानुसार 
ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह भी उसके घर कȧ Ǒहफाजत कर रहे हɇ। खैर कोई ͬचÛता नहȣ,ं 
देͨखए तो सहȣ Èया होता है! मɇने बलभġͧसंह के पड़ोस मɅ हलवाई कȧ एक दुकान खोलȣ है 
और अÍछे-अÍछे कारȣगर हलवाई नौकर रÈखे हɇ। बहु त-सी ͧमठाइयां मɇने ऐसी तैयार कȧ हɇ 
िजनमɅ दारोगा साहब का Ǒदया हुआ अनूठा जहर बड़ी खूबी के साथ ͧमलाया गया है। यह 
जहर ऐसा है ͩक िजसे खाने के साथ हȣ आदमी नहȣं मर जाता बिãक महȣनɉ तक बीमार रहके 
जान देता है। जहर खाने वाले का बदन ǒबãकुल फूट जायगा और वैɮय लोग उसे देख के 
ͧसवाय इसके और कुछ भी नहȣं कह सकɅ गे ͩक यह गमȸ कȧ बीमारȣ से मरा है, जहर का तो 
ͩकसी को गुमान भी न होगा। मɇने उस घर कȧ लɋͫडयɉ और नौकरɉ से भी मेल-जोल पैदा कर 
ͧलया है, अèतु चाहे वे लोग कैसे भी होͧशयार और धूत[ Èयɉ न हɉ, मगर एक-न-एक Ǒदन 
हमारȣ जहरȣलȣ ͧमठाई बलभġͧसंह के पेट मɅ उतर हȣ जायगी। आपकȧ लड़कȧ बड़ी हȣ होͧशयार 
और चांगलȣ है। वह सुजान के घर मɅ बहु त अÍछे ढंग से रहती है। सुजान ने उसे अपनी 
भतीजी कहके मशहू र ͩकया है और उसकȧ भी बातचीत चल रहȣ है, मगर गोपालͧस ंह का बूढ़ा 
बाप बड़ा हȣ शैतान है। दारोगा साहब उसका नाम-Ǔनशान भी ͧमटाने के उɮयोग मɅ लगे हु ए हɇ। 
सĦ करो, घबराओ मत, काम अवæय बन जायगा। आज से मɇ अपना नाम बदल देता हू,ं मुझे 
अब भूतनाथ कह के पुकारा करना। 

वहȣ - भूत.।'' 

इस चीठȤ ने सभी के Ǒदल पर बड़ा हȣ भयानक असर ͩकया, यहां तक ͩक देवीͧस ंह कȧ आंखɅ 
भी मारे Đोध के लाल हो गɃ और तमाम बदन कांपने लगा। 

तेजͧस ंह - बेईमान! दुçट! इतनी बड़ी-चढ़ȣ बदमाशी! 



भैरोͧस ंह - इस हरामजदगी का कुछ Ǒठकाना है! 

लाͫडलȣ - इस समय मेरा कलेजा फंुका जाता है। यǑद भूतनाथ यहां मौजूद होता तो इसी 
समय अपने ǿदय कȧ आंच मɅ उसे आहु Ǔत दे देती। परमेæवर, ऐसे-ऐसे पाͪपयɉ के साथ त.ू..? 

कमͧलनी - हाय! कàबÉत भूतनाथ ने तो ऐसा काम ͩकया है ͩक यǑद वह कु×ते से भी 
नुचवाया जाय तो इसका बदला नहȣं हो सकता। 

बलभġͧसंह - ठȤक है, मगर मɇ उसकȧ जान कदाͪप न माǾंगा। मɇ वहȣ काम कǾंगा िजससे 
मेरे कलेजे कȧ आग ठंडी हो। ओफ...। 

देवीͧस ंह - इधर हम लोगɉ के साथ ͧमलके भतूनाथ ने जो-जो काम ͩकए हɇ उनसे ͪवæवास हो 
गया था ͩक वह हम लोगɉ का खैरÉवाह है, हम लोग उससे बहु त हȣ ĤसÛन थे और...। 

बलभġͧसंह - नहȣं वह ऐसे काले सांप का जहरȣला बÍचा है िजसके काटे का मÛğ हȣ नहȣं। 
उसका कोई Ǒठकाना नहȣ!ं बेशक वह कुछ Ǒदन मɅ आप लोगɉ को अपने आधीन करके 
मायारानी से ͧमल जाता। यह काम भी वह कभी का कर चुका होता, मगर जब से उसने मेरȣ 
सूरत देख लȣ है और उसे Ǔनæचय हो गया ͩक मɇ मरा नहȣ ंबिãक जीता हू ं तब से उसकȧ 
अÈल Ǒठकाने नहȣं है, वह घबड़ा गया है और अपने बचाव कȧ तरकȧब सोच रहा है। (तेजͧसह 
से) खैर, आगे पǑढ़ए, देͨखए और Èया बात मालूम होती है! 

तेजͧस ंह ने अगलȣ चीठȤ पढ़ȣ, उसमɅ यह ͧलखा हुआ था - 

''मेरे लंगोǑटया यार हेलाͧस ंह - 

मालूम होता है तुàहारा नसीबा बड़ा जबद[èत है। राजा गोपालͧस ंह का बुɬढा बाप बड़ा हȣ 
चांगला और काइयां था। वह कàबÉत अपने हȣ मन कȧ करता था। अगर वह जीता रहता तो 
लêमीदेवी कȧ शादȣ गोपालͧस ंह से अवæय हो जाती, Èयɉͩक वह बलभġͧसंह कȧ बहु त इÏजत 
करता था। बलभġͧसंह कȧ जाǓत उ×तम है और जाǓत - पांǓत का खयाल वह बुɬढा बहु त 
करता था। खैर आज मɇ तुàहɅ बधाई देता हू ं ͩक मेरȣ और दारोगा कȧ मेहनत Ǒठकाने लगी 
और वह इस दुǓनया से कूच कर गया। सच तो यह है ͩक बड़ा भारȣ कांटा Ǔनकल गया। अब 
साल-भर के ͧलए शादȣ ǽक गई और इस बीच मɅ हम लोग बहु त कुछ कर गुजरɅगे। 

वहȣ - भूत.।'' 

चीठȤ पूरȣ करने के साथ हȣ तेजͧस ंह कȧ आंखɉ से आंसू कȧ बू ंदɅ टपकने लगीं और उÛहɉने एक 
लàबी सांस लेकर कहा, ''अफसोस! यह बात ͩकसी को भी मालूम न हु ई ͩक राजा गोपालͧस ंह 



का बाप इन दुçटɉ कȧ चालबािजयɉ का ͧशकार हुआ। बेचारा बड़ा हȣ लायक और बात का धनी 
था।'' 

तारा यɮयͪप बड़ी मुिæकल से अपने Ǒदल को रोके हु ए यह सब तमाशा देख और सुन रहȣ थी 
मगर इस चीठȤ ने उसके साहस मɅ ͪवËन डाल Ǒदया और उसे सभी कȧ आंखɅ बचाकर आंचल 
के कोने से अपने आंसू पɉछने पड़े। ͩकशोरȣ, काͧमनी, लाͫडलȣ, कमͧलनी और ऐयारɉ का Ǒदल 
भी Ǒहल गया और भूतनाथ कȧ सूरत घृणा के साथ उनकȧ आंखɉ के सामने घूमने लगी। 
तेजͧस ंह ने कागज का मु͡ा जमीन पर रख Ǒदया और अपने Ǒदल को सàहालने कȧ नीयत से 
ͧसर उठाकर सरसÞज पहाͫड़यɉ कȧ तरफ देखने लगे। थोड़ी देर तक सÛनाटा रहा इसके बाद 
तेजͧस ंह ने कागज का मु͡ा उठा ͧलया और ͩफर पढ़ने लगे। 

''मेरे भाÊयशालȣ ͧमğ हेलाͧस ंह, 

मुबारक हो! आज हमारȣ जहरȣलȣ ͧमठाई बलभġͧसंह के घर मɅ जा पहु ंची। इसका जो कुछ 
नतीजा होगा, उसको मɇ अगलȣ चीठȤ मɅ ͧलखू ंगा। वाèतव मɅ तुम ͩकèमतबर हो। 

वहȣ - भूत.।'' 

कमͧलनी - हाय कàबÉत, तेरा स×यानाश हो! 

लाͫडलȣ - चाÖडाल कहȣं का, ऐसा स×यानाशी और हम लोगɉ के साथ रहे! छȤः छȤः! 

तारा - (तेजͧस ंह से) हाय, मेरा जी डूबा जाता है, मɇ हाथ जोड़ती हू ं। इसके बाद वालȣ चीठȤ 
शीē पǑढ़ये िजससे मालूम हो ͩक उस ͪवæवासघाती कȧ ͧमठाई का Èया नतीजा Ǔनकला। 

सब - हां - हां, यहां पर हम लोग नहȣं ǽक सकते, शीē पǑढ़ये। 

तेजͧस ंह - मɇ पढ़ता हू ं - 

''Įीमान Üयारे बÛधु हेलाͧस ंह, 

खुशी मनाइये ͩक मेरȣ ͧमठाई ने लêमीदेवी कȧ मा,ं लêमीदेवी के छोटे भाई और दो लɋͫडयɉ 
का काम तमाम कर Ǒदया। बलभġͧसंह और उसकȧ तीनɉ लड़ͩकयɉ ने ͧमठाई नहȣं खाई थी, 
इसͧलए बच गयीं। खैर, ͩफर सहȣ, जाते कहां हɇ। 

वहȣ - भूत।'' 



इस चीठȤ ने तो अंधेर कर Ǒदया। कोई भी ऐसा नहȣ ंथा िजसकȧ आंख से आंसू न Ǔनकल रहे 
हɉ। कमͧलनी और लाͫडलȣ रोने लगी,ं और लêमीदेवी तो ͬचãलाकर बोलȣ, ''हाय, इस समय 
मुझे लड़कपन कȧ सब बातɅ याद आ रहȣ हɇ। वह समां मेरȣ आंखɉ के सामने घूम रहा है। मेरे 
घर मɅ वैɮयɉ कȧ धूम मची हु ई थी, मेरȣ Üयारȣ मां अपने लड़के कȧ लाश पर पछाड़Ʌ खा रहȣ 
थी, अÛत मɅ वह भी मर गई। हम लोग रो-रोकर लाश के साथ ͬचपटते थे और हमारा बाप 
हम लोगɉ को खींच-खींचकर अलग करता था। हाय! Èया दु Ǔनया मɅ कोई ऐसी सजा है जो इस 
बात का पूरा बदला कहला सके!'' 

ͩकशोरȣ - (रोकर) कोई नहȣं, कोई नहȣ!ं 

कमͧलनी - हाय! मेरे कलेजे मɅ दद[ होने लगा! ͩकस दुçट का जीवनचǐरğ मɇ सुन रहȣ हू!ं बस 
अब मुझमɅ सुनने कȧ सामØय[ नहȣं रहȣ, (रोकर) ओफ, इतना जुãम! इतना अÛधेर! 

भैरोͧस ंह - बस रहने दȣिजए, अब इस समय आगे न पǑढ़ये। 

तेजͧस ंह - इस समय मɇ आगे पढ़ हȣ नहȣं सकता। 

तेजͧस ंह ने कागज का मु͡ा लपेटकर रख Ǒदया और सभी को Ǒदलासा और तसãलȣ देने लगे। 
तेजͧस ंह का इशारा पाकर भैरोͧस ंह और देवीͧस ंह कई तीतर और बटेर का ͧशकार कर लाये 
और उसका कबाब तथा शोरबा बनाने लगे िजसमɅ सभी को ͨखला-ͪपलाकर शाÛत करɅ। 

आज खाने-पीने कȧ इÍछा ͩकसी कȧ भी न थी, मगर तेजͧस ंह के समझाने-बुझाने से सभी ने 
कुछ खाया और जब शाÛत हु ए तो तेजͧस ंह ने कहा, ''अब हमको तालाब वाले मकान मɅ चलना 
चाǑहए।'' 

बलभġͧसंह - हां, अब इस जगह रहना ठȤक न होगा, मकान मɅ चलकर जो कुछ पढ़ना या 
देखना हो, कǐरएगा। 

कमͧलनी - मेरȣ भी यहȣ राय है। मɇ देवीͧ स ंहजी से कह चुकȧ हू ं ͩक यǑद मɇ उस मकान मɅ 
रहती तो दुæमन हमारा कुछ भी न ǒबगाड़ सकते और तालाब को पाट देना तो असàभव हȣ 
था। खैर, अब भी मɇ ǒबना पǐरĮम के उस तालाब कȧ सफाई कर सकती हू ं। 

इतना कहकर कमͧलनी ने तालाब वाले मकान का बहु त-सा भेद तेजͧस ंह को बताया और िजस 
तरह से तालाब कȧ सफाई हो सकती थी वह भी कहा, जो ͩक हम ऊपर भी ͧलख आये हɇ। 
अÛत मɅ सभी ने Ǔनæचय कर ͧलया ͩक घÖटे भर के अÛदर इस जगह को छोड़ देना और 
तालाब वाले मकान मɅ चले जाना चाǑहए। 



बयान - 2 

सुबह का सुहावना समय है। पहले घÖटे कȧ धूप ने ऊंचे-ऊंचे पेड़ɉ कȧ टहǓनयɉ, मकानɉ के 
कंगूरɉ और पहाड़ɉ कȧ चोǑटयɉ पर सुनहलȣ चादर ǒबछा दȣ है। मुसाͩफर लोग दो-तीन कोस कȧ 
मंिजल मार चुके हɇ। ताराͧस ंह और æयामसुÛदरͧस ंह अपने साथ भगवǓनया और भूतनाथ को 
ͧलए हु ए तालाब वाले Ǔतͧलèमी मकान कȧ तरफ जा रहे हɇ। उनके दोनɉ साथी अथा[त ्  
भगवǓनया और भूतनाथ अपने-अपने गम मɅ ͧसर नीचा ͩकए चुपचाप पीछे-पीछे जा रहे हɇ। 
भूतनाथ के चेहरे पर उदासी और भगवǓनया के चेहरे पर मुद[नी छाई हु ई है। कदाͬचत भूतनाथ 
के चेहरे पर भी मुद[नी छाई हु ई होती या वह इन लोगɉ मɅ न Ǒदखाई देता यǑद उसे इस बात 
कȧ खबर होती ͩक तारा कȧ ͩकèमत वालȣ गठरȣ तेजͧस ंह के हाथ लग गई और तारा तथा 
बलभġͧसंह का भेद खुल गया है। वह तो यहȣ सोचे हु ए था ͩक तारा अपने बाप को नहȣं 
पहचानेगी, बलभġͧसंह अपने को Ǔछपावेगा और देवीͧस ंह मेरे भेदɉ को गुÜत रखने का उɮयोग 
करेगा। बस इतनी हȣ बात थी िजससे वह एकदम हताश नहȣं हुआ था और इन लोगɉ के साथ 
कमͧलनी से ͧमलने के ͧलए चुपचाप ͧसर झुकाये हु ए कुछ सोचता-ͪवचारता जा रहा था। वह 
अपनी धुन मɅ ऐसा डूबा हुआ था ͩक उसे अपने चारɉ तरफ कȧ कुछ भी खबर न थी और 
उसकȧ वह धुन उस समय टूटȣ जब ताराͧस ंह ने कहा, ''वह देखो, तालाब वाला Ǔतͧलèमी मकान 
Ǒदखाई देने लगा। कई आदमी भी नजर पड़ते हɇ। मालूम पड़ता है ͩक कमͧलनी का डेरा आ 

गया। अगर मेरȣ Ǔनगाह धोखा नहȣं देती तो मɇ कह सकता हू ं ͩक यह चबूतरे के दͯ¢णी कोने 
पर खड़े होकर जो इसी तरफ देख रहे हɇ, हमारे चाचा तेजͧस ंह हɇ!'' 

तेजͧस ंह के नाम ने भूतनाथ को चɋका Ǒदया और उसके Ǒदल मɅ एक नया शक पैदा हुआ। 
इसके साथ हȣ उसके चेहरे कȧ रंगत ने पुनः पãटा खाया अथा[त ्  जदȹ के बाद सफेदȣ ने अपना 
कुदरती रंग Ǒदखाया और भूतनाथ का कांपता हुआ पैर धीरे-धीरे आगे कȧ तरफ बढ़ने लगा। 
जब ये लोग मकान के पास पहु ंच गये तो भूतनाथ ने देखा ͩक भैरोͧस ंह और देवीͧस ंह भी 
अÛदर से Ǔनकल आये हɇ और नफरत कȧ Ǔनगाह से उसे देख रहे हɇ। जब ये लोग तालाब के 
ͩकनारे पहु ंचे तो भगवǓनया ने देखा ͩक तालाब कȧ ͧम͠ी न मालूम कहां गायब हो गयी है, 
तालाब पूरा èवÍछ है, और उसमɅ मोती कȧ तरह साफ जल भरा हुआ Ǒदखाई देता है। वह बड़े 
आæचय[ से तालाब के जल और उसके बीच वाले मकान को देखने लगी। 

भैरोͧस ंह उन लोगɉ को ठहरने का इशारा करके मकान के अÛदर गया और थोड़ी देर बाद बाहर 
Ǔनकला, इसके बाद डɉगी खोलकर ͩकनारे पर ले गया और चारɉ आदͧमयɉ को सवार करके 
मकान के अÛदर ले आया। 

æयामसुÛदरͧस ंह और भगवानी को ͪवæवास था ͩक यह मकान हर तरह के सामान से खालȣ 
होगा, यहां तक ͩक चारपाई, ǒबछावन और पानी पीने के ͧलए लोटा-ͬगलास तक न होगा, मगर 



नहȣ,ं इस समय यहां जो कुछ सामान उÛहɉने देखा, वह बǓनèबत पहले के बेशकȧमत और 
Ïयादा था। इसका कारण यह था ͩक दुæमन लोग इस मकान मɅ से वहȣ चीजɅ ले गये थे 
िजÛहɅ वे लोग देख और पा सकते थे, मगर इस मकान के तहखानɉ और गुÜत कोठǐरयɉ का 
हाल उÛहɅ मालूम न था िजनमɅ एक से एक बढ़ के उàदा चीजɅ तथा बेशकȧमत असबाब मकान 
सजाने के ͧलए भरा हुआ था और िजÛहɅ इस कमͧलनी ने Ǔनकालकर मकान को पहले से 
Ïयादा खूबसूरती के साथ सजा डाला था और भागे हु ए आदͧमयɉ मɅ से दो ͧसपाहȣ और दो 
नौकर भी आ गये थे जो भाग जाने के बाद भी Ǔछपे-Ǔछपे इस मकान कȧ खोज-खबर ͧलया 
करते थे। 

ताराͧस ंह, æयामसुÛदरͧस ंह, भगवǓनया और भूतनाथ उस कमरे मɅ पहु ंचाए गए िजसमɅ ͩकशोरȣ, 
काͧमनी, लêमीदेवी, कमͧलनी, लाͫडलȣ और बलभġͧसंह वगैरह बैठे हु ए थे और ͩकशोरȣ, काͧमनी 
और लêमीदेवी सुÛदर मसहǐरयɉ पर लेटȣ हु ई थीं। 

बलभġͧसंह को असलȣ सूरत मɅ देखते हȣ भूतनाथ चɋका और घबड़ाकर दो कदम पीछे हटा, 
मगर भैरोͧस ंह ने जो उसके पीछे था, उसे रोक ͧलया। बलभġͧसंह कȧ असलȣ सूरत देखकर 
भूतनाथ को ͪवæवास हो गया ͩक उसका सारा भेद खुल गया और इस बारे मɅ उस समय तो 
कुछ भी शक न रहा जब उस कागज के मु͡े और पीतल कȧ सÛदूकची को भी कमͧलनी के 
सामने देखा जो भूतनाथ कȧ ͪवͬचğ जीवनी का पता दे रहे थे, िजस समय भूतनाथ कȧ Ǔनगाह 
उनके चेहरे पर गौर के साथ पड़ी िजनसे रंज और नफरत साफ जाǑहर होती थी उस समय 
उसके Ǒदल मɅ एक हौल-सा पैदा हो गया और उसकȧ सूरत देखने वालɉ को ऐसा मालूम हुआ 
ͩक वह थोड़ी हȣ देर मɅ पागल हो जायगा Èयɉͩक उसके हवास मɅ फक[  पड़ गया था और वह 
बड़ी हȣ बेचैनी के साथ चारɉ तरफ देखने लगा था। 

बलभġͧसंह - भूतनाथ, मɇ अफसोस करता हू ं ͩक तुàहारे भेदɉ को कुछ Ǒदन तक और Ǔछपा 
रखने का मौका मुझे न ͧमला! 

देवीͧस ंह - िजस गठरȣ मɅ तारा कȧ ͩकèमत बंद थी और िजसे तुम अपने सामने देख रहे हो, 
वह वाèतव मɅ तेजͧस ंह के कÞजे मɅ आ गई थी। 

बलभġͧसंह - िजस नकाबपोश ने तुàहारे सामने मुझे परािजत ͩकया था, वह तेजͧस ंह थे और 
इस समय तुàहारȣ बगल मɅ खड़े हɇ। हɇ - हɇ! देखो, सàहालो! पागल मत बनो। 

भूतनाथ - (लड़खड़ाई हु ई आवाज से) ओह! उस औरत को धोखा हुआ! उसने नकाबपोश को 
वाèतव मɅ नहȣं पहचाना! 



भूतनाथ पागलɉ कȧ तरह हाथ-मु ंह फैला और आंखɅ फाड़-फाड़कर चारɉ तरफ देखने लगा और 
ͩफर चÈकर खाकर जमीन पर ͬगरने के साथ हȣ बेहोश हो गया। 

तेजͧस ंह - बुरे कामɉ का यहȣ नतीजा Ǔनकलता है। 

देवीͧस ंह - इससे कोई पूछे ͩक ऐसे-ऐसे खोटे कम[ करके दु Ǔनया मɅ तनेू Èया मजा पाया मɇ 
समझता हू,ं अब या तो यह अपनी जान दे देगा या यहां से भाग जाना पसÛद करेगा। 

बलभġͧसंह - हां, यǑद इसकȧ एक बहु त हȣ Üयारȣ चीज मेरे कÞजे मɅ न होती तो बेशक यह 
अपनी जान दे देता या भाग हȣ जाता। मगर अब यह ऐसा नहȣं कर सकता है। 

कमͧलनी - वह कौन-सी चीज है? 

बलभġͧसंह - जãदȣ न करो, उसका हाल भी मालूम हो जायगा। 

तेजͧस ंह - खैर, आप यह तो बताइए ͩक इसके साथ Èया सलूक करना चाǑहए? 

बलभġͧसंह - कुछ नहȣ,ं इसे इसी तरह उठाकर तालाब के बाहर रख आओ और छोड़ दो, जहां 
जी चाहे चला जाय। 

कमͧलनी - (तेजͧस ंह से) Èया आपको मालूम है ͩक इसका लड़का नानक आजकल कहां है? 

तेजͧस ंह - मुझे नहȣं मालूम। 

ͩकशोरȣ - इसका केवल एक हȣ लड़का है? 

तेजͧस ंह - Èया तुàहɅ अभी तक ͩकसी ने नहȣं कहा ͩक भूतनाथ कȧ पहलȣ èğी से एक लड़कȧ 
भी है िजसका नाम कमला है और जो तुàहारȣ Üयारȣ सखी है हाय, मɇ अफसोस करता हू ं ͩक 
इस दुçट का हाल सुनकर उस बेचारȣ को बड़ा दुख होगा। मɇ सच कहता हू ं ͩक कमला ऐसी 
लायक लड़कȧ बहु त कम देखने-सुनने मɅ आवेगी। 

इतना सुनते हȣ भैरोͧस ंह के चेहरे पर खुशी कȧ Ǔनशानी Ǒदखाई देने लगी िजसे उसने बड़ी 
होͧशयारȣ से तुरÛत दबा Ǒदया और ͩकशोरȣ ͧसर नीचा करके न मालूम Èया सोचने लगी। 

तेजͧस ंह - (बलभġͧसंह से) अÍछा, तो यह Ǔनæचय हो गया ͩक इसे तालाब के बाहर छोड़ 
आया जाय? 

बलभġͧसंह - हां, मेरȣ राय मɅ तो ऐसा हȣ होना चाǑहए। 



कमͧलनी - Èया इसे कुछ भी सजा न दȣ जायगी इसका तो इसी समय ͧसर उतार लेना 
चाǑहए। 

बलभġͧसंह - (ताÏजुब से कमͧलनी कȧ तरफ देख के) तुम ऐसा कहती हो मुझे आæचय[ होता 
है। शायद गम ने तुàहारȣ अÈल मɅ फक[  डाल Ǒदया है। इसे मार डालने से Èया हमारा बदला 
पूरा हो जायगा? 

कमͧलनी ने शरमाकर ͧसर नीचा कर ͧलया और तेजͧस ंह का इशारा पाकर भैरोͧस ंह और 
देवीͧस ंह ने भूतनाथ को तालाब के बाहर पहु ंचा Ǒदया। ताराͧस ंह और æयामसुÛदरͧस ंह आæचय[ 
से सभी का मु ंह देख रहे थे ͩक यह Èया मामला है, Èयɉͩक इधर जो कुछ गुजरा था उसका 
हाल उÛहɅ भी मालूम न था। 

ऊपर ͧलखे कामɉ से छु͠ी पाकर तेजͧस ंह ने ताराͧस ंह को एक ͩकनारे ले जाकर वह हाल 
सुनाया जो इधर गुजर चुका था और ͩफर अपने Ǒठकाने आ बैठे। इसके बाद कमͧलनी ने 
बलभġͧस ंह से कहा - ''मेरा जी इस बात को जानने के ͧलए बेचैन हो रहा है ͩक इतने Ǒदनɉ 
तक आप कहां रहे, ͩकस èथान मɅ रहे और Èया करते रहे आप पर Èया-Èया मुसीबतɅ आयीं 
और हम लोगɉ का हाल जानकर भी आपने इतने Ǒदनɉ तक हम लोगɉ से मुलाकात Èयɉ नहȣं 
कȧ Èया आप नहȣं जानते थे ͩक हमारȣ लड़ͩकयां कहां और ͩकस मुसीबत मɅ पड़ी हु ई हɇ' 

बलभġͧसंह - इन सब बातɉ का जवाब ͧमल जायगा, जरा सĦ करो और घबड़ाओ मत। पहले 
उन चीǑठयɉ को सुन जाओ, ͩफर इसके बाद जो कुछ तुàहɅ पूछना हो पूछना और मुझे भी जो 
कुछ तुàहारे ͪवषय मɅ मालूम नहȣं है, पूछंूगा। (तेजͧस ंह से) यǑद इस समय कोई आवæयक 
काम न हो तो आप उन चीǑठयɉ को पǑढ़ए या पढ़ने के ͧलए ͩकसी को दȣिजए! 

तेजͧस ंह - नहȣ-ंनहȣ,ं (कागज के मु͡े कȧ तरफ देख के) इन चीǑठयɉ को मɇ èवयं पढ़ू ंगा और 
इस समय हम लोग सब कामɉ से ǓनिæचÛत भी हɇ। हा,ं ताराͧस ंह को यǑद कुछ...। 

तारा - नहȣ,ं मुझे कोई काम नहȣं है। केवल भगवǓनया के ͪवषय मɅ पूछना है ͩक इसके साथ 
Èया सलूक ͩकया जाय? 

तेजͧस ंह - इसका जवाब कमͧलनी के ͧसवाय और कोई नहȣं दे सकता। 

यह कह उÛहɉने कमͧलनी कȧ तरफ देखा। 

कमͧलनी - (भैरोͧस ंह से) आपको यहां का सब हाल मालूम हो चुका है। इसͧलए आप हȣ 
तहखाने तक जाने कȧ तकलȣफ उठाइये। 



''बहु त अÍछा'' कहकर भैरोͧस ंह उठ खड़ा हुआ और भगवानी कȧ कलाई पकड़े हु ए बाहर चला 
गया। कमͧलनी ने æयामसुÛदरͧस ंह से कहा, ''अब तुàहɅ भी यहां न ठहरना चाǑहए, बस तुरÛत 
चले जाओ और हमारे आदͧमयɉ को जो दुæमन के सताने से इधर-उधर भाग गये हɇ, जहां तक 
हो सके ढंूढो तथा हमारे यहां आ जाने कȧ खुशखबरȣ सुनाओ। बस, चले हȣ जाओ, यहां अटकने 
कȧ कोई जǾरत नहȣं।'' 

æयामसुÛदरͧस ंह चाहता था ͩक वह यहा ंरहे और उस घटनाओं का हाल पूरा-पूरा जाने जो 
बलभġͧसंह और भूतनाथ से सàबÛध रखती हɇ, Èयɉͩक बलभġͧसंह को देख के भूतनाथ कȧ जो 
हालत हु ई थी उसे वह अपनी आंखɉ से देख चुका था और उसका सबब जानने के ͧलए बहु त 
हȣ बेचैन भी था - मगर कमͧलनी कȧ आ£ा सुनकर उसका अथाह उ×साह टूट गया और वहां 
से चले जाने के ͧलए मजबूर हुआ। वह अपने Ǒदल मɅ समझे हु ए था ͩक उसने भगवानी को 
पकड़ के बड़ा काम ͩकया है, इसके बदले मɅ कमͧलनी उससे खुश होगी और उसकȧ तारȣफ 
करके उसका दजा[ बढ़ावेगी, मगर वे बातɅ तो दूर हȣ रहȣं कमͧलनी ने उसे वहां से चले जाने के 
ͧलए कहा। इस बात का æयामसुÛदरͧस ंह को बहु त रंज हुआ, मगर Èया कर सकता था। लाचार 
मु ंह बनाकर पीछे कȧ तरफ मुड़ा, इसके साथ हȣ देवीͧस ंह भी कमͧलनी का इशारा पाकर उठे 
और æयामसुÛदरͧस ंह को तालाब के बाहर पहु ंचाने को चले। 

जब æयामसुÛदरͧस ंह को पहु ंचाने के ͧलए देवीͧस ंह तालाब के बाहर गए तो उÛहɉने देखा ͩक 
भूतनाथ िजसे बेहोशी कȧ अवèथा मɅ तालाब के बाहर पहु ंचाया गया था, अब होश मɅ आकर 
तालाब के ऊपर वालȣ सीढ़ȣ पर चुपचाप बैठा हुआ है। 

देवीͧस ंह को इस पार आते हु ए देखकर वह उठा और पास आकर देवीͧस ंह कȧ कलाई पकड़कर 
बोला, ''मɇ जो कुछ कहना चाहता हू ं उसे सुन लो तब यहां से जाना।'' 

देवीͧस ंह ने कहा, ''बहु त अÍछा, कहो मɇ सुनने के ͧलए तैयार हू ं। (æयामसुÛदरͧस ंह से) तुम Èयɉ 
खड़े हो गये जाओ, जो काम तुàहारे सुपुद[ हुआ है उसे करो।'' देवीͧस ंह कȧ बात सुनकर 
æयामसुÛदरͧस ंह को और भी रंज हुआ और वह मु ंह बनाकर चला गया। 

देवीͧस ंह - (भूतनाथ से) अब जो कुछ तुàहɅ कहना हो कहो। 

भूतनाथ - पहले आप यह बताइये ͩक मुझे इस बेइÏजती के साथ बंगले के बाहर Èयɉ 
Ǔनकाल Ǒदया? 

देवीͧस ंह - Èया तुम èवयम ्  इस बात को नहȣं सोच सके? 

भूतनाथ - मɇ Èयɉकर समझ सकता था हां इतना मɇने अवæय देखा ͩक सभी कȧ जो Ǔनगाह 
मुझ पर पड़ रहȣ थी वह रंज और घृणा से खालȣ न थी, मगर कुछ सबब मालूम न हुआ। 



देवीͧस ंह - Èया तुमने बलभġͧसंह को नहȣं देखा Èया उस गठरȣ पर तुàहारȣ Ǔनगाह नहȣं गई 
जो तेजͧस ंह के सामने रÈखी हु ई थी और Èया तुम नहȣं जानते ͩक उस कागज के मु͡े मɅ 
Èया ͧलखा हुआ है? 

भूतनाथ - तब नहȣं तो अब मɇ इतना समझ गया ͩक उस आदमी ने, जो अपने को बलभġͧसंह 
बताता है मेरȣ चुगलȣ कȧ होगी और मेरे झूठे दोष Ǒदखलाकर मुझ पर बदनामी का धÞबा 
लगाया होगा - मगर मɇ आपको होͧशयार कर देता हू ं ͩक वह वाèतव मɅ बलभġͧस ंह नहȣं है 
बिãक पूरा जाͧलया और धूत[ है, ǓनःसÛदेह वह आप लोगɉ को धोखा देगा। यǑद मेरȣ बातɉ का 
ͪवæवास न हो तो मɇ इस बात के ͧलए तैयार हू ं ͩक आप लोगɉ मɅ से कोई एक आदमी मेरे 
साथ चले, मɇ असलȣ बलभġͧसंह को जो वाèतव मɅ लêमीदेवी का बाप है और अभी तक 
कैदखाने मɅ पड़ा हुआ है Ǒदखला दू ंगा। मɇ सच कहता हू ं ͩक उस कागज के मु͡े मɅ जो कुछ 
ͧलखा हुआ है यǑद उसमɅ ͩकसी तरह कȧ मेरȣ बुराई है तो ǒबãकुल झूठ है। 

देवीͧस ंह - मɇ केवल तुàहारे इतना कहने पर Èयɉकर ͪवæवास कर सकता हू ं मɇ तुàहारे अ¢र 
अÍछȤ तरह पहचानता हू ं जो उस कागज के मु͡े कȧ ͧलखावट से बखूबी ͧमलते हɇ। खैर इसे 
भी जाने दो, मɇ यह पूछता हू ं ͩक बलभġͧसंह को वहां देखकर तुम इतना डरे Èयɉ यहां तक 
ͩक डर ने तुàहɅ बेहोश कर Ǒदया! 

भूतनाथ - यह तो तुम जानते हȣ हो ͩक मɇ उससे डरता हू ं, मगर इस सबब से नहȣ ंडरता ͩक 
वह कमͧलनी का बाप बलभġͧसंह है, बिãक उससे डरने का कोई दूसरा हȣ सबब है िजसके 
ͪवषय मɅ मɇ कह चुका हू ं ͩक आप मुझसे न पूछɅ गे और यǑद ͩकसी तरह मालूम हो जाय तो 
ǒबना मुझसे पूछे ͩकसी पर Ĥकट न करɅगे। 

देवीͧस ंह - अÍछा इस बात का जवाब तो दो ͩक अगर तुàहɅ यह मालूम था ͩक कमͧलनी का 
बाप ͩकसी जगह कैद है और तारा वाèतव मɅ लêमीदेवी है जैसा ͩक तुम इस समय कह रहे 
हो तो आज तक तुमने कमͧलनी को इस बात कȧ खबर Èयɉ न दȣ या यह बात Èयɉ न कहȣ 
ͩक 'मायारानी वाèतव मɅ तुàहारȣ बǑहन नहȣं है।' 

भूतनाथ - इसका सबब यहȣ था ͩक असलȣ बलभġͧसंह ने जो अभी तक कैद है और िजसके 
छुड़ाने कȧ मɇ ͩफĐ कर रहा हू ं मुझसे कसम ले लȣ है ͩक जब तक वे कैद से न छूटɅ, मɇ उनके 
और लêमीदेवी के ͪवषय मɅ ͩकसी से कुछ न कहू ं और वाèतव मɅ अगर मुझ पर इतनी 
ͪवपि×त न आन पड़ती तो मɇ ͩकसी से कहता भी नहȣं। मुझे इस बात का बड़ा हȣ दु ःख है ͩक 
मɇ तो अपनी जान हथेलȣ पर रखकर आप लोगɉ का काम कǾं और आप लोग ǒबना समझे-
बूझे और असल बात को ǒबना जांचे दूध कȧ मÈखी कȧ तरह मुझे Ǔनकाल फɅ कɅ । Èया मुरौवत, 

नेकȧ और धम[ इसी को कहते हɇ Èया यहȣ जवांमदɟ का काम है आͨखर मुझ पर इलजाम तो 



लग हȣ चुका था, मगर मेरȣ और उस दुçट कȧ, जो कमͧलनी का बाप बन के मकान के अÛदर 
बैठा हुआ है, दो-दो बातɅ तो हो लेने देते। 

भूतनाथ कȧ बात सुनकर देवीͧस ंह को बड़ा हȣ आæचय[ हुआ और वह कुछ देर तक ͧसर नीचा 
ͩकए हु ए सोचते रहे, इसके बाद कुछ याद करके बोले, ''अÍछा मेरȣ एक बात का जवाब दो।'' 

भूतनाथ - पूǓछए! 

देवीͧस ंह - यǑद तुàहɅ उस कागज के मु͡े से कुछ डर न था और वाèतव मɅ जो कुछ उस मु͡े 
मɅ तुàहारे ͨखलाफ ͧलखा हुआ है वह झूठ है जैसा ͩक तुम अभी कह चुके हो तो तुम उस 
गठरȣ को देख के उस समय Èयɉ डरे थे जब बलभġͧसंह ने रात के समय उस जंगल मɅ तुàहɅ 
वह गठरȣ Ǒदखाई थी और पूछा था ͩक यǑद कहो तो भगवानी के सामने इसे खोलू ं मɇ सुन 
चुका हू ं ͩक उस समय इस गठरȣ को देखकर तुम कांप गये थे और नहȣं चाहते थे ͩक 
भगवानी के सामने वह खोलȣ जाय! 

भूतनाथ - ठȤक है, मगर मɇ उस कागज के मु͡े को याद करके नहȣं डरा था बिãक मुझे इस 
बात का गुमान भी न था ͩक गठरȣ मɅ कोई कागज का मु͡ा भी है, सच तो यह है ͩक मɇ उस 
पीतल कȧ सÛदूकड़ी को याद करके डरा था जो उस समय तेजͧस ंह के सामने पड़ी हु ई थी। मɇ 
यहȣ समझे हु ए था ͩक उस गठरȣ के अÛदर केवल एक पीतल कȧ सÛदूकड़ी है और वाèतव मɅ 
उसकȧ याद से हȣ मɇ कांप जाता हू ं। उसकȧ सूरत देखने से जो हालत मेरȣ होती है सो मɇ हȣ 
जानता हू,ं मगर साथ हȣ इसके मɇ यह भी कहे देता हू ं ͩक उस पीतल कȧ सÛदूकड़ी के अÛदर 
जो चीज है उससे कमͧलनी, तारा और लाͫडलȣ या असलȣ बलभġͧसंह का कोई सàबÛध नहȣं 
है। इसका ͪवæवास आपको उसी समय हो जायगा जब वह सÛदूकड़ी खोलȣ जायगी। 

भूतनाथ कȧ बातɉ ने देवीͧस ंह को चÈकर मɅ डाल Ǒदया। वह कुछ भी नहȣं समझ सकते थे ͩक 
वाèतव मɅ Èया बात है। देवीͧस ंह ने जो बातɅ भूतनाथ से पूछȤं उनका जवाब भूतनाथ ने बड़ी 
खूबी के साथ Ǒदया, न तो कहȣं अटका और न ͩकसी तरह का शक रहने Ǒदया और ये हȣ बातɅ 
थीं िजÛहɉने देवीͧस ंह को तदƧुद, परेशानी और आæचय[ मɅ डाल Ǒदया था। बहु त देर गौर करने 
के बाद देवीͧस ंह ने पुनः भूतनाथ से पूछा। 

देवीͧस ंह - अÍछा अब तुम Èया चाहते हो सो कहो! 

भूतनाथ - मɇ केवल इतना हȣ चाहता हू ं ͩक आप मुझे इस मकान मɅ ले चͧलए और तेजͧस ंह 
तथा तीनɉ बǑहनɉ से कǑहए ͩक मेरे मुकदमे कȧ पूरȣ-पूरȣ जांच करɅ, आप लोगɉ के आगे ǓनदȾष 
होने के ͪवषय मɅ जो कुछ मɇ सबूत दू ं उसे अÍछȤ तरह सुनɅ, समझɅ और देखɅ तथा इसके बाद 
जो दगाबाज ठहरे उसे सजा दɅ, बस। 



देवीͧस ंह - अÍछा, मɇ जाकर तेजͧस ंह और कमͧलनी से ये बातɅ कहता हू ं, ͩफर जैसा वे कहɅगे 
ͩकया जायगा। 

भूतनाथ - तो आप एक काम और कȧिजए। 

देवीͧस ंह - वह Èया? 

इसके जवाब मɅ भूतनाथ ने अपने ऐयारȣ के बटुए मɅ से एक तèवीर Ǔनकालकर देवीͧस ंह के 
हाथ मɅ दȣ और कहा, ''आप यह तèवीर लêमीदेवी (तारा) को Ǒदखाएं और पूछɅ  ͩक तुàहारा 
बाप यह है या वह दगाबाज जो सामने बैठा हुआ अपने को बलभġͧसंह बताता है?' 

देवीͧस ंह ने बड़े गौर से उस तèवीर को देखा। यह तèवीर पूरȣ तो नहȣं मगर ͩफर भी 
बलभġͧसंह कȧ मूरत से बहु त-कुछ ͧमलती थी। भूतनाथ कȧ बातɉ ने और उसके सवाल-जवाब 
के ढंग ने देवीͧस ंह के Ǒदल पर मामूलȣ असर पैदा नहȣं ͩकया था, बिãक सच तो यह है ͩक 
उसने थोड़ी देर के ͧलए देवीͧस ंह कȧ राय बदल दȣ थी। देवीͧस ंह ने सोचा ͩक ताÏजुब नहȣं 
भूतनाथ बहु त-कुछ सच हȣ कहता हो और बलभġͧसंह वाèतव मɅ असलȣ बलभġͧसंह न हो 
Èयɉͩक जहां तक मɇने देखा है बलभġͧसंह के ͧमलने से िजतना जोश कमͧलनी, लाͫडलȣ और 
तारा के Ǒदल मɅ पैदा हुआ था उतना बलभġͧसंह के Ǒदल मɅ अपनी तीनɉ लड़ͩकयɉ को देखकर 
पैदा नहȣं हुआ, यह एक ऐसी बात है जो मेरे Ǒदल मɅ शक पैदा कर सकती है, मगर उस कागज 
के मु͡े मɅ िजतनी चीǑठयां भूतनाथ के हाथ कȧ ͧलखी कहȣ जाती हɇ वे अवæय भूतनाथ के 
हाथ कȧ ͧलखी हु ई हɇ, इसमɅ कोई सÛदेह नहȣं Èयɉͩक जब मɇने भूतनाथ से कहा था ͩक तुàहारे 
अ¢र इन चीǑठयɉ के अ¢रɉ से ͧमलते हɇ तो इस बात का कोई जवाब उसने नहȣं Ǒदया अèतु 
इन दुçट कमɟ का करने वाला तो अवæय भूतनाथ है मगर Èया यह बलभġͧसंह भी वाèतव मɅ 
असलȣ बलभġͧसंह नहȣं है अजब तमाशा है, कुछ समझ मɅ नहȣं आता ͩक Èया Ǔनæचय ͩकया 
जाय। 

इन सब बातɉ को सोचते हु ए देवीͧस ंह वहां से रवाना हु ए और डɉगी पर सवार हो मकान के 
अÛदर गए जहां तेजͧस ंह उस कागज के मु͡े को हाथ मɅ ͧलए हु ए देवीͧस ंह के वापस आने कȧ 
राह देख रहे थे। 

तेजͧस ंह - देवीͧस ंह, तुमने इतनी देर Èयɉ लगाई मɇ कब से राह देख रहा हू ं ͩक तुम आ जाओ 
तो इस मु͡े को खोलू ं। 

देवीͧस ंह - हां-हां, आप पǑढ़ये, मɇ भी आ गया। 

तेजͧस ंह - मगर यह तो कहो ͩक तुàहɅ इतनी देर Èयɉ लगी? 



देवीͧस ंह - भूतनाथ ने मुझे रोक ͧलया और कहा ͩक पहले मेरȣ बातɅ सुन लो तब यहां से 
जाओ। 

बलभġͧसंह - Èया भूतनाथ तालाब के बाहर अभी तक बैठा है? 

देवीͧस ंह - हां, अभी तक बैठा है और बैठा रहेगा। 

बलभġͧसंह - सो Èयɉ, Èया कहता है? 

देवीͧस ंह - वह कहता है ͩक मुझे कमͧलनी ने ǒबना समझे åयथ[ Ǔनकाल Ǒदया, उÛहɅ चाǑहए 
था ͩक नकलȣ बलभġͧसंह के सामने मेरा इÛसाफ करतीं। 

बलभġͧसंह - नकलȣ बलभġͧसंह कैसा? 

देवीͧस ंह - वह आपको नकलȣ बलभġͧसंह बताता है और कहता है ͩक असलȣ बलभġͧसंह अभी 
तक एक जगह कैद है, अगर ͩकसी को शक हो तो मुझसे सवाल-जवाब कर ले। 

बलभġͧसंह - नकलȣ और असलȣ होने के सबूत कȧ जǾरत है या सवाल-जवाब करने कȧ? 

देवीͧस ंह - ठȤक है मगर उसने आपको बुलाया है और कहा है ͩक बलभġͧसंह मेरȣ एक बात 
आकर सुन जाय ͩफर जो कुछ भी उसके जी मɅ आवे करे। 

बलभġͧसंह - मारो कàबÉत को, मɇ अब उसकȧ बातɅ सुनने के ͧलए Èयɉ जाने लगा? 

देवीͧस ंह - Èया हज[ है अगर आप उसकȧ दो बातɅ सुन लɅ, कदाͬचत ्  कोई नया रहèय हȣ 
मालूम हो जाय! 

बलभġͧसंह - नहȣं, मɇ उसके पास न जाऊंगा। 

तेजͧस ंह - तो भूतनाथ को इसी जगह Èयɉ न बुला ͧलया जाय? 

कमͧलनी - हा,ं मɇ भी यहȣ उͬचत समझती हू ं। 

देवीͧस ंह - नहȣं-नहȣ,ं इससे यह उ×तम होगा ͩक बलभġͧसंह खुद उससे ͧमलने के ͧलए तालाब 
पर जायɅ। 

इतना कहकर देवीͧस ंह ने तेजͧस ंह कȧ तरफ देखा और कोई गुÜत इशारा ͩकया। 



बलभġͧसंह - उसका इस मकान मɅ आना मुझे भी पसÛद नहȣ!ं अÍछा मɇ èवयं जाता हू,ं देखू ं 
वह नालायक Èया कहता है। 

तेजͧस ंह - अÍछȤ बात है, आप भैरोͧस ंह को अपने साथ लेते जाइये। 

बलभġͧसंह - सो Èयɉ? 

देवीͧस ंह - कौन ठȤक कàबÉत चोट कर बैठे, आͨखर गम और डर ने उसे पागल तो बना हȣ 
Ǒदया है। 

इतना कहकर देवीͧस ंह ने ͩफर तेजͧस ंह कȧ तरफ देखा और इशारा ͩकया िजसे ͧसवाय 
तेजͧस ंह के और कोई नहȣं समझ सकता था। 

बलभġͧसंह - अजी, उस कàबÉत गीदड़ मɅ इतनी Ǒहàमत कहां जो मेरा मुकाबला करे! 

तेजͧस ंह - ठȤक है, मगर भैरोͧस ंह को साथ लेकर जाने मɅ हज[ भी Èया है! (भैरोͧस ंह से) जाओ 
जी भैरो, तुम इनके साथ जाओ। 

लाचार भैरोͧस ंह को साथ लेकर बलभġͧसंह बाहर चला गया। इसके बाद कमͧलनी ने देवीͧस ंह 
से कहा, ''मुझे मालूम होता है ͩक आपने मेरे ͪपता को जबद[èती भूतनाथ के पास भेजा है।'' 

देवीͧस ंह - हां, इसͧलए ͩक ये थोड़ी देर के ͧलए अलग हो जायं तो मɇ एक अनूठȤ बात आप 
लोगɉ से कहू ं। 

कमͧलनी - (चɋककर) Èया भूतनाथ ने कोई नई बात बताई है? 

देवीͧस ंह - हां भूतनाथ ने यह बात बहु त जोर देकर कहȣ ͩक असलȣ बलभġͧसंह अभी तक कैद 
मɅ है और यǑद ͩकसी को शक हो तो मेरे साथ चले मɇ Ǒदखला सकता हू ं। उसने बलभġͧसंह 
कȧ तèवीर भी मुझे दȣ है और कहा है ͩक यह तèवीर तीनɉ बǑहनɉ को Ǒदखाओ, वे पǑहचानɅ 
ͩक असलȣ बलभġͧसंह यह है या वह। 

लêमीदेवी ने हाथ बढ़ाया और देवीͧस ंह ने वह तèवीर उसके हाथ पर रख दȣ। 

तारा - (तèवीर देखकर) आह! यह तो मेरे बाप कȧ असलȣ तèवीर है! इस चेहरे मɅ तो कोई 
ऐसा फक[  हȣ नहȣं है िजससे पहचानने मɅ कǑठनाई हो। (कमͧलनी कȧ तरफ तèवीर बढ़ाकर) 
लो बǑहन, तुम भी देख लो, मɇ समझती हू ं यह सूरत तुàहɅ भी न भूलȣ होगी। 



कमͧलनी - (तèवीर देखकर) वाह! Èया इस सूरत को अपनी िजÛदगी मɅ कभी भूल सकती हू!ं 
(देवीͧसहं से) Èया भूतनाथ ने इसी सूरत को Ǒदखाने का वादा ͩकया है? 

देवीͧस ंह - हां, इसी को। 

कमͧलनी - तो Èया आपने पूछा नहȣं ͩक तुम यह हाल पहले हȣ जानते थे, तो अब तक हम 
लोगɉ से Èयɉ न कहा? 

देवीͧस ंह - केवल यहȣ नहȣं बिãक मɇने कई और बातɅ भी उससे पूछȤं। 

तेजͧस ंह - तुममɅ और भूतनाथ मɅ जो-जो बातɅ हु Ƀ सब कह जाओ। 

वह तèवीर एक-एक करके सभी ने देखी और तब देवीͧस ंह उन बातɉ को दोहरा गये जो उनके 
और भूतनाथ के बीच मɅ हु ई थीं। उनके सुनने से सभी को ताÏजुब हुआ और सभी कोई 
सोचने लगे ͩक अब Èया करना चाǑहए। 

कमͧलनी - (तारा से) बǑहन, बेशक तुम इस ͪवषय मɅ हम लोगɉ से बहु त Ïयादा गौर कर 
सकती हो, ͩफर भी इतना मɇ कह सकती हू ं ͩक मेरे ͪपता मɅ, जो भूतनाथ से ͧमलने गए हɇ, 
और इस तèवीर मɅ बहु त Ïयादा फक[  नहȣं है। 

तारा - Èया कहू ं अÈल कुछ काम नहȣं करती! मɇ उÛहɅ अÍछȤ तरह पहचानती हू ं और इस 
तèवीर को भी अÍछȤ तरह पǑहचानती हू ं। इस तèवीर को तो हम तीन मɅ से जो देखेगा वहȣ 
कहेगा ͩक हमारे ͪपता कȧ है, मगर इनको केवल मɇ हȣ पहचानती हू ं। िजस जमाने मɅ मɇ और 
ये एक हȣ कैदखाने मɅ थे, उसी जमाने मɅ इनकȧ सूरत-शÈल मɅ बहु त फक[  पड़ गया था। 
(चɋककर) आह, मुझे एक पुरानी बात याद आई है जो इस भेद को तुरÛत साफ कर देगी! 

कमͧलनी - वह Èया? 

तारा - तुàहɅ याद होगा ͩक जब हम छोटे-छोटे बÍचे थे और लाͫडलȣ बहु त हȣ छोटȣ थी तो 
इसे एक दफे बुखार आया था और वह बुखार बहु त हȣ कड़ा था यहां तक ͩक सरसाम हो गया 
था और उसी पागलपन मɅ इसने ͪपताजी के मोढ़े पर दांत से काट ͧलया था। 

कमͧलनी - ठȤक है, अब मुझे भी यह बात याद पड़ी। इतने जोर से दांत काटा था ͩक सेरɉ 
खून Ǔनकल गया था। जब तक वे हम लोगɉ के साथ रहे तब तक मɇ बराबर उस Ǔनशान को 
देखती थी। मुझे ͪवæवास है ͩक सौ वष[ बीत जाने पर भी वह दाग ͧमट नहȣं सकता। 



तारा - बेशक ऐसा हȣ था और हमने-तुमने ͧमलकर यह सलाह गांठȤ थी ͩक दांत काटने के 
बदले मɅ लाͫडलȣ को खूब मारɅगे। आͨखर वह लड़कपन का जमाना हȣ तो था! 

कमͧलनी - हां और यह बात हमारȣ मां को मालूम हो गई थी और उसने हम दोनɉ को 
समझाया था। 

तारा कȧ यह बात ऐसी थी ͩक इसने लड़कपन के जमाने कȧ याद Ǒदला दȣ और कमͧलनी 
तथा लाͫडलȣ को तो इस बात मɅ कुछ भी शक न रहा ͩक तारा बेशक लêमीदेवी है मगर 
बलभġͧसंह के ͪवषय मɅ जǾर कुछ शक हो गया और उनके ͪवषय मɅ दोनɉ ने यह Ǔनæचय 
कर ͧलया ͩक बलभġͧसंह भूतनाथ से ͧमलकर लौटɅ तो ͩकसी बहाने से उनका मोढ़ा देखा 
जाय, साथ हȣ यह भी Ǔनæचय कर ͧलया ͩक इसके बाद हȣ कोई आदमी भूतनाथ के साथ जाय 
और उस कैदȣ को भी देखे, बिãक िजस तरह बने, उसे छुड़ाकर ले आवे। 

इतने हȣ मɅ तालाब के बाहर से कुछ शोरगुल कȧ आवाज आई। तेजͧस ंह ने पता लगाने के 
ͧलए ताराͧसहं को बाहर भेजा और ताराͧस ंह ने लौटकर खबर दȣ ͩक भूतनाथ और बलभġͧसंह 
मɅ लड़ाई बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक जबरदèत कुæती हो रहȣ है। 

यह सुनते हȣ कमͧलनी, लाͫडलȣ, देवीͧस ंह और तेजͧस ंह बाहर चले गए और देखा ͩक वाèतव मɅ 
वे दोनɉ लड़ रहे हɇ और भैरोͧस ंह अलग खड़ा तमाशा देख रहा है। भूतनाथ और बलभġͧसंह कȧ 
लड़ाई तेजͧस ंह पहले हȣ देख चुके थे और उÛहɅ मालूम हो चुका था ͩक बलभġͧसंह भूतनाथ से 
बहु त जबरदèत है मगर इस समय िजस खूबी और बहादुरȣ के साथ भूतनाथ लड़ रहा था उसे 
देखकर तेजͧस ंह को ताÏजुब मालूम हुआ और उÛहɉने ताराͧस ंह कȧ तरफ देख के कहा, ''इस 
समय भूतनाथ बड़ी बहादुरȣ से लड़ रहा है। मɇ समझता हू ं ͩक पहलȣ दफे जब हमने भूतनाथ 
कȧ लड़ाई देखी थी तो उस समय डर और घबड़ाहट ने भूतनाथ कȧ Ǒहàमत तोड़ दȣ थी मगर 
इस समय Đोध ने उसकȧ ताकत दूनी कर दȣ है, लेͩकन भैरो चुपचाप खड़ा तमाशा Èयɉ देख 
रहा है?' 

देवीͧस ंह - जो हो, पर इस समय उͬचत है ͩक पार चलके इन लोगɉ को अलग कर देना 
चाǑहए, डɉगी एक हȣ है जो इस समय उस पार गई हु ई है। 

कमͧलनी - सĦ कȧिजए, मɇ दूसरȣ डɉगी ले आती हू ं, यहां डɉͬगयɉ कȧ कमी नहȣं है। 

इतना कहकर कमͧलनी चलȣ गई और थोड़ी देर मɅ मोटे और रोगनी कपड़े कȧ एक तोशक 

उठा लाई िजसमɅ हवा भरने के ͧलए एक कोने पर सोने का पɅचदार मु ंह बना हुआ था और 
उसी के साथ एक छोटȣ भाथी भी थी। तेजͧस ंह ने उसी भाथी से बात-कȧ-बात मɅ हवा भरके 
उसे तैयार ͩकया और उस पर तेजͧस ंह और देवीͧस ंह बैठकर पार जा पहु ंचे। 



तेजͧस ंह और देवीͧस ंह को यह देखकर बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ ͩक दोनɉ आदͧमयɉ का खंजर 
और ऐयारȣ का बटुआ भैरोͧस ंह के हाथ मɅ है और वे दोनɉ ǒबना हबȶ के लड़ रहे हɇ। तेजͧस ंह ने 
बलभġͧस ंह को और देवीͧस ंह ने भूतनाथ को पकड़कर अलग ͩकया। 

बलभġͧसंह - इस नालायक कमीने को इतना करने पर भी शम[ नहȣं आती, चुãल-ूभर पानी मɅ 
डूब नहȣं मरता और मुकाबला करने के ͧलए तैयार होता है! 

भूतनाथ - मɇ कसम खाकर कहता हू ं ͩक यह असलȣ बलभġͧसंह नहȣं है। वह बेचारा अभी तक 
कैद मɅ है और इसी कȧ बदौलत कैद मɅ है। िजसका जी चाहे मेरे साथ चले, मɇ Ǒदखाने के ͧलए 
तैयार हू ं। 

बलभġͧसंह - साथ हȣ इसके यह भी Èयɉ नहȣं कह देता ͩक चीǑठयां भी तेरे हाथ कȧ ͧलखी 
हु ई नहȣं हɇ! 

भूतनाथ - हां-हा,ं तेरे हाथ कȧ ͧलखी वे चीǑठयां भी मेरे पास मौजूद हɇ, िजनकȧ बदौलत बेचारा 
बलभġͧस ंह अभी तक मुसीबत झेल रहा है। 

यह कहकर भूतनाथ ने अपना ऐयारȣ का बटुआ लेने के ͧलए भैरोͧस ंह कȧ तरफ हाथ बढ़ाया। 

  

बयान - 3 

िजस समय भूतनाथ ने बलभġͧसंह से यह कहकर ͩक 'तेरे हाथ कȧ ͧलखी हु ई वे चीǑठयां भी 
पास मौजूद हɇ, िजनकȧ बदौलत बेचारा बलभġͧस ंह अभी तक मुसीबत झेल रहा है' भैरोͧस ंह कȧ 
तरफ ऐयारȣ का बटुआ लेने को हाथ बढ़ाया। उस समय तेजͧस ंह को ͪवæवास हो गया ͩक 
बेशक भूतनाथ बलभġͧसंह को दोषी ठहरावेगा मगर भैरोͧस ंह के हाथ से ऐयारȣ का बटुआ लेने 
के बाद भूतनाथ ने कुछ सोचा और ͩफर तेजͧस ंह कȧ तरफ देखकर कहा - 

भूतनाथ - नहȣ,ं इस समय मɇ उन चीǑठयɉ को नहȣं Ǔनकालू ंगा, Èयɉͩक यह झट इनकार कर 
जायगा और कह देगा ͩक ये चीǑठयां मेरे हाथ कȧ ͧलखी नहȣं। आप लोगɉ को इसके हाथ कȧ 
ͧलखावट देखने का मौका अभी तक नहȣं ͧमला है। 

बलभġͧसंह - नहȣं-नहȣ,ं मɇ इनकार न कǾंगा, तू कोई चीठȤ Ǔनकाल के Ǒदखा तो सहȣ। 

भूतनाथ - हां-हा,ं मɇ चीǑठयां Ǔनकालू ंगा, मगर इस थोड़ी देर मɅ मɇ इस बात को सोच चुका हू ं 
ͩक तेरे हाथ कȧ ͧलखी हु ई चीǑठयɉ को Ǔनकालना इस समय कȧ अपे¢ा उस समय ͪवशेष 



लाभदायक होगा जब मɇ तेजͧस ंह या ͩकसी को ले जाकर असलȣ बलभġͧसंह का सामना करा 
दू ंगा। (तेजͧस ंह से) कǑहए आप मेरे साथ चलने के ͧलए तैयार हɇ या ͩकसी को साथ भेजɅगे? 

तेजͧस ंह - इस बात का फैसला कमͧलनी या लêमीदेवी करɅगी। मɇ तुमको पुनः इस मकान मɅ 
चलने कȧ आ£ा देता हू,ं मगर साथ-हȣ-साथ यह भी कह देता हू ं ͩक देखो भूतनाथ, तुम बड़े-बड़े 
जुम[ कर चुके हो और इस समय भी अपने हाथ कȧ ͧलखी हु ई चीǑठयɉ से इनकार नहȣं करते, 

मगर अब मɇ देखता हू ं ͩक तुम पुनः कोई नया पातक ͩकया चाहते हो! 

इतना कहकर तेजͧस ंह ने बलभġͧस ंह का हाथ पकड़ ͧलया और देवीͧस ंह तथा भैरोͧस ंह को यह 
कहकर मकान कȧ तरफ रवाना हु ए ͩक ''हम दोनɉ के जाने के बाद थोड़ी देर मɅ जब हम 
कहला भेजɅ तो भूतनाथ को लेकर मकान को आना।'' 

बलभġͧसंह को साथ ͧलए हु ए तेजͧस ंह मकान के अÛदर आए और कमͧलनी, ͩकशोरȣ तथा 
तारा इ×याǑद से सब हाल कहा। 

तारा - इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक भूतनाथ झूठा, दगाबाज और परले ͧसरे का बेईमान हो चुका 
है। 

कमͧलनी - ठȤक है (बलभġͧसंह कȧ तरफ देखके) आप बहु त सुèत और पसीने-पसीने हो रहे 
हɇ अतएव कपड़े उतारकर आराम कȧिजए और ठÖडे होइए। 

बलभġͧसंह - हां, मɇ भी यहȣ चाहता हू ं। 

इतना कहकर बलभġͧसंह ने कपड़े उतार डाले। उस समय लोगɉ का Úयान बलभġͧसंह के मोढ़े 
कȧ तरफ गया और सभी ने उस Ǔनशान को बहु त अÍछȤ तरह देखा िजसे लêमीदेवी ने याद 
Ǒदलाया था। 

कमͧलनी - (खुशी से बलभġͧस ंह का हाथ पकड़ के और लêमीदेवी कȧ तरफ करके) देखो 
बǑहन, यह पुराना Ǔनशान अभी तक मौजूद है। ऐसी अवèथा मɅ मुझे कोई धोखा दे सकता है 
कभी नहȣं। 

बलभġͧसंह - (हंसकर) इस Ǔनशान को लाͫडलȣ अÍछȤ तरह पहचानती होगी Èयɉͩक इसी ने 
बीमारȣ कȧ अवèथा मɅ दांत काटा था। (लàबी सांस लेकर) अफसोस, आज और उस जमाने के 
बीच मɅ जमीन-आसमान का फक[  पड़ गया है। ईæवर, तेरȣ मǑहमा कुछ कहȣ नहȣं जाती। 

बलभġͧसंह के मोढ़े का Ǔनशान देखकर कमͧलनी, लाͫडलȣ और लêमीदेवी का शक जाता रहा 
और इसके साथ-हȣ-साथ तेजͧस ंह इ×याǑद ऐयारɉ को भी Ǔनæचय हो गया ͩक यह बेशक 



कमͧलनी, लêमीदेवी और लाͫडलȣ का बाप है और भूतनाथ अपनी बदमाशी और हरामजदगी से 
हम लोगɉ को धोखे मɅ डालकर दु ःख Ǒदया चाहता है। 

थोड़ी देर तक बाप-बेǑटयɉ के बीच मɅ वैसी हȣ मुहÞबत-भरȣ बातɅ होती रहȣं जैसी ͩक बाप-
बेǑटयɉ मɅ होनी चाǑहए और बीच-हȣ-बीच मɅ ऐयार लोग भी हा,ं नहȣं, ठȤक है, बेशक इ×याǑद 
करते रहे। इसके बाद इस ͪवषय पर ͪवचार होने लगा ͩक भूतनाथ के साथ इस समय Èया 
सलूक करना चाǑहए। बहु त देर तक वाद-ͪववाद होने पर यह Ǔनæचय ठहरा ͩक भूतनाथ को 
कैद कर रोहतासगढ़ भेज देना चाǑहए, जहां उसके ͩकए हु ए दोषɉ कȧ पूरȣ-पूरȣ तहकȧकात समय 
ͧमलने पर हो जायगी, हां लगे हाथ उस कागज के मु͡े को अवæय पढ़कर समाÜत कर देना 
चाǑहए िजससे भूतनाथ कȧ बदमाͧशयɉ तथा पुरानी घटनाओं का पता लगता है - तथा इन सब 
बातɉ से छु͠ी पाकर ͩकशोरȣ, काͧमनी, लêमीदेवी, कमͧलनी और लाͫडलȣ को रोहतासगढ़ मɅ 
चलकर आराम के साथ रहना चाǑहए। 

ऊपर ͧलखी बातɉ मɅ जो तै हो चुकȧ थी,ं कई बातɅ कमͧलनी कȧ इÍछानुसार न थीं मगर 
तेजͧस ंह कȧ िजद से, िजÛहɅ सब लोग बड़ा बुजुग[ और बुͪƨमान मानते थे, लाचार होकर उसे भी 
मानना हȣ पड़ा। 

तेजͧस ंह उसी समय कमरे के बारह चले गए और जफȧल बजाकर देवीͧस ंह तथा भैरोͧस ंह का 
अपनी तरफ Úयान Ǒदलाया। जब दोनɉ ऐयारɉ ने इधर देखा तो तेजͧस ंह ने कुछ इशारा ͩकया 
िजससे वे दोनɉ समझ गए ͩक भूतनाथ को कैǑदयɉ कȧ तरह बेबस करके मकान के अÛदर ले 
जाने कȧ आ£ा हु ई है। देवीͧस ंह ने यह बात भूतनाथ से कहȣ, भूतनाथ ने कुछ सोचकर ͧसर 
झुका ͧलया और तब हथकड़ी पहनने के ͧलए अपने दोनɉ हाथ देवीͧस ंह कȧ तरफ बढ़ाए। 
देवीͧस ंह ने हथकड़ी और बेड़ी से भूतनाथ को दुǽèत ͩकया और इसके बाद दोनɉ ऐयार उसे 
डɉगी पर चढ़ाकर मकान के अÛदर ले आए। इस समय भूतनाथ कȧ Ǔनगाह ͩफर उस कागज 
के मु͡े और पीतल कȧ सÛदूकड़ी पर पड़ी और पुनः उसके चेहरे पर मुद[नी छा गई। 

तेजͧस ंह - भूतनाथ, तुàहारा कसूर अब हम सब लोगɉ को मालूम हो चुका है। यɮयͪप यह 
कागज का मु͡ा अभी पूरा-पूरा पढ़ा नहȣं गया, केवल चार-पांच चीǑठयां हȣ इसमɅ कȧ पढ़ȣ गɃ 
परÛतु इतने हȣ मɅ सभी का कलेजा कांप गया है। ǓनःसÛदेह तुम बहु त कड़ी सजा पाने के 
अͬधकारȣ हो, अतएव तुàहɅ इस समय कैद करने का हु Èम Ǒदया जाता है, ͩफर जो होगा देखा 
जायगा। 

भूतनाथ - (कुछ सोचकर) मालूम होता है ͩक मेरȣ अजȸ पर ͩकसी ने Úयान नहȣं Ǒदया और 
इस बलभġͧसंह को सभी ने सÍचा समझ ͧलया है। 



तेजͧस ंह - बेशक बलभġͧसंह सÍचे हɇ और इस ͪवषय मɅ अब तुम हम लोगɉ को धोखा देने 
का उɮयोग मत करो, हां यǑद कुछ कहना है तो इन चीǑठयɉ के बारे मɅ कहो जो बेशक तुàहारे 
हाथ कȧ ͧलखी हु ई हɇ और तुàहारे दोषɉ को आईने कȧ तरफ साफ खोल रहȣ हɇ। 

भूतनाथ - हां इन चीǑठयɉ के ͪवषय मɅ भी मुझे बहु त-कुछ कहना है, परÛतु आप लोगɉ के 
सामने कुछ कहना उͬचत नहȣं समझता Èयɉͩक आप लोग मेरा फैसला नहȣ ंकर सकते। 

तेजͧस ंह - सो Èयɉ, Èया हम लोग तुàहɅ सजा नहȣं दे सकते? 

भूतनाथ - यǑद आप धम[ कȧ लकȧर को बेपरवाहȣ के साथ लांघने से कुछ भी संकोच कर 
सकते हɇ तो मेरा कहना सहȣ है, Èयɉͩक आप लोगɉ के माͧलक राजा वीरेÛġͧस ंह मेरे ͪपछले 
कसूरɉ को माफ कर चुके हɇ और इधर राजा वीरेÛġͧस ंह का जो-जो काम मɇ कर चुका हू ं उस 
पर Úयान देने योÊय भी वे हȣ हɇ। इसी से मɇ कहता हू ं ͩक ǒबना माͧलक के कोई दूसरा मेरे 
मुकƧमे को नहȣं देख सकता। 

तेजͧस ंह - (कुछ देर तक सोचने के बाद) तुàहारा यह कहना सहȣ है। खैर जैसा तुम चाहते हो 
वैसा हȣ होगा और राजा साहब हȣ तुàहारे मामले का फैसला करɅगे मगर मुजǐरम को ͬगरÝतार 
और कैद करना तो हम लोगɉ का काम है। 

भूतनाथ - बेशक, कैद करके जहां तक जãद हो सके, माͧलक के पास ले जाना जǾर आप 
लोगɉ का काम है, मगर कैद मɅ बहु त Ǒदनɉ तक रखकर ͩकसी को कçट देना आपका काम नहȣं 
Èयɉͩक कदाͬचत वह ǓनदȾष ठहरे िजसे आपने दोषी समझ ͧलया हो। 

तेजͧस ंह - Èया तुम ͩफर भी अपने को बेकसूर साǒबत करने का उɮयोग करोगे? 

भूतनाथ - बेशक मɇ बेकसूर बिãक इनाम पाने के योÊय हू ं परÛतु आप लोगɉ के सामने िजन 
पर अÈल कȧ परछाɃ तक नहȣं पड़ी है मɇ अब कुछ भी न कहू ंगा। आप यह न समͨझए मɇ 
केवल इसी बुǓनयाद पर अपने को छुड़ा लू ंगा ͩक महाराज ने मेरा कसूर माफ कर Ǒदया है। 
नहȣ,ं बिãक मेरा मुकƧमा कोई अनूठा रंग पैदा करके मेरे बदले मɅ ͩकसी दूसरे हȣ को कैदखाने 
कȧ कोठरȣ का मेहमान बनावेगा। 

तेजͧस ंह - खैर, मɇ भी तुàहɅ बहु त जãद राजा वीरेÛġͧस ंह के सामने हािजर करने का उɮयोग 
कǾंगा। 

इतना कहकर तेजͧस ंह ने देवीͧस ंह कȧ तरफ देखा और देवीͧस ंह ने भूतनाथ को तहखाने कȧ 
कोठरȣ मɅ ले जाकर बÛद कर Ǒदया। 



इस काम से छु͠ी पाकर तेजͧस ंह ने चाहा ͩक ͩकसी ऐयार के साथ भूतनाथ और भगवǓनया 
को आज हȣ रोहतासगढ़ रवाना करɅ और इसके बाद कागज के मु͡े को पुनः पढ़ना आरàभ करɅ 
मगर उÛहɅ शीē हȣ मालूम हो गया ͩक कोई ऐयार तब तक भूतनाथ को लेकर रोहतासगढ़ 
जाना खुशी से पसÛद न करेगा जब तक भूतनाथ कȧ जÛमपğी पढ़ या सुन न लेगा। अèतु 
तेजͧस ंह कȧ यहȣ इÍछा हु ई ͩक लगे हाथ सब कोई रोहतासगढ़ चले चलɅ और जो कुछ हो वहां 
हȣ हो। अÛत मɅ ऐसा हȣ हुआ अथा[त ्  तेजͧस ंह कȧ आ£ा सभी को माननी पड़ी। 

  

बयान - 4 

नानक को तो हमने इस तरह भुला Ǒदया जैसे अमीर लोग ͩकसी से कुछ वादा करके उसे 
भुला देते हɇ। आज अकèमात ्  नानक कȧ याद आयी है, अकèमात ्  काहे, बिãक यɉ कहना चाǑहए 
ͩक यकायक आ पड़ने वालȣ आवæयकता ने नानक कȧ याद Ǒदला दȣ है। 

जमाǓनया ĤाÛत से भागे हु ए èवाथȸ नानक ने वहां से बहु त दूर जाकर अपना डेरा बसाया और 
यहȣ सबब है ͩक आज ͧमͬथलेश कȧ अमलदारȣ मɅ एक छोटे से शहर के मामूलȣ मुहãले मɅ 
मंगनी का मकान लेकर लापरवाहȣ के साथ Ǒदन ǒबताते हु ए नानक को हम देखते हɇ। यह 
शहर यɮयͪप छोटा है मगर दो-तीन पढ़े-ͧलखे ͪवɮयानुरागी रईसɉ और अमीरɉ के कारण िजन 
पर यहां कȧ ǐरआया का बहु त बड़ा Ĥेम है, अंगूठȤ का सुडौल नगीना हो रहा है। 

नानक यɮयͪप कंगाल नहȣं था मगर बहु त हȣ खुदगज[ और साथ-साथ कंजूस भी होने के 
कारण अपने को Ǔछपाये हु ए बहु त हȣ साधारण ढंग से रहा करता था, अथा[त ्उसके घर मɅ 
(कु×ते-ǒबãलȣ को छोड़) एक नौकर, एक मजदूरनी और एक उसकȧ जोǾ के ͧसवाय िजसे वह 
न मालूम कहां से उठा लाया या Þयाह लाया था, और कोई भी नहȣं रहता था। लोगɉ का कथन 
तो यहȣ था ͩक नानक ने Þयाह कर अपनी गृ हèथी बसाई है मगर कई आदͧमयɉ को जो 
नानक के साथ हȣ साथ रामभोलȣ के ͩकèसे से भी अÍछȤ तरह जानकार थे, इस बात का 
ͪवæवास नहȣं होता था। 

नानक के ͧलए यह शहर नया नहȣं है। जब से उसका नाम इस ͩकèसे मɅ आया है उसके 
पहले भी समय-समय पर कई दफे वह इस शहर मɅ आकर रह चुका है। अबकȧ दफे यɮयͪप 
उसे इस शहर मɅ आए बहु त Ǒदन नहȣं हु ए मगर वह इस ढंग से रह रहा है जैसे पुराना 
वाͧशÛदा हो। वह यह भी सोचे हु ए है ͩक उसका गुमनाम बाप, अथा[त ्  भूतनाथ िजसका असल 
हाल थोड़े हȣ Ǒदन हु ए, उसे मालूम हुआ है, बहु त जãद वीरेÛġͧस ंह कȧ बदौलत मालामाल होकर 
शहर मɅ आवेगा और उस समय हम लोग बड़ी खुशी से िजÛदगी ǒबतावɅगे मगर उसकȧ इस 
आशा को बड़ा भारȣ धÈका लगा जैसा ͩक आगे चलकर मालूम होगा। 



रात पहर भर के लगभग जा चुकȧ है। नानक अपने मकान के अÛदर वाले दालान को 
ǒबछावन आसन और रोशनी के सामान से इस तरह सजा रहा है जैसे ͩकसी नए या बहु त हȣ 
Üयारे मेहमान कȧ अवाई सुनकर जाǑहरदारȣ के शौकȧन लोग सजाया करते हɇ। उसकȧ èğी भी 
खाने-पीने के सामान कȧ तैयारȣ मɅ चारɉ तरफ मटकती ͩफरती है और थाͧलयɉ को तरह-तरह 
के खाने तथा कई Ĥकार के मांस से सजा रहȣ है। उसकȧ सूरत-शÈल और चाल-ढाल से यह 
भी पता लगता है ͩक उसे अपने मेहमान के आने कȧ खुशी नानक से भी Ïयादा है। खैर, इस 
टȣमटाम के बयान को तो जाने दȣिजये, मुÉतसर यह है ͩक बात कȧ बात मɅ सब सामान 
दुǽèत हो गया और नानक कȧ èğी ने अपनी लɋडी से कहा - ''अरे, जरा आगे बढ़के देख तो 
सहȣ, गÏज ूबाबू आते हɇ या नहȣ!ं'' 

लɋडी - (धीरे से, िजसमɅ दूसरा कोई सुनने न पावे) बीबी जãदȣ Èयɉ करती हो, वे तो यहां आने 
के ͧलए तुमसे भी Ïयादा बेचैन हो रहे हɉगे। 

बीबी - (मुèकुराकर धीरे से) कàबÉत - यह तू कैसे जानती है? 

लɋडी - तुàहारȣ और उनकȧ चाल से Èया मɇ नहȣं जानती Èया उस एकादशी कȧ रात वालȣ 
बात भूल जाऊंगी (अपना बाजू Ǒदखाकर) देखो यह तुàहारȣ...। 

लɋडी अपनी बात पूरȣ भी न करने पाई थी ͩक मटकते हु ए नानक भी उसी तरफ आ पहु ंचे 
और लाचार होकर लɋडी को चुप रह जाना पड़ा। 

नानक - (सजी हु ई थाͧलयɉ कȧ तरफ देख के) अरे, इसमɅ मुरÞबा तो रÈखा हȣ नहȣ!ं 

बीबी - मुरÞबा Èया खाक रखती! न मालूम कहां से सड़ा हुआ मुरÞबा उठा लाये! वह उनके 
खाने लायक भी है लखपती आदमी कȧ थालȣ मɅ रखते शम[ तो नहȣ ंमालूम पड़ती! 

नानक - मेरा तो दो आना पैसा उसमɅ लग गया और तुàहɅ पसÛद हȣ नहȣं। Èया मɇ अंधा था 
जो सड़ा हुआ मुरÞबा उठा लाता! 

बीबी - तुàहारे अंधे होने मɅ शक हȣ Èया है ऐसे हȣ आंख वाले होते तो रामभोलȣ, अपनी मां 
और अपने बाप को पहचानने मɅ वषɟ तक काहे झख मारते रहते? 

नानक - (ͬचढ़कर) तुàहारȣ बातɅ तो तीर कȧ तरह लगती हɇ! तुàहारे तानɉ ने तो कलेजा पका 
Ǒदया! रोज-रोज कȧ ͩकचͩकच ने तो नाकɉ दम कर Ǒदया! न मालूम कहां कȧ कàबÉती आयी 
थी जो तुàहɅ मɇ अपने घर मɅ ले आया। 



बीबी - (अपने मन मɅ) कàबÉती नहȣं आई थी बिãक तुàहारा नसीब चमका था जो मुझे 
अपने घर मɅ लाए! अगर मɇ न आती तो ऐसे-ऐसे अमीर तुàहारे दरवाजे पर थूकने भी नहȣं 
आते! (Ĥकट) तुàहारȣ कàबÉती तो नहȣं मेरȣ कàबÉती आई थी जो इस घर मɅ आई! जने-जने 
के सामने मु ंह Ǒदखाना पड़ता है। तुàहɅ तो ऐसा मकान भी न जुड़ा िजसमɅ मरदानी बैठक तो 
होती और तुàहारे दोèतɉ कȧ ͨखदमत से मेरȣ जान छूटती। अÍछा तो तभी होता जब वहȣ 
गू ंगी तुàहारे घर आती और Ǒदन मɅ तीन दफे झाडू Ǒदलवाती। चलो, दूर हो जाओ मेरे सामने 
से, नहȣं तो अभी भÖडा फोड़ के रख दू ंगी। 

लɋडी - बीबी, रहने भी दो, तुम तो बड़ी भोलȣ हो, जरा-सी बात मɅ रंज हो जाती हो! 

बड़ी मुिæकल से लɋडी ने लड़ाई बÛद करवाई और इतने हȣ मɅ दरवाजे पर से ͩकसी के पुकारने 
कȧ आवाज आयी। नानक दौड़ा हुआ बाहर गया। दरवाजा खोलने पर मालूम हुआ ͩक पांच-
सात नौकरɉ के साथ गÏजू बाबू आ पहु ंचे हɇ। इनका असल नाम 'गजमेÛदुपाल' था मगर अमीर 
होने के कारण लोग इÛहɅ गÏजू बाबू के नाम से पुकारा करते थे। 

नौकरɉ को तो बाहर छोड़ा और अकेले गÏजू बाबू आंगन मɅ पहु ंचे। नानक ने बड़ी खाǓतरदारȣ 
से इÛहɅ बैठाया और थोड़ी देर तक गपशप के बाद खाने कȧ सामĒी उनके आगे रÈखी गई। 

गÏजू बाबू - अरे, तो Èया मɇ अकेला हȣ खाऊंगा? 

नानक - और Èया! 

गÏजू बाबू - नहȣं, सो नहȣं होगा, तुम भी अपनी थालȣ ले आओ और मेरे सामने बैठो। 

नानक - भला खाइए तो सहȣ, मɇ आपके सामने हȣ तो हू,ं (बैठकर) लȣिजए बैठ जाता हू ं। 

गÏजू बाबू - कभी नहȣ,ं हरͬगज नहȣं, मुमͩकन नहȣ!ं Ïयादा िजद करोगे तो मɇ उठकर चला 
जाऊंगा! 

नानक - अÍछा आप खफा न होइए, लȣिजए मɇ भी अपनी थालȣ लाता हू ं। 

लाचार नानक को भी अपनी थालȣ लानी पड़ी। लɋडी ने गÏजू बाबू के सामने नानक के ͧलए 
आसन ǒबछा Ǒदया और दोनɉ आदͧमयɉ ने खाना शुǾ ͩकया। 

गÏजू बाबू - वाह गोæत तो बहु त हȣ मजेदार बना है - जरा और मंगाना। 

नानक - (लɋडी से) अरे जा, जãदȣ से गोæत का बरतन उठा ला। 



गÏजू बाबू - वाह-वाह, Èया दाई परोसेगी? 

नानक - Èया हज[ है? 

गÏजू बाबू - वाह, अरे हमारȣ भाभी साǑहबा कहां हɇ बुलाओ साहब। जब हमारȣ-आपकȧ दोèती 
है तो पदा[ काहे का? 

नानक - पदा[ तो कुछ नहȣं है मगर उसे आपके सामने आते शम[ मालूम होगी। 

गÏजू बाबू - åयथ[! भला इसमɅ शम[ काहे कȧ हां अगर आप कुछ शमा[ते हɉ तो बात दूसरȣ है! 

नानक - नहȣ,ं भला आपसे शम[ काहे कȧ आप-हम तो एक-Ǒदल एक-जान ठहरे! आपकȧ दोèती 
के ͧलए मɇने ǒबरादरȣ के लोगɉ तक कȧ परवाह नहȣं कȧ। 

गÏजू बाबू - ठȤक है और मɇने भी अपने भाई साहब के नाक-भɋ चढ़ाने का कुछ खयाल न 
ͩकया और तुàहɅ साथ लेकर अजमेर और मÈके चलने के ͧलए तैयार हो गया। 

नानक - ठȤक है, (अपनी èğी से) अजी सुनो तो सहȣ-जरा गोæत का बत[न लेकर यहां आओ। 

गÏजू बाबू - हां - हां, चलȣ आओ, हज[ Èया है। तुम तो हमारȣ भाभी ठहरȣ - अगर िजद हो 
तो हमसे मु ंह-Ǒदखाई ले लेना! 

इतना सुनते हȣ छमछम करती हु ई बीबी साǑहबा पदȶ से बाहर Ǔनकलȣं और गोæत का बत[न 
बड़ी नजाकत से ͧलए दोनɉ महापुǽषɉ के पास आ खड़ी हु Ƀ। 

हम यहां पर बीबी साǑहबा का हु ͧलया ͧलखना उͬचत नहȣं समझते और सच तो यह है ͩक 
ͧलख भी नहȣं सकते Èयɉͩक उनके चेहरे का खास-खास Ǒहèसा नाममाğ के घू ंघट मɅ Ǔछपा 
हुआ था। खैर जाने दȣिजये, ऐसे तàबाकू पीने के ͧलए छÜपर फंूकने वाले लोगɉ का िजĐ जहां 
तक कम आये अÍछा है। हम तो आज नानक को ऐसी अवèथा मɅ देखकर हैरान हɇ और 
कमͧलनी तथा तेजͧस ंह कȧ भूल पर अफसोस करते हɇ। यह वहȣ नानक है िजसे हमारे ऐयार 
लोग नेक और होनहार समझते थे और अभी तक समझते हɉगे मगर अफसोस, इस समय 
यǑद ͩकसी तरह कमͧलनी को इस बात कȧ खबर हो जाती ͩक नानक के धम[ तथा नेक 
चालचलन के लàबे-चौड़े दèतावेज को दȣमक चाट गए, अब उसका ͪवæवास करना या उसे 
सÍचा ऐयार समझना, अपनी जान के साथ दुæमनी करना है तो बहु त अÍछा होता। यɮयͪप 
ͩकशोरȣ, काͧमनी, लाͫडलȣ, लêमीदेवी और वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ का Ǒदल भूतनाथ से ͩफर गया 
है मगर नानक पर कदाͬचत ्  अभी तक उनकȧ दया-Ǻिçट बनी हु ई है। 



नानक कȧ èğी ने बत[न मɅ से दो टुकड़ा गोæत Ǔनकालकर गÏजू बाबू कȧ थालȣ मɅ रÈखा और 
पुनः Ǔनकालकर थालȣ मɅ रखने के ͧलए झुकȧ हȣ थी ͩक बाहर से ͩकसी आदमी ने बड़े जोर से 
पुकारा, ''अजी नानकजी हɇ!'' इस आवाज को सुनते हȣ नानक चɋक गया और उसने दाई कȧ 
तरफ देख के कहा, ''जãदȣ जा, देख तो सहȣ कौन पुकार रहा है!'' 

दाई दौड़ी हु ई दरवाजे पर गई। दरवाजा खोलकर जब उसने बाहर कȧ तरफ देखा तो एक 

नकाबपोश पर उसकȧ Ǔनगाह पड़ी िजसने चेहरे कȧ तरह अपने तमाम बदन को भी काले कपड़े 
से ढंक रÈखा था। उसके तमाम कपड़े इतने ढȣले थे ͩक उसके अंग-Ĥ×यंग का पता लगाना या 
इतना भी जान लेना ͩक यह बुɬढा है या जवान बड़ा हȣ कǑठन था। 

दाई उसे देखकर डरȣ। यǑद गÏजू बाबू के कई ͧसपाहȣ उसी जगह दरवाजे पर मौजूद न होते 
तो वह ǓनःसÛदेह ͬचãलाकर मकान के अÛदर भाग जाती मगर गÏजू बाबू के नौकरɉ के रहने 
से उसे कुछ साहस हुआ और उसने नकाबपोश से पूछा - 

दाई - तुम कौन हो और Èया चाहते हो? 

नकाबपोश - मɇ आदमी हू ं और नानक परसाद से ͧमलना चाहता हू ं। 

दाई - अÍछ तुम बाहर बैठो वह भोजन कर रहे हɇ, जब हाथ-मु ंह धो लɅगे तब आवɅगे। 

नकाबपोश - ऐसा नहȣं हो सकता! तू जाकर कह दे ͩक भोजन छोड़कर जãदȣ से मेरे पास 
आवɅ। जा देर मत कर। यǑद थालȣ कȧ चीजɅ बहु त èवाǑदçट लगती हɉ और जूठा छोड़ने कȧ 
इÍछा न होती हो तो कह दȣिजयो ͩक 'रोहतासगढ़ का पुजारȣ' आया है। 

यह बात नकाबपोश ने इस ढंग से कहȣ ͩक दाई ठहरने या पुनः कुछ पूछने का साहस न कर 
सकȧ। ͩकवाड़ बÛद करके दौड़ती हु ई नानक के पास गई और सब हाल कहा। 'रोहतासगढ का 
पुजारȣ' आया है इस शÞद ने नानक को बेचैन कर Ǒदया। उसके हाथ मɅ इतनी भी ताकत न 
रहȣ ͩक गोæत के टुकड़े को उठाकर अपने मु ंह तक पहु ंचा देता। लाचार उसने घबड़ाई हु ई 
आवाज मɅ गÏजू बाबू से कहा - ''आधे घÖटे के ͧलए मुझे माफ कȧिजये। उस आदमी से 
बातचीत करना ͩकतना आवæयक है सो आप इसी से समझ सकते हɇ ͩक घर मɅ आप ऐसा 
दोèत और सामने कȧ भरȣ थालȣ छोड़कर जाता हू,ं आपकȧ भाभी साǑहबा आपको खुले Ǒदल से 
ͨखलावɅगी। (अपनी èğी से) दो-चार ͬगलास आसव का भी इÛहɅ देना।'' 

इतना कहकर अपनी बात का ǒबना कुछ जवाब सनेु हȣ नानक उठ खड़ा हुआ। अपने हाथ से 
गगरȣ उंडेल हाथ-मु ंह धो दरवाजे पर पहु ंचा और ͩकवाड़ खोलकर बाहर चला गया। यɮयͪप इस 
समय नानक ने तकãलुफ कȧ टांग तोड़ डालȣ थी तथाͪप उसके चले जाने से गÏजू बाबू को 



ͩकसी तरह का रंज न हुआ, बिãक एक तरह कȧ खुशी हु ई और उÛहɉने अपने Ǒदल मɅ कहा, 
'चलो इनसे भी छु͠ी ͧमलȣ।' 

दरवाजे के बाहर पहु ंचकर नानक ने उस नकाबपोश को देखा और ǒबना कुछ कहे उसका हाथ 
पकड़के मकान से कुछ दूर ले गया। जब ऐसी जगह पहु ंचा जहां उन दोनɉ कȧ बातɅ सुनने 
वाला कोई Ǒदखाई नहȣं Ǒदया तब नानक ने बातचीत आरंभ कȧ। 

नानक - मɇ तो आवाज हȣ से पहचान गया था ͩक मेरे दोèत आ पहु ंचे, मगर लɋडी को 
इसͧलए दरवाजे पर भेजा था ͩक मालूम हो जाय ͩक आप ͩकस ढंग से आए हɇ और ͩकस 
Ĥकार कȧ खबर लाए हɇ। जब लɋडी ने आपकȧ तरफ से 'रोहतासगढ़ के पुजारȣ' का पǐरचय 
Ǒदया, बस कलेजा दहल उठा, मालूम हो गया ͩक खबर जǾर भयानक होगी। 

नकाबपोश - बेशक ऐसी हȣ बात है। कदाͬचत ्  तुàहɅ यह सुनकर आæचय[ होगा ͩक तुàहारा 
बहु त Ǒदनɉ का खोया हुआ बाप अथा[त ्  भूतनाथ अब मैदान कȧ ताजी हवा खाने योÊय नहȣं 
रहा। 

नानक - हɇ, सो Èयɉ? 

नकाबपोश - उसका दुदȷव जो बहु त Ǒदनɉ तक पारे मɅ चांदȣ कȧ तरह Ǔछपा हुआ था, एकदम 
Ĥकट हो गया। उसने तुàहारȣ मां को भी अçटम चÛġमा कȧ तरह कृपा-Ǻिçट से देख ͧलया 
और साढ़ेसाती के कǑठन शǓन को भी तुमसे जैगोपाल करने के ͧलए कहला भेजा है, पर इससे 
यह न समझना ͩक ÏयोǓतͪषयɉ के बताये हु ए दान का फल बनकर मɇ तुàहारȣ र¢ा के ͧलए 
आया हू ं। अब तुàहɅ भी यह उͬचत है ͩक आजकल के ÏयोǓतͪषयɉ के कम[-भÖडार से फͧलत 
ͪवɮया कȧ तरह जहां तक हो सके, जãद अÛतधा[न हो जाओ। 

नानक - (डरकर) अफसोस, तुàहारȣ आदत ͩकसी तरह कम नहȣं होती। दो शÞदɉ मɅ पूरȣ हो 
जाने वालȣ बात को भी ǒबना हजार शÞदɉ का लपेट Ǒदए तुम नहȣं रहते। साफ Èयɉ नहȣं कहते 
ͩक Èया हुआ? 

नकाबपोश - अफसोस, अभी तक तुàहारȣ बुͪƨ कȧ कतरनी को चाटने के ͧलए शान का प×थर 
नहȣं ͧमला। अÍछा, तब मɇ साफ-साफ हȣ कहता हू ं सुनो। तुàहारे बाप का Ǔछपा हुआ दोष 
बरसात कȧ बदलȣ मɅ Ǔछपे हु ए चÛġमा कȧ तरह यकायक Ĥकट हो गया। इसी से तुàहारȣ मां 
भी दुæमन के काबू मɅ, शेर के पंजे मɅ बेचारȣ Ǒहरनी कȧ तरह पड़ गई और उसी कारण से तुम 
पर भी उãलू के पीछे ͧशकारȣ बाज कȧ तरह धावा हुआ हȣ चाहता है। सàभव है ͩक चारपाई 
के खटमल कȧ तरह जब तक कोई ढंूढ़ने के ͧलए तैयार हो, तुम गायब हो जाओ। मगर मेरȣ 
समझ मɅ ͩफर भी गरम पानी का डर बना हȣ रहेगा। 



नानक - (ͬचढ़कर) आͨखर तुम न मानोगे! खैर, मɇ समझ गया ͩक मेरे बाप का कसूर 
वीरेÛġͧस ंह को मालूम हो गया। परÛतु उनके, तेजͧस ंह के और काͧमनी के मु ंह से Ǔनकले हु ए 
'¢मा' शÞद पर मुझे बहु त भरोसा था। यɮयͪप दोष जान लेने के पहले हȣ उÛहɉने ऐसा ͩकया 
था। 

नकाबपोश - नहȣ-ंनहȣं, तुàहारे बाप ने वीरेÛġͧस ंह का जो कुछ कसूर ͩकया था वह तो उनके 
ऐयारɉ को पहले हȣ मालूम हो गया था। मगर इन नये-नये Ĥकट भये हु ए दोषɉ के सामने वे 
दोष ऐसे थे, जैसे सूय[ के सामने दȣपक, चÛġमा के सामने जुगन,ू Ǒदन के आगे रात या मेरे 
मुकाबले मɅ तुम। 

नानक - अगर तुममɅ यह ऐब न होता तो तुम बड़े काम के आदमी थे। देख रहे हो ͩक हम 
लोग सड़क पर बेमौके खड़े हɇ, मगर ͩफर भी सं¢ेप मɅ बात पूरȣ नहȣ ंकरते! 

नकाबपोश - इसका सबब यहȣ है ͩक मेरा नाम सं¢ेप मɅ या अकेले मɅ नहȣं है। गोपी और 
कृçण इन दोनɉ शÞदɉ से मेरा नाम बड़े लोगɉ ने ठɉक मारा है। अèतु बड़े लोगɉ कȧ इÏजत का 
Úयान करके मɇ अपने नाम को èवाथ[ कȧ पदवी देने के ͧलए सदैव उɮयोग करता रहता हू ं। 
इसी से गोͪपयɉ के Ĥेम कȧ तरह मेरȣ बातɉ का तौल नहȣं होता और िजस तरह कृçणजी 
ǒğभंगी थे, उसी तरह मेरे मुख से Ǔनकला Ĥ×येक शÞद ǒğभंगी होता है। हा,ं यह तुमने ठȤक 
कहा ͩक सड़क पर खड़े रहना भले मनुçयɉ का काम नहȣं है। अèत,ु थोड़ी दूर आगे बढ़ चलो 
और नदȣ के ͩकनारे बैठकर मेरȣ बात इस तरह Úयान देकर सुनो जैसे बीमार लोग वैɮय के 
मु ंह से अपनी दवा का अनुपान सुनते हɇ। बस, जãद बढ़ो देर न करो, Èयɉͩक समय बहु त कम 
है, कहȣं ऐसा न हो ͩक ͪवलàब हो जाने के कारण वीरेÛġͧस ंह के ऐयार लोग आ पहु ंचɅ और 
उस चरणानुरागी पाğ कȧ मजबूती का इãजाम तुàहारे माथे ठɉकɅ , िजसके कारण जंगलȣ कांटɉ 
और कंकͫड़यɉ से बचकर यहां तक वे लोग पहु ंचɅगे। 

नानक - (झु ंझलाकर) बस माफ कȧिजए, बाज आए आपकȧ बातɅ सुनने से। िजस सबब से हम 
पर आफत आने वालȣ है, उसका पता हम आप लगा लɅगे। मगर ġौपदȣ के चीर कȧ तरह 
समाÜत न होने वालȣ बातɅ तुमसे न सुनɅगे। 

नकाबपोश - (हंसकर) शाबाश-शाबाश, जीते रहो! अब मɇ तुमसे खुश हो गया, Èयɉͩक अब तुम 
भी अपनी बातɉ मɅ उपमालंकार कȧ टांग तोड़ने लगे। सच तो यɉ है ͩक तुàहारा झु ंझलाना मुझे 
उतना हȣ अÍछा लगता है, िजतना इस समय भूख कȧ अवèथा मɅ फजलȣ आम और अधावट 
दूध से भरा हुआ चौसेरा कटोरा मुझे अÍछा लगता। 

नानक - तो साफ - साफ Èयɉ नहȣं कहते ͩक हम भूखे हɇ जब तक पेट भरकर खा न लɅगे, 

तब तक असल मतलब न कहɅगे। 



नकाबपोश - शाबाश, खूब समझे। बेशक मɇने यहȣ सोचा था ͩक तुàहारे यहा ंदͯ¢णा के सǑहत 
भोजन कǾंगा और उन बातɉ का र×ती-र×ती भेद बता दू ंगा िजनकȧ बदौलत तुम कुàभीपाक मɅ 
पड़ने से भी Ïयादा दु ःख भोगना चाहते हो, मगर नहȣ,ं दरवाजे पर पहु ंचते हȣ देखता हू ं ͩक 
फोड़ा फूट गया और सड़ा मवाद बह Ǔनकला है। अब तुम इस लायक न रहे ͩक तुàहारा छूआ 
पानी भी पीया जाय। खैर, हम तàुहारे दोèत हɇ, िजस काम के ͧलए आये हɇ, उसे अवæय हȣ 
पूरा करɅगे। (कुछ सोचकर) कभी नहȣं, Ǔछः-Ǔछः, तुम नालायक से अब हम दोèती रखना नहȣं 
चाहते। जो कुछ ऊपर कह चुके हɇ, उसी से जहां तक अपना मतलब Ǔनकाल सको, Ǔनकाल लो 
और जो कुछ करते बने करो, हम जाते हɇ! 

इतना कहकर नकाबपोश वहां से रवाना हो गया। नानक ने उसे बहु त समझाया और रोकना 
चाहा। मगर उसने एक न सुनी और सीधे नदȣ के ͩकनारे का राèता ͧलया तथा नानक भी 
अपनी बदͩकèमती पर रोता हुआ घर पहु ंचा। उस समय मालूम हुआ ͩक उसके नौजवान 
अमीर दोèत को अÍछȤ तरह अपनी नायाब Ïयाफत का आनÛद लेकर गये हु ए आधी घड़ी 
बीत चुकȧ है। 

बयान - 5 

सÛतǓत के छठवɅ भाग के पांचवɅ बयान मɅ हम ͧलख आए हɇ ͩक कमͧलनी ने जब कमला को 
मायारानी कȧ कैद से छुड़ाया तो उसे ताकȧद कर दȣ ͩक तू सीधे रोहतासगढ़ चलȣ जा और 
ͩकशोरȣ कȧ खोज मɅ इधर-उधर घूमना छोड़कर बराबर उसी ͩकले मɅ बैठȤ रह। कमला ने यह 
बात èवीकार कर लȣ और वीरेÛġͧस ंह के चुनारगढ़ चले जाने के बाद भी कमला ने रोहतासगढ़ 
को नहȣं छोड़ा, ईæवर पर भरोसा करके उसी ͩकले मɅ बैठȤ रहȣ। 

यɮयͪप उस ͩकले का जनाना Ǒहèसा ǒबãकुल सूना हो गया था, मगर जब से कमला ने उसमɅ 
अपना डेरा जमाया, तब से बीस-पÍचीस औरतɅ, जो कमला कȧ खाǓतर के ͧलए राजा वीरेÛġͧस ंह 
कȧ आ£ानुसार लɋͫडयɉ के तौर पर रख दȣ गई थी,ं वहां Ǒदखाई देने लगी थीं। जब राजा 
वीरेÛġͧस ंह यहां से चुनारगढ़ कȧ तरफ रवाना होने लगे, तब उÛहɉने भी कमला को ताकȧद कर 
दȣ ͩक तू अपनी ऐयारȣ को काम मɅ लाने के ͧलए इधर-उधर दौड़ना छोड़ के बराबर इसी ͩकले 
मɅ बैठȤ रǑहयो और यǑद चारɉ तरफ कȧ खबर ͧलए ǒबना तेरा जी न माने तो हमारे जासूसɉ 
को, जो ÏयोǓतͪषजी कȧ मातहती मɅ हɇ, जहां जी चाहे भेजा कȧिजयो। इसी तरह ÏयोǓतषीजी को 
भी ताकȧद कर दȣ थी ͩक कमला कȧ खाǓतरदारȣ मɅ ͩकसी तरह कȧ कमी न होने पावे तथा 
यह िजस समय जो कुछ चाहे उसका इÛतजाम कर Ǒदया करना और इसमɅ भी कोई शक नहȣं 
ͩक पंͫडत जगÛनाथ ÏयोǓतषी ने कमला कȧ बड़ी खाǓतर कȧ। कमला बड़े आराम से यहां रहने 
लगी और जासूसɉ के जǐरये से जहां तक हो सकता था, चारɉ तरफ कȧ खबर भी लेती रहȣ। 



आज बहु त Ǒदनɉ के बाद कमला के चेहरे पर हंसी Ǒदखाई दे रहȣ है। आज वह बहु त खुश है, 

बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक आज उसकȧ खुशी का अÛदाजा करना बहु त हȣ कǑठन है, Èयɉͩक 
पंͫडत जगÛनाथ ÏयोǓतषी ने तेजͧस ंह के हाथ कȧ ͧलखी चीठȤ कमला के हाथ मɅ दȣ और जब 
कमला ने उसे खोलकर पढ़ा तो यह ͧलखा हुआ पाया - 

''मेरे Üयारे दोèत ÏयोǓतषीजी, 

आज हम लोगɉ के ͧलए बड़ी खुशी का Ǒदन है, इसͧलए ͩक हम ऐयार लोग ͩकशोरȣ, काͧमनी, 
कमͧलनी, लाͫडलȣ और तारा को एक साथ ͧलए हु ए रोहतासगढ़ कȧ तरफ आ रहे हɇ, अèतु जहां 
तक हो सके पालͩकयɉ और सवाǐरयɉ के अǓतǐरÈत कुछ फौजी सवारɉ को भी साथ लेकर तुम 
èवयं 'डहना' पहाड़ी के नीचे हम लोगɉ से ͧमलो। 

तुàहारा दोèत - 

तेजͧस ंह।'' 

इस चीठȤ के पढ़ते हȣ कमला हद से Ïयादा खुश हो गई और उसकȧ आंखɉ से गम[-गम[ 
आंसुओं कȧ बू ंदɅ ͬगरने लगीं, गला भर आया और कुछ देर तक बोलने या कुछ पूछने कȧ 
सामØय[ न रहȣ। इसके बाद अपने को सàहालकर उसने कहा - 

कमला - यह चीठȤ आपको कब ͧमलȣ आप अभी तक गए Èयɉ नहȣं? 

ÏयोǓतषी - यह चीठȤ मुझे अभी ͧमलȣ है। मɇ तेजͧस ंहजी के ͧलखे बमूिजब इÛतजाम करने का 
हु Èम देकर तुàहारे पास खबर करने के ͧलए आया हू ं और अभी चला आऊंगा। 

कमला - आपने बहु त अÍछा ͩकया, मɇ भी उनसे ͧमलने के ͧलए ऐसे समय अवæय चलू ंगी, 
मगर मेरे ͧलए भी पालकȧ का बÛदोबèत कर दȣिजए, Èयɉͩक ऐसे समय मɅ दूसरे ढंग पर वहां 
जाने से माͧलक कȧ इÏजत मɅ ब͠ा लगेगा। 

ÏयोǓतषीजी - बेशक ऐसा हȣ है, मɇ पहले हȣ से सोच चुका था ͩक तुम हमारे साथ चले ǒबना 
न रहोगी, इसͧलए तुàहारे वाèते भी इÛतजाम कर चुका हू ं। पालकȧ ɬयौढȣ पर आ चुकȧ होगी, 
बस तैयार हो जाओ, देर मत करो। 

कमला झटपट तैयार हो गई और ÏयोǓतषीजी ने भी तेजͧस ंह के ͧलखे बमूिजब सब तैयारȣ 
बात कȧ बात मɅ कर लȣ। घÖटे भर हȣ के बाद रोहतासगढ़ पहाड़ के नीचे पांच सौ सवार चांदȣ-
सोने के काम कȧ पालͩकयɉ को बीच मɅ ͧलए हु ए 'डहना' पहाड़ी कȧ तरफ जाते हु ए Ǒदखाई 
Ǒदए और पहर भर के बाद वहां जा पहु ंचे, जहा ंतेजͧस ंह, ͩकशोरȣ इ×याǑद को एक गुफा के 



अÛदर बैठाकर ऐयारɉ तथा बलभġͧसंह को साथ ͧलए ÏयोǓतषीजी का इÛतजार कर रहे थे। 
तेजͧस ंह तथा ऐयार लोग खुशी-खुशी ÏयोǓतषीजी से ͧमले। कमला कȧ पालकȧ उस गुफा के 
पास पहु ंचाई गई िजसमɅ ͩकशोरȣ और कमͧलनी इ×याǑद थीं और कहार सब वहां से अलग कर 
Ǒदए गए। 

वह गुफा िजसमɅ कमͧलनी और ͩकशोरȣ इ×याǑद थी,ं ऐसी तंग न थी ͩक उनको ͩकसी तरह कȧ 
तकलȣफ होती, बिãक वह एक आड़ कȧ जगह मɅ और बहु त हȣ लàबी-चौड़ी थी और उसमɅ 
चांदना बखूबी पहु ंच रहा था। ताराͧस ंह कȧ जुबानी जब ͩकशोरȣ ने यह सुना ͩक कमला भी 
आई है तो उससे ͧमलने के ͧलए बेचैन हो गई और जब तक वह पालकȧ के अÛदर से Ǔनकले 
तब तक ͩकशोरȣ èवयं खोह के बाहर Ǔनकल आई। कमला ने ͩकशोरȣ को देखा तो बड़े जोर 
और मुहÞबत से लपककर ͩकशोरȣ के गले से ͧलपट गई और ͩकशोरȣ ने भी बड़े Ĥेम से उसे 
दबा ͧलया तथा दोनɉ कȧ आंखɉ से आंसुओ ंकȧ बू ंदɅ टपाटप ͬगरने लगीं। कमͧलनी ने दोनɉ को 
अलग ͩकया और कमला को अपने गले से लगा ͧलया। इसके बाद काͧमनी, लाͫडलȣ और तारा 
भी बारȣ-बारȣ कमला से ͧमलȣं। उस समय सभी के चेहरे खुशी से दमक रहे थे और सभी के 
Ǒदल कȧ कलȣ ͨखलȣ जाती थी। ͩकशोरȣ, काͧमनी, तारा और लाͫडलȣ को मालूम हो चुका था 
कमला, भूतनाथ कȧ लड़कȧ है और वे सब भूतनाथ से बहु त रंज थीं। मगर कमला कȧ तरफ से 
ͩकसी का Ǒदल मैला न था, बिãक कमला को देखने के साथ हȣ उन पांचɉ के Ǒदल मɅ ऐसी 
मुहÞबत पैदा हो गई, जैसी सÍचे Ĥेͧमयɉ के Ǒदल मɅ हुआ करती है। मगर अफसोस ͩक अभी 
तक कमला को इस बात कȧ खबर नहȣं हु ई ͩक भूतनाथ उसका बाप है और उसने बड़े-बड़े 
कसूर ͩकए हɇ। 

ͩकशोरȣ, कमͧलनी और कमला इ×याǑद कȧ मुहÞबत भरȣ बातचीत कदाͪप पूरȣ न होती, यǑद 
तेजͧस ंह वहां पहु ंचकर यह न कहते ͩक ''अब तुम लोगɉ को यहां से बहु त जãदȣ चल देना 
चाǑहए िजससे सूया[èत के पहले हȣ रोहतासगढ़ पहु ंच जाएं।'' पालͩकयां गुफा के आगे रखी 
गɃ। कमͧलनी, ͩकशोरȣ, काͧमनी, कमला, लाͫडलȣ और तारा उन पर सवार हु Ƀ। कहारɉ को 
आकर पालकȧ उठाने का हु Èम Ǒदया गया और खुशी-खुशी सब कोई रोहतासगढ़ कȧ तरफ 
रवाना हु ए। 

सूय[ अèत होने के पहले हȣ सवारȣ रोहतासगढ़ ͩकले के अÛदर दाͨखल हो गई। ͩकले का 
जनाना भाग आज ͩफर रौनक हो गया। मगर महल मɅ पैर रखते हȣ एक दफे ͩकशोरȣ का 
कलेजा दहल उठा, Èयɉͩक इस समय उसने पुनः अपने को उसी मकान मɅ पाया िजसमɅ कुछ 
Ǒदन पहले बेबसी कȧ अवèथा मɅ रहकर तरह-तरह कȧ तकलȣफɅ  उठा चुकȧ थी और इसके साथ-
हȣ-साथ उसको लालȣ और कुÛदन कȧ बातɅ याद आ गɃ। केवल ͩकशोरȣ हȣ को नहȣं, बिãक 
लाͫडलȣ को भी वह जमाना याद आ गया Èयɉͩक यहȣ लाͫडलȣ लालȣ बनकर उन Ǒदनɉ इस 
महल मɅ रहती थी िजन Ǒदनɉ ͩकशोरȣ यहा ंमुसीबत के Ǒदन काट रहȣ थी। लाͫडलȣ तो ͩकशोरȣ 



को पहचानती थी, मगर ͩकशोरȣ को इस बात का गुमान न था ͩक वह लालȣ वाèतव मɅ यहȣ 
लाͫडलȣ थी, जो आज हमारे महल मɅ दाͨखल है। 

महल मɅ पैर रखने के साथ हȣ ͩकशोरȣ को वे पुरानी बातɅ याद आ गɃ और इस सबब से 
उसके खूबसूरत चेहरे पर थोड़ी देर के ͧलए उदासी छा गई, साथ हȣ पुरानी बातɅ याद आ जाने 
के कारण लाͫडलȣ कȧ Ǔनगाह भी ͩकशोरȣ के चेहरे पर जा पड़ी। वह उसकȧ अवèथा को देखकर 
समझ गई ͩक इस समय इसे पुरानी बातɅ भी याद आ गई हɇ। उÛहȣं बातɉ को खुद भी याद 
करके इस समय अपने को और ͩकशोरȣ को माͧलक कȧ तरह या दूसरे ढंग से इस मकान मɅ 
आए देख के और ͩकशोरȣ के चेहरे पर Úयान पड़ने से लाͫडलȣ को हंसी आ गई। उसने चाहा 
ͩक हंसी रोके परÛतु रोक न सकȧ और ͨखलͨखलाकर हंस पड़ी िजससे ͩकशोरȣ को कुछ 
ताÏजुब हुआ और उसने लाͫडलȣ से पूछा - 

ͩकशोरȣ - Èयɉ, तुàहɅ हंसी ͩकस बात पर आई? 

लाͫडलȣ - यɉ हȣ हंसी आ गई। 

ͩकशोरȣ - ऐसा नहȣं है, इसमɅ जǾर कोई भेद है, Èयɉͩक कई Ǒदनɉ से हमारा तुàहारा साथ है 
पर इस बीच मɅ åयथ[ हंसते हु ए हमने तुàहɅ कभी नहȣं देखा। बताओ, सहȣ बात Èया है? 

लाͫडलȣ - तुàहɅ ͪवͬचğ ढंग से घबड़ाकर चारɉ तरफ देखते हु ए देखकर मुझे हंसी आ गई। 

ͩकशोरȣ - केवल यहȣ बात नहȣं है, जǾर कोई दूसरा सबब भी इसके साथ है। 

कमͧलनी - मɇ समझ गई! बǑहन, मुझसे पूछो, मɇ बताऊंगी! बेशक लाͫडलȣ के हंसने का दूसरा 
सबब है िजसे वह शम[ के मारे नहȣं कहना चाहती। 

ͩकशोरȣ - (कमͧलनी कȧ कलाई पकड़कर) अÍछा बǑहन, तुम हȣ बताओ ͩक इसका Èया सबब 
है? 

कमͧलनी - इसके हंसने का सबब यहȣ है ͩक िजन Ǒदनɉ तुम इस मकान मɅ बेबसी और 

मुसीबत के Ǒदन काट रहȣ थी,ं उन Ǒदनɉ यह लाͫडलȣ भी यहां रहती थी और इससे-तुमसे बहु त 
मेल-ͧमलाप था। 

ͩकशोरȣ - (ताÏजुब से) तुम भी हंसी करती हो! Èया मɇ ऐसी बेवकूफ हू ं जो महȣनɉ तक इस 
महल मɅ लाͫडलȣ के हȣ साथ रहȣ और ͩफर भी उसे पहचान न सकंू! 



कमͧलनी - (हंसकर) यह तो मɇ नहȣं कहती हू ं ͩक उन Ǒदनɉ इस महल मɅ लाͫडलȣ अपनी 
असलȣ सूरत मɅ थी! मेरा मतलब लालȣ से है, वाèतव मɅ यह लाͫडलȣ उन Ǒदनɉ लालȣ बनकर 
यहां रहती थी। 

ͩकशोरȣ - (ताÏजुब से घबड़ाकर और लाͫडलȣ को पकड़कर) हɇ! Èया वाèतव मɅ लालȣ तुम हȣ 
थी?ं 

लाͫडलȣ - इसके जवाब मɅ 'हा'ं कहते मुझे शम[ मालूम होती है। अफसोस उन Ǒदनɉ मेरȣ नीयत 
आज कȧ तरह साफ न थी Èयɉͩक मɇ दुçटा मायारानी के आधीन थी। उसे मɇ अपनी बड़ी 
बǑहन समझती थी और उसी कȧ आ£ानुसार एक काम के ͧलए यहां आई थी। 

ͩकशोरȣ - ओफ ओह! तब तो आज बड़े-बड़े भेदɉ का पता लगेगा िजÛहɅ याद करके मेरा जी 
बेचैन हो जाता था और इस सबब से मɇ और भी परेशान थी ͩक उन भेदɉ का असल मतलब 
कुछ मालूम न होता था, अब तो मɇ बहु त कुछ तुमसे पू छंूगी और तुàहɅ बताना पड़ेगा। 

कमͧलनी - हा-ंहा,ं तुàहɅ सब-कुछ मालूम हो जायगा, मगर घबड़ाती Èयɉ हो, इस समय हम 
लोगɉ को केवल यहȣ काम है ͩक ईæवर को धÛयवाद दɅ िजसकȧ कृपा से हम लोग हजारɉ दु ःख 
उठाकर ऐसी जगह आ पहु ंचे हɇ जहां हमारे दुæमन रहते थे और िजसे अब हम अपना घर 
समझते हɇ। 

लाͫडलȣ - (ͩकशोरȣ से) बेशक ऐसा हȣ है, केवल एक यहȣ बात नहȣं और भी कई अƫतु बातɅ 
तुàहɅ मालूम हɉगी। जरा सĦ करो, सफर कȧ हरारत ͧमटाओ और आराम करो, जãदȣ Èयɉ 
करती हो! 

बयान - 6 

रात का समय है और चांदनी Ǔछटकȧ हु ई। आसमान पर कहȣ-ंकहȣं छोटे बादलɉ के टुकड़े दौड़ते 
हु ए Ǒदखाई दे रहे हɇ िजनमɅ कभी-कभी चÛġमा Ǔछपता और ͩफर तेजी के साथ Ǔनकल आता 
है। इस समय रोहतासगढ़ ͩकले के चारɉ तरफ कȧ मनभावन छटा बहु त भलȣ मालूम पड़ती है। 
महल कȧ छत पर ͩकशोरȣ, काͧमनी, कमͧलनी, लाͫडलȣ, लêमीदेवी और कमला टहलती हु ई चारɉ 
तरफ कȧ कैͩफयत देख रहȣ हɇ। इस समय कȧ शोभा, छटा या ĤाकृǓतक अवèथा जो कुछ भी 
कहɅ उन सबके Ǒदल पर जुदे ढंग का असर कर रहȣ है। कमͧलनी अपने Úयान मɅ डूबी हु ई, 
लêमीदेवी कुछ और हȣ सोच रहȣ है, लाͫडलȣ ͩकसी दूसरे हȣ सàभव-असàभव के ͪवचार मɅ पड़ी 
है, ͩकशोरȣ और काͧमनी अलग हȣ मन के लɬडू बना रहȣ हɇ। मगर कमला के Ǒदल का कोई 
Ǒठकाना नहȣं। उसने जब से यह सुन ͧलया है ͩक भूतनाथ ͬगरÝतार करके रोहतासगढ़ के 
कैदखाने मɅ डाल Ǒदया गया है तब से वह तरह-तरह कȧ बातɅ सोच रहȣ है। भूतनाथ वाèतव मɅ 



कौन है उसने Èया कसूर ͩकया वीरेÛġͧस ंह के ऐयार लोग उससे खुश थे - ͩफर यकायक रंज 
Èयɉ हो गए और यह तारा कभी-कभी लêमीदेवी के नाम से Èयɉ पुकारȣ जाती है। कमͧलनी 
तारा का अदब Èयɉ करने लग गई इ×याǑद बातɉ को जानने के ͧलए उसका जी बेचैन हो रहा 
है मगर अभी तक ͩकसी ने इन बातɉ का िजĐ उससे न ͩकया है। हा,ं इस समय इÛहȣं ͪवषयɉ 
पर बात करने का वादा है परÛतु कमला इसी बात का मौका ढंूढ़ रहȣ है ͩक ये सब एक 
Ǒठकाने बैठ जायं तो बातɉ का ͧसलͧसला छेड़ा जाय। 

घÖटे - भर तक टहल-टहलकर चारɉ ओर देखने के बाद सबकȧ सब एक Ǒठकाने फश[ पर बैठ 
गɃ और कमला ने बातचीत करना आरàभ कर Ǒदया। 

कमला - (ͩकशोरȣ से) Èयɉ बǑहन! भूतनाथ तो राजा वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ के साथ ͧमल-
जुलकर काम करता था और सब कोई उससे खुश थे, ͩफर यकायक यह Èया हो गया ͩक उसे 
कैदखाने कȧ गम[ हवा खानी पड़ी? 

ͩकशोरȣ - इसका हाल कमͧलनी बǑहन से पूछो। 

काͧमनी - Èयɉͩक वह इÛहȣं का ऐयार था और इÛहȣं कȧ आ£ानुसार काम करता था। 

कमͧलनी - (हंसकर) ͩकसी का ऐयार था या ͩकसी का बाप था, इससे Èया मतलब जो था सो 
था - अब न कोई उसे अपना ऐयार बनाना पसÛद करेगा और न कोई अपना बाप कहना 
èवीकार करेगा। 

ͩकशोरȣ - (मुèकुराकर) िजस तरह अब तुम मायारानी को अपनी बǑहन कहना उͬचत नहȣं 
समझतीं। 

कमͧलनी - नहȣ-ंनहȣं, इस तरह और उस तरह मɅ तो बड़ा फक[  है। कàबÉत मायारानी तो 
वाèतव मɅ हमारȣ बǑहन है हȣ नहȣ!ं 

कमला - (ताÏजुब से) मायारानी तुàहारȣ बǑहन नहȣं है ͩफर तुमने मुझसे Èयɉ कहा था ͩक 
'मायारानी हमारȣ बड़ी बǑहन है!' 

कमͧलनी - तब तक मɇ उसका असल हाल नहȣं जानती थी, उसी तरह िजस तरह तुम भूतनाथ 
का असल हाल नहȣं जानतीं और जब जान जाओगी तो न मालूम तुàहारे Ǒदल का Èया हाल 
होगा। खैर, वह सब जो कुछ हो लेͩकन भूतनाथ का सÍचा-सÍचा हाल कभी-न-कभी तुàहɅ 
मालूम हो हȣ जायगा। मगर देखो बǑहन, दुǓनया मɅ कोई ͩकसी के दोष का भागी नहȣं हो 
सकता। िजस तरह ईमानदार बाप बदनीयत लड़के के दोष से दोषी नहȣं हो सकता उसी तरह 
धमा[×मा लड़का अपने कपटȣ कुǑटल तथा कुचालȣ बाप के कामɉ का उ×तरदायी नहȣं हो 



सकता। हर एक आदमी अपने ͩकए का फल आप हȣ भोगेगा, उसके बदले मɅ उसका कोई 
नातेदार या ͧमğ दÖड नहȣं पा सकता, पर हां बचाव मɅ मदद जǾर कर सकता है, इसी के 
साथ-हȣ-साथ यह भी बंधी हु ई बात है ͩक अÍछे और बु रे का साथ बहु त Ǒदनɉ तक Ǔनभ नहȣं 
सकता चाहे वह आपस मɅ दोèत हɉ या भाई हɉ या बाप-बेटे हɉ, Èयɉͩक दोनɉ कȧ ĤकृǓत मɅ 
भेद रहता है और जब तक दोनɉ कȧ ĤकृǓत एक या कुछ-कुछ ͧमलती-जुलती न हो, Ĥेम नहȣं 
हो सकता। 

कमला - ¢मा करना, Èयɉͩक मɇ बीच हȣ मɇ टोकती हू ं - तब लोग ऐसा Èयɉ कहते हɇ ͩक 'बुरे 
कȧ सोहबत करने से अÍछा आदमी भी बुरा हो जाता है 

कमͧलनी - ठȤक है, जहां तक मɇ समझती हू ं ͩकसी एक बु रे आदमी कȧ सोहबत मɅ कोई एक 
भला आदमी बुरा नहȣ ंहो सकता, बिãक एक बुरा आदमी ͩकसी एक भले आदमी के साथ से 
कुछ सुधर सकता है - Èयɉͩक मन एक शुƨ पदाथ[ होता है। यǑद वह ͩकसी तरह के दबाव मɅ 
न पड़ जाय या ͩकसी तरह कȧ जǾǐरयात उसे मजबूर न करɅ तो वह बराबर सचाई हȣ कȧ 
तरफ ढुलकता रहता है - हां, यǑद कोई एक अÍछे चालचलन का आदमी चार-पांच या दस-बीस 
बदमाशɉ कȧ सोहबत मɅ बैठे, तो ǓनःसÛदेह वह कुचालȣ हो हȣ जायगा Èयɉͩक बहु त से नापाक 
Ǒदल ͧमल-जुलकर उस पाक-Ǒदल पर जबद[èत हो जायɅगे - और सच तो ये है ͩक सोहबत एक 
आदमी के संग को नहȣ ंकहते बिãक कई आदͧमयɉ के झुÖड मɅ ͧमलकर बैठने का नाम 
सोहबत है। हां, तो मɇ Èया कह रहȣ थी, जब तुमने टोका था - ǒबãकुल हȣ भूल गई! इसी से 
कहते हɇ ͩक बातɉ के ͧसलͧसले मɅ टोकना अÍछा नहȣं होता। 

कमला - ठȤक है, तभी तो मɇने पहले हȣ ¢मा मांग लȣ थी। खैर, जाने भी दो। मɇ तुàहारȣ बातɉ 
का मतलब पा गई ͩक तुम भूतनाथ को मेरा नातेदार बनाना चाहती हो। 

कमͧलनी - मɇ Èयɉ बनाना चाहती हू!ं ईæवर हȣ ने उसे तुàहारा नातेदार बनाया है, खैर, मɇ 
सबसे पहले तुमसे नानक का हाल कहती हू ं। नानक ने अपना हाल èवयं हȣ तेजͧस ंह से कहा 
था और मɇ उस समय Ǔछपकर उसे सुन रहȣ थी। इसके बाद और लोगɉ को भी वह हाल 
मालूम हुआ। 

तब कमͧलनी ने ͪपछला बहु त-सा हाल जो गुजर चुका था वह कह सुनाया और तब तेजͧस ंह 
का पागल बन के मायारानी के बाग मɅ जाना और वहां कȧ कैͩफयत जनाना, नानक का हाल, 

चंडूल कȧ Ǒदãलगी, भूतनाथ और शेरͧस ंह का रंग-ढंग तथा बाकȧ का सब हाल भी कहा िजसे 
बड़े गौर और आæचय[ से सब सुनती रहȣं। इस समय कमला के Ǒदल कȧ अजब हालत थी, 
उसकȧ आंखɉ के सामने उसके लड़कपन का जमाना घूम रहा था। वह उस समय कȧ बातɉ को 
अÍछȤ तरह याद कर-करके सोच रहȣ थी जब उसकȧ मां जीती थी और उसका बाप बहु त Ǒदनɉ 
तक गैरहािजर रहा करता था। अÛत मɅ उसका बाप यकायक गायब हो गया था और ͩकसी 



अनजान आदमी ने उसके मरने कȧ खबर कमला के नाना को पहु ंचाई थी। उन Ǒदनɉ कमला 
के बाप के बारे मɅ तरह-तरह कȧ खबरɅ उड़ रहȣ थीं। आͨखर जब कमला का चाचा शेरͧस ंह 
कमला के घर गया और उसने èवयं कहा ͩक 'बेशक कमला का बाप मेरे सामने मरा और 
मɇने हȣ उसकȧ दाह-ͩĐया कȧ है', तब सभी को उसके मरने का ͪवæवास हुआ था। 

कमला - हां, तो इस ͩकèसे से साǒबत होता है बिãक मेरा Ǒदल गवाहȣ देता है ͩक भूतनाथ 
मेरा ǐरæतेदार है। 

कमͧलनी - बेशक ऐसा हȣ है। 

कमला - तो साफ-साफ जãदȣ Èयɉ नहȣं कह देतीं ͩक वह मेरा कौन है यɮयͪप मɇ समझ गई 
हू ं तथाͪप अपने मु ंह से कुछ कह नहȣं सकती। 

कमͧलनी - अÍछा, तो मɇ कहे देती हू ं ͩक वह तुàहारा बाप है और नानक तुàहारा भाई। 

कमला - तो उसने अपने मरने कȧ झूठȤ खबर Èयɉ मशहू र कȧ थी नानक के ͩकèसे से तो 
केवल इतना हȣ जाना जाता है ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह के यहां चोरȣ करने के कारण उसे ऐसा 
करना पड़ा था। 

कमͧलनी - पहले तो मɇ भी ऐसा हȣ समझती थी और भूतनाथ ने भी इसके ͧसवा और कोई 
सबब अपने गायब होने का नहȣं कहा था, मगर अब जो बातɅ मालूम हु ई हɇ वे बहु त हȣ 
भयानक हɇ और इस योÊय हɇ ͩक उनका फल भोगने के डर से उसका जहां तक हो अपने को 
Ǔछपाना उͬचत हȣ था। ओफ! भूतनाथ ने मुझे बड़ा धोखा Ǒदया। अगर भूतनाथ के कागजात 
जो मनोरमा के कÞजे मɅ थे और जो मेरे उɮयोग से भूतनाथ को ͧमल गये थे, इस समय 
मौजूद होते तो बेशक बहु त-सी बातɉ का पता लगता, मगर अफसोस! अपनी भूल का दÖड 
ͧसवाय अपने और ͩकसको दू?ं 

कमला - बǑहन, चाहे जो हो मɇ अपनी मां कȧ नसीहत कदाͪप भूल नहȣं सकती और न उसके 
ͪवपरȣत हȣ कुछ कर सकती हू ं। ईæवर उसकȧ आ×मा को सुखी करे, वह बड़ी हȣ नेक थी। िजस 
समय चाचा ने मेरे बाप के मरने कȧ खबर पहु ंचाई थी, उस समय वह बहु त हȣ बीमार थी। 
सब लोग तो रोने-पीटने लगे, मगर उसकȧ आंखɉ मɅ आंसू कȧ बू ंद भी Ǒदखाई नहȣं दȣ। इसका 
कारण लोगɉ ने यहȣ बताया ͩक रंज बहु त Ïयादा है िजससे यह बेसुध हो रहȣ है, मगर मेरȣ मां 
ने मुझे चुपके से बुला के समझाया और यह भी कहा ͩक ''बेटȣ! मɇ खूब समझती हू ंͩक तेरा 
बाप मरा नहȣ ंहै, बिãक कहȣं Ǔछपा बैठा है, और वाèतव मɅ उसका चाल-चलन ऐसा नहȣं ͩक 
वह हम लोगɉ को अपना मु ंह Ǒदखाए मगर Èया ͩकया जाय वह मेरा पǓत है, ͩकसी के आगे 
उसकȧ ǓनÛदा करना मेरा धम[ नहȣं है। मɇ खूब समझती हू ं ͩक अबकȧ दफे कȧ बीमारȣ से मɇ 



ͩकसी तरह बच नहȣं सकती, इसीͧलए तुझे समझाती हू ं ͩक यǑद कदाͬचत ्  तेरा बाप तुझे ͧमल 
जाय तो तू उससे ͩकसी तरह कȧ भलाई कȧ आशा न रखना। हां, तेरा चाचा बहु त हȣ लायक है, 
वह ͧसवाय भलाई के तेरे साथ बुराई कभी न करेगा, मगर मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता ͩक उसने 
èवयं अपने भाई के मरने कȧ झूठȤ खबर Èयɉ उड़ाई खैर, जो हो मɇ अपने ͧसर कȧ कसम देकर 
कहती हू ं ͩक तू अपने चाल-चलन को बहु त सàहाले रहना और वहȣ काम करना िजसमɅ 
ͩकशोरȣ का भला हो, Èयɉͩक उसका नमक मेरे और तेरे रोम-रोम मɅ ͧभदा हुआ है - और साथ 
हȣ मुझे इस बात का भी पूरा ͪवæवास है ͩक ͩकशोरȣ तुझे जी से चाहती है और वह जो कुछ 

करेगी तेरे ͧलए सब अÍछा हȣ करेगी। बाकȧ रहȣ ͩकशोरȣ कȧ मां और ͩकशोरȣ का नाना, सो 
ͩकशोरȣ कȧ मां एक ऐसे आदमी के पाले पड़ी है ͩक िजसके ͧमजाज का कोई Ǒठकाना नहȣ,ं 
ताÏजुब नहȣं ͩक ͩकसी Ǒदन उसे खुद अपनी जान दे देनी पड़ जाय, और ͩकशोरȣ का नाना 
परले ͧसरे का Đोधी है, अतएव ͧसवाय ͩकशोरȣ के तुझे सहारा देने वाला मुझे कोई Ǒदखाई नहȣं 
देता।'' 

इतना सुनते-सुनते ͩकशोरȣ को अपनी मां याद आ गयी और उसकȧ आंखɉ से टप-टप आंसू कȧ 
बू ंदɅ ͬगरने लगीं। कमला का भी यहȣ हाल था। कमͧलनी ने दोनɉ के आंसू पɉछे और समझा-
बुझाकर दोनɉ को शाÛत ͩकया। थोड़ी देर तक बातचीत बÛद रहȣ, इसके बाद ͩफर शुǾ हु ई। 

कमला - (कमͧलनी से) तो Èया मɇ सुन सकती हू ं ͩक मेरे बाप ने Èया काम ͩकये हɇ िजनके 
ͧलए आज उसको यह Ǒदन देखना पड़ा? 

कमͧलनी - हा-ंहा,ं मɇ वह सब हाल तुमसे कहू ंगी, मगर कमला, तुम यह न समझना ͩक उसके 
सबब से हम लोगɉ के Ǒदल मɅ तुàहारȣ मुहÞबत कम हो जायगी। 

ͩकशोरȣ - नहȣ-ंनहȣं, ऐसा कदाͪप नहȣं हो सकता! मɇ तुàहारȣ नेͩकयɉ को कदाͪप नहȣं भूल 
सकती। तुमने मेरȣ जान बचाई, तुमने दु ःख के समय मेरा साथ Ǒदया, और तुàहारे हȣ भरोसे 
पर मɇने जो जी मɅ आया ͩकया। 

लêमीदेवी - (कमला से) यɮयͪप मेरा-तुàहारा साथ नहȣं हुआ है, परÛतु मɇ तुàहारे Ǒदल को 
इÛहȣं दो-चार Ǒदनɉ मɅ अÍछȤ तरह समझ गई हू ं। ǓनःसÛदेह तुàहारȣ दोèती कदर करने लायक 
है और यह बात तो हम लोग अÍछȤ तरह जानते हɇ ͩक तुमने ͩकशोरȣ के ͧ लए बहु त तकलȣफ 
उठाई, इससे Ïयादा कोई ͩकसी के ͧलए नहȣं कर सकता। 

कमला - मɇने ͩकशोरȣ के ͧलए कुछ भी नहȣं ͩकया, जो कुछ ͩकया ͩकशोरȣ कȧ मुहÞबत ने 
ͩकया है। मɇ तो केवल इतना जानती हू ं ͩक मेरȣ िजंदगी ͩकशोरȣ कȧ िजंदगी के साथ है। यǑद 
वह खुश है तो मɇ भी खुश हू ं, इसे दुःख है तो मुझे भी रंज है। और ͩफर मɇ ͩकस लायक हू!ं 
मगर उस समय बेशक मुझे बड़ा दु ःख होगा जब ͩकसी को यह कहते सुनू ंगी ͩक 'कमला का 



बाप दुçट था।' हाय, िजसके साथ मɇ जान देने के ͧलए तैयार हू,ं उसी के साथ मेरा बाप बुराई 
करे! 

कमͧलनी - नहȣ-ंनहȣं, कमला तुàहारे बाप ने ͩकशोरȣ के साथ कोई बुराई नहȣ ंकȧ बिãक उसने 
हम तीनɉ बǑहनɉ के साथ बुराई कȧ है िजÛहɅ तुम थोड़े Ǒदन पहले जानती भी नहȣं थीं। अतएव 
तुàहɅ रंज न करना चाǑहए, ͩफर मɇ यह भी उàमीद करती हू ं ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह भूतनाथ का 
कसूर माफ कर दɅगे। 

लêमीदेवी - बǑहन, इन बातɉ को जाने भी दो! चाहे भूतनाथ ने हम लोगɉ के साथ कैसी हȣ 
बुराई Èयɉ न कȧ हो, मगर हम लोग उसे अवæय माफ करɅगे Èयɉͩक कमला को ͩकसी तरह 
उदास नहȣं देख सकते। कमला, तू मेरȣ सगी बǑहन से बढ़कर है! जब ͩक ͩकशोरȣ तुझे अपना 
मानती है तो ǓनःसÛदेह हम लोग उससे बढ़कर मानɅगी। सच तो यह है ͩक आज हम लोग 
िजन सुखɉ कȧ आशा कर रहे हɇ, वे सब ͩकशोरȣ के चरणɉ कȧ बदौलत हɇ। 

इतना कहकर लêमीदेवी ने कमला को गले लगा ͧलया और उसके आंसू पɉछे, Èयɉͩक इस 
समय उसकȧ आंखɉ से बेअÛदाज आंसू बह रहे थे। ͩकशोरȣ भी रो रहȣ थी, लêमीदेवी, लाͫडलȣ 
और कमͧलनी कȧ आंखɅ भी सूखी न थीं। कमͧलनी ने सभी को समझाया और बातɉ का रंग-
ढंग बदल देने कȧ कोͧशश कȧ। थोड़ी देर तक सÛनाटा रहने के बाद सभी ने एक-एक करके 
अपना हाल कहना शुǾ ͩकया यहां तक ͩक आज कȧ तीन पहर रात बातɉ मɅ हȣ बीत गई और 
इसके बाद एक नई घटना ने सभी को चɋका Ǒदया। 

बयान - 7 

रात पहर भर से कम रह गई थी जब ͩकशोरȣ, काͧमनी, कमला, लêमीदेवी, लाͫडलȣ और 
कमͧलनी कȧ बातɅ पूरȣ हु Ƀ और उÛहɉने चाहा ͩक अब उठकर नीचे चलɅ और दो घÖटे आराम 
करɅ। इस समय महल मɅ ǒबãकुल सÛनाटा था। लɋͫडयां बेͩफĐȧ के साथ खुरा[टे ले रहȣ थी,ं 
Èयɉͩक कमͧलनी ने सभी को अपने सामने ǒबदा कर Ǒदया था और कह Ǒदया था ͩक ǒबना 
बुलाये कोई हम लोगɉ के पास न आवे। 

इस समय ये सब िजस महल मɅ हɇ वह राजमहल के नाम से पुकारा जाता था। महाराज 

ǑदिÊवजयͧसंह कȧ रानी इसी मɅ रहा करती थीं। इसके बगल मɅ पीछे कȧ तरफ महल का वह 
दूसरा भाग था िजसमɅ ͩकशोरȣ उन Ǒदनɉ मɅ रहती थी जब ǑदिÊवजयͧसंह कȧ िजÛदगी मɅ 
जबद[èती इस मकान के अÛदर लाई गई थी और लालȣ तथा कुÛदन भी ͩकशोरȣ कȧ Ǒहफाजत 
के ͧलए उसी मकान मɅ रहा करती थीं िजनका हाल सÛतǓत के तीसरे भाग के आठबɅ बयान 
मɅ ͧलख आये हɇ। 



पाठक भूले न हɉगे ͩक उसी महल या बाग मɅ (िजसमɅ पहले ͩकशोरȣ रहा करती थी) एक कोने 
पर वह इमारत थी िजसका दरवाजा हमेशा बÛद रहता था और िजसकȧ छत फोड़कर ͩकशोरȣ 
को साथ ͧलए लालȣ उसके अÛदर चलȣ गई थी। यɮयͪप महल का वह भाग अलग था, मगर 
राजमहल कȧ छत पर से वह मकान बखूबी Ǒदखाई देता था। ͩकशोरȣ, कमला, लाͫडलȣ, काͧमनी, 
लêमीदेवी और कमͧलनी कȧ बात जब समाÜत हु ई और वे सब नीचे जाने के इरादे से उठकर 
खड़ी हु Ƀ तो यकायक लाͫडलȣ कȧ Ǔनगाह उस इमारत पर पड़ी िजसके अÛदर ͩकशोरȣ को 
लेकर वह (लालȣ) चलȣ गयी थी। आज भी उस मकान का दरवाजा उसी तरह बÛद था जैसे 
ǑदिÊवजयͧसंह के समय मɅ बÛद रहा करता था, हा,ं पहले कȧ तरह आज उसके दरवाजे पर 
पहरा नहȣं पड़ता था, उस मकान कȧ छत िजसमɅ लालȣ ने सɅध लगाई थी, दुǽèत कर दȣ गयी 
थी। बाग मɅ चारɉ तरफ सÛनाटा था, Èयɉͩक आजकल उसमɅ कोई रहता न था और यह बात 
कमͧलनी और लाͫडलȣ इ×याǑद को मालूम थी। 

िजस समय लाͫडलȣ कȧ Ǔनगाह उस मकान कȧ छत पर पड़ी, उसे एक आदमी Ǒदखाई Ǒदया जो 
बड़ी मुèतैदȣ के साथ चारɉ तरफ घूम-घूम और देख-देखकर शायद इस बात कȧ टोह ले रहा था 
ͩक कोई आदमी Ǒदखाई तो नहȣं देता, मगर ͩकशोरȣ और काͧमनी इ×याǑद ऐसे Ǒठकाने थीं ͩक 
ये सब चारɉ तरफ सबको देखती,ं मगर इÛहɅ कोई नहȣं देख सकता था Èयɉͩक िजस मकान कȧ 
छत पर ये सब थी,ं उसके चारɉ तरफ पुसȶ भर ऊंची कनाती दȣवार थी ओर उसमɅ बहु त से 
सूराख देखने और तीर मारने के लायक बने हु ए थे और इस समय लाͫडलȣ ने भी उस आदमी 
को ऐसे हȣ एक सूराख कȧ राह से हȣ देखा था। 

लाͫडलȣ ने कमͧलनी का हाथ पकड़ ͧलया और उस इमारत कȧ तरफ देखने का इशारा ͩकया। 
कमͧलनी ने और इसके बाद एक-एक करके सभी ने उस आदमी को देखा और अब Èया 
करेगा यह जानने के ͧलए सभी कȧ Ǔनगाह उसी तरफ अटक गई। 

थोड़ी देर बाद उस छत पर नीचे कȧ तरफ से आती हु ई रोशनी Ǒदखाई दȣ िजससे मालूम हुआ 
ͩक उसकȧ छत इस समय पुनः तोड़ी गयी है और नीचे कȧ कोठरȣ मɅ और भी कई आदमी हɇ। 
रोशनी Ǒदखाई देने के बाद दो आदमी और Ǔनकल आये और तीन आदमी उस छत पर Ǒदखाई 
देने लगे। अब पूरȣ तरह Ǔनæचय हो गया ͩक उस मकान कȧ छत तोड़ी गई है। उन तीनɉ 
आदͧमयɉ ने बड़े गौर से उस तरफ देखा जहां ͩकशोरȣ, काͧमनी इ×याǑद खड़ी थी,ं मगर कुछ 
Ǒदखाई न Ǒदया, इसके बाद उन तीनɉ ने झुककर छत के नीचे से एक भारȣ गठरȣ Ǔनकालȣ। 
उसके बाद नीचे से दो आदमी और Ǔनकलकर छत पर आ गये तथा अब वहां पांच आदमी 
Ǒदखाई देने लगे। 

कमͧलनी ने कमला का हाथ पकड़के कहा, ''बǑहन, इन शैतानɉ कȧ कार[वाई बेशक देखने और 
जांचने योÊय है, ताÏजुब नहȣं ͩक कोई अनूठȤ बात मालूम हो, अèत ुतू जाकर जãदȣ से 



तेजͧस ंह को इस मामले कȧ खबर कर दे, ͩफर जो कुछ उनके जी मɅ आयेगा, वह करɅगे।'' इतना 
सुनते हȣ कमला तेजͧस ंह कȧ तरफ चलȣ गई और सब ͩफर उसी तरह देखने लगीं। 

थोड़ी देर तक वे पांचɉ आदमी बैठकर उस गठरȣ के साथ न मालूम Èया करते रहे, इसके बाद 
कमÛद के जǐरये वह गठरȣ बाहर कȧ तरफ बाग मɅ उतार दȣ गई। उसके पीछे वे पांचɉ आदमी 
भी बाग मɅ उतर आये और गठरȣ ͧलए हुए बाग के बीचɉबीच वाले उस कमरे कȧ तरफ चले 
गये िजसमɅ पहले ͩकशोरȣ रहा करती थी। उसी समय कमला भी लौटकर आ पहु ंची और बोलȣ, 
''तेजͧस ंहजी को खबर कर दȣ गयी और वे देवीͧस ंहजी वगैरह ऐयारɉ को साथ लेकर ͩकसी 
गुÜत बाग मɅ गये हɇ।'' 

कमͧलनी - मुझे भी वहां जाना उͬचत है! 

ͩकशोरȣ - Èयɉ? 

कमͧलनी - उस मकान के गुÜत भेद कȧ खबर तेजͧस ंह को नहȣं है, कदाͬचत ्  कोई आवæयकता 
पड़े। 

ͩकशोरȣ - कोई आवæयकता न पड़ेगी, बस, चुपचाप खड़ी तमाशा देखो। 

लêमीदेवी - इनमɅ से अगर एक आदमी को भी तेजͧस ंह पकड़ लɅगे तो सब भेद खुल जायगा। 

कमͧलनी - हा,ं सो तो है। 

कमला - मɇ समझती हू ं ͩक उस मकान के अÛदर और भी कई आदमी हɉगे। अगर वे सब 
ͬगरÝतार हो जाते तो बहु त हȣ अÍछा होता। 

कमͧलनी - इसी से तो मɇ कहती हू ं ͩक मुझे वहां जाने दो। मेरे पास Ǔतͧलèमी खंजर मौजूद 
है, मɇ बहु त कुछ कर गुजǾंगी। 

ͩकशोरȣ - नहȣं बǑहन, मɇ तुàहɅ कदाͪप न जाने दू ंगी, मुझे डर लगता है, तुàहारे ǒबना मɇ यहां 
नहȣं रह सकती। 

कमͧलनी - खैर, मɇ न जाऊंगी। तुàहारे हȣ पास रहू ंगी। 

अब हम बाग के उस Ǒहèसे का हाल ͧलखते हɇ िजसमɅ वे पांचɉ आदमी गठरȣ ͧलए Ǒदखाई दे 
चुके हɇ। 



वे पांचɉ आदमी गठरȣ ͧलए हु ए बाग के बीचɉबीच वाले उस मकान मɅ पहु ंचे िजसमɅ पहले 
ͩकशोरȣ थी। जब उस मकान के अÛदर पहु ंच गये तो उन लोगɉ ने चकमक से आग झाड़ 
मशाल जलाई और गठरȣ को बंधी-बंधाई जमीन पर छोड़कर आपस मɅ यɉ बातचीत करने लगे 
- 

एक - अÍछा, अब Èया करना चाǑहए? 

दूसरा - गठरȣ को इसी जगह छोड़कर राजमहल मɅ पहु ंचना और अपना काम करना चाǑहए। 

तीसरा - नहȣं-नहȣ,ं पहले इस गठरȣ को ऐसी जगह रखना या पहु ंचाना चाǑहए िजससे सबेरा 
होते हȣ ͩकसी-न-ͩकसी कȧ Ǔनगाह इस पर अवæय पड़े। 

चौथा - बाग के इस Ǒहèसे मɅ जब कोई रहता हȣ नहȣ,ं ͩफर ͩकसी कȧ Ǔनगाह इस पर Èयɉ 
पड़ने लगी? 

पांचवां - अगर ऐसा है तो इसे भी अपने साथ हȣ राजमहल मɅ ले चलना। 

पहला - अजब आदमी हो, राजमहल मɅ अपना जाना तो कǑठन हो रहा है तुम कहते हो, गठरȣ 
भी लेते चलो। 

दूसरा - ͩफर इस बाग मɅ इस गठरȣ का रखना बेकार हȣ है जहां कोई आदमी रहता हȣ नहȣ!ं 

चौथा - बस, अब इसी हु Ïजत मɅ रात ǒबता दो! अभी पहले अपना असल काम तो कर लो 
िजसके ͧलए आये हो, चलो, पहले तहखाना खोलो। 

दूसरा - ठȤक है, मɇ भी यहȣ उͬचत समझता हू ं। 

इतना कहकर वह खड़ा हो गया और अपने साͬथयɉ को भी उठने का इशारा ͩकया। 

  

बयान - 8 

उन लोगɉ ने वह बंधी-बंधाई गठरȣ तो उसी जगह छोड़ दȣ और बीच वाले कमरे के दरवाजे पर 
पहु ंचे िजसमɅ ताला बÛद था। एक आदमी ने लोहे कȧ सलाई के सहारे ताला खोला और इसके 
बाद सब-के-सब उस कमरे के अÛदर जा पहु ंचे। यह कमरा इस समय भी हर तरह से सजा 
और अमीरɉ के रहने लायक बना हुआ था। पहले तो उन आदͧमयɉ ने मशाल कȧ रोशनी मɅ 
वहां कȧ हर एक चीज को अÍछȤ तरह गौर से देखा और इसके बाद सभी ने ͧमलकर वहां का 



फश[ जो जमीन पर ǒबछा हुआ था उठा डाला। यहां कȧ जमीन संगमरमर के चौखूटे प×थर के 
टुकड़ɉ से बनी हु ई थी िजसे देख एक ने कहा - 

एक - अगर हम लोगɉ का अÛदाज ठȤक है और वाèतव मɅ इसी कमरे का पता हम लोगɉ को 
Ǒदया गया है तो यहां कȧ जमीन मɅ सूराख करना कोई बड़ी बात नहȣ ंहै, दो-चार प×थर 
उखाड़ने से सहज हȣ मɅ काम चल जायेगा। 

दूसरा - बेशक ऐसा हȣ है, मगर मɇ समझता हू ं ͩक थोड़ी देर ǽककर बाबाजी कȧ राह देखना 
उͬचत होगा। 

तीसरा - अजी, अपना काम करो, इस तरह ǽका-ǽकȧ मɅ रात बीत जायेगी तो मुÝत मɅ मारे 
जायंगे। 

पहला - मारे Èयɉ जायंगे यहां है हȣ कौन, जो हम लोगɉ को ͬगरÝतार करेगा! 

तीसरा - (कुछ ǽककर और बाहर कȧ तरफ कान लगाकर) ͩकसी के आने कȧ आहट मालूम 
होती है। 

चौथा - (Úयान देकर) ठȤक तो है, मगर ͧसवाय बाबाजी के और होगा हȣ कौन? 

तीसरा - लȣिजए, आ हȣ तो गए। 

चौथा - हमने कहा था ͩक बाबाजी हɉगे। 

इतने हȣ मɅ दो आदͧमयɉ को साथ ͧलए बाबाजी भी वहां आ पहु ंचे, वहȣ बाबाजी जो मायारानी 
के Ǔतͧलèमी दारोगा थे। उनके साथ मɅ एक तो मायारानी थी और दूसरा आदमी पटने का 
सबेूदार वहȣ शेरअलȣखां था िजसकȧ लड़कȧ गौहर का हाल ऊपर के ͩकसी बयान मɅ ͧलखा जा 
चुका है। मायारानी इस समय अपने चेहरे पर नकाब डाले हु ए थी, मगर उसकȧ पोशाक जनाने 
ढंग कȧ और उसी शान-शौकत कȧ थी जैसी ͩक उन Ǒदनɉ पहरा करती थी जब Ǔतͧलèम कȧ 
रानी कहलाने का उसे हक था और अपने ऊपर ͩकसी तरह कȧ आफत आने का शानो-गुमान 
भी न था। 

हम इस जगह थोड़ा-सा हाल तेजͧस ंह का ͧलख देना भी उͬचत समझते हɇ। कमला कȧ जुबानी 
समाचार पाकर तेजͧस ंह तुरÛत तैयार हो गये और ताराͧस ंह वगैरह ऐयारɉ को साथ ͧलए हु ए 
महल के उस Ǒहèसे मɅ पहु ंचे िजसमɅ ऊपर ͧलखी कार[वाई हो रहȣ थी। उन पांचɉ बदमाशɉ को 
कमरे के अÛदर जाते हु ए तेजͧस ंह ने देख ͧलया था इसͧलए वे Ǔछपते हु ए ͪपछलȣ राह से 
कमरे कȧ छत पर चढ़ गये। छत के बीचɉबीच मɅ जमीन से दो हाथ ऊंचा एक रोशनदान बना 



हुआ था िजसके जǐरये कमरे के अंदर रोशनी और कुछ धुप भी पहु ंचा करती थी। उस 
रोशनदान मɅ चारɉ तरफ ǒबãलौरȣ शीशे इस ढंग के लगे हु ए थे िजÛहɅ जब चाहे खोल और 
बÛद कर सकते थे। ताराͧस ंह तो Ǒहफाजत के ͧलए हाथ मɅ नंगी तलवार ͧलए सीढ़ȣ पर खड़े 
हो गए और तेजͧस ंह, देवीͧस ंह तथा भैरोͧस ंह उसी रोशनदान कȧ राह से कमरे के अÛदर का 
हाल देखने और उन शैतानɉ कȧ बातचीत सुनने लगे। 

अब हम ͩफर कमरे के अÛदर का हाल ͧलखते हɇ। बाबाजी ने आने के साथ हȣ उन पांचɉ 
आदͧमयɉ कȧ तरफ देखके कहा - 

बाबाजी - अभी तक तुम लोग सोच-ͪवचार मɅ हȣ पड़े हो? 

एक - अनजान जगह मɅ हम लोग कौन काम जãदȣ के साथ कर सकते हɇ खैर अब यह 
बताइये ͩक यहȣ जमीन खोदȣ जायगी या कोई और...। 

बाबाजी - हां, यहȣ जमीन खोदȣ जायगी, बस, जãदȣ करो, रात बहु त कम है। ͧसफ[ आठ-दस 
प×थर उखाड़ डालो, दो हाथ से Ïयादा मोटȣ छत नहȣं है। 

दूसरा - बात-कȧ-बात मɅ सब काम ठȤक ͩकये देता हू,ं कोई हज[ नहȣ!ं 

इतना कहकर उन लोगɉ ने जमीन खोदने मɅ हाथ लगा Ǒदया और बाबाजी, मायारानी तथा 
शेरअलȣखां मɅ यɉ बातचीत होने लगी - 

मायारानी - िजस राह से हम लोग आये हɇ, उसी राह से अपने फौजी ͧसपाǑहयɉ को भी ले 
आते तो Èया हज[ था? 

बाबाजी - तुम बाज दफे बÍचɉ कȧ-सी बात करती हो। एक तो वह Ǔतͧलèमी राèता इस 
लायक नहȣं ͩक उस राह से हम सैकड़ɉ फौजी आदͧमयɉ को ला सकɅ । Èया जाने ͩकससे Èया 
गलती हो जाये या कैसी आफत आ पड़े, ͧसवाय इसके सैकड़ɉ बिãक हजारɉ आदͧमयɉ पर 
Ǔतͧलèमी गुÜत भेदɉ का Ĥकट कर देना Èया मामूलȣ बात है अगर ऐसा होता तो बुजुग[ लोग 
िजÛहɉने इस ͩकले और Ǔतͧलèम को तैयार ͩकया है यह राèता Èयɉ बनाते िजसे इस समय 
हम लोग खोद रहे हɇ इसे भी जाने दो, सबसे भारȣ बात सोचने कȧ यह है ͩक इस Ǔतͧलèमी 
राèते से िजधर से हम लोग आये हɇ, हमारȣ फौज इस ͩकले मɅ तब पहु ंच सकती है जब वह 
इस पहाड़ के ऊपर चढ़ आये मगर यह कब हो सकता ͩक हजारɉ आदमी इस पहाड़ पर चढ़ 
आवɅ और ͩकले वालɉ को खबर तक न हो। ऐसा होना ǒबãकुल असàभव है, मगर जब हम इस 

राèते को खोल दɅगे तो हमारे फौजी ͧसपाǑहयɉ को पहाड़ पर चढ़ने कȧ जǾरत न रहेगी, Èयɉͩक 
इसका दूसरा मुहाना 'जस' नदȣ के ͩकनारे पड़ता है जो इस पहाड़ के नीचे कुछ हटकर बहती 
है। 



मायारानी - तो Èया यहां से उस नदȣ तक जाने के ͧलए पहाड़ के अÛदर हȣ अÛदर सीǑढ़यां 
बनी हु ई हɇ? 

बाबाजी - बेशक ऐसा हȣ है। राèते के बारे मɅ इस ͩकले कȧ अवèथा ठȤक 'देवगढ़'1 कȧ तरह 
समझनी चाǑहए। मɇ जहां तक खयाल करता हू ं यह रोहतासगढ़ का ͩकला और वह देवगढ़ का 
ͩकला एक हȣ आदमी का बनवाया हुआ है। 

मायारानी - तो Èया फौज के ͧसपाहȣ भीतर-हȣ-भीतर इस छत को नहȣं तोड़ सकते थे जो 
दूसरȣ राह से आकर हम लोगɉ को यह काम करना पड़ा। 

बाबाजी - नहȣं, इसका एक खास सबब और भी है जो इस समय छत के नीचे जाने हȣ से 

तुàहɅ मालूम हो जायेगा। (शेरअलȣखां कȧ तरफ देखके) मɇ समझता हू ं आपकȧ फौज उस नदȣ 
के ͩकनारे Ǔनयत èथान पर पहु ंच गई होगी! 

शेरअलȣखां - जǾर पहु ंच गई होगी, केवल हम लोगɉ के जाने कȧ देर है, मगर अफसोस यहȣ है 
ͩक अब रात बहु त कम रह गई है। 

बाबाजी - कोई हज[ नहȣ,ं आजकल इस बाग मɅ ǒबãकुल सÛनाटा रहता है, कोई झांकने के ͧलए 
भी नहȣं आता, मगर पहर Ǒदन चढ़े तक भी हमारȣ फौज यहां तक आ पहु ंचे तो ͩकसी को पता 
न लगेगा और बात-कȧ-बात मɅ यह ͩकला अपने कÞजे मɅ आ जायेगा। बड़ी खुशी कȧ बात तो 
यह है ͩक आजकल ͩकशोरȣ, काͧमनी, लाͫडलȣ और तारा भी इस ͩकले मɅ मौजूद हɇ। 

इतने हȣ मɅ बाहर कȧ तरफ से आवाज आई, ''तारा मत कहो, लêमीदेवी कहो, Èयɉͩक अब तारा 
और लêमीदेवी मɅ कोई भेद नहȣं रहा।'' 

आæचय[ से बाबाजी, मायारानी, शेरअलȣखां और उन पांचɉ आदͧमयɉ कȧ Ǔनगाह जो जमीन 
खोदने मɅ लगे हु ए थे, दरवाजे कȧ तरफ घूम गई और उÛहɉने एक ͪवͬचğ आदमी को कमरे के 
अÛदर आते देखा। हमारे ऐयार लोग भी जो छत के ऊपर रोशनदान कȧ राह से झांककर देख 
रहे थे, ताÏजुब के साथ उस आदमी कȧ तरफ देखने लगे। 

इस ͪवͬचğ आदमी का तमाम बदन बेशकȧमत èयाह पोशाक और फौलादȣ जर[ःमोजे 

1. देवगढ़ का ͩकला हैदराबाद (दͯ¢ण) लगभग तीन सौ मील के उ×तर और पिæचम के कोने 
मɅ है। यह ͩकला बहु त ऊंची पहाड़ी के ऊपर ͪवͬचğ ढंग का बना हुआ है िजसके देखने से 
आæचय[ होता है। पहाड़ का बहु त बड़ा भाग छȤल-छालकर दȣवार कȧ जगह पर कायम ͩकया 
गया है। पहाड़ के चारɉ तरफ एक खाई है, उसके बाद Ǔतहरȣ दȣवार है। अÛदर जाने का राèता 
ͩकसी तरफ से मालूम नहȣ ंहोता। शहर उन तीनɉ दȣवारɉ के बाहर बसा हुआ है और शहर के 



शहरपनाह कȧ बड़ी मजबूत दȣवार है। पहाड़ काटकर अÛदर ͩकले मɅ जाने के ͧलए उसी तरह 
कȧ सीǑढ़यां बनी हु ई हɇ जैसे ͩकसी बुज[ या धरहरे के ऊपर चढ़ने के ͧलए होती हɇ। उस राह से 
जानकार आदमी का भी ǒबना मशाल कȧ रोशनी के सीǑढ़यां चढ़कर ͩकले के अÛदर जाना 
बहु त मुिæकल है। ͩकले के अÛदर जहां वह राèता समाÜत हुआ है उसके मु ंह पर भारȣ लोहे 
का तवा इसͧलए रखा हुआ है ͩक यǑद कदाͬचत ् दुæमन इस राèते से घुस भी आवɅ तो तवे के 
ऊपर सैकड़ɉ मन लकͫड़यां रखकर आग जला दȣ जाय िजसमɅ उसकȧ गमȸ से दुæमन अÛदर-
हȣ-अÛदर जल मरɅ। इस ͩकले मɅ पानी के कई हौज हɇ और एक सौ साठ फुट ऊंचा एक बुज[ 
भी है िजस पर से दूर-दूर तक कȧ छटा Ǒदखाई देती है। यह ͩकला अभी तक देखने लायक है, 

देखने से अÈल दंग होती है, मुमͩकन नहȣं ͩक कोई इसे लड़कर फतह कर सके। चौदहवी ंसदȣ 
मɅ Ǒदãलȣ का बादशाह 'मुहàमद तुगलक' Ǒदãलȣ उजाड़ के वहां कȧ ǐरआया को इसी देवगढ़ मɅ 
बसाने के ͧलए ले गया था और देवगढ़ का नाम दौलताबाद रखकर इसे अपनी राजधानी 
कायम ͩकया था, परÛतु अÛत मɅ उसे पुनः लौटकर Ǒदãलȣ आना पड़ा। देवगढ़ के इद[ͬगद[ कई 
èथान अब भी देखने योÊय हɇ, जैसे ͩक एलोरा कȧ गुफा इ×याǑद, िजसका आनÛद देशाटन करने 
वालɉ को हȣ ͧमल सकता है।  

और जालȣ इ×याǑद से ढका हुआ था, केवल चेहरे का Ǒहèसा फौलादȣ जालȣदार बारȣक नकाब के 
अÛदर से झलक रहा था मगर वह इतना Ïयादा काला था और लाल तथा बड़ी-बड़ी आंखɅ ऐसी 
चमक रहȣ थीं ͩक देखने से डर मालूम होता था। यह आदमी बहु त हȣ ताकतवर है इसका 
अÛदाज तो केवल इतने हȣ से ͧमल सकता था ͩक उसके बदन पर कम-से-कम दो मन लोहे 
का सामान था और उसकȧ चाल बहु त गàभीर तथा Ǔनडर बहादुरɉ कȧ-सी थी। ढाल, तलवार 
और खंजर के ͧसवाय और कोई हरबा उसके पास Ǒदखाई न देता था। 

इस ͪवͬचğ आदमी के आते हȣ ताÏजुब के साथ-हȣ-साथ डर भी सभी के Ǒदल पर छा गया 
और बाबाजी ने घबड़ाई आवाज मɅ इस आदमी से पूछा, ''आप कौन हɇ?' 

आदमी - हम िजÛन हɇ। 

बाबाजी - मɇ समझता हू ं ͩक िजÛन ͩकसे कहते हɇ। 

आदमी - िजÛन उसको कहते हɇ जो सब जगह पहु ंच सके, भूत भͪवçय वत[मान तीनɉ कालɉ 
का हाल जाने, कोई हरबा उस पर असर न करे और जो ͩकसी के मारने से न मरे। 

बाबाजी - (ताÏजुब से) तो Èया ये सब गुण आपमɅ हɇ? 

िजÛन - बेशक! 

बाबाजी - मɇ कैसे समझू?ं 



िजÛन - आजमा के देख लो! 

बाबाजी तो उस िजÛन से बातɅ कर रहे थे, मगर मायारानी और शेरअलȣखां का डर के मारे 
कलेजा सूख रहा था। मायारानी तो औरत हȣ थी मगर शेरअलȣखां बहादुर होकर डर के मारे 
कांप रहा था। इसका सबब शायद यह हो ͩक मुसलमान लोग िजÛन का होना वाèतͪवक और 
सच मानते हɇ। जो हो मगर बाबाजी अथा[त ्  दारोगा को िजÛन कȧ बात का ͪवæवास नहȣं हो 
रहा था, ͩफर भी िजस समय उसने कहा ͩक 'आजमा के देख लो' तो उस समय दारोगा भी 
बेचैन हो गया और सोचने लगा ͩक इसे ͩकस तरह आजमावɅ? 

िजÛन - शायद तुम सोच रहे हो ͩक इस िजÛन को ͩकस तरह आजमावɅ Èयɉͩक तुàहारे पास 
कोई जǐरया आजमाने का नहȣं है। अÍछा, हम खुद अपनी बात का सबूत देते हɇ, लो, सàहल 
जाओ! 

इतना कहकर उस िजÛन ने अपना बदन झाड़ा और अंगड़ाई लȣ, इसके बाद हȣ उसके तमाम 
बदन मɅ से आग कȧ ͬचनगाǐरयां Ǔनकलने लगीं और इतनी Ïयादा चमक पैदा हु ई ͩक सभी 
कȧ आंखɅ चɋͬधयाने लगीं। यह ͬचनगाǐरयां और चमक उस फौलादȣ जर[ः और जाल मɅ से 
Ǔनकल रहȣ थी जो वह अपने बदन मɅ पहने हु ए था। यह हाल देखकर मायारानी, शेरअलȣखां 
और पांचɉ आदमी घबरा गये, मगर दारोगा को ͩफर भी ͪवæवास न हुआ, Ǔतͧलèमी खंजर कȧ 
तरह उसके जर[ः और जाल मɅ भी ͩकसी Ĥकार का Ǔतͧलèमी असर खयाल करके उसने अपने 
Ǒदल को समझा ͧलया और कहा। 

दारोगा - खैर, इससे हमɅ कोई मतलब नहȣ,ं आप यह कǑहये ͩक यहां ͩकस काम से आये हɇ 

िजÛन - (ͬचनगाǐरयɉ और चमक को बÛद करके) तुम लोगɉ कȧ हरामजदगी का तमाशा 
देखने और तुम लोगɉ के कामɉ मɅ ͪवËन डालने के ͧलए। 

दारोगा - यह तो मɇ खूब जानता हू ं ͩक तुम न तो िजÛन हो और न शैतान हȣ बिãक कोई 
धूत[ ऐयार हो। यह सामान जो तुàहारे बदन पर है, Ǔतͧलèमी है और सहज मɅ तुàहɅ कोई 
ͬगरÝतार नहȣं कर सकता। मगर साथ हȣ इसके यह भी समझ रखो ͩक मɇ Ǔतͧलèम का 
दारोगा हू ं और चालȣस वष[ तक Ǔतͧलèम का इÛताजाम करता रहा हू ं। 

िजÛन - (जोर से हंसकर) बेईमान, हरामखोर, उãलू का प͡ा कहȣं का! 

दारोगा - (गुèसे से) बस, जुबान सàहालकर बातɅ करो। 

िजÛन - अबे जा दूर हो सामने से। चालȣस वष[ तक Ǔतͧलèम का इÛतजाम करता रहा! तेरे 
ऐसे बेईमान और माͧलक कȧ जान लेने वाले भी अगर Ǔतͧलèमी कारखाने को जानने कȧ डींग 



हांकɅ  तो बस हो चुका। बस, अब बेहतरȣ इसी मɅ है ͩक तुम यहां से चले जाओ और जो ͩकया 
चाहते हो उसका Úयान छोड़ो नहȣं तो अÍछा न होगा। 

इतना कहकर उसने शेरअलȣखा,ं मायारानी और उन पांचɉ आदͧमयɉ कȧ तरफ भी देखा जो इस 
मकान मɅ पहले आये थे। 

दारोगा ने ¢ण - भर तो कुछ सोचा और ͩफर शेरअलȣखां कȧ तरफ देख के बोला, ''Èया एक 
अदना ऐयार मÈकारȣ करके हम लोगɉ का बना-बनाया खेल चौपट कर देगा देख Èया रहे हो! 
मारो इस कàबÉत को, बचकर जाने न पावे।'' 

शेरअलȣखां पहले तो कुछ सहमा हुआ था, मगर दारोगा कȧ बातचीत ने उसे Ǔनडर कर Ǒदया 
और िजÛन का खयाल छोड़ उसने भी कुछ-कुछ यकȧन कर ͧलया ͩक यह कोई ऐयार है। 
आͨखर उसने àयान से तलवार Ǔनकाल लȣ और उन पांचɉ आदͧमयɉ कȧ तरफ जो जमीन 
खोदने के ͧलए आये थे कुछ इशारा करके िजÛन के ऊपर हमला ͩकया। िजÛन ने इसकȧ कुछ 
भी परवाह न कȧ और बड़े गàभीर भाव से चुपचाप खड़ा रहा तथा शेरअलȣखां के हमले को 
बरदाæत कर गया, मगर शेरअलȣखां के हमले का नतीजा कुछ भी न Ǔनकला Èयɉͩक उसकȧ 
तलवार आवाज देती हु ई जमीन पर ͬगर पड़ी। इसके साथ हȣ उन पांचɉ आदͧमयɉ ने भी 
िजÛन पर हमला ͩकया, मगर िजÛन ने इसकȧ भी कुछ परवाह न कȧ, बिãक शेरअलȣखां के 
गले मɅ हाथ डाल तथा पैर कȧ आड़ लगाकर ऐसा झटका Ǒदया ͩक वह ͩकसी तरह सàहल न 
सका और जमीन पर ͬगर पड़ा। िजÛन उसकȧ छाती पर सवार हो गया और जोर से बोला, 
''खबरदार, मुझ पर कोई हमला न करे। कोई मेरȣ तरफ बढ़ा और मɇने शेरअलȣखां का ͧसर 
काटकर अलग ͩकया।'' 

मालूम होता है ͩक वे पांचɉ आदमी शेरअलȣखां के हȣ नौकर थे Èयɉͩक उसी के इशारे से 
िजÛन पर हमला करने के ͧलए तैयार हो गये थे और जब उसी को िजÛन के नीचे मजबूर 
देखा तो यह सोचकर ͩक कदाͬचत ्  हम लोगɉ के हमला करने से नाराज होकर िजÛन उसका 
ͧसर काटा हȣ न ले हमला करने से ǽक गये और पीछे हटकर ताÏजुब कȧ Ǔनगाहɉ से उस 
ͪवͬचğ åयिÈत को देखने लगे िजसने अपना नाम िजÛन रखा था, साथ हȣ इसके डर और 
आæचय[ ने मायारानी और दारोगा के पैर भी वहȣं ͬचपका Ǒदये। 

जब हमला करने वाले अलग हो गये तो िजÛन ने नमȸ के साथ शेरअलȣखां से कहा जो उसके 
नीचे दबा हुआ मजबूर पड़ा था और जीवन कȧ आशा छोड़ चुका था - 

िजÛन - मुझे आपसे ͩकसी तरह कȧ दुæमनी नहȣं और न मɇ आपकȧ जान हȣ ͧलया चाहता हू,ं 

ͧसफ[  दो बात आपसे पूछा चाहता हू ं, लेͩकन अगर इसमɅ ͩकसी तरह के हȣले और हु Ïजत को 
जगह ͧमलेगी तो लाचार रहम भी न कर सकंूगा। 



शेरअलȣखां - वे कौन-सी दो बातɅ हɇ 

िजÛन - एक तो जो कुछ मɇ इस समय आपसे पूछंू, उसका जवाब एकदम सच-सच दȣिजये। 

शेरअलȣखां ने ͧसर Ǒहला Ǒदया, मानो èवीकार ͩकया। 

िजÛन - दूसरȣ बात मɇ अपने सवालɉ के अÛत मɅ कहू ंगा। 

शेरअलȣखां - बहु त अÍछा, इÛहɅ भी पूछ डाͧलये। 

िजÛन - आपने इस कàबÉत 'मुÛदर' का साथ Èयɉ Ǒदया, िजसने अपने को मायारानी के नाम 
से मशहू र कर रखा है? 

'मुÛदर' के शÞद मɅ जादू का असर था िजसने मायारानी और दारोगा के कलेजे को दहला 
Ǒदया। यह एक ऐसी गुÜत और भेद कȧ बात थी िजसके सुनने के ͧलए दोनɉ तैयार न थे और 
न यहां सुनने कȧ उन दोनɉ को आशा हȣ थी। 

शेरअलȣखां - (ताÏजुब से) मुÛदर! 

िजÛन - हां मुÛदर, आप यह न समͨझये ͩक यह आपके दोèत बलभġͧसंह कȧ लड़कȧ है। 

शेरअलȣखां - तो Èया यह हमारे दोèत के दुæमन हेलाͧस ंह कȧ लड़कȧ मुÛदर है? 

िजÛन - जी हां। 

शेरअलȣखां - (जोश के साथ) बस आप मेहरबानी करके मुझे छोड़ दȣिजए। अगर आप बहादुर 
हɇ और आपको बहादुरȣ का दावा है तो मुझे छोͫड़ये, मɇ कसम खाकर कहता हू ं ͩक अगर 
आपकȧ यह बात सच Ǔनकलȣ तो आपकȧ गुलामी अपनी इÏजत का सबब समझू ंगा। 

िजÛन तुरÛत उसकȧ छाती पर से उठकर अलग खड़ा हो गया और मायारानी तथा दारोगा कȧ 
सूरत गौर से देखने लगा, िजनके चेहरे का रंग ͬगरͬगट कȧ तरह बदल रहा था। 

मायारानी - झूठ, ǒबãकुल झूठ! 

िजÛन - शायद मुÛदर को इस बात कȧ खबर नहȣं ͩक असलȣ मायारानी अथा[त ्लêमीदेवी का 
बाप Ĥकट हो गया है और वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ के सामने हȣ वह अपनी लड़कȧ लêमीदेवी से 
ͧमला जो तारा के नाम से कमͧलनी के मकान मɅ इस तरह रहती थी ͩक कमͧलनी को भी 
अब तक उसका हाल मालूम न होने पाया था और इस समय बलभġͧसंह और लêमीदेवी इस 



रोहतासगढ़ ͩकले के अÛदर मौजूद भी हɇ। (शेरअलȣखां से) मɇ समझता हू ं ͩक तुम उनसे 
ͧमलना खुशी से पसÛद करोगे और मुलाकात होने पर सच-झूठ का शक भी न रहेगा, अÍछा, 
अब मɇ जाता हू ं। तुम जो मुनाͧसब समझो, करो। 

शेरअलȣखां - सुǓनये, वह दूसरȣ बात तो आपने कहȣ हȣ नहȣं। 

िजÛन - अब इस समय उसके कहने कȧ कोई जǾरत नहȣं मालूम पड़ती है, ͩफर देखा जायेगा! 

इतना कह िजÛन तो वहां से रवाना हो गया और इन सभी को परेशानी कȧ हालत मɅ छोड़ 
गया। मायारानी और दारोगा कȧ इस समय अजब हालत थी। मौत कȧ भयानक सूरत उनकȧ 
आंखɉ के सामने Ǒदखाई दे रहȣ थी, तमाम बदन सनसना रहा था, ͧसर मɅ चÈकर आ रहे थे, 

पैरɉ मɅ इतनी कमजोरȣ आ गई ͩक खड़ा रहना मुिæकल हो गया था, यहां तक ͩक दोनɉ जमीन 
पर बैठ गये और अपनी बदͩकèमती का इÛतजार करने लगे। 

िजÛन के चले जाने के बाद शेरअलȣखां ने मायारानी कȧ तरफ देखके कहा - 

शेरअलȣखां - तूने तो केवल एक हȣ कलंक का टȣका अपने माथे पर Ǒदखाया था िजस पर मɇने 
इसͧलये ͪवशेष Úयान नहȣं Ǒदया ͩक तू मेरे दोèत कȧ लड़कȧ है, मगर अब तो एक ऐसी बात 
मालूम हु ई है िजसने मुझे तड़पा Ǒदया, मेरे कलेजे मɅ दद[ पैदा कर Ǒदया, रंजोगम का पहाड़ मेरे 
ऊपर डाल Ǒदया। अफसोस, बलभġͧसंह मेरा लंगोǑटया दोèत और लêमीदेवी मेरȣ मु ंहबोलȣ 
लड़कȧ! हां राजा गोपालͧस ंह से मुझे कोई ऐसा सरोकार न था ͧसवाय इसके ͩक वह मेरे दोèत 
का दामाद था। ǓनःसÛदेह यह सब काम इसी कàबÉत दारोगा कȧ मदद से ͩकया गया होगा! 

मुÛदर - (खड़ी होकर) बड़े अफसोस कȧ बात है ͩक तुमने एक मामूलȣ आदमी कȧ झूठȤ बातɉ 
पर ͪवæवास करके मेरȣ तरफ कुछ भी Úयान न Ǒदया और न अपनी तथा उसकȧ बबा[दȣ का हȣ 
कुछ खयाल ͩकया िजसके साथ तुमने कई काम करने के ͧलए कसमɅ खाई थीं। 

शेरअलȣ - खैर, मɇ थोड़ी देर के ͧलए तेरȣ बात माने लेता हू ं ͩक वह एक झूठा और मामूलȣ 
आदमी था, मगर इस बात का पता लगाना कौन कǑठन है ͩक इस वÈत इस ͩकले के अÛदर 
बलभġͧसंह है या नहȣं। 

मुÛदर - उस बनावटȣ िजÛन ने तुàहɅ धोखा Ǒदया, जब उसने देखा ͩक वह अकेले हम लोगɉ 
को ͬगरÝतार नहȣं कर सकता तो यह चालबाजी खेलȣ िजसमɅ तुम मेरे बाप बलभġͧसंह का 
पता लगाने के ͧलए, िजसे मरे हु ए एक जमाना बीत गया है, इस ͩकले वालɉ से ͧमलकर 
ͬगरÝतार हो जाओ और अपने साथ हम लोगɉ को भी बरबाद करो। अगर तुमको उसकȧ सचाई 
पर ऐसा हȣ Ǻढ़ ͪवæवास है तो हम लोगɉ को इस ͩकले के बाहर पहु ंचा दो और तब जो जी मɅ 
आवे सो करो। 



शेरअलȣ - जब मुझे उसकȧ बातɉ पर ͪवæवास हȣ है तो तुझे यहां से राजी-खुशी के साथ Èयɉ 
जाने दू ंगा िजसने हजारɉ आदͧमयɉ को धोखे मɅ डालकर बबा[द ͩकया और मुझे Ĥतापी राजा 
वीरेÛġͧस ंह के साथ दुæमनी करने के ͧलए तैयार ͩकया? 

मुÛदर - तुमने मुÝत मɅ मेरा साथ देना èवीकार नहȣं ͩकया, तुमने मेरे बाप बलभġͧसंह कȧ 
दोèती का खयाल नहȣं ͩकया बिãक तुमने उस दौलत कȧ लालच मɅ पड़कर मेरा साथ Ǒदया 
िजसने तुàहɅ अमीर हȣ नहȣं बिãक िजÛदगी भर के ͧलए लापरवाह कर Ǒदया - मेरे बाप 
बलभġͧसंह के साथ तुमको मुहÞबत थी यह बात तो मɇ तब समझू ं जब सब मेरȣ दौलत मुझे 
वापस कर दो। यह भला कौन भलमनसी कȧ बात है ͩक मेरȣ कुल जमा-पू ंजी लेकर मुझे 
कंगाल बना दो और अÛत मɅ यɉ धोखा देकर बबा[द करो! 

शेरअलȣ - (हंसकर) यह ͩकसी बड़े भारȣ बेवकूफ का काम है ͩक अपने घर मɅ आई दौलत को 
ͩफर Ǔनकाल बाहर करे Ǔतस पर भी ऐसे नालायक कȧ दौलत िजसने एक नहȣ ंबिãक सैकड़ɉ 
खून ͩकये हɉ! 

मुÛदर - (Đोध मɅ आकर) तो Èया तुम अपने मन कȧ हȣ करोगे? 

शेरअलȣ - बेशक! 

मुÛदर - अÍछा तो मɇ जाती हू,ं जो तुàहारे जी मɅ आवे, करो। 

शेरअलȣ - ऐसा नहȣं हो सकता। 

इतना सुनते हȣ मायारानी ने Ǔतͧलèमी खंजर कमर से Ǔनकाल ͧलया और शेरअलȣखा ंकȧ 
तरफ बढ़ा हȣ चाहती थी ͩक सामने के दरवाजे से आता हुआ ͩफर वहȣ िजÛन Ǒदखाई पड़ा। 

िजÛन - (मायारानी कȧ तरफ इशारा करके) इसके कÞजे से Ǔतͧलèमी खंजर ले लेना मɇ भूल 
गया था Èयɉͩक जब तक खंजर इसके पास रहेगा, यह ͩकसी के काब ूमɅ न आएगी। 

यह कहकर उसने मायारानी कȧ तरफ हाथ बढ़ाया और मायारानी ने वह खंजर उसके बदन के 
साथ लगा Ǒदया, मगर उस पर इसका असर कुछ भी न हुआ। िजÛन ने मायारानी के हाथ से 
खंजर छȤन ͧलया तथा अंगूठȤ भी Ǔनकाल लȣ और इसके बाद ͩफर बाहर का राèता ͧलया। 

दारोगा और िजतने आदमी वहां मौजूद थे, सब आæचय[ और डर के साथ मु ंह देखते हȣ रह 
गये, कोई एक शÞद भी मु ंह से न Ǔनकाल सका। 



अब इस जगह हम पुनः थोड़ा-सा हाल उन ऐयारɉ का ͧलखना चाहते हɇ जो इस कमरे कȧ छत 
पर बैठे सब तमाशा देख और सभी कȧ बातɅ सनु रहे थे। 

शेरअलȣखां को छोड़कर जब वह िजÛन कमरे के बाहर Ǔनकला तो उसी समय तेजͧस ंह छत के 
नीचे उतरे और इस ͩफĐ मɅ आगे कȧ तरफ बढ़े ͩक िजÛन का पीछा करɅ मगर जब ये Ǔछपते 
हु ए सदर दरवाजे के पास पहु ंचे, िजधर से वह िजÛन आया और ͩफर लौट गया था तो उÛहɉने 
और भी कई बातɅ ताÏजुब कȧ देखीं। एक तो यह ͩक वह िजÛन लौटकर चला नहȣं गया, 
बिãक अभी तक दरवाजे कȧ बगल मɅ Ǔछपा हुआ खड़ा है और कान लगाकर सब बातɅ सुन 
रहा है। दूसरे यह ͩक िजÛन अकेला नहȣ ंहै, बिãक उसके साथ एक आदमी और भी है जो 
èयाह नकाब से अपने को Ǔछपाये हु ए और हाथ मɅ एक नंगी तलवार ͧलए है। जब यह िजÛन 
दोहराकर कमरे के अÛदर गया और मायारानी से Ǔतͧलèमी खंजर छȤनकर ͩफर बाहर चला 
आया तो अपने साथी को ͧलए हु ए बाग कȧ तरफ चला और कुछ दूर जाने के बाद अपने 
साथी से बोला, ''आओ भूतनाथ, अब तुमको ͩफर उसी कैदखाने मɅ छोड़ आवɅ िजसमɅ राजा 
वीरेÛġͧस ंह के ऐयारɉ ने तुàहɅ कैद ͩकया था और उसी तरह हथकड़ी-बेड़ी तुàहɅ पहना दɅ िजसमɅ 
उन लोगɉ को इस बात का गुमान भी न हो ͩक भूतनाथ को कोई छुड़ा ले गया था!'' 

भूतनाथ - बहु त अÍछा, मगर यह तो कǑहये ͩक अब मेरȣ Èया दशा होगी? 

िजÛन - दशा Èया होगी मɇ तो कह हȣ चुका ͩक तुम हर तरह से बेͩफĐ रहो, ठȤक समय पर 
मɇ तुàहारे पास पहु ंच जाऊंगा। 

भूतनाथ - जैसे आपकȧ मजȸ, मगर मɇ समझता हू ं ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह के आने मɅ अब 
ͪवलàब नहȣं और उनके आने के साथ हȣ मेरा मुकƧमा पेश हो जायगा। 

िजÛन - Èया हज[ है, मझेु तुम हर वÈत अपने पास समझो और बेͩफĐ रहो। 

भूतनाथ - जो मजȸ। 

तेजͧस ंह ने जो Ǔछपे हु ए उन दोनɉ के पीछे जा रहे थे, ये बातɅ भी सुन लȣ ंऔर उÛहɅ हद से 
Ïयादा आæचय[ हुआ। िजÛन और भूत दोनɉ उस मकान के पास पहु ंचे िजसकȧ छत फोड़ी गई 
थी और जो Ǔतͧलèमी तहखाने के अÛदर जाने का दरवाजा था। भूतनाथ ने कमÛद लगाई 
और उसी के सहारे िजÛन तथा भूतनाथ उसके ऊपर चढ़ गए और टूटȣ हु ई छत कȧ राह से 
अÛदर उतर गए। तेजͧस ंह ने भी उसके अÛदर जाने का इरादा ͩकया मगर ͩफर कुछ सोचकर 
लौट आए और उसी कमरे कȧ छत पर चले गए जहां अपने साͬथयɉ को छोड़ा था। 

अब हम पुनः कमरे के अÛदर का हाल ͧलखते हɇ। जब मायारानी से Ǔतͧलèमी खंजर छȤनकर 
वह िजÛन कमरे के बाहर चला गया तो मायारानी बहु त हȣ डरȣ और िजÛदगी से नाउàमीद 



होकर सोचने लगी ͩक अब जान बचना मुिæकल है, बड़ी नादानी कȧ जो यहां आई, भाग 
Ǔनकलने पर भी धनपत वालȣ करोड़ɉ ǽपये कȧ जमा मेरे हाथ मɅ थी। अगर चाहती या आज 
के Ǒदन कȧ खबर होती तो ͩकसी और मुãक मɅ चलȣ जाती और िजÛदगी भर अमीरȣ के साथ 
आनÛद करती। मगर दुæमनी कȧ डाह मɅ वह भी न होने पाया, असंभव बातɉ के लालच मɅ 
पड़कर शेरअलȣखां के घर मɅ वह सब माल रख Ǒदया और उस èवाथȸ और मतलबी ने ऐसे 
समय मɅ मेरे साथ दगा कȧ। अब Èया ͩकया जाय मɇ कहȣं कȧ भी न रहȣ। एक तो अब मुझे 
बचने कȧ आशा हȣ नहȣं रहȣ, ͩफर अगर मान भी ͧलया जाय ͩक पहले कȧ तरह यǑद अब भी 
राजा गोपालͧस ंह मुझे छोड़ दɅगे तो मɇ कहां जाकर रहू ंगी और ͩकस तरह अपनी िजÛदगी 
ǒबताऊंगी हाय, इस समय मेरा मददगार कोई भी नहȣं Ǒदखाई देता! 

मायारानी इन सब बातɉ को सोच रहȣ थी और शेरअलȣखां Đोध मɅ भरा हुआ लाल आंखɉ से 
उसे देख रहा था ͩक यकायक कई आदͧमयɉ के आने कȧ आहट पाकर वे दोनɉ चɋके और 
दरवाजे कȧ तरफ घूम गये। हमारे बहादुर ऐयारɉ पर नजर पड़ी और सब के सब आæचय[ से 
उनकȧ तरफ देखने लगे। 

सुबह कȧ सफेदȣ ने रात कȧ èयाहȣ को धोकर अपना रंग इतना जमा ͧलया था ͩक बाग का 
हर एक गुलबूटा साफ-साफ Ǒदखाई देने लग गया था जब तेजͧस ंह, देवीͧस ंह, भैरोͧस ंह और 
ताराͧस ंह कमरे कȧ छत पर से नीचे उतरे और शेरअलȣखा,ं मायारानी और उसके आदͧमयɉ के 
सामने जा खड़े हु ए। 

तेजͧस ंह ने मुèकराते हु ए मायारानी कȧ तरफ देखा और आगे बढ़कर कहा - 

तेजͧस ंह - केवल राजा गोपालͧस ंह हȣ ने नहȣ,ं बिãक हम लोगɉ ने भी उनकȧ आ£ा पाकर 
इसͧलए कई दफे तुझे छोड़ Ǒदया था ͩक देखɅ Ûयायी ईæवर तुझे तेरे पापɉ का फल Èया देता 
है मगर ईæवर कȧ मजȸ का पता लग गया। वह नहȣ ंचाहता ͩक तू एक Ǒदन भी आराम के 
साथ कहȣं रह सके और हम लोगɉ के ͧसवाय ͩकसी दूसरे या गैर पर अपनी िजÛदगी कȧ 
आͨखरȣ नजर डाले। केवल तू हȣ नहȣं (दारोगा कȧ तरफ देखकर) इस नकटे कȧ बदͩकèमती 
भी इसे ͩकसी दूसरȣ जगह जाने नहȣं देती और घुमा-ͩफराकर घर बैठे हम लोगɉ के सामने ले 
आती है। हां, यह (शेरअलȣखा)ं एक नये बहादुर हɇ जो हम लोगɉ के साथ दुæमनी करने के ͧलए 
तैयार हु ए हɇ। 

शेरअलȣखां - (हाथ जोड़कर) नहȣं-नहȣं, मɇ खुदा कȧ कसम खाकर कहता हू ं ͩक मɇ आप लोगɉ के 
साथ दुæमनी का बता[व नहȣं रÈखा चाहता और न मुझमɅ इतनी सामØय[ है। मुझे इस बदकार 
ने धोखा Ǒदया। मुझे इसका असल हाल मालूम न था। मɇ सुन चुका हू ं ͩक आप लोग बड़े 
बहादुर और Ǒदल खोल के खैरात देने वाले हɇ इसͧलए भीख के ढंग पर अपने उन कसूरɉ कȧ 
माफȧ मांगता हू ं जो इस वÈत तक कर चुका हू ं। 



तेजͧस ंह - अगर तुàहारा Ǒदल साफ है और आगे कसूर करने का इरादा नहȣं है तो हमने माफ 
ͩकया। अÍछा आओ और इन दोनɉ बदकारɉ को लेकर हमारे साथ चलो। हा,ं यह तो बताओ 
ͩक ये पांचɉ आदमी तुàहारे हɇ या इस दारोगा के हɇ? 

शेरअलȣखां - जी हा,ं ये पाचंɉ आदमी मेरे हȣ हɇ। 

तेजͧस ंह - और भी तुàहारा कोई आदमी इस बाग मɅ आया या आने वाला है? 

शेरअलȣखां - जी नहȣ,ं मगर थोड़ी-सी फौज इस पहाड़ी के नीचे नदȣ-ͩकनारे मौजूद है 
िजसका...। 

तेजͧस ंह - (बात काटकर) उसका हाल हमɅ मालूम है, खैर देखा जायगा, तुम हमारे साथ आओ। 

तेजͧस ंह कȧ आ£ानुसार सब के सब कमरे के बाहर Ǔनकले। मायारानी और दारोगा के ͧलए 
इस वÈत मौत का सामान था, मगर लाचार कोई बस नहȣं चल सकता था और न वे दोनɉ 
यहां से भाग हȣ सकते थे। तेजͧस ंह ने भैरोͧस ंह को कुछ समझाकर उसी बाग मɅ छोड़ Ǒदया। 
और बाकȧ सभी को साथ ͧलए हु ए अपने èथान का राèता ͧलया। राèते मɅ शेरअलȣखां से यɉ 
बातचीत होने लगी - 

तेजͧस ंह - आज कȧ रात केवल हम लोगɉ के ͧलए नहȣं बिãक तुàहारे ͧलए भी अनूठȤ हȣ 
रहȣ। 

शेरअलȣखां - बेशक ऐसा हȣ है, िजस राह से मɇ इस बाग मɅ आया हू ं और यहा ंआकर जो कुछ 
देखा जÛम भर याद रहेगा। मɇ ǓनिæचÛत होने पर सब हाल आपसे कहू ंगा तो आप भी सुनकर 
आæचय[ करɅगे। 

तेजͧस ंह - हमɅ सब हाल मालूम है। राèते के बारे मɅ हम लोगɉ के ͧलए कोई नई बात नहȣं है 
Èयɉͩक िजस तहखाने कȧ राह तुम लोग आये हो, उसी राह से हम लोग कई दफे आ चुके हɇ। 
रहȣ िजÛन वालȣ बात, सो वह भी हम लोगɉ से Ǔछपी नहȣं है। 

शेरअलȣखां - (ताÏजुब से) Èया आप लोग बहु त देर से यहां आये हु ए थे? 

तेजͧस ंह - देरȣ से! बिãक हमारे सामने तुम इस बाग मɅ आये हो। हा,ं तुàहारे पांचɉ नौकर 
पहले आ चुके थे, बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक उÛहȣं के आने कȧ खबर पाकर हम लोग आए 
थे। 

शेरअलȣखां - आप लोग हम लोगɉ को कहां से देख रहे थे? 



तेजͧस ंह - सो नहȣं कह सकते, मगर कोई मामला ऐसा नहȣं हुआ िजसे हम लोगɉ ने न देखा 
हो या िजसे हम लोग न जानते हɉ। (मायारानी और दारोगा कȧ तरफ इशारा करके) हम लोगɉ 
का सामना होने के पहले तक ये दोनɉ कàबÉत सोचते हɉगे ͩक िजÛन ने पहु ंचकर काम मɅ 
बाधा डाल दȣ, नहȣं तो कमरे कȧ जमीन खुद जाती और सुरंग कȧ राह से तुàहारȣ फौज यहां 
पहु ंच कर ͩकले को दखल कर लेती। 

शेरअलȣखां - बेशक ऐसा हȣ है और मɇ भी इसका प¢ ͧलए हȣ जाता अगर उन िजÛन ने, चाहे 
वह कोई भी हो, मझेु कह न Ǒदया होता ͩक ''यह मायारानी असल मɅ तुàहारे दोèत कȧ लड़कȧ 
लêमीदेवी नहȣं है बिãक तुàहारे दोèत के दुæमन हेलाͧस ंह कȧ लड़कȧ मुÛदर है।'' 

तेजͧस ंह - मगर यह खयाल झूठा था Èयɉͩक तुàहारȣ फौज के आने कȧ खबर हम लोगɉ को 
ͧमल चुकȧ थी और हम लोग उसके रोकने का बÛदोबèत कर चुके थे केवल इतना हȣ नहȣं 
बिãक तुàहारȣ फौज के सेनापǓत महबूबखां को हमारे एक ऐयार ने ͬगरÝतार करके पहर रात 
जाने के पहले हȣ इस ͩकले मɅ पहु ंचा भी Ǒदया था। 

शेरअलȣखां - (आæचय[ से) तो Èया महबूबखां यहां कैद है? 

तेजͧस ंह - बेशक! 

शेरअलȣखां - ओफ, आप लोगɉ के साथ दुæमनी करना आप हȣ अपनी मौत को बुलाना है! 

तेजͧस ंह - (मायारानी कȧ तरफ देख के) बड़ी खुशी कȧ बात है ͩक आज तुम अपनी दोनɉ 
नालायक बǑहनɉ को भी इसी महल के अÛदर देखोगी। 

मायारानी ने इसका जवाब कुछ भी न Ǒदया और ͧसर झुका ͧलया मगर भीतर से उसका रंज 
और भी बढ़ गया Èयɉͩक कमͧलनी तथा लाͫडलȣ के यहां होने कȧ खबर उसे बहु त बुरȣ मालूम 
हु ई। 

तेजͧस ंह सभी को ͧलए अपने कमरे मɅ पहु ंचे। शेरअलȣखां के ͧलए एक मकान Ǒदया गया, 
दारोगा को कैदखाने कȧ अंधेरȣ कोठरȣ नसीब हु ई, और कमͧलनी कȧ इÍछानुसार मायारानी 
कैǑदयɉ कȧ सूरत मɅ महल के अÛदर पहु ंचाई गई! 

  

बयान - 9 

Ǒदन पहर भर से Ïयादा चढ़ चुका है। रोहतासगढ़ के महल मɅ एक कोठरȣ के अÛदर िजसके 
दरवाजे मɅ लोहे के सींखचे लगे हु ए हɇ मायारानी ͧसर नीचा ͩकये हु ए गम[-गम[ आंसुओं कȧ बू ंदɉ 



से अपने चेहरे कȧ काͧलख धोने का उɮयोग कर रहȣ है, मगर उसे इस काम मɅ सफलता नहȣं 
होती। दरवाजे के बाहर सोने कȧ पीǑढ़यɉ पर, िजÛहɅ बहु त-सी लɋͫडयां घेरे हु ई हɇ कमͧलनी, 
ͩकशोरȣ, काͧमनी, लाͫडलȣ, लêमीदेवी और कमला बैठȤ हु ई मायारानी पर बातɉ के अमोघ बाण 
चला रहȣ हɇ। 

ͩकशोरȣ - (कमͧलनी से) तुàहारȣ बǑहन मायारानी है बड़ी खूबसूरत! 

कमला - केवल खूबसूरत हȣ नहȣ,ं भोलȣ और शमȸलȣ भी हद से Ïयादा है। देͨखये, ͧसर हȣ 
नहȣं उठाती, बात करना तो दूसरȣ बात है। 

काͧमनी - इÛहȣं गुणɉ ने तो राजा गोपालͧस ंह को लुभा ͧलया था। 

कमͧलनी - मगर मुझे इस बात का बहु त रंज है ͩक ऐसी नेक बǑहन कȧ सोहबत मɅ Ïयादा 
Ǒदन तक रह न सकȧ। 

ͩकशोरȣ - जो हो मगर एक छोटȣ-सी भूल तो मायारानी से भी हो गई। 

काͧमनी - वह Èया? 

कमͧलनी - यहȣ ͩक राजा गोपालͧस ंह को इÛहɉने कोठरȣ मɅ बÛद करके कैǑदयɉ कȧ तरह रख 
छोड़ा था। 

ͩकशोरȣ - इसका कोई न कोई सबब तो जǾर हȣ होगा। मɇने सुना है ͩक राजा गोपालͧस ंह 
इधर-उधर आंखɅ बहु त लड़ाया करते थे, यहां तक ͩक धनपत नामी एक वेæया को अपने घर मɅ 
डाल रÈखा था। (मायारानी से) Èयɉ बीबी, यह बात सच है? 

लêमीदेवी - ये तो बोलती हȣ नहȣं, मालूम होता है हम लोगɉ से कुछ खफा हɇ। 

कमला - हम लोगɉ ने इनका Èया ǒबगाड़ा है जो हम लोगɉ से खफा हɉगी, हा ंअगर तुमसे रंज 
हɉ तो कोई ताÏजुब कȧ बात नहȣ,ं Èयɉͩक तुम मुƧत तक तो तारा के भेष मɅ रहȣं और आज 
लêमीदेवी बनकर इनका राÏय छȤनना चाहती हो। बीबी, चाहे जो हो, मɇ तो महाराज से इÛहȣं 
कȧ ͧसफाǐरश कǾंगी तुम चाहे भला मानो चाहे बुरा। 

काͧमनी - तुम भले हȣ ͧसफाǐरश कर लो मगर राजा गोपालͧस ंह के Ǒदल को कौन समझावेगा 

कमला - उÛहɅ भी मɇ समझा लू ंगी ͩक आदमी से भूल-चूक हुआ हȣ करती हɇ, ऐसे छोटे-छोटे 
कसूरɉ पर Úयान देना भले आदͧमयɉ का काम नहȣं है, देखो बेचारȣ ने कैसी नेकनामी के साथ 
उनका राÏय इतने Ǒदनɉ तक चलाया। 



ͩकशोरȣ - गोपालͧस ंह तो बेचारे भोले-भाले आदमी ठहरे, उÛहɅ जो कुछ समझा दोगी, समझ 
जायɅगे, मगर ये तारारानी मानɅ तब तो! ये जो हकनाहक लêमीदेवी बनकर बीच मɅ कूदȣ पड़ती 
हɇ और इस बेचारȣ भोलȣ औरत पर जरा रहम नहȣ ंखाती!ं 

लêमीदेवी - अÍछा रानी, लो मɇ वादा करती हू ं ͩक कुछ न बोलू ंगी बिãक धनपत को छुड़वाने 
का भी उɮयोग कǾंगी, Èयɉͩक मुझे इस बेचारȣ पर दया आती है। 

कमला - हां देखो तो सहȣ, राजा गोपालͧस ंह कȧ जुदाई मɅ कैसा ǒबलख-ǒबलखकर रो रहȣ है, 

कàबÉत मिÈखयां भी ऐसे समय मɅ इसके साथ दुæमनी कर रहȣ हɇ। ͩकसी से कहो नाǐरयल 
का चंवर लाकर इसकȧ मिÈखयां तो झले। 

ͩकशोरȣ - इस काम के ͧलए तो भूतनाथ को बुलाना चाǑहए। 

कमला - इस बारे मɅ तो मɇ खुद शमा[ती हू ं। 

इतना सुनते हȣ सब कȧ सब मुèकुरा पड़ीं और कमͧलनी तथा लêमीदेवी ने मुहÞबत कȧ 
Ǔनगाह से कमला को देखा। 

लêमीदेवी - मेरा Ǒदल यह गवाहȣ देता है ͩक भूतनाथ का मुकƧमा एकदम से पलट जायगा। 

कमͧलनी - ईæवर करे ऐसा हȣ हो, मɇ तो चाहती हू ं ͩक मायारानी का मुकƧमा भी एकदम से 
औंधा हो जाय और तारा बǑहन तारा कȧ तारा हȣ बनी रह जायं। 

ये सब बड़ी देर तक बैठȤ हु ई मायारानी के जÉमɉ पर नमक Ǔछड़कती रहȣं और न मालूम 
ͩकतनी देर तक बैठȤ रहतीं अगर इनके कानɉ मɅ यह खुशखबरȣ न पहु ंचती ͩक राजा 
वीरेÛġͧस ंह कȧ सवारȣ इस ͩकले मɅ दाͨखल हुआ हȣ चाहती है। 

  

बयान - 10 

अब रोहतासगढ़ ͩकले के अÛदर राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ सवारȣ आई है िजससे यहा ंकȧ ǐरआया 
बहु त हȣ ĤसÛन है। छोटे-छोटे बÍचे भी उनके आने कȧ खुशी मɅ मÊन हो रहे हɇ। इसका सबब 
यहȣ है ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह जब जहां रहते हɇ खैरात का दरवाजा वहां खुला रहता है। यɉ तो 
जहां इनकȧ अमलदारȣ है, बराबर खैरात हुआ हȣ करती है मगर जहां ये èवयं मौजूद रहते हɇ 
खैरात Ïयादा हुआ करती है। खैरात का मकान और बÛदोबèत अलग है। कोई आदमी वापस 
नहȣं जाने पाता और िजसको िजस चीज कȧ जǾरत होती है दȣ जाती है। तीन वष[ के ऊपर 
और बारह वष[ से कम उĨ वाले लड़कɉ को ͧमठाई बांटने का हु Èम है और तीन वष[ से कम 



उĨ वाले बÍचɉ को चीनी के ͨखलौने बांटे जाते हɇ। चीनी के ͨखलौने, ͧमठाइयां और साथ हȣ 
इसके कपड़ɉ का बांटना तभी तक जारȣ रहता है जब तक राजा वीरेÛġͧस ंह èवयं मौजूद रहते 
हɇ, और अÛन तो हमेशा बंटा करता है। यहȣ सबब है ͩक आज रोहतासगढ़ के छोटे-छोटे बÍचɉ 
को भी हद से Ïयादा खुशी है और वे झुÖड-के-झुÖड इधर-उधर घूमते Ǒदखाई दे रहे हɇ। 

आज यह खबर बहु त अÍछȤ तरह मशहू र हो रहȣ है ͩक मायारानी नामी एक औरत और 
'दारोगा बाबा' नामी एक मद[ इस ͩकले मɅ ͬगरÝतार हु ए हɇ, जो वीरेÛġͧस ंह के दुæमन हɇ और 
भूतनाथ नामी कोई ऐयार ͬगरÝतार ͩकया गया है, िजसके मुकƧमे का फैसला करने के ͧलए 
राजा साहब èवयं आये हɇ। ये खबरɅ ͩकसी एक ढंग पर मशहू र नहȣं हɇ बिãक तरह-तरह का 
पलेथन लगाकर लोग इनकȧ चचा[ कर रहे हɇ और राजा वीरेÛġͧस ंह के दुæमनɉ को जी-जान से 

गाͧलयां दे रहे हɇ। 

राजा वीरेÛġͧस ंह के आने के साथ हȣ उनके ऐयारɉ ने एक-एक करके वे कुल बातɅ बयान कर 
दȣ,ं जो आज के पहले हो चुकȧ थीं और िजÛहɅ राजा वीरेÛġͧस ंह नहȣं जानते थे। भूतनाथ का 
हाल सुनकर उÛहɅ बड़ा हȣ रंज हुआ Èयɉͩक कमला को वे अपनी लड़कȧ कȧ तरह Üयार करते 
थे। खैर, सब बातɉ को सुन-सुनाकर राजा वीरेÛġͧस ंह महल मɅ गए और कमͧलनी, लाͫडलȣ और 
कमला इ×याǑद से इस तरह ͧमले जैसे बड़े लोग अपनी लड़ͩकयɉ और भतीिजयɉ से ͧमला 
करते हɇ और उन सभी ने भी वैसी हȣ मुहÞबत और इÏजत का बरताव ͩकया जैसा नेकचलन 
लड़ͩकयां अपने माता-ͪपता के साथ करती हɇ। 

सभी को Üयार और Ǒदलासा देकर राजा वीरेÛġͧस ंह बाहर आये और आज का Ǒदन तेजͧस ंह से 
सलाह-ͪवचार करने मɅ ǒबताया। दूसरे Ǒदन दोपहर के बाद शेरअलȣखा ंसे मुलाकात कȧ और 
घÖटे भर रात जाने के बाद भूतनाथ का मुकƧमा सुनने का ͪवचार Ĥकट करके कहा ͩक 
मायारानी तथा दारोगा का मुकƧमा भूतनाथ के बाद सुना जायेगा। 

राजा वीरेÛġͧस ंह ने तेजͧस ंह से यह भी कह Ǒदया ͩक भूतनाथ का मुकƧमा महल के अÛदर 
सुना जायेगा और उस समय हमारे ऐयारɉ के ͧसवाय यहां ͩकसी गैर के रहने कȧ जǾरत नहȣं 
है। औरतɉ मɅ भी ͧसवाय लड़ͩकयɉ के जो ͬचक के अÛदर बैठाई जायɅगी, कोई लɋडी इतना 
नजदȣक न रहने पावे ͩक हम लोगɉ कȧ बातɅ सुने, और बलभġͧसंह कȧ गƧी हमारे पास हȣ 
ǒबछाई जाये। 

हमारे पाठक सवाल कर सकते हɇ ͩक जब मुकƧमा सुनने के समय ऐयारɉ के ͧसवाय ͩकसी 
गैर आदमी के मौजूद रहने कȧ मनाहȣ कर दȣ गई तो ͩकशोरȣ, कमͧलनी और लêमीदेवी 
इ×याǑद को पदȶ के अÛदर बैठाने कȧ Èया जǾरत थी इसका जवाब यह हो सकता है ͩक 
ताÏजुब नहȣ,ं राजा वीरेÛġͧस ंह ने सोचा हो ͩक िजस समय भूतनाथ का मुकƧमा सुना जायेगा 
और उसके ऐबɉ को पोटͧलयां खोलने के साथ-साथ सबूत कȧ चीǑठयां अथा[त ्  वह जÛमपğी 



पढ़ȣ जायेगी, जो बलभġͧसंह ने दȣ है तो बेशक लड़ͩकयɉ के Ǒदल पर चोट बैठेगी और उनके 
चेहरे तथा अंगɉ से उनकȧ अवèथा अवæय Ĥकट होगी, कौन Ǒठकाना कोई चीख उठे, कोई 
बदहवास होकर ͬगर पड़े, या ͩकसी से ͩकसी तरह कȧ बेअदबी हो जाये, तो यह अÍछȤ बात न 
होगी। बड़ɉ के सामने अनुͬचत काम बेबसी कȧ अवèथा मɅ हो जाने से Ǒदल को रंज पहु ंचेगा 
और यǑद ऐसा न भी हुआ तो भी Ǒदल कȧ अवèथा Ǔछपाने के ͧलए उÛहɅ बहु त उɮयोग करना 
पड़ेगा तथा उनके नाजुक कलेजे को तकलȣफ पहु ंचेगी, िजससे वह लिÏजत हɉगी। इससे इन 
लोगɉ का परदे के अÛदर हȣ बैठना उͬचत होगा। बेशक यहȣ बात है और बड़ɉ को ऐसा खयाल 
होना हȣ चाǑहए! 

रात पहर भर से Ïयादा जा चुकȧ है। महल के एक छोटे से मगर दोहरे दालान मɅ रोशनी 
अÍछȤ तरह हो रहȣ है। दालान के पहले Ǒहèसे मɅ बारȣक ͬचक का परदा ͬगरा हुआ है और 
भीतर पूरा अंधकार है। ͩकशोरȣ, काͧमनी, लêमीदेवी, कमͧलनी, लाͫडलȣ और कमला उसी के 
अÛदर बैठȤ हु ई हɇ। बाहरȣ Ǒहèसे मɅ िजसमɅ रोशनी बखूबी हो रहȣ है, राजा वीरेÛġͧस ंह कȧ गƧी 
लगी हु ई है, उनके बगल मɅ बलभġͧसंह बैठे हु ए हɇ, दूसरȣ बगल मɅ कागजɉ कȧ गठरȣ ͧलए हु ए 
तेजͧस ंह ͪवराजमान हɇ तथा सभी कȧ ǓनगाहɅ सामने के मैदान पर पड़ रहȣ हɇ िजधर से 

हथकड़ी-बेड़ी से मजबूर भूतनाथ को ͧलए हु ए देवीͧस ंह चले आ रहे हɇ। भूतनाथ ने आने के 
साथ हȣ झुककर राजा वीरेÛġͧस ंह को सलाम ͩकया और कहा। 

भूतनाथ - åयथ[ हȣ बात का बतंगड़ बनाकर मुझे सांसत मɅ डाल रखा गया है, मगर भूतनाथ 
ने भी िजसने आप लोगɉ को खुश रखने के ͧलए कोई बात उठा नहȣं रखी इस बात का Ĥण 
कर ͧलया था ͩक जब तक राजा वीरेÛġͧस ंह का सामना न होगा, अपने मुकƧमे कȧ उलझन 
को खुलने न देगा। 

वीरेÛġͧस ंह - बेशक इस बात का मुझे भी बहु त रंज है ͩक उस भूतनाथ के ऊपर एक भारȣ 
जुम[ ठहर गया है, िजसकȧ कार[वाइयɉ को सुन-सुनकर हम खुश होते थे और िजसे मुहÞबत कȧ 
Ǔनगाह से देखने कȧ अͧभलाषा रखते थे। 

भूतनाथ - अगर महाराज को इस बात का रंज है तो महाराज Ǔनæचय रखɅ ͩक भूतनाथ 

महाराज कȧ नजरɉ से दूर ͩकए जाने लायक साǒबत नहȣं होगा। (इधर-उधर और पीछे कȧ 
तरफ देख के) मगर अफसोस, हमारा मददगार अभी तक नहȣं पहु ंचा, न मालूम कहा ंअटक 
रहा! 

इतने मɅ सामने कȧ तरफ से वहȣ िजÛन आता हुआ Ǒदखाई पड़ा, िजसे तेजͧस ंह पहले देख चुके 
थे और िजसका हाल राजा वीरेÛġͧस ंह से भी कह चुके थे। इस िजÛन कȧ चाल आजाद, बेͩफĐ 
और Ǔनडर लोगɉ कȧ-सी थी जो धीरे-धीरे चलकर उसी दालान मɅ आ पहु ंचा और चुपचाप एक 
ͩकनारे खड़ा हो गया। 



उसके रंग-ढंग और उसकȧ पोशाक का हाल हम एक जगह बयान कर आए हɇ, इसͧलए पुनः 
ͧलखने कȧ कोई आवæयकता नहȣं। यɮयͪप िजÛन आæचय[जनक रȣǓत से यकायक वहां आ 

पहु ंचा था और उसको इस बात का गुमान था ͩक हमारा आना लोगɉ को बड़ा हȣ आæचय[जनक 
मालूम होगा, मगर ऐसा न था Èयɉͩक तेजͧस ंह को इस बात कȧ खबर पहले हȣ Ǒदन हो चुकȧ 
थी जब वे िजÛन और भूतनाथ के पीछे-पीछे जाकर उनकȧ बातɅ सुन आये थे और तेजͧस ंह ने 
यह हाल राजा वीरेÛġͧस ंह, अपने साͬथयɉ और कमͧलनी, लêमीदेवी वगैरह से भी कह Ǒदया था, 
अतएव िजÛन के आने का सब कोई इÛतजार हȣ कर रहे थे और जब वह आ गया, तो सब 
उसकȧ सूरत गौर से देखने लगे। वीरेÛġͧस ंह का इशारा पाकर देवीͧस ंह ने उस िजÛन से पूछा - 

देवीͧस ंह - महाराज कȧ इÍछा है ͩक तुम अपना नाम और यहां आने का सबब बताओ। 

िजÛन - मेरा नाम कृçणिजÛन है और मɇ भूतनाथ का ͪवͬचğ मुकƧमा सुनने तथा अपने एक 
पुराने ͧमğ से ͧमलने आया हू ं। 

देवीͧस ंह - (आæचय[ से) Èया भूतनाथ के अǓतǐरÈत कोई दूसरा आदमी भी तुàहारा ͧमğ है। 

िजÛन - हां। 

देवीͧस ंह - और वह है कहां? 

िजÛन - इसी जगह, आप लोगɉ के बीच हȣ मɅ। 

देवीͧस ंह - अगर ऐसा है तो तुम उसे अपने पास बुलाओ और बातचीत करो। 

िजÛन - इससे आपको कोई मतलब नहȣ,ं जब मौका आवेगा ऐसा ͩकया जाएगा। 

देवीͧस ंह - ताÏजुब है ͩक तुम ͩकसी का कुछ खयाल न करके बेअदबी के साथ बातचीत करते 
हो! Èया हम लोगɉ के साथ तुàहɅ ͩकसी तरह कȧ दुæमनी या रंज है या दुæमनी पैदा करना 
चाहते हो? 

िजÛन - दुæमनी ǒबना डाह, डर और रंज के पैदा नहȣं होती और हमारे को ये तीनɉ बातɅ छू 
नहȣं गई हɇ। न तो हमɅ ͩकसी का डर है न ͩकसी को डराने कȧ इÍछा है, न ͩकसी को कुछ 
देते हɇ और न ͩकसी से कुछ चाहते हɇ, न कोई हमारा कुछ ǒबगाड़ सकता है न हम ͩकसी का 
कुछ ǒबगाड़ते हɇ, न हमɅ ͩकसी बात कȧ कमी है न लालसा है, ͩफर ऐसी अवèथा मɅ ͩकसी से 
दुæमनी या रंज कȧ नौबत हो भी Èयɉकर सकती है अतः आप लोगɉ को यहȣ चाǑहए ͩक 
हमारा खयाल छोड़कर अपना काम करɅ और हमारा होना न होना एक बराबर समझɅ। 



िजÛन कȧ बातɉ से सभी को बड़ा हȣ आæचय[ और रंज हुआ, बिãक हमारे कई ऐयारɉ को Đोध 
भी चढ़ आया, मगर राजा वीरेÛġͧस ंह का इशारा पाकर सभी को चुप और शाÛत होना हȣ पड़ा। 
वीरेÛġͧस ंह ने तेजͧस ंह कȧ तरफ देखकर भतूनाथ का मुकƧमा शुǾ करने के ͧलए कहा और 
तेजͧस ंह ने ऐसा हȣ ͩकया। 

तेजͧस ंह ने भूͧमका के तौर पर थोड़ा-सा ͪपछला हाल कहकर वह गठरȣ खोलȣ िजसमɅ पीतल 
कȧ एक सÛदूकड़ी और कागज का वह मु͡ा भी था िजसमɅ कȧ कई चीǑठयां कमͧलनी वगैरह 
के सामने पढ़ȣ जा चुकȧ थीं। तेजͧस ंह उन चीǑठयɉ को पढ़ गये, िजनका हाल हमारे पाठकɉ को 
मालूम हो चुका है और इसके बाद अगलȣ चीठȤ पढ़ने का इरादा ͩकया, मगर िजÛन ने उसी 
समय टोक Ǒदया और कहा, ''यǑद महाराज साहब उͬचत समझɅ, तो दारोगा और मुÛदर को भी 
िजसने अपने को मायारानी के नाम से मशहू र कर रखा है और जो इस समय सरकार के 
कÞजे मɅ है इसी जगह बुलवा लɅ और चीǑठयɉ को उनके सामने पुनः पढ़ने कȧ आ£ा दɅ। 
यɮयͪप यहां पर शेरअलȣखा ंके आने कȧ भी आवæयकता है परÛतु मौके-मौके पर कई बातɅ 
ऐसी Ĥकट हɉगी, िजनका हाल शेरअलȣखां को मालूम होने देना हम उͬचत नहȣं समझते।'' 

यɮयͪप िजÛन ने बेमौके टोक Ǒदया था और राजा वीरेÛġͧस ंह तथा हमारे ऐयारɉ को इस बात 
का रंज होना चाǑहए था, मगर ऐसा नहȣं हुआ, बिãक सभी ने िजÛन कȧ बात पसÛद कȧ और 
महाराज ने मायारानी को हािजर करने का हु Èम Ǒदया। ताराͧस ंह गए और थोड़ी हȣ देर मɅ 
मायारानी और दारोगा को इस तरह ͧलए हु ए आ पहु ंचे, िजस तरह अपनी जान से हाथ धोए 
और िजƧी कैǑदयɉ को घसीटते हु ए लाना पड़ता है। िजस समय मुÛदर वहां आई, उसने 
घबड़ाहट के साथ चारɉ तरफ देखा। सबसे Ïयादा देर तक उसकȧ Ǔनगाह िजस पर अड़ी रहȣ, 
वह बलभġͧसंह था, और बलभġͧसंह ने भी मायारानी को बड़े गौर से देर तक देखा। िजÛन ने 
इस समय पुनः टोका और राजा वीरेÛġͧस ंह से कहा, ''आशा है ͩक हमारे होͧशयार और नीǓत-
कुशल महाराज मुÛदर और बलभġͧसंह कȧ आंखɉ को बड़े Úयान और गूढ़ ͪवचार से देख रहे 
हɉगे!'' 

िजन कȧ इस बात ने होͧशयारɉ ओैर बुͪƨमानɉ के Ǒदल मɅ एक नया हȣ रंग पैदा कर Ǒदया 
और तेजͧस ंह तथा वीरेÛġͧस ंह ने मुèकुराते हु ए िजÛन कȧ तरफ देखा। इसी समय भैरोͧस ंह भी 
आ पहु ंचे िजÛहɅ तेजͧस ंह कुछ समझा-बुझाकर आज दो Ǒदन हु ए बाग के उस Ǒहèसे मɅ छोड़कर 
आये थे िजसमɅ मायारानी ͬगरÝतार कȧ गई थी। भैरोͧसहं के हाथ मɅ एक छोटा-सा पुजा[ था 
िजसे उÛहɉने तेजͧस ंह के हाथ मɅ रख Ǒदया और तब मुèकुराते हु ए िजÛन कȧ तरफ देखा। 
भैरोͧस ंह को देख िजÛन के दांत भी हंसी से Ǒदखाई दे गए, मगर उसने अपने को रोका और 

भैरोͧस ंह कȧ तरफ से मु ंह फेर ͧलया। तेजͧस ंह ने इस पुजȶ को पढ़ा और हंसकर राजा 
वीरेÛġͧस ंह के हाथ मɅ दे Ǒदया। राजा वीरेÛġͧस ंह भी पढ़कर हंस पड़े और िजÛन तथा भैरोͧस ंह 
कȧ तरफ देखने लगे। 



इस समय सभी कȧ इÍछा यह जानने कȧ हो रहȣ थी ͩक भैरोͧस ंह ने जो पुजा[ तेजͧस ंह को 
Ǒदया उसमɅ Èया ͧलखा हुआ था और राजा वीरेÛġͧस ंह उसे पढ़कर और िजÛन कȧ तरफ 
देखकर Èयɉ हंस पड़े और इसी तरह िजÛन भैरोͧस ंह को और भैरोͧस ंह िजÛन को देखकर Èयɉ 
हंसे असल भेद न ͩकसी को मालूम हुआ न कोई पूछ हȣ सका। 

जब िजÛन ने मायारानी और बलभġͧसंह कȧ देखादेखी के बारे मɅ आवाज कसी, उस समय 
मायारानी ने बलभġͧस ंह कȧ तरफ से आंखɅ फेर लȣ,ं मगर बलभġͧसंह केवल आंख बचाकर चुप 
न रह गया बिãक उसने Đोध मɅ आकर िजÛन से कहा - 

बलभġͧसंह - एक तो तुम ǒबना बुलाए यहां पर चले आए जहां आपस कȧ गुÜत बातɉ का 
मामला पेश है, दूसरे तुमसे जो कुछ पूछा गया, उसका जवाब तुमने बेअदबी और Ǒढठाई के 
साथ Ǒदया, तीसरे अब तुम बात-बात पर टोका-टोकȧ करने और आवाजɅ भी कसने लगे! आͨखर 
कोई कहां तक ये हरकतɅ बरदाæत करेगा तुम हम लोगɉ कȧ बातɉ मɅ बोलने वाले कौन? 

िजÛन - (Đोध और जोश मɅ आकर) हमɅ भूतनाथ ने अपना मुÉतार बनाया है, इसͧलए हम 
इस मामले मɅ बोलने का अͬधकार रखते हɇ, हा,ं यǑद राजा साहब हमɅ चुपचाप रहने कȧ आ£ा 
दɅ तो हम अपनी जबान बÛद कर सकते हɇ। (कुछ ǽककर) मगर मɇ अफसोस के साथ कहता 
हू ं ͩक Đोध और खुदगजȸ ने तुàहारȣ बुͪƨ के आईने को गंदला कर Ǒदया है और Ǔनल[Ïजता 
कȧ सहायता से तुम बोलने मɅ तेज हो गये हो। इतना भी नहȣं सोचते ͩक इतने बड़े 
रोहतासगढ़ ͩकले के अÛदर बिãक महल के बीच मɅ जो बेखौफ घुस आया है वह ͩकसी तरह 
कȧ ताकत भी रखता होगा या नहȣ!ं (राजा वीरेÛġͧस ंह और ऐयारɉ कȧ तरफ इशारा करके) जो 
ऐसे-ऐसे बहादुरɉ और बुͪƨमानɉ के सामने ǒबना बुलाए आने पर भी Ǒढठाई के साथ वाद-ͪववाद 
कर रहा है, वह ͩकसी तरह कȧ कुदरत भी रखता होगा या नहȣ!ं मɇ खूब जानता हू ं ͩक नेक, 

ईमानदार, ǓनलȾभ और लापरवाह आदमी को राजा वीरेÛġͧस ंह ऐसे बहादुर और तेजͧस ंह ऐसे 
चालाक आदमी भी कुछ नहȣं कह सकते, तुàहारे ऐसɉ कȧ तो हकȧकत हȣ Èया िजसने बेईमानी, 
लालच, दगाबाजी और बेशमȸ के साथ-हȣ-साथ पापɉ कȧ भारȣ गठरȣ अपने ͧसर पर उठा रखी है 
और उसके बोझ से घुटने तक जमीन के अÛदर गड़ा हुआ है। मɇ इस बात को भी खूब 
समझता हू ं ͩक मेरȣ इस समय कȧ बातचीत लêमीदेवी, कमͧलनी और लाͫडलȣ को जो इस पदȶ 
के अÛदर बैठȤ हु ई सब-कुछ देख-सुन रहȣ हɇ बहु त बुरȣ मालूम होती होगी, मगर उÛहɅ धीरज के 
साथ देखना चाǑहए ͩक हम Èया करते हɇ। हां मुझे अभी बहु त-कुछ कहना है और मɇ चुप नहȣं 
रह सकता Èयɉͩक तुमने लÏजा से ͧसर झुका लेने के बदले मɅ बेशमȸ अिÉतयार कर लȣ है 
और िजस तरह अबकȧ दफे टोका है उसी तरह आगे भी बात-बात पर मुझे टोकने का इरादा 
कर ͧलया है, मगर खूब समझ रखो ͩक राजा वीरेÛġͧस ंह और उनके ऐयारɉ कȧ बातɅ मɇ 
इसͧलए सह लू ंगा ͩक ये लोग ͩकसी के साथ ͧसवाय भलाई के बुराई करने वाले नहȣं हɇ जब 
तक कोई कàबÉत इन लोगɉ को åयथ[ न सतावे, और ये नेक तथा बद को पहचानने कȧ भी 



बुͪƨ रखते हɇ, मगर तुàहारे ऐसे बेईमान और पापी कȧ बातɅ मɇ सह नहȣ ंसकता। भूतनाथ पर 
एक भारȣ इãजाम लगाया गया है और भूतनाथ का मɇ मुÉतार हू,ं इससे मेरȣ इÏजत मɅ कमी 
नहȣं आ सकती। तुम लêमीदेवी, कमͧलनी और लाͫडलȣ के बाप बनकर अपने को बराबरȣ का 
दजा[ Ǒदया चाहते हो, मगर ऐसा नहȣ ंहो सकता। अगर भूतनाथ दोषी है तो तुम भी मु ंह 
Ǒदखाने के लायक नहȣं हो। समझ रखो और खूब समझ रखो ͩक चाहे आज हȣ या दो Ǒदन के 
बाद हो, भूतनाथ कȧ इÏजत तुमसे बढ़ȣ हȣ रहेगी! (भूतनाथ कȧ तरफ देखकर) Èयɉ जी 
भूतनाथ, तुम Èयɉ इससे दबे जाते हो तुàहɅ ͩकस बात का डर है? 

भूतनाथ - (पीतल कȧ सÛदूकड़ी कȧ तरफ इशारा करके) बस केवल इसी का डर है, और इस 
कागज के मु͡े को तो मɇ कुछ भी नहȣं समझता, इसकȧ इÏजत तो मेरे सामने इतनी हȣ हो 
सकती है िजतनी आज के Ǒदन मायारानी कȧ उस चीठȤ कȧ होती जो वह अपने हाथ से 
ͧलखकर राजा गोपालͧस ंह के सामने इस नीयत से रखती ͩक उसका कसूर माफ ͩकया जाये 
और लêमीदेवी का कुछ खयाल न करके मुझे पुनः रानी बनाया जाये। 

िजÛन - ǓनःसÛदेह ऐसा हȣ है और इसी सÛदूकड़ी के सबब से बलभġͧसंह तुàहारे सामने 
Ǒढठाई कर रहा है। अÍछा इस सÛदूकड़ी का जादू दूर करने के ͧलए इसी के पास मɇ एक 
Ǔतͧलèमी कलमदान रखे देता हू,ं िजसमɅ बलभġͧस ंह पुनः तुàहारे सामने बोलने का साहस न 
कर सके और तुàहारा मुकƧमा ǒबना ͩकसी रोक-टोक के समाÜत हो जाये। 

इतना कहकर िजÛन ने अपने कपड़ɉ के अÛदर से एक सोने का कलमदान Ǔनकालकर उस 

सÛदूकड़ी के बगल मɅ रख Ǒदया जो राजा वीरेÛġͧस ंह के सामने रÈखी हु ई थी और भूतनाथ के 
कागजात कȧ गठरȣ मɅ से Ǔनकालȣ गई थी। 

यह कलमदान, िजसका ताला बÛद था, बहु त हȣ अनूठा और सुÛदर बना हुआ था। इसके ऊपर 
कȧ तरफ मीनाकारȣ के काम कȧ तीन तèवीरɅ बनी हु ई थीं और उनकȧ चमक इतनी तेज और 
साफ थी ͩक कोई देखने वाला इÛहɅ पुरानी नहȣं कह सकता था। 

इस कलमदान को देखते हȣ भूतनाथ खुशी से उछल पड़ा और िजÛन कȧ तरफ देख के तथा 
हाथ जोड़ के बोला, ''माफ करना, मɇने आपकȧ कुदरत के बारे मɅ शक ͩकया था। मɇ नहȣं जानता 
था ͩक आपके पास एक ऐसी अनूठȤ चीज है। यɮयͪप मɇने अभी तक आपको नहȣं पहचाना, 
तथाͪप कह सकता हू ं ͩक आप साधारण मनुçय नहȣं हɇ। आप यह न समझɅ ͩक यह कलमदान 
मुझसे दूर है और मɇ इसे अÍछȤ तरह से देख नहȣं सकता। नहȣ-ंनहȣं, ऐसा नहȣं है, इसकȧ एक 
झलक ने हȣ मेरे Ǒदल के अÛदर इसकȧ पूरȣ-पूरȣ तèवीर खींच दȣ है! (आसमान कȧ तरफ हाथ 
उठा के) हे ईæवर, तू धÛय है!'' 



भूतनाथ के ͪवपरȣत बलभġͧसंह पर उस कलमदान का उãटा हȣ असर पड़ा। वह उसे देखते हȣ 
ͬचãला उठा और उठकर मैदान कȧ तरफ भागा मगर िजÛन ने फुतȸ के साथ लपककर उसे 
पकड़ ͧलया और वीरेÛġͧस ंह के सामने लाकर कहा, ''भलमनसी के साथ यहां चुपचाप बैठो, तुम 
भागकर अपनी जान ͩकसी तरह नहȣं बचा सकते!'' 

केवल भूतनाथ और बलभġͧसंह पर हȣ नहȣं बिãक Ǔतͧलèम के दारोगा पर भी उस कलमदान 
का बहु त हȣ बुरा असर पड़ा और डर के मारे वह इस तरह कापंने लगा जैसे बुखार चढ़ आया 
हो। वीरेÛġͧस ंह, तेजͧस ंह और बाकȧ के ऐयारɉ को भी बड़ा आæचय[ हुआ और वे लोग ताÏजुब-
भरȣ Ǔनगाहɉ से उस कलमदान कȧ तरफ देखने लगे। तभी ͬचक के अÛदर से आवाज आई, 

''इस कलमदान को मɇ भी जरा देखना चाहती हू!ं'' यह आवाज कमͧलनी कȧ थी िजसे सुनकर 
राजा वीरेÛġͧस ंह ने िजÛन कȧ तरफ देखा और िजÛन ने जोश के साथ कहा, ''हा-ंहां, आप बेशक 
इस कलमदान को पदȶ के अÛदर ͧभजवा दɅ Èयɉͩक लêमीदेवी और कमͧलनी को भी इस 
कलमदान का देखना आवæयक है।'' (तेजͧस ंह से) ''आप èवयं इसे लेकर ͬचक के अÛदर 

जाइये।'' 

तेजͧस ंह कलमदान को लेकर उठ खड़े हु ए और ͬचक के अÛदर जाकर कलमदान कमͧलनी के 
हाथ मɅ रख Ǒदया। वहां ͩकसी तरह कȧ रोशनी नहȣं थी और पूरा अंधकार था इसͧलए उन 
सभी को कलमदान अÍछȤ तरह देखने के ͧलए दूसरे कमरे मɅ जाना पड़ा जहां दȣवारगीरɉ कȧ 
रोशनी से Ǒदन कȧ तरह उजाला हो रहा था। 

ͧसवाय लêमीदेवी के और ͩकसी औरत ने कलमदान को नहȣं पहचाना और न ͩकसी पर 

उसका असर हȣ पड़ा, मगर लêमीदेवी ने िजस समय उसे उजाले मɅ देखा, तो उसकȧ अजब 
हालत हो गई। वह ͧसर पकड़कर जमीन पर बैठने के साथ हȣ बेहोश होकर जमीन पर ͬगर 
पड़ी। 

लêमीदेवी के बेहोश होने से एक हलचल-सी मच गई और कमͧलनी तथा कमला इ×याǑद उसे 
होश मɅ लाने का उɮयोग करने लगीं। तेजͧस ंह कलमदान उठाकर और यह कहकर ͩक 
''लêमीदेवी कȧ तबीयत ठȤक होने के साथ हȣ बाहर खबर कर देना'' वीरेÛġͧस ंह के पास चले 
आये और कलमदान सामने रखकर लêमीदेवी का हाल कहा। 

इस मामले से सभी का ताÏजुब बढ़ गया और वीरेÛġͧस ंह ने तेजͧस ंह से कहा - 

वीरेÛġͧस ंह - इन भेदɉ को खोलकर आज अवæय फैसला कर हȣ देना चाǑहए। 

तेजͧस ंह - मɇ भी यहȣ चाहता हू ं। (िजÛन कȧ तरफ देख के) मगर यह बात ǒबना आपकȧ 
मदद के ͩकसी तरह नहȣं हो सकती! 



िजÛन - जब तक राजा वीरेÛġͧस ंह आ£ा नहȣं दɅगे मɇ यहां से न जाऊंगा Èयɉͩक मɇ भी इस 
मामले को आज खतम कर देना आवæयक समझता हू ं मगर तब तक सĦ कȧिजए जब तक 
लêमीदेवी कȧ तबीयत Ǒठकाने न हो जाय और वे सब पदȶ के पास आकर बैठ न जायं। हां, 
बलभġͧसंह को कǑहये ͩक वह उठकर अपने Ǒठकाने जाय और भाग जाने का Úयान भूलकर 
चुपचाप बैठे। 

बलभġͧसंह कȧ ताकत ǒबãकुल Ǔनकल गई थी और वह जहां का तहां सुèत बैठा रह गया था। 
तेजͧसह ने उसे उठाकर अपनी बगल मɅ बैठा ͧलया और थोड़ी देर तक सÛनाटा रहा। 

आधी घड़ी के बाद खबर आई ͩक लêमीदेवी कȧ तबीयत ठȤक हो गई और वे सब पदȶ के 
पास आकर बैठ गई हɇ। 

(बारहवां भाग समाÜत) 

 

 
 

 


